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ମୁଖବନ୍ଧ 


୮୫4 
ମୋର ଏଇ ସଙ୍କଳନର ସମସ୍ତ ଶ୍ରେୟ ଇନଦ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧି ଜାତୀୟ କଳାକେନ୍ଦ 

(ଆଇ.ଜି.ଏନ୍‌.ସି.ଏ.)ର ତକୁାଳୀନ ମେମ୍ବର ସେକ୍ରେଟେରୀ ଓ ଟ୍ରଷ୍କି ଡକ୍ଟର କଲ୍ୟାଣ 
କୁମାର ଚକ୍ରବର୍ରୀଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ୟ । ସିଏ ଦେଶର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଥବା ଲାଇବ୍ରେରୀ 
ଦେଖୁବବାର ସୁଯୋଗ ମତେ ଦେଇଥିଲେ । ସବୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରି ମତେ ସେ ଯେପରି 
ସୁବିଧା ଦେଇଥଲେ, ତାରି ପରିଣତି ହେଉଚି ଦଶ ଖଣ୍ଡରେ ମୋର ଏଇ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସଙ୍ଗଳନ; ଆଠଖଣ୍ଡ ଇଂରାଜୀ ଓ ଦୁଇଖଣ୍ଡ ଓଡ଼ିଆ । ତାଙ୍କରି ଅନୁରୋଧ ହେତୁ ମୁଁ 
କଳାକେନ୍ଦ୍ରର ଅବୈତନିକ ଉପଦେଷ୍ଟା ପଦ ଗ୍ରହଣ କଲି | 

*ଜନପଦ ସମ୍ପଦା'ର ମୁଖ୍ୟ ମଲ୍ଲି କୌଶଳଙ୍କ ପାଖରେ ମୁଁ ରଣୀ । ଦିଲ୍ଲୀରେ 
ଏବଂ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧି କଳାକେନ୍ଦ୍ରରେ ମୋର ରହଣିକୁ ସୁନ୍ଦର କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ଅବଦାନ 
ଅସାମାନ୍ୟ | ତାଙ୍କ ସହିତ ମୋର ସମ୍ପର୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦିଆନିଆ ର ନୁହେଁ | ତେଣୁ 
ମୁଁ ତାଙ୍କର ରଣ ସ୍ଵୀକାର କରି ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବାରୁ ବିରତ ରହୁଚି । 

ମୁଁ ବର୍ଭମାନ ସେହି ସଂସ୍କାର ମୁଖ୍ୟ ଜ୍ୟୋତିନ୍ଦ୍ର ଜୈନ ଏବଂ ଯୁଗ୍ଧ ସଚିବ ଅଦିତି 
ମେହେତାଙ୍କ ପାଖରେ ରଣୀ | ସେମାନେ କେବଳ ମୋ ପ୍ରୋଜେକ୍ଟର ଅବଧ୍ୂ ବଢେଇ 
ନାହାଁନ୍ତି ମତେ ବାରମ୍ବାର ତାଗିଦ କରି ମୋ କାମ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ସାରିବା ପାଇଁ 
ଉତ୍ସାହିତ କରିଛନ୍ତି । 

ମୋ ମଝି ଜୀବନର ଦିଗ ବଦଳେଇ ଦେଇଥିଲେ ଭାରତର ବିଶିଷ୍ଟ ଅର୍ଥନୀତିଜ୍ଞ 
ସେକାଳର ଶିକ୍ଷା ମନ୍ତ୍ରୀ ଭି କେ. ଆର. ଭି. ରାଓ । ସିଏ କୋଠାରୀ କମିଟୀର 
ସୁପାରିଶ ପରଖି ଦେଖୁବା ପାଇଁ କେବଳ ପୁନା ଆସିନଥିଲେ, ମତେ ଦେଖୁ ମନସ୍ଥିର 
କରି ଭାରତ ସରକାରରେ ଯୋଗଦେଇ “ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନ' ଗଢିବା ପାଇଁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ 
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ଜଣାଇଲେ । ` ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନ' ଗଢିବା ପାଇଁ ସେ ମୋତେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସ୍ଵାଧୀନତା 
ଦେଇଥୁଲେ । 

ଶିକ୍ଷା ମନ୍ତରଣାଳୟରେ ମୋର ସମ୍ମାନନୀୟ ଉଚ୍ଚତର ପଦର ଅଧୂକାରିଣୀ ଏବଂ 
ମୋର ଶୁଭେଛୁ କପିଳା ବସାୟନଙ୍କୁ ମୋର କୃତଜ୍ଞତା ଜଣାଉଛି । ମୋର ବଡ଼ 
ଭାଇଙ୍କ ପରି ମନ୍ତ୍ରାଳୟର ଯୁଗ୍ଧ ସଚିବ କାନ୍ତି ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ଅନୁଶାସନ ଓ ପ୍ରଶାସନିକ 
ଶିକ୍ଷା ମୋତେ ଅମଲାତାନ୍ତିକ ହିଂସାରୁ ରକ୍ଷାକରି ମୁଣ୍ଡ ଉଚ୍ଚା କରି ଚାଲିବାକୁ 
ଶିଖେଇଥୁଲା | ମୁଁ ତାଙ୍କ ପାଖରେ କୃତଜ୍ଞ | 

କାଶ୍ମୀରୀର ମହାରାଜା ଦାର୍ଶନିକ କରଣ ସିଂ, ମୋର ପ୍ରେରଣାର ଉତ୍ସ | ଭାରତ 
ସରକାରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପରାମର୍ଶଦାତା ଏବଂ ବରିଷ୍ଠ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ଜେ. ପି. ନାୟକ ଏବଂ 
ମୋର ବାଲ୍ୟବନ୍ଧୁ ଲୋକସଭାର ପୂର୍ବତନ ବାଚସ୍ପତି ରବି ରାୟ ମୋର ଲେଖା 
ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଦାବି କରି ମୋତେ ଲେଖବବା ପାଇଁ ପ୍ରବର୍ରେଇଛନ୍ତି । ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କ 
ପାଖରେ କୃତଜ୍ଞ | ରବି ରାୟଙ୍କ ସ୍ତୀ ଡାକ୍ତର ସରସ୍ବତୀ ସ୍ଵାଇଁ ମୋ ଉପରେ ଯେତେ 
ସ୍ଲେହ ଓଜାଡ଼ିଛନ୍ତି, ତାର ପଟ୍ଟାନ୍ତର ନାହିଁ । ଉତ୍କଳ ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପ୍ରାକ୍ତନ 
କୂଳପତି ବିମଳେନ୍ଦୁ ମହାନ୍ତି ଓ ତାଙ୍କର ସୁଯୋଗ୍ୟା ପତ୍ନୀ ଉକ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ଅର୍ଥନୀତି ବିଭାଗର ମୁଖ୍ୟ ଶ୍ରୀମତୀ ବେଦବତୀ ମହାନ୍ତି ମୋତେ କେବଳ ସ୍ବେହ ଶ୍ରଦ୍ଧା 
ଦେଇନାହାନ୍ତି ଲେଖା ସଂଗ୍ରହ ଏବଂ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଉସ୍ତାହିତ 
କରିଛନ୍ତି । 

ଇତିହାସ ଅଧ୍ଯାପକ ରାଜେନ୍ଦ୍ର ପ୍ରସାଦ ଦାସ, ଲେଖ୍କା ଉକୁଳିକା ଦାସ, ଇଂରାଜୀ 
ଅଧ୍ଯାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ମହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ଯାପିକା ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି, ନୃତତ୍ତ 
ଅଧ୍ୟାପକ ଲକ୍ଷ୍ମଣ ମହାପାତ୍ର ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର, ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ପ୍ରବର୍ଭକ 
କବି ଭାନୁଜା ରାଓଙ୍କୁ ମୁଁ ସ୍ଵରଣ କରୁଛି । ଏମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ମୋ ଜୀବନକୁ 
ଉର୍ବର କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ସର୍ଜନଶୀଳତାର ପ୍ରେରଣା ରୂପେ କାଯ କରିଛନ୍ତି । 

୧୧ ବର୍ଷର ଶାନ୍ତିନିକେତନ ଅବସ୍ଥାନ କାଳରେ ମୋର କଳନା ପ୍ରବଣତା ଓ 
ସୃଷ୍ଟିଶୀଳତାକୁ ଯେଉଁମାନେ ସ୍ଵେହ ଦେଇ ବଢେଇଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ପ୍ରଫେସର ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ର ବାଗ୍ଚି, ପ୍ରଫେସର କାଳିଦାସ ଭଙ୍ଟାଚାଯ୍, ପ୍ରଫେସର 
ସତ୍ୟେନ ବୋଷ, ପ୍ରଫେସର ସିଵ୍ଧେଶ୍ଵର ଭଟ୍ଟାଚାଯ୍ୟ, ଶ୍ରୀମତୀ କନିକା ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, 
ଶ୍ରୀ ଶାନ୍ତିଦେବ ଘୋଷ, ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଲାଲ ବୋଷ, ଶ୍ରୀ ରାମକିଙ୍କର ବେଜ, ଶ୍ରୀ ଧୀରେନ୍‌ 
ଦେବ ବର୍ମନ, ଶ୍ରୀ ପ୍ରଶାନ୍ତ ରାୟ, ଶ୍ରୀ ଶିଶିର ଘୋଷ, ଶ୍ରୀ ସୁଧୀନ ଘୋଷ, ଶ୍ରୀ 
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ପଞ୍ଚାନନ ମଣ୍ଡଳ, ଶ୍ରୀ ସୁନୀତି କୂମାର ପାଠକ, ପ୍ରଫେସର ତାନ୍‌ ୟୁନ ସାନ, ପ୍ରଫେସର 
ସି. ଆର. ଲାମା, ଶ୍ରୀ ଶିବନାଥ, ଶ୍ରୀ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ବିନୋଦ ଗୋସ୍ଵାମୀ, ଶ୍ରୀ ବିମଳ ଦତ୍ତ 
ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର, ଶ୍ରୀ ବୀରେନ୍‌ ବାନାର୍ଜୀ, ଶ୍ରୀ ପ୍ରଭାତ ମୁଖୋପାଧଯାୟଙ୍କ ସ୍ଲରଣ 
କରୁଚି । 

ମୋ ‘ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” କାଳର ସମ୍ମାନିତ ବନ୍ଧୁ ଏସ. ଏମ. କାତରେ, ଏ. ଏମ. 
ଘାଟଗେ, ଏନ. ଜି. କାଲେଲକର, ଏଚ. ଏସ. ବିଲିଗିରି, ପି. ବି. ପଶ଼୍ିତ, ବି. ଏଚ. 
କୃଷ୍ଣମୂର୍ରି, ଅଗସ୍ତି ଆଲିଙ୍ଗମ, ଜି. ବି. ଧଳ, ଜି. ସି. ଗୋସ୍ବାମୀ, ଭି. ଆଇ. ସୁବ୍ରମନିଅମ 
ପ୍ରଭୃତି ଯେଉଁମାନେ ମୋ “ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” ଜୀବନକୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ସ୍ଵରଣ କରୁଛି । ବନ୍ଧୁ ପ୍ରଫେସର ରମେଶ ମୋହନ, ଏସ. 
କେ. ବର୍ମା, ପ୍ରଫେସର ସି. ଡ଼ି. ନରସିହ୍ାୟା, ପ୍ରଫେସର ନାମବର ସିଂହ, ପ୍ରଫେସର 
ଟି. ପି. ମିନାକ୍ଷୀ ସୁନ୍ଦରମ ପିଲ୍ଲାଇ, ପ୍ରଫେସର ଟି. ଏନ. ଶ୍ରୀକଣ୍ଡେୟା, ପ୍ରଫେସର 
ସୋମେୟାଜୀ, ପ୍ରଫେସର ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟାର୍ଜୀ, ପ୍ରଫେସର ସୁକୂମାର ସେନ, 
ପ୍ରଫେସର ନଗେନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଫେସର ବାବୁରାମ ସାକ୍‌ସେନା, ପ୍ରଫେସର ବିଶ୍ଵନାଥ ପ୍ରସାଦ 
ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 'ର ପୂର୍ବସୂରୀ ! ' ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନ' ଗଢ଼ିବାରେ 
ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରେରଣା ମତେ ନାନା ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି । 

କଲିକତାରେ ବଙ୍ଗଳାର ବିଖ୍ୟାତ ଲେଖୁକା ରାଧାରାଣୀ ଦେବୀ ମତେ ବୋଉର 
ସ୍ବେହ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ସୁଯୋଗ୍ୟା କନ୍ୟା ନବନୀତା ଦେବ ସେନ ମତେ 
ବଡ଼ଭାଇର ସମ୍ମାନ ଦେଇଛନ୍ତି | ତାଙ୍କ ପରିବାରର ସମସ୍ତେ ମୋ ଘରର ଲୋକ । 
ଶାନ୍ତିନିକେତନରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କଲିକତା ଯାଏ ଯେଉଁ ପରିବାରଟି ମୋର ଘନିଷ୍ଠତମ 
ହୋଇଥୂଲେ, ସିଏ ହେଉଛନ୍ତି ଅନ୍ଧଦାଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ପରିବାର । ଲୀଳା ରାୟଙ୍କ 
ସାଙ୍ଗରେ ଅନୂବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ କାର୍ଯ୍ୟ ଓ ପୁଅ ପୁଣ୍ୟଶ୍ଳୋେକ ସାଙ୍ଗରେ ' ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ' 
କ୍ଷେତ୍ରରେ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ମୁଁ ସୁରଣ କରୁଚି । 

ଆମେରିକାର କର୍ଶ୍ବେଲ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ମୋ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” କମିଟିର 
ଚେୟାରମ୍ୟାନ ସି. ଏଫ. ହକେଟ, ମୋର ଥ୍ସିସ ସୁପରଭାଇଜର ଗର୍ଡ଼ନ ଫେୟାର 
ବ୍ୟାଙ୍କସ ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର ମତେ ବିଦେଶରେ ଘର ଦେଇଥିଲେ । କମିଟି ସଭ୍ୟ 
ନୃତତ୍ତ ଅଧ୍ୟାପକ ମରିସ ଓପଲର, ପ୍ରଫେସର ରବର୍ଟ ଏ. ହଲ ଜୁନିଅର ମତେ ନାନା 
ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନ୍ତି । ମୁଁ ଅଧ୍ୟାପକ ବିଲକାୱାନ, ଦର୍ଶନ ଅଧ୍ଯାପକ ମାକ୍ଟବ୍ଲାକ, 
କବି ଅମୀୟ ଚକ୍ରବର୍ଜୀଙ୍କୁ ସ୍ଵରଣ କରୁଚି । 
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ମୋ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ଏବଂ ଆମେରିକାନ ଇନଷ୍ଟିଚିଉଟ ଅଫ ଇଵ୍ରିଆନ ଷ୍ଟଡ଼ିଜର 
ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ଭାବେ କାଯ୍ୟ କଲାବେଳେ ଆମେରିକା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ 
ପ୍ରଭୃତିରେ ବହୁ ବନ୍ଧୁ ହୋଇଥିଲେ, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପଲ ଷ୍ଟାନିସଲୋ, ବ୍ରାୟାନ 
ଓାଇନଷ୍ଟାଇନ, ଏଡ଼ୱାର୍ଡ଼ ଡିମକ, ନର୍ମାନ ଜାଇଡ଼, ଆର୍ଲିନ ଜାଇଡ଼, ଜନ ଗମ୍ପର୍ନ, 
ବ୍ରଜ କାଚୃ, ଯମୁନା କାଚ, ଏମ. ଏଲ. ଆପ୍ରେ, ଜୁଢ଼ିଟ ଆପ୍ରେଠ ଏ. କେ. ରାମାନୁଜନ, 
ମଲ୍ଲୀ ରାମାନୁଜନ, ଆର. ରାଧାକ୍ରିଷ୍ଠନ, ନିଥୂଳା ରାଧାକୃଷ୍ଣନ ହେଉଛନ୍ତି ସ୍ମରଣୀୟ 
ନାମ । ପାଠ ପଢ଼ାରେ ଏମାନେ ପ୍ରତିଯୋଗୀ ବନ୍ଧୁ ହିସାବରେ ପ୍ରିୟବନ୍ଧୁ 

ମୋର ୟୁରୋପୀୟ ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଇଭାନ ଇଲିଟଚ, ପଲ ବୁଇସାକ, 
ଓାଲେସ ଲାମ୍ବର୍ଟ, ମାର୍ସେଲ ଦୂଗ୍ରେଭ, ବିରଗିଟ ରୋଡ଼େ, ଲେନାର୍ଟ ସ୍ଵେନସନ, 
ଟୋଭସ୍ୂଟନାବ କାଙ୍ଗାସ, ରବର୍ଟ ଫିଲିପସନ, ମାଇକେଲ ହାଲିଡେ, ବି. ବର୍ଣ୍ଣଷ୍ଠା 
ଇନ, ଜନ ବର୍ଟନପେଜ, ରନ ଆସେର, ଡେଭିଡ଼ କ୍ରିଷ୍ଠାଲ ମତେ ନାନା ଭାବରେ 
ଉତ୍ସାହିତ ଓ ଉଦ୍ଦୀପିତ କରିଛନ୍ତି । 

ମୁତନ ଏଣ୍ଡ କୋ, ମଲ୍ଲିଲିଙ୍ଗୁଆଲ ମ୍ୟାଟରସ, ଅକ୍ଫୋର୍ଡ଼ ୟୁନିଭର୍ସିଟି ପ୍ରେସ, 
ଓରିଏଣ୍ଟ ଲଙ୍ଗମାନ, ଏସିଆ ପବ୍ତିସିଙ୍ଗ ହାଉସଙ୍କ ଛଡ଼ା ବହୁ ଦେଶୀ ଓ ବିଦେଶୀ 
ପ୍ରକାଶକ ତାଙ୍କ ବହିରେ ଓ ପତ୍ରିକାରେ ମୋର ପ୍ରବନ୍ଧ ଛାପିଛନ୍ତି ! ସେମାନଙ୍କ 
ପାଖରେ ମୁଁ କୃତଜ୍ଞ । 

ମତେ ନାନା ଭାବରେ ଆହ୍ଵାନ ଦେଇ ବନ୍ଧୁଭାବରେ ସହଯୋଗ କରି ଏବଂ 
ମୋ କହିବା ମତେ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଲେଖୁ ଆଗକୁ ବଢିବାକୁ ଯେଉଁମାନେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ତାଲିକା ଏତେ ଦୀର୍ଘ ଯେ ସବୁ ଏକାଠି କରିବା ଅସମ୍ଭବ । 
ଭାରତରେ ମୋ ସମସାମୟିକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଶ୍ରୀବାସ୍ତବ, ବାଳଗୋବିନ୍ଦ 
ମିଶ୍ର ସି. ଜେ. ଦାସ୍ବାନି, ଉଦୟ ନାରାୟଣ ସିଂହ, ଇ. ଆନ୍ଧାମଲାଇ, ଏମ. ଏସ. 
ଥରୁମଲାଇ, ଏ. କେ. ଶ୍ରୀବାସ୍ତବ, ଅଶୋକ କାଲରା, ଏସ୍‌. ଏସ. ଅନନ୍ତ ନାରାୟଣ, 
ରମାକାନ୍ତ ଅଗ୍ନିହୋତ୍ରାୟ ନାରାୟଣ ସିଂ, ଅନିତା ଆବଵ୍ତି, ବୈଷ୍ଠା ନାରଙ୍ଗ, ଏ. କେ. 
ସୁବ୍‌ବା ରାଓ, ପ୍ରେମ ସିଂହ, ଏ. କେ. ସିହ୍ଵା, ବି ଆର. କେ. ରେଢ୍କି, ପ୍ରବାଳ 
ଦାସଗୁପ୍ତଙ୍କ ନା ମନକୁ ଆସେ । 

ମୋର ଦୁଇ ଛାତ୍ରୀ, ପୁଷ୍ଠମିତ୍ରା ରାଉତରାୟ ଓ ଉର୍ମିଶ୍ରୀ ବେଦମରା ଏହି ସଙ୍କଳନ 
ଗୁଡ଼ିକ ଏକାଠି କରିବାରେ ମତେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନ୍ତି । ଏ ଉଭୟଙ୍କ ପାଖରେ ମୁଁ 
ରଣୀ । ମୋର ଛାତ୍ରୀ ଓ ସହକର୍ମୀ ଜେନିଫର ବେୟରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମୁଁ ସ୍ଲରଣ 
କରୁଛି । 
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ଏ ବହିର ଟାଇପ୍‌ ଓ ବହି ହିସାବରେ ସଜେଇବା ଦାୟିତ୍ଵ ଗୁଣନିଧ୍ବ ଦାସ ସମ୍ପନ୍ନ 
କରିଛନ୍ତି । ମୁଁ ତାଙ୍କର ରଣ ସ୍ଵୀକାର କରୁଚି । 

ମୋ ସ୍ତ ସୁଲକ୍ଷଣା, ଜୀବନ୍ତ ଅବସ୍ଥାରେ ଏବଂ ମରଣ ପରେ ମଧ୍ୟ ମୋ ଜୀବନରେ 
ଧରବତାରା ଭାବେ ରହିଛନ୍ତି । ସେ ପରିବାର ଓ ବନ୍ଧୁବାନ୍ଧବମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ଦାୟିତ୍ଵ 
ନେଇ ମତେ ଲେଖାପଢା ପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ମୁକ୍ତ କରିଦେଇଥିଲେ | ମୋ ପୁଅ ଚନ୍ଦ୍ରଭାନୁ 
ଓ ଉଦୟଭାନୁ, ଝିଅ ସଂଘମିତ୍ରା ଓ ସୁପ୍ରିୟା ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରିବାର ମୋ ଜୀବନର ସବୁ 
ଶୁନ୍ୟସ୍ଥାନକୁ ସ୍ବେହର ସ୍ପିଗ୍ଧତା ଦ୍ଵାରା ଏପରି ପରିପୂର୍ଣ କରିଦେଲେ ଯେ ତାହାହିଁ କାମ 
କରିବାକୁ ମତେ ପାଥେୟ ଯୋଗେଇଲା । ସେମାନଙ୍କର ଅକୁଣ୍ଡ ସହଯୋଗ 
ବ୍ୟତିରେକେ ଏହି ସଙ୍କଳନ ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନ ଥାନ୍ତା ! 

ଏ ବହିର ପାଣୁଲିପି ଦୁଇବର୍ଷରୁ ଅଧ୍ୟକ ସମୟ ଇନ୍ଦିରାଗାନ୍ଧି ନ୍ୟାସନାଲ ସେଣ୍ଟର 
ଅଫ ଆର୍ଟସରେ ପ୍ରକାଶ ଅପେକ୍ଷାରେ ରହିଲା ! ଓଡ଼ିଶାରେ କେତେକ ପ୍ରକାଶକ 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ଏହା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରିଲା 
ନାହିଁ । ଦିନେ ପକ୍ଷୀଘର ସ୍ଵର୍ଵାଧ୍ବକାରୀ ଶ୍ରୀ ବନୋଜ ତ୍ରିପାଠୀ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଦେଖୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ପକାଶ କଲେ | ତାଙ୍କ ପାଖରେ କୃତଜ୍ଞତା ପ୍ରକାଶର 
ଭାଷା ମୋ ପାଖରେ ନାହିଁ । 


ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
୯୪୩୭୫୬୫୦୬୨ 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଶା 


ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ଓ କବିତା 


୧୩ 
୨୦ 
୨୪ 


¦ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟ ବସତି ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ୪୪ 


¦ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା 
: ଭାଷାତତ୍ତ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 
ଉପଭାଷା-ତର୍ଵ 
: ଭାଷା, ସମାଜ ଓ ସଂସ୍କୃତି 
ଶିଜର ଭାଷା 
ମାୟା ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା କ୍ଲାସିକାଲ କି ? 
: ସଂସ୍କୃତ 
: ଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତ 
: ରଂରାଜୀ ମାହାମ୍ୟ୍‌ ଓ ମାତୃଭାଷା 
: ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 
ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢ଼ାନଯାଉ 


୫୧ 
୫୫ 


୫୯ 
୭୦ 
୮୩ 
୮୭ 
୯୧ 
୯୫ 
୧୦୦ 
୧୦୫ 
୧୧୦ 
୧୧୫ 
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ବିନା ଲୁହରେ ଇଂରାଜୀ 

ବନାନ ଭୁଲର କାରଣ 

ଭାଷା ଭାବନା (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ସଂକଳନ) 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଭଙ୍ଗୀ : ଏକ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା 
ପୁଷ୍ଠିକା 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଶା 


ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ କିଛି ଲେଖୁବାକୁ ଯେତେବେଳେ ଅଜୟ ସାମନ୍ତରାୟ 
ମତେ କହିଲେ, ମୋ ମନରେ ପ୍ରଥମ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଲା, “ସତ କହିବି କି ମିଛ କହିବି, 
ନା ଯାହା ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇଚି ତା କହିବି ? ଇତିହାସ ସତ ମିଛର କଥା ? କଳାହାଣ୍ତିର 
ରେଣ୍ଡୋମାଝିଙ୍କ କାହାଣୀ ମାତ୍ର ଦେଢଶ ବର୍ଷ ତଳର କଥା | ସିଏ ଥିଲେ ଇଂରେଜ 
ମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଗଣ୍ଡ ଆନ୍ଦୋଳନର ନେତା | ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ 
ଭାରତର ସ୍ଵାଧୀନତା ଆନ୍ଦୋଳନର ଇତିହାସରେ ଆମେ ସ୍ଥାନ ଦେଇନାହୁଁ । ତେଣୁ 
ତହିଁରୁ କେତେ ସତ କେତେ ମିଛ କହିବା କଠିନ । ରାସ ବିହାରୀ ବେହେରା 
ତାଙ୍କର ରକଜ୍ତତୀର୍ଥ ଉପନ୍ୟାସରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ! “ ବହୁବାର ଯୁଦ୍ଧପରେ, ଯୁଦ୍ଧବନ୍ଦୀ 
ରିଣ୍ଡୋମାଝିଙ୍କୁ ରସୁଲକୋଣ୍ଡା ଜେଲରେ (ବର୍ଭମାନର ଭଞ୍ଜନଗର) ପକ୍ଷପାତ-ପୂର୍ଣ୍ 
ବିଚାର ବଳରେ ଫାଶି ଆଦେଶ ଦିଆଯାଇଥୁଲା | ରିଣ୍ଡୋ ହସି ହସି ଫାଶି ଖୁଣ୍ଟରେ 
ଝୁଲି ପଡିଥିଲେ | ” ଅନନ୍ତ ଚରଣ ସାହୁଙ୍କ ସମ୍ପାଦକତ୍ଵରେ ଏଟିଡିସି ପକ୍ଷରୁ ଗୋଟିଏ 
ବହି ଛପା ଯାଇଚି । ସେଥୁରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ବ୍ରିଟିଶ କର୍ଣ୍ଣେଲ ରାଗିଯାଇ ତାଙ୍କ 
ପାଖରେ ଛିଡ଼। ହୋଇଥ୍‌ ବା ସିପାହୀର ବନ୍ଧୁକ ଛଡେଇନେଇ ରିଣ୍ଡୋଙ୍କୁ 
ଗୁଳିମାରିଥିଲେ । ଲୋକ ମୁହଁରେ ଏବେ ବି ଅଛି ଯେ ରିଣ୍ଡୋଙ୍କୁ ଗଛରେ ଝୁଲେଇ 
ପିଟି ପିଟି ମାରି ଦିଆଗଲା । ସବୁଠାରୁ ମଜାର କଥା ହେଉଚି ଯେ ରିଣ୍ଡୋ ସୃତିସ୍ତମ୍ଭରେ 
ଯେଉଁ ଫଳକ ଦିଆଯାଇଛି ତହିଁରେ ତାଙ୍କ ନାଁ ନାହିଁ । ମୁଁ ଭାବିଲି ଏ ବୟସରେ 
ସତମିଛ କନ୍ଦଳରେ ନ ପଶି କିଛି ଅଙ୍ଗେ ଲିଭେଇବା କଥା କହିବି । ପୁଣି 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୩ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଯେତେବେଳେ ଭାବିଲି ଏହା ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ଓଡ଼ିଶା ସମ୍ପର୍କିତ ହେବ ସେତେବେଳେ 
ମନ ମରିଗଲା । ଜୀବନର ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ ୪ ୫ ବର୍ଷ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ କଟିଲା, ସେଥୁରୁ 
ଏଗାର ବର୍ଷ ଶାନ୍ତିନିକେତନରେ, ଛଅ ବର୍ଷ ପୂନାରେ ଆଉ ଅଠେଇଶ ବର୍ଷ 
ମହୀଶୁରରେ | କଅଣ ଲେଖୁବି ? 

ମୋର ପ୍ରଥମ ସ୍ଵପ୍ନ ଓଡ଼ିଆ । ସେଥପାଇଁ ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଶୁଭେଛୁମାନଙ୍କ ଉପଦେଶକୁ 
ଆଡ଼େଇ ଦେଇ ଅର୍ଥନୀତି ବଦଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଏମ.ଏ. ପଢ଼ିଲି । ମୋ ପରେ ବି.ଏ. 
ଅନର୍ସରେ କିଏ ଭକ୍ତମଧୁ ସୁନାପଦକ ପାଇଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ମୁଁ ଜାଣେ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ମୁଁ 
ପ୍ରଥମେ ପାଇଲି । ମୋର ବି.ଏ.ର ଦୂଇ ଅଧ୍ୟାପକ, ଗୌରୀକୂମାର ବୃହ୍ନା ଓ ବାନାତ୍ବର 
ଆଚାଯ୍ୟ ମୋ ମୁଣ୍ଡରେ ଯେଉଁ ଆଶୀର୍ବାଦ ବର୍ଷିଥିଲେ, ତାହା ଏମ.ଏ.ରେ ମୋର 
ସମ୍ବଳ ହେଲା | ଏମ.ଏ.ରେ ତିଗିରିଆ ଆଉ ଭୁବନେଶ୍ବର ବଡ ପଣ୍ଡାଙ୍କ ନାତି ଜୟକୃଷ୍ଣ 
ମିଶ୍ର ( ଯିଏ ପରେ ସଂସ୍କୃତ ରଚନା ପାଇଁ ଭାରତ ଗୌରବ ହେଲେ) ସିଏ ମୋର 
ଅଧ୍ୟାପକ ହେଲେ । ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗକୁ କୁଞ୍ଜ ବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ ଆଉ କରୁଣାକର କର । 
ସଂସ୍କୃତ ପଢିବା ପାଇଁ ଏ ସମସ୍ତେ ମୋର ପ୍ରେରଣା ! କରୁଣାକର କର ଓ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ 
ତ୍ରିପାଠୀ, ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ପଢିବା ପାଇଁ ମୋର ପ୍ରେରଣା | ଆଉ ଜଣେ ପ୍ରେରଣାର 
ଉତ୍ସ ଥଲେ ପ୍ରହ୍ଲାଦ ପ୍ରଧାନ । ମୁଁ ଶାନ୍ତିନିକେତନ ଗଲାବେଳକୁ ସିଏ ଛାଡ଼ିଲେଣି | 
କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ନୀ ଆଉ ପାଠନିଷ୍ଠା ଶାନ୍ତିନିକେତନ ପାଣି ପବନରେ ଘୁରି ବୁଲୁଥିଲା । ମୁଁ 
ତାଙ୍କର ସିଧା ସଳଖ ଛାତ୍ର ନ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କୁ ଗୁରୁ ମାନି ନେଇଥୁଲି |! ବଂଶୀଧର 
ମହାନ୍ତି, କଳା ଜାନକୀ, ଗୋରା ଜାନକୀ, ଗୋପାଳ ମିଶ୍ର ମୋର ଅଧ୍ୟାପକ ଥଲେ | 
କିନ୍ତୁ ସେମାନେ କେହି ଗୁରୁ ଆସନ ପାଇପାରିଲେ ନାହିଁ । ବନ୍ଧୁ ହୋଇ ରହିଗଲେ । 
ଅଧ୍ୟାପକ ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ମୋର ପୂର୍ବସୂରୀ ହେଲେ ହେଁ 
ଘନିଷ୍ଠ ବନ୍ଧୁ । 

ପରଜୀବନରେ ମୁଁ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ / ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଡିଗ୍ରୀ କଲି । ଭାରତରେ ଓ 
ପୃଥ୍ନବୀରେ ନାଁ କଲି । ମୋର ଭାଷା ପରିଚୟ ସାହିତ୍ୟ ପରିଚୟକୁ ଘୋଡ଼େଇ 
ପକେଇଲା । ମୋର ପ୍ରଥମ ବହି କବିଲିପି । ରାଧାନାଥ, ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କୁ ଲେଖୁଥିବା 
ଚିଠି । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପଡ୍ରସାହିତ୍ୟ । ତା” ଛଡ଼ା ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ସମାହାର ସାହିତ୍ୟବୀକ୍ଷାା ଏଥୁରେ ଥିବା ଚମ୍ପୂ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସମସାମୟିକ ଆଲୋଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ । ଶଂସିତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସଙ୍ଗୀତ ଶାସ୍ତ ବିଚାରକୁ ନେଇ କିଶୋର 
ଚନ୍ଦ୍ରାନନ୍ଦ ଚମ ଉଭୟ ସଙ୍ଗୀତ ଶାସ୍ତ ଓ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ ଅନୁସାରେ ଚମ୍ପୁ ଏକଥା ଦେଖେଇ 
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ଦିଆଗଲା । ଅଥଚ କେହି ଜଣେ ହେଲେ ଏହି ଆଲୋଚନାକୁ ଆଗେଇ ନେଲେ 
ନାହଁ । ଏଥିରେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ଆଉ ଗୋଟିଏ ପ୍ରବନ୍ଧ ହେଉଛି ରୁଦ୍ର ସୁଧାନିଧୂ । 
ରୁଦ୍ରସୁଧାନିଧୂ ପଦ୍ଯ କି ଗଦ୍ଯ ଏ ବିଷୟରେ ବିବାଦ ଚାଲିଥାଏ । ମୁଁ ଲେଖୁଲି 
ରୁଦସୁଧାନିଧୂ ଗଦ୍ୟ, ସାଙ୍ଗୀତିକ ଗଦ୍ୟ । ସଙ୍ଗୀତ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଛଅ ପ୍ରକାର ଗଦ୍ୟ ଗେୟ । 
କୁହାଯାଇଚଟି ଉତ୍କଳିକା ଗଦ୍ୟ ଗେୟ, ଗାତବ୍ୟୋକ୍‌ଳିକା*ଗୋବିନ୍ଦ ବରୁଦାବଳୀ ଚୂର୍ଣ୍ଣକ । 
ଏହା ମଧ୍ଯ ଗେୟ । ରୁଦ୍ରସୁଧାନିଧୂ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାଯ୍ୟ । ମୁଁ ଦୁଇଟି ଲେଖା 
ଲେଖ୍ଥଲି ! କିନୁ ପ୍ରଥମଟି ବାହାରିଲା ପରେ ଜଣେ ସମ୍ମାନାସ୍ସଦ ଅଧ୍ୟାପକ ଅନ୍ୟ 
ଜଣଙ୍କୁ କହିଲେ- ଦେବୀ ବାନାମ୍ବର ଆଚାଯ୍ୟଙ୍କ କଥାରେ ଅମ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଲେଖୁଚି । 
ଦ୍ଵବିତୀୟଟି ମୁଁ ଚିରି ଫୋପାଡି ଦେଲି । ସେଇ ଲେଖା ସେଇଠି ବନ୍ଦ ହେଲା | କିନ୍ତୁ 
କେହିତ ଏ ବିଷୟରେ ଲେଖୁ ଆଲୋଚନାକୁ ଆଗେଇ ନେଲେ ନାହିଁ । ଜଣେ 
କହିଲେ ଆଜିକାଲି ସଂସ୍କୃତ ପଢିଥିବା ଓଡ଼ିଆ ମାଷ୍ଟ ନାହାଁନ୍ତି । ଆଜିକାଲି ଓଡ଼ିଆ 
ପଢିଥୁବା ମାଷ୍ଟ ମଧ୍ଯ ନାହାନ୍ତି । କୌଣସି ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଥବା ଓଡ଼ିଆ 
ମାଷ୍ଟ୍ର ନାହାଁନ୍ତି । ଏଥିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ହେବ କେମିତି ? 

ମୋ ଅଭିଜ୍ଞତାରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ; 
ହୁଏନସାଂଙ୍କ ବିବରଣୀକୁ ଓଡ଼ିଶା, ବେଙ୍ଗଲ ଓ ଆସାମ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଥିବାରୁ ପ୍ରାୟ ବର୍ଷେ କାଳ ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟର୍ଜୀଙ୍କ ସହିତ ମୋର 
ପତ୍ରାଳାପ ହୋଇଥଲା । ଶେଷକୁ ସେ ତାଙ୍କର ମତ ପରିବର୍ଭନ ପାଇଁ ରାଜି ବୋଲି 
କହିଥଲେ | ସେଇ ଚିଠି ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ସେ କୁଣ୍ଡା ପ୍ରକାଶ କରିବାରୁ ମୁଁ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଆକାରରେ ଲେଖୁଲି ଏବଂ ତହିଁର ପାଦଟୀକାରେ ସୂନୀତି ବାବୁଙ୍କ ପତ୍ରାଳାପର ଉଲ୍ଲେଖ 
କଲି | ଏହା ଓଡ଼ିଶା ହିଷ୍ଟରିକାଲ ରିସର୍ଜ ଜର୍ଣ୍ଠାଲ ଛପେଇଲେ । ତା'ର ଓଡ଼ିଆ ଆନୁବାଦ 
ଝଙ୍କାରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ଗମ୍ଭୀର ଆଲୋଚନା ମୋ 
ଆଖୁରେ ପଡିନାହିଁ । ସବୁଠାରୁ ଦୁଃଖ ଓ ଲାଜର କଥା ଯେ ଏହାର କେତେ ବର୍ଷ 
ପରେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ସୁନୀତି ବାବୁଙ୍କୁ ନିମନ୍ତଣ କରି ତାଙ୍କ ପୁରୁଣା 
ମତକୁ ଖାଲି ଦୋହରାଇଲେ ନାହିଁ, ଛପେଇଲେ ମଧ୍ୟ,! ଏକାଡେମିର କୌଣସି 
ସଭ୍ୟ ଏବଂ ଉପସ୍ପିତ ବିଦ୍ଵାନ ମୋ ଆହ୍ବାନର ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ନାହିଁ । 

ଏବେ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟକୁ ଦେଖୁଲେ ଦୁଃଖ ଓ ରାଗ ଲାଗେ । ଦ୍ଵାଦଶରୁ 
ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ ଗଙ୍ଗବଂଶୀ ଓ ସୂଯ୍ୟବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସଂସ୍କୃତି, ସମ୍ମାନ ଓ ଆମ୍ପଗୌରବରେ ଚରମ ସୀମା ଛୁଇଁ ଥଲା । ପରବର୍ରୀ 
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ପଚାଶବର୍ଷରେ ପ୍ରବଞ୍ଚନା, କ୍ଷୁଦୂୃତା ଓ ହତାଶ ଭିତରେ ଏକ ଉଚ୍ଟାଭିଳାଷୀ ଜାତିର 
ମେରୁଦଣ୍ଡ ଭାର୍ଗିଗଲା | ତାହାର ପରବର୍ରୀ କାଳ ଅଧୋଗତିର କାଳ | ଏହା ସର୍ତେ 
ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ଜାତିକୁ ବଞ୍ଚେଇ ଅଭିବୃଵ୍ି ଦିଗରେ ଘେନିଗଲା, ତାହା ହେଉଚି ଓଡ଼ିଆଙ୍କର 
ଗ୍ରାମଭିଭିକ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଗଣତାନ୍ତିକ ପରମ୍ପରା । ଲୋକସାହିତ୍ୟ ଓ ଲୋକଧର୍ମରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସହନଶୀଳତା ଓ ପାରସ୍ତରିକ ସମ୍ମାନରୁ ସୃଷ୍ଟି ଜଗନ୍ନାଥ ଚେତନା । 
ଏହା ସାହିତ୍ୟିକ ଅଭିବ୍ୃଦିରେ ସହାୟକ ହୋଇଥଲେ ହେଁ ସମାଲୋଚନାକୁ ଛୁଇଁ 
ଥଲାପରି ମନେହୁଏ ନାହିଁ । ଫଳରେ ଏହି ଅଭିବୃଵିର ରୂପ, ରଙ୍ଗ, ଲୟ ବୁଝି 
ବୁଝେଇବାର ଭିତିଭୂମି ଦୁର୍ବଳ ହେବାରେ ଆଶ୍ଚ କିଛି ନାହିଁ । 

ଇଏତ ଗଲା ଲେଖା । ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ ଅଧୁଵକ ନକହି ଅନୁଷ୍ଠାନ ବିଷୟରେ 
ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇବା କଥା କିଛି କହିବି । ପ୍ରଥମ ହେଉଚି ଜ୍ଞାନପୀଠ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସମ୍ମିଳନୀ | 
ତାଙ୍କ ନିମନ୍ତରଣ ପାଇ ମୁଁ ଯିବା ନିଶ୍ଚୟ କଲି । ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ସର୍ବମୟ କର୍ଭା ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ | ଏମିତିକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଲେଜରୁ ରେଡ଼ିଓ 
ଡିବେଟକୁ କିଏ ଯିବେ ସେ କଥା ସ୍ମିର କରୁଥିଲେ ମହତାବ । ଓଡ଼ିଶା ବାହାରୁ 
ଶାନ୍ତିନିକେତନରୁ ମୁଁ ଯିବି ଏକଥା ସେ ନିଶ୍ଚୟ ଭାବି ନ ଥୁଲେ | ମତେ ଦେଖ 
ଟିକିଏ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହୋଇଗଲେ । ତା” ପରେ କିଛି ସମୟ ବାଦ ମୋ ପାଖକୁ ଆସିଲେ | 
କହିଲେ- ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ କମିଟି ଗଢାଯିବ ¦ ତା'ର ସଭାପତି ପଦ ପାଇଁ 
ଜାନକୀଙ୍କ ନାଁ ଦେଲେ କେମିତି ହେବ ? ମୁଁ କହିଲି, ଜାନକୀବାବୁ ସୁସାହିତ୍ୟକ, 
ସାମ୍ବାଦିକ, ତାଙ୍କର ବଡ଼ ବଳ ହେଉଚି ସେ ଆପଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ କାମ କରୁଛନ୍ତି । 
ସିଏ ଏକାମ ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ । ମହତାବ ଖୁସି ହେଇ ଚାଲିଗଲେ | ଆମେ ଯେଝା 
ଯାଗାକୁ ଫେରିଗଲୁ | ମୁଁ ରମା ଜୈନଙ୍କ ଠାରୁ ଚିଠି ପାଇଲି, ଆପଣ ଓଡ଼ିଶା କମିଟିର 
ସଭାପତି ପଦପାଇଁ ମନୋନୀତ ହୋଇଛନ୍ତି | ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ମୁଁ ଚିଠି ଲେଖ୍ମଦେଲି 
ଯେ ଏ ବିଷୟରେ ମୁଁ ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ କଥା ହୋଇଚି । ମୁଁ ତାଙ୍କ 
ସହିତ ସହମତ ହୋଇଚି ଯେ ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓଡ଼ିଶା କମିଟିର ସଭାପତି 
ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତି । ତାଙ୍କର ଦ୍ଵିତୀୟ ଚିଠି ଆସିଲା । ସବୁକଥା ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇ 
ଆପଣଙ୍କୁ ମନୋନୀତ କରାଯାଇଚି । ଆପଣଙ୍କ କମିଟିର ଦୁଇଜଣ ସଭ୍ଯ ପ୍ରାଣକୃଷ୍ଣ 
ପରିଜା ଓ ରାଧାନାଥ ରଥ | ମୁଁ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଚିଠି ଲେଖୁଲି ଯେ ସେମାନେ ଏଡ଼େ 
ବଡ ଯେ କେବଳ ଓଡ଼ିଶାରେ ନୁହେଁ, ଭାରତରେ ସେମାନଙ୍କ ନାଁ ଡାକ | ତାଙ୍କ 
ଭିତରୁ କେହିଜଣେ ସଭାପତି ହେଲେ ମୁଁ ସଭ୍ୟ ହେବାକୁ ରାଜି । ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ 
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ଚିଠି ଆସିଲା । ସେମାନେ ଲେଖୁ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ କେବଳ ଆପଣ ସଭାପତି ହେଲେ 
ସେମାନେ ସଭ୍ୟ ହେବେ । ଶେଷକୁ ମୁଁ ରାଜି ହେଲି । ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ଞ୍ଞାନପୀଠ 
କମିଟିର ସଭାପତି ମୁଁ ଆଉ ସଭ୍ୟ ସୁନାମଧନ୍ୟ ପ୍ରାଣକୃଷ୍ଣ ପରିଜା ଓ ସମାଜ ସମ୍ପାଦକ 
ରାଧାନାଥ ରଥ ! 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଆକାଡ଼େମୀ ଆଉ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ଯ ଏକାଡ଼େମିର ମୁଁ ସଭ୍ଯ 
ରହିଛି | କିଛି ଜଗଯରେ ତିକ୍ତ ସୁଆଦ | ମତେ ଯେତେବେଳେ ଜାତୀୟ ଏକାଡ଼େମିର 
ଉପସ୍ମୀିତ ପଦପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥୀ ହେବାକୁ ବିଭିନ୍ନ ମହଲରୁ ଚାପ ଆସିଲା । ମୁଁ ସଭାପତି 
ପଦ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥୀ ୟୁ ଆର ଅନନ୍ତମୂର୍ଭୀଙ୍କୁ ଫୋନରେ ପଚାରିଲି / ତାଙ୍କ ମନୋନୀତ 
ଆଉ କେହି ପ୍ରାଥ୍ଥ ଅଛନ୍ତି କି ବୋଲି ପଚାରିବାରୁ ସେ ନାହିଁ କଲେ । ମୋ ପ୍ରାର୍ଥୀତବ 
ବିଷୟରେ ସେ କହିଲେ ଆପଣ ଆସିଲେ ମୋ ପକ୍ଷରେ ଗର୍ବ ଓ ଗୌରବର ବିଷୟ 
ହେବ ! ମୁଁ ପ୍ରାର୍ଥୀପତ୍ର ଦାଖଲ କଲି । ପରେ ଯେତେବେଳେ ଜଣା ପଡିଲା ଯେ 
ବିରଳା ସମର୍ଥିତ ପ୍ରାର୍ଥୀ ଭାବେ ରମାକାନ୍ତ ରଥ ଛିଡା ହେବେ, ସେତେବେଳେ ଏକ 
ଅସୃସ୍ତିକର ପରିସ୍ପିତି ସୃଦ୍ତି ହେଲା । ଜଣେ ମତେ କହିଲେ, ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଭୋଟ 
ଛଡା ଅଧକ ଭୋଟ ପାଇବେ ନାହିଁ । ମୁଁ ସ୍ଥିର କଲି ଯେ ମୁଁ ଓହରି ଯିବିନାହିଁ । 
ଜଣେ ମତେ କହିଲେ- ଦିଜଣ ଓଡ଼ିଆ ଏକା ପଦ ପାଇଁ ଲଢିଲେ ସୁନ୍ଦର ଦେଖାଯିବ 
ନାହିଁ । ମୁଁ କହିଲି ତମେ ରମାକାନ୍ତଙ୍କୁ ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଚ ? ମୁଁ ଛିଡା ହୋଇଥବା 
ଜାଣି ସିଏ ଯେତେବେଳେ ଲଢିବାକୁ ସ୍ପିରକଲେ, ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଲଢିବା କଥା ଭାବିଲେ ନାହିଁ କାହିଁକି ? ସେ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି, ରମାକାନ୍ତ 
ଜିଣିଲେ | ମୁଁ ଷୋଳଟି ଭୋଟ ପାଇଲି | ଏଥିପାଇଁ ମୋର ତାଙ୍କ ଉପରେ ରାଗରୋଷ 
ନାହିଁ । ଏବେ ବି ସିଏ ମୋର ସ୍ବେହର ପାତ୍ର । କିନ୍ତୁ ମୋର ଦୁଃଖର କାରଣ ଯେ 
ଅନନ୍ତମୂର୍ି ଦିଲ୍ଲୀରେ ହୋଇଥବା ଫକୀରମୋହନ ସେମିନାରର ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ 
ସମ୍ପାଦନର ଦାୟିତ୍ଵ ମତେ ଦିଆଗଲା ବୋଲି ସାଧାରଣରେ ଘୋଷଣା କରିଥଲେ, 
ତାହା କୌଣସି କାରଣରୁ କାଯ୍ୟକାରୀ ହେଲାନାହିଁ | ଏଥରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଲାଭ କ୍ଷତିର 
ହିସାବ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଯେ କ୍ଷତି ହେଲା ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ 
ନାହିଁ । 

କେବେହେଲେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ଦଳ ନାହିଁ କି ଏକତା ନାହିଁ | ସହଯୋଗ ଓ ସମର୍ଥନ 
ତ ଦୂରର କଥା, ଓଡ଼ିଆଏ କେହି କାହାକୁ ସହିପାରନି ନାହିଁ । ଥରେ କୃଷ୍ଣ କୃପାଳିନୀ 
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ମତେ କହିଥିଲେ, ତାଙ୍କ ଅଫିସକୁ ଯେତେ ଓଡ଼ିଆ ଆସିଛନ୍ତି ସେମାନେ ଚାରି, ନ, 
ଖୁବ ବେଶିହେଲେ ତେର ମିନିଟ ପରେ ଅନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ 
କରନ୍ତି । ସିଏ କହିଲେ- ତମେ କୋଡିଏ ମିନିଟ ବସିଲେ ମଧ୍ୟ କାହାରି ବିରୁଦ୍ଧରେ 
କିଛି କହିନ । ଲାଜରେ ମୋ ମୁହଁ ପୋଡିଗଲା । 

ଗତ ଷାଠିଏ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ମୁଁ ଯେତିକି ଜାଣିଚି, ତହିରେ ଦୂଃଖ, ଲାଜ 
ଛଡା ଆଉ କିଛି ମିଳିନାହିଁ । ଏଠି ରାଜନୀତିକ ଲୋକ ହୁଅନ୍ଧୁକି ଅମଲାତନ୍ତ୍ର ହେଉ 
ସମସ୍ତେ ବ୍ୟକ୍ରିଗତ ଲାଭ ଓ ଲୋଭର ଦାସ । ଓଡ଼ିଶାର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ କାହାରି 
ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶା ହେଉଚି ଏକମାତ୍ର ରାଜ୍ୟ ଯେଉଁଠି ରାଜ୍ୟଭାଷାର ଆଦର 
ନାହିଁ । ଏଠି ଓଡ଼ିଆ ନ ଜାଣିଥିବା ଲୋକ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ହୋଇପାରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶା ହେଉଚି 
ଏକମାତ୍ର ରାଜ୍ୟ ଯେଉଁଠି ବଡ ବଡ ସଂସ୍ଥା ଓ ସାନ ସାନ ଦୋକାନମାନଙ୍କର ବିଜ୍ଞାପନ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖା ହୁଏ ନାହିଁ । ବଜାରରେ ଓଡ଼ିଆ ଗୀତ ବୋଲାଯାଏ ନାହିଁ କିମ୍ବା 
ଓଡ଼ିଆ ହାତକାମର ଆଦର ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶା ଏପରି ଏକ ରାଜ୍ୟ ଯେଉଁଠି ଓଡ଼ିଆ 
ନପଢି ପିଲା ବି.ଏ., ଏମ୍‌.ଏ ଡିଗ୍ରୀ ପାଇପାରେ | ଓଡ଼ିଶା ଏପରି ଏକ ରାଜ୍ୟ ଯେଉଁଠି 
ଶିଛ ନାଁରେ, ବିକାଶ ନୀରେ ଲୋକଙ୍କୁ ବେଘର କରିଦେବା ପରେ ସେମାନଙ୍କର 
ପୁନର୍ବାସ ପାଇଁ ନୀତି ନାହିଁ | 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଲକ୍ଷପତିଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢିଲେ ମଧ୍ଯ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ରେଖା ତଳେ ଥବା 
ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢିଚାଲିଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ ବାଳିକାଭଣ ହତ୍ଯା, ଶିଶୁ ମୃତ୍ୟୁହାର, 
ଯୌତୁକ ମୃତ୍ୟୁହାର ଦେଖୁଲେ ଆତଙ୍କତ ହେବାକୁ ହୁଏ । ବାଳିକା ଓ ଯୁବତୀ ବିକ୍ରି, 
ଧର୍ଷଣ ସୀମା ଡେଇଁଲାଣି ! ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ରାଜ୍ୟରେ ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲମାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନଙ୍କ 
ଭିତରେ ଧାର୍ମିକ ଭେଦଭାବ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଉଚି । ଓଡ଼ିଶା ହେଉଚି ଏପରି ଏକ ରାଜ୍ୟ 
ଯେଉଁଠି ଆଦିବାସୀ ମୋଟ ଲୋକସଂଖ୍ୟାର ଚବିଶ ପ୍ରତିଶତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଜଳ, ଜମି, ଜଙ୍ଗଲ ଛଡେଇ, ସେମାନଙ୍କୁ ବେଘର କରି, ସେମାନଙ୍କ 
ଭାଷାକୁ ମାରି, ସେମାନଙ୍କ ମୁହଁ ବନ୍ଦକରି, ସେମାନଙ୍କ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଅସ୍ମିତାକୁ ପାଦରେ 
ଦଳି, ସେମାନଙ୍କୁ ଆତଙ୍କବାଦୀ ଘୋଷଣା କରାଯାଉଚି | 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାରତର ୨୧ ପ୍ରତିଶତ ଖଣିଜ ସମ୍ପଦ, ୧ ୨ ପ୍ରତିଶତ ଜଳସମ୍ପଦ, 
୯ ପ୍ରତିଶତ ବଣ ସମ୍ପଦ, ୮ ପ୍ରତିଶତ ସାମୁଦ୍ରିକ ସଦ ଅଛି । ତଥାପି ଓଡ଼ିଶା 
ଦରିଦ୍ରତମ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଗଣାଯାଏ ! ଓଡ଼ିଶାର ବିସ୍ତୃତ ଅଞ୍ଚଳ ବିହାର, 
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ବଙ୍ଗଳା, ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶ ଓ ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶ ମାଡିବସିଲେ । ଏହା କେବଳ ଇତିହାସର 
କଥା ନୂହେଁ । ଆଜି ମଧ୍ଯ ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶ ଓଡ଼ିଶାର କେତୋଟି ଗାଁକୁ ଜୋର ଜବରଦସ୍ତ 
ଦଖଲ ଚେଷ୍ଟାରେ ଅଛି । ସମସ୍ତ ରାଜିନାମାକୁ ବେଖାତିର କରି ଆନ୍ଧୁ ଓ ଛତିଶଗଡ 
ଓଡ଼ିଶାକୁ ତାର ନ୍ୟାଯ୍ୟ ପାଣ୍ଠିରୁ ବଞ୍ଚିତ କରି ଆପଣା ଆପଣା ଅଞ୍ଚଳର ବିକାଶ ପାଇଁ 
କାମ କରି ଯାଉଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ସବୁର ପ୍ରତିବାଦ ନାହିଁ । ରାଜନୈତିକ 
ଦଳମାନଙ୍କର ନିର୍ବାଚନ ଇସ୍ତାହାରରେ ଏ ସବୁର ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ । ଏଥୁପାଇଁ କୌଣସି 
ରାଜନୈତିକ ଦଳ ଜନ ଆନ୍ଦୋଳନର ଡାକରା ଦେଇ ନାହାଁନ୍ତି । ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଶାର 
ସବୁଠୁ ବଡ ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟ । 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ 


ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିକ୍ଷା ଏକ ଚାରିଛକରେ ଛିଡା ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଶା ହେଉଛି ପ୍ରଥମ 
ରାଜ୍ୟ ଯେଉଁଠି ଭାଷାଭିରିକ ରାଜ୍ୟ ଗଢାଯାଇଥୁଲା । ଓଡ଼ିଆର ଅଣହେଳା, ହେତୁ 
ଓଡ଼ିଶା ଏକ ମହାବି ପଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଛି | ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଥାଠାରୁ 
ଅଲଗା କରାଯାଏ, ତାହାହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଅସ୍ଥିତା, ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵାଭିମାନ ନଷ୍ଟ 
ହୋଇଯିବ । ଏହା ନରହିଲେ ଓଡ଼ିଶା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରାଜ୍ୟ ରହିବା ଏକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ 
ହୋଇଯିବ | 

ଏବେ ଭାରତକୁ ପୃଥବୀର ବଡ଼ ବଡ଼ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟମାନେ ଆସି ତାଙ୍କ ଶାଖା 
ଖୋଲିଲେ ଆମର ଭଲ ଓ ବଡ ଅନୁଷ୍ଠାନ ମାନ ଲୋପ ପାଇଯିବେ । ଯଦି ଜଣେ 
ଭଲ ପିଲା ଘରେ ବସି ହାରଭୀଡ, କର୍ଣ୍ଣେଲ, ଅକ୍ଫୋର୍ଡ କେନ୍ଷ୍ରିଜ ପରି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ଡିଗ୍ରୀ ପାଇବେ, ତେବେ ସେମାନେ ଆମ ଜେଏନୟୁ, ଆଇ ଆଇଟି ଆଉ ଆଇଆଇ 
ଏମ୍‌କୁ କାହିଁକି ଯିବେ ? ଓଡ଼ିଶାରେ ବେଦାନ୍ତ କଥା ସେହିପରି । ସେମାନେ ସମସ୍ତେ 
ଆମ ରାଜ୍ୟକୁ ଲୁଟିବେ । ଆମ ଭଲ ସଂସ୍ଥାକୁ ନିମ୍ନଗାମୀ କରେଇବେ, ଆମେ କେଉଁ 
ଭାବରେ ଉପକୃତ ହେବା ସେ ବିଷୟରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବିଚାର ହୋଇଥବା ଜଣା ନାହିଁ | 

ଆମେ ଯେଉଁ ଦିଗରେ ଚାଲିଚେ ତାହା ଆମ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଶିକ୍ଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବରେ 
ନଷ୍ଟ କରିଦେବ । ଆମେ ବାଧ୍ୟତା ମୂଳକ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ପିଲାଙ୍କୁ ସ୍କୁଲକୁ 
ଯିବାକୁ କହୁଚେ । ପିଲାଙ୍କ ଅଭିଭାବକମାନେ ପଚାରୁଛନ୍ତି, ପିଲାଏ ଯଦି ରାଜନୀତିରେ 
ପଶି ଏମଏଲ.ଏ. ଏମପି ହେବେ, ତେବେ ସେମାନେ ଯେଉଁ ପଇସା ରୋଜଗାର 
କରିବେ ତାହା ଏମ ଏ ପଢି ଚାକେରୀ କରୁଥିବା ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ ଅନେକ ଗୁଣରେ 
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ବେଶି । ଉତ୍କଳ ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ମାଷ୍ଟମାନେ କିରାଣିଙ୍କ ଠାରୁ ଅଳ୍ପଇସା 
ପାଉଛନ୍ତି । ଆମ ଏମ.ଏଲ.ଏ. ମାନେ ଏବେ ମାସକୁ ୩ ୨୦୦୦ ପାଇବା ପାଇଁ 
ସ୍ପିର କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ପାଠୁଆଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଅତି ଅଳ୍ପ | ଅନେକ ନିରକ୍ଷର 
ଏବଂ ଅଧାପାଠୁଆ | ଯଦି ଜଣେ ପାଠ ନପଢି ସବୁ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ସହ ବତିଶ 
ହଜାର କମେଇଲା ଆଉ ବଞ୍ଚିଥଲା ଯାଏ ପାରିବାରିକ ପେନସନ ପାଇଲା ତେବେ 
ଏହା ପାଠପଢାର ବିକଳ୍ପ । ଏଥିରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଆମ ଲୋକ ପ୍ରତିନିଧୂ ମାନଙ୍କର 
ଦରମାବୃଦ୍ଧି ସାକ୍ଷରତା କିମ୍ବା ପାଠପଢା ମନୋବୃଭିର ବିରୋଧ୍‌ । 

ଏବେ ଆମ ମାଧ୍ୟମିକ ଶିକ୍ଷା ବୋର୍ଡ ସଂସ୍କୃତକୁ ଏମ ଆଇ ଏଲ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦେଇ ସଂସ୍କୃତକୁ ଓଡ଼ିଆର ବିକଳ କରିଦେଇଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ଏମ ଆଇ ଏଲ ହେବା 
ଉଚିତ କି ନାହିଁ ଏହା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କଥା । କିନ୍ତୁ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆକୁ 
ସଂସ୍କୃତର ବିକଳ୍ପ କରିବା ଅନ୍ୟ ଏକ କଥା |! ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଠପଢି ଓଡିଆ ହୁଅନ୍ତୁ ବା 
ଅଣଓଡ଼ିଆ ହୁଅନ୍ତୁ ବାଧତାମୂଳକ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ପଢିବେ ନାହିଁ, ଏହାହିଁ ଆଣ୍ଚଯ୍ୟ । 

ଆହୁରି ଏକ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ କଥା ଓଡ଼ିଶା ପବ୍ଲିକ ସର୍ଭିସ କମିଶନରେ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମ 
ନାହିଁ | ଭାରତର କୌଣସି ମୁଖ୍ୟଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏମିତିକି 
ଝାରଖଣ୍ଡ, ଛତିଶଗଡ, ବିହାରରେ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମ ଅଛି । ଇଉ ପି ଏସସି 
ଓ ସେଣ୍ଟ୍ରାଲ ସର୍ଭିସ ସିଲେକ୍ସନ ବୋର୍ଡରେ ଅନ୍ୟଭାଷା ସାଙ୍ଗରେ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମ 
ଅଛି । 

ଇଂରାଜୀ ମିଡିଅମ ସ୍କୁଲରେ ଓଡ଼ିଆ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବିଷୟ ନୁହେଁ । ଏହା ବିକଳ୍ପ 
ବିଷୟ / ଓଡ଼ିଆ ନପଢି ଇଂରାଜୀ ମିଡିଅମରେ ପାଶକରି ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ପିଲା ମଧ୍ୟ 
ପାଠ ଶେଷ କରିପାରିବ । 

ମାଟ୍ରିକ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆ, ଇଂରାଜି ଓ ସଂସ୍କୃତ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ବୋଲି କୁହାଯାଉଟଚି | 
କିନୁ ଓଡ଼ିଶାର ବିକଳ୍ପ ହିନ୍ଦୀ ବୋଲି ମଧ୍ୟ ମାନିନିଆଯାଇଚି | ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ପରୀକ୍ଷା 
ନଦେଇ ମଧ୍ୟ ମାଟ୍ରିକ ପାଶ କରିହେବ । 

ଆହୁଁର{ ଏକ ଗମ୍ଭୀର ବିଷୟ ହେଉଚି ସମାଜରେ ପ୍ରକାଶିତ ‘ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖୁତ 
ସି.ଏଲ.ସି. ପାଇଁ ଛାତ୍ର ଛାତ୍ରୀ ନାମଲେଖାରୁ ବଞ୍ଚିତ' ଶିରୋନାମା ରେ ଏକ ସମ୍ବାଦ | 
ତାଳଚେର ଟାଉନ ନୋଡାଲ ସ୍ୁଲରୁ ସପ୍ତମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଶକରି ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖା 
ସ୍କୁଲ ଲିଭିଙ୍ଗ ସାଟିଫିକେଟ ନେଇ ପୌର ହାଇସ୍କୁଲରେ ଅଷ୍ଟମ ଶ୍ରେଣୀରେ ନାଁ 
ଲେଖେଇବାକୁ ଯାଇଥିଲେ । କିନ୍ୁ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖା ସ୍ତୁଲ ଲିଭିଙ୍ଗ ସାର୍ଟିଫିକେଟ 
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ବିନା ନୀ ଲେଖା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ବୋଲି ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷକ କହିବାରୁ ପିଲା ଓ 
ଅଭିଭାବକମାନେ ଏହାର ପ୍ରତିବାଦ କରିଛନ୍ତି । ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗ ତୂରନ୍ତ ଏହି ପ୍ରଧାନ 
ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ନିଲମ୍ବନ କରି ପିଲାମାନଙ୍କୁ ନା ଲେଖାଇବା ସୁଯୋଗ ଦେବାପରେ ଏ 
ବିଷୟରେ ଅଧ୍ବକ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 

କେତେଦିନ ତଳେ ଲେଖପଢି ନଜାଣିଥବାରୁ ପ୍ରାୟ ୪୦୦ ଜଣ ପଞ୍ଚାୟତର 
ବିଭିନ୍ନ ପଦପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥୀ ହେବାରୁ ବଞ୍ଚିତ ହେଲେ । ଜଣେ ଭଦ୍ରମହିଳା ସରପଞ୍ଚ 
ନିର୍ବାଚିତ ହୋଇ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ଲେଖୁ ପଢିନଜାଣିଥବାରୁ ତାଙ୍କୁ ସେ ପଦ ଛାଡ଼ିବାକୁ 
ପଡିଲା । ସବୁଠାରୁ ଗମ୍ଭୀର କଥା ହେଉଛି ଯେ ନିର୍ବାଚନ ଲଢିବା ଏବଂ ଜିଣିଲେ 
ପଦ ସମ୍ଭାଳିବା ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର ଗଣତାନ୍ତିକ ଅଧ୍ବକାର । ଭାରତରେ ଭୋଟ ଦେବା 
ଏବଂ ଭୋଟ ପାଇଁ ଛିତାହେବା ହେଉଛି ଗଣତାନ୍ତିକ ମାନବିକ ଅଧ୍ବକାର | ଭାରତରେ 
ଅତି କମ୍‌ରେ ୪୦ ପ୍ରତିଶତ ନିରକ୍ଷର ଅଛନ୍ତି | ଏମାନେ ସମସ୍ତେ କଣ ତାଙ୍କ ଅଧ୍ବକାରରୁ 
ବଞ୍ଚିତ ହେବେ ? 

ଶେଷରେ ଯେଉଁ ଦଶଜଣ କୋୟା ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା କଚେରୀ ନ ବୁଝିବାରୁ 
ଏବଂ କଚେରୀର ଭାଷା ସେମାନେ ନ ବୁଝିବାରୁ ଦୁଇବର୍ଷ ଜେଲରେ ରହିଲେ । 
ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ପଢେଇବା ଦାୟିତ୍‌ କାହାର ? ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ସମସ୍ତ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ 
ସମ୍ପଦାୟ ତରଫରୁ ସରକାରଙ୍କୁ ପଚରାଯାଇପାରେ । 

ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ବିଷୟଗୁଡିକୁ ପଢିଲେ ଗୋଟିଏ କଥା ମନକୁ ଆସେ । 
ତାହା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଶାରେ ପଢୁଥିବା ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅଣଓଡ଼ିଆ ସବୁ ଛାତ୍ର ଛାତ୍ରୀମାନେ 
ଶିକ୍ଷାର ସମସ୍ତ ସ୍ତରରେ ଓ ସବୁ ମାଧ୍ୟମରେ ଅନ୍ତତଃ ଶହେ ନମ୍ବର ଓଡ଼ିଆ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ 
ଭାବରେ ପଢିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ନାହିଁ ? ଏଥିପାଇଁ ସରକାର ଗୋଟିଏ ଆଦେଶନାମା 
ଜାରି କରିବେ । ଏହା କିପରି କାଯ୍ୟକାରୀ ହେବ ସେଥୁପାଇଁ ପ୍ରାଥମିକ ଓ ମାଧ୍ଯମିକ 
ଶିକ୍ଷା ବୋର୍ଡ ସ୍ଵତନ୍ତ ଆଦେଶନାମା ଜାରି କରିବେ | କିନୁ ଏହା ଶହେନମ୍ବର ବାଧ୍ୟତା 
ମୂଳକ ଓଡ଼ିଆର ବିରୋଧୁୂ ହେବ ନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ କି କାମ କରୁଛନ୍ତି ମୁଁ ଜାଣେନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଏହି 
ସବୁକାମର ଦାୟିତ୍ଵ ନେବା ଦରକାର । ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥୁବା 
ବିଜ୍ଞାପନ ଆଇନକୁ କାଯ୍ୟକାରୀ କରେଇବା ଦାୟିତ୍ୃମଧ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ନେବା ଉଚିତ | 

ରାଜ୍ୟ ବାହାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶ ପାଇଁ ବଜେଟରେ ଅର୍ଥନଥବାରୁ 
ବିଧାନସଭାର ଗ୍ୃହକମିଟି ଅସନ୍ତୋଷ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ଓ ୫ ୦ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କା ବରାଦ 
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କରିବାକୁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୁହକମିଟି ଚାରିଜଣ ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ଅଧ୍ୟକ୍ଷତାରେ ଚାରୋଟି 
ସବକମିଟି କରିଛନ୍ତି । ଏହି ସବକମିଟିର ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜିଛି 
ଜୁହାଯାଇନାହିଁ । ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନରେ ଯେତେ ସେକ୍ରେଟାରୀ ଅଛନ୍ତି ଓ କମିଟି 
ସବକମିଟିରେ ଯେତେ ମନ୍ତ୍ରୀ ରହୁଛନ୍ତି ସେମାନେ ଯଦି ଭାଷା ପଢେଇ ପାରୁଥାନ୍ତେ, 
ଭାଷାର ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ବିକାଶ କରିପାରୁଥାନ୍ତେ, ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି 
ପାରୁଥାନ୍ତେ, ତେବେ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭୂତ ହୋଇ ନ ଥାନ୍ତା, 
ଏଥରେ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କୁ ନେଲେ ମନ୍ତ୍ରୀ ଓ ସେକ୍ରେଟାରୀ ମାନଙ୍କୁ ନୂଆ ଦିଗଦର୍ଶନ 
ମିଳନ୍ତା | 

ଓଡ଼ିଶା ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ “ସାମାଜିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ବିଭାଗ” ଥୁଲା । 
ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କର ଦୁଇ ଦୁଇଟି କମିଟି ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ବିଷୟ ସହିତ ଏହି ବିଷୟଟିକୁ 
ଯତ୍ନର ସହିତ ବଢେଇବାକୁ କହିଥିଲେ । ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଏହି ବିଭାଗ 
ରହିବ ବୋଲି କହିଥିଲେ | ଏହା ସତ୍ତ୍ବେ ସଂସ୍କୃତି ସେକ୍ରେଟାରୀ ଏହା ଏକ ଦୂରଶିକ୍ଷା 
ବିଭାଗ ହେବ ବୋଲି ଘୋଷଣା କଲେ । ଯଦି ପ୍ରକୃତରେ ଏହା କରିବା ଇଛ୍ଥାଥଲା 
ତେବେ ଅନ୍ତତଃ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ ବର୍ଷକ ଆଗରୁ କାମ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପାଇଁ 
ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ ଥୁଲା । କିନ୍ତୁ କିଛି ହେଲାନାହିଁ । କୂଳପତି ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଆସନ୍ତା ବର୍ଷ ଏହାକୁ ନିୟମିତ କରିବା ପ୍ରସ୍ତାବ ସେକ୍ରେଟାରୀ କମିଟିର 
ସ୍ବୀକୃତି ପାଇନାହିଁ । ଏହାର ଅର୍ଥ ଏହି ବିଭାଗଟିକୁ ବନ୍ଦ କରିବାର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେବେ 
ତାକୁ କାଯ୍ୟ କାରୀ କରିବ କିଏ ? ଏବେ ଭାରତ ସରକାର ଲିଙ୍ଗୁରଷ୍ଟିକ ସର୍ଭେ ଅଫ 
ରଣ୍ଗିଆ କରିବାର ନିଷ୍ଠରି ନେଇଛନ୍ତି । ମୁଁ ଗଢିଥବା ମହୀଶୂରରେ ଥବା ' ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା ସଂସ୍କାନ'କୂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଛି । ଏଥୁରେ ସୋସିଓ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକର 
ଶେଷ ଦୁଇଜଣ ଛାତ୍ରୀଙ୍କ ଛଡ଼ା ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ କର୍ମଶାଳାରେ ଯୋଗ ଦେବା ପାଇଁ 
କେହି ନାହାଁନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ପିଲା କାମ କରିବାର ଏକ ବଡ଼ ସୁଯୋଗରୁ ବଞ୍ଚିତ ହେବେ | 
ଓଡ଼ିଶା ସରକାର ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବେ ଦାୟୀ ହେବେ | ଅତୀତରେ ଯାହା ହୋଇଥାଉ 
ନା କାହିଁକି ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆ ଓଡ଼ିଶାର ଭବିଷ୍ୟତ ଓ ସ୍ଵାର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେହି ଏ ଦିଗରେ 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେବେ କି ? 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ' ୨୩ 
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ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ଓ କବିତା 


ଭି|ଷା ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତିର ବାହନ, ପୁଣି ସଂସ୍କୃତିର ଅଙ୍ଗ । ଯେ କୌଣସି 
ସମାଜର ଚଳଣି ଓ ଚାହାଁଣିରେ ଚମକ ସଂସ୍କୃତିକୁ ନୂଆ ବ୍ଯକ୍ତିତ୍‌ ଦିଏ । ଏଇ 
ଚମକର ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ପରିଚୟ ଭାଷା ଜରିଆରେ ହିଁ ଧରିହୁଏ । ମହେଞ୍ଜୋଦାରୋ ଭାଷା 
ପଢା ନ ଯାଇ ପାରୁଥିବାରୁ ସେଇ କାଳ ଲୋକଙ୍କ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ 
ଅନ୍ଧାରରେ ରହିଯାଇଛି । ପୁଣି ଅଶୋକ ଓ ଖାରବେଳଙ୍କ ଲେଖା ପଢାଯିବାରୁ, ପ୍ରାଚୀନ 
ଓଡ଼ିଆ କାହିଁକି, ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର କେତେକ ଦିଗ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ 
ହୋଇଛି | ଏଥିରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଦୈନନ୍ଦିନ ବ୍ୟବହାରର ଯେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ଶଙ୍କୁକୁ 
ଧରି ସଂସ୍କୃତିର କଳନା କରାଯାଏ, ଭାଷା ମଧ୍ଯ ହେଉଚି ତା'ର ଗୋଟିଏ ଅଙ୍ଗ । 
କେଉଁ ଭାଷା ସାହାଯ୍ୟରେ ମଣିଷ ଶିଶୁ ନାମ ଓ ରୂପ ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରେ, 
ଆପଣା ଅନୁଭବକୁ ରୂପଦିଏ ଓ ଶିଖିଥବବା ଭାଷା କୋଟି ଜରିଆରେ ଚାରିପାଖେ 
ଦୁନିଆକୁ ବିଚାର କରେ ସେହି ଭାଷା ସଂସ୍କୃତି ପାଇଁ ଯେତିକି ସତ, ସାହିତ୍ୟ ବିଚାରରେ 
ମଧ୍ୟ ସେତିକି ସତ । ଜହ୍ବକୁ ମାମୁ ରୂପେ ଦେଖିବା ଓ ବବୁର୍ଚ୍ଛିର ପଗଡ଼ି ପରି ସାଦା 
ଭାବରେ ଦେଖିବାରେ ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ସଂସ୍କାରର ଯେ ପ୍ରତିଫଳନ ଘଟିଛି, ତା' ନ 
ବୁଝିଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମାନସଲୋକର ବିବର୍ଭନକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ବୁଝି ହେବ 
ନାହିଁ । ପୁଣି ବସ୍‌ ଦର୍ପଣରେ ସୂଯ୍ୟସ୍ତ ଦେଖିବାକୁ ଅର୍ଜୁନର ବିଶ୍ଵରୂପ ଦର୍ଶନ ସାଙ୍ଗରେ 
ମିଳାଇବା କେବଳ ଭାରତୀୟ ମାନସଲୋକର ପରିପୁଷ୍ଟ ଲେଖନୀରେ ହି ସମ୍ଭବ ! 
ଏଇ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରକାଶରେ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ ଦାନ ବିଚାର କଲେ ସମକାଳୀନ 
ଲେଖକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଭାଷା ସବା ଆଗରେ ମନକୁ ଆସେ । 
ଅମ୍ପତର ସନ୍ତାନରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁର ଗାଁରେ ‘କୋଡିଏ ଦୁଇ” ଘର କହିବା ଦ୍ଵାରା ଲେଖକ 


୨୪ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ସମତଳ ଅଞ୍ଚଳ ଓ ପାହାଡ଼ ଜଙ୍ଗଲ ଅଞ୍ଚଳ ଭିତରେ ଯେଉଁ ସୃକ୍ଷ୍ମ ସାଂସ୍କୃତିକ ସୀମା 
ଟାଣିଦେଇଛନ୍ତି ତାହା ଅନବଦ୍ୟ | ହଠାତ୍‌ ଯେମିତି “ ବାଇଶି” ଅଞ୍ଚଳ ଛାଡ଼ି ପାଠକ 
* କୋଡିଏ” ଦୂଇ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଚାଲିଯାନ୍ତି । 

ଏଥରୁ ଯେପରି କେହି ମନେ ନ କରନ୍ତି ଯେ କେବଳ ଲିଖିତ ଭାଷା ଜରିଆରେ 
ହିଁ ସଂସ୍କୃତିର ଚଳଣି ଧରି ହେବ । ଏ ଦେଶରେ ମୌଖିକ ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଧରି 
ରଖୁବାର ପରମ୍ପରା ଅତି ପ୍ରାଚୀନ |! ଏଇଥୁରୁ ଧ୍ବନି ବିଜ୍ଞାନ ଚର୍ଚାର ଅୟମାରମ୍ଭ ଓ 
ଶିକ୍ଷା, ପ୍ରାତିଶାଖ୍ୟ ପରି ଗ୍ରଚ୍ଛର ସୃଷ୍ଟି । ୮୦ ଶ୍ନୋକବିଶିଷ୍ଟ ମୂଳକଥା ବଢ଼ି ବଢ଼ି 
ମହାଭାରତ ହେଲା ପରି ଲୋକକରଣୀରେ କେତେ ଯେ ମହାକାବ୍ୟ ଏପରି ଭାବରେ 
ସୃଷ୍ଧି ହୋଇଛି ତା'ର କଳନା ନାହିଁ । କଳନାପ୍ରବଣ ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ ମନ ପୁରୁଣା କଥାରେ 
ନୂଆ ପୁଟ ଦେଇ, ନୂଆ ଭାବରେ କହି ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟିକ ରୂପ ସୃଷ୍ଟି କରନ୍ତି । କିନୁ 
ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ ମୌଖିକ ପରମ୍ପରା ବିଷୟରେ ଯେପରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାର 
ହୋଇଛି, ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଆଜିଯାଏ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ଚାଲିଥ୍‌ବା ମୌଖିକ ସାହିତ୍ଯ 
ବିଷୟରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାର କରିବାର ସେହିପରି ବିସ୍ତୃତ କ୍ଷେତ୍ର ରହିଛି । 


ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଓ ସାହିତ୍ୟକ ଭାଷା :- 

ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନେ ସାହିତ୍ୟର ଭାଷାପ୍ରତି ଦିନକୁ ଦିନ ଅଧ୍ଵକ ଆକୃଷ୍ଟ ହେବାର 
ଅନେକ କାରଣ ରହିଚି । ଧ୍ବନି ବ୍ଯବସ୍ଥାର ବାସ୍ତବ ଅବରୋଧ ଫଳରେ ଉଦାତ୍ତ, 
ଅନୁଦାତ୍ତ ସ୍ଵରିତ ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ହେଉଥ୍‌ବା ବୈଦିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଣାଳୀ, ଆଧୁନିକ 
କବିତାର ଅନ୍ତ୍ୟମେଳ, ଉପଧାମେଳ ଛନ୍ଦ, ଯତିପାତ ବୁଝିବାରେ ପ୍ରାଥମିକ ସଫଳତା 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କୁ ସାହିତ୍ୟପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ କଲା |! କଥ୍ଯ ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ସମଧ୍ବକ 
ମନୋନିବେଶ କରିଥୁବା ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ଲିଖିତ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକଙ୍କ 
ରଚନାରେ ଏକ ପକ୍ଷରେ କଥ୍ୟ ଓ ଲିଖିତ ଭାଷାର ସଂରଚନା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ 
ପାରସ୍ପରିକ ଶୈଳୀ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ତାହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହେବା 
ସ୍ବାଭାବିକ । କିନ୍ଧୁ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିକୁ ପାଠ ବା ଉକ୍ତି ରୂପେ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଦେଖାଗଲା 
ଯେ ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ସମାବେଶ ସଂଗତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିଚୟ ଦେଲେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟର ବ୍ୟାଖା ପାଇଁ ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ ନୁହେଁ | ପାଠ 
ବା ଉକ୍ତିର ବିଶ୍ଲେଷଣ, କବିତା ବା ଯେକୌଣସି ସାହିତି୍ଯକ କୃତିର ବିଚାର ପାଇଁ 
ପ୍ରବେଶପତ୍ର ଶେଷକଥା ନୁହେଁ । 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ । ୨୫ 
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ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାର୍ତିକ ପ୍ରଗତି ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ଦିଗରୁ ସାହିତ୍ୟର ଆହ୍ଵାନ ହେଲା । ଯଦି ବ୍ଯାକରଣ ବକ୍ତାର ଭାଷା ଯୋଗ୍ଯତାର 
ପ୍ରତୀକ ହୁଏ, ତେବେ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ଅସିବ୍ଧ ପ୍ରୟୋଗକୁ ହୁଏତ 
ଭାଷା ବୋଲି ଅସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ କିମ୍ଭା ପ୍ରସ୍ତୁତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅସିଦ୍ଧ ଓ ଅପୂର୍ଣ୍ 
ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଯଦି କୌଣସି ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଯୁକ୍ତ 
ସମସାମୟିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅସିଦ୍ଧ ପ୍ରୟୋଗର ଆଦର୍ଶରେ ବ୍ୟାକରଣ ନୂତନ ରୂପର 
ପ୍ରଜନକ ହୁଏ, ତେବେ ଭାଷାରେ ଅରାଜକତା ସୃଷ୍ଠି ହେବ |! ଗୋଟିଏ ପ୍ରୟୋଗର 
ଆଦର୍ଶରେ ଅବ୍ଯବହୃତ ଅପସୃଷ୍ଟି ଯେପରି ଗ୍ରହଣ - ଅଯୋଗ୍ୟ, ବ୍ଯବହୃତ କିନ୍ତୁ 
ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମ ବହିର୍ଦୂତ ରୂପଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଜନନ ଅପାରଗତା ବୈୟାକରଣ ପକ୍ଷରେ 
ସେହିପରି ମର୍ମାନ୍ତକ । ଏ ଉଭୟ ସଙ୍କଟ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କୁ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ଅଧୁକ 
ଆକୃଷ୍ଟ କରିବାରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । 

କ୍ରିୟାକୁ ବିଶେଷ୍ଯ ରୂପେ ଓ ବିଶେଷ୍ଯକୁ କ୍ରିୟାରୂପେ ବ୍ଯବହାର କରିବା, 
ଅଚେତନକୁ ଚେତନ ଓ ଚେତନକୁ ଅଚେତନ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିବା, ସକର୍ମକକୁ 
ଅକର୍ମକ ରୂପେ ଓ ଅକର୍ମକକୁ ସକର୍ମକ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର, ସାହିତ୍ୟରେ ସଚରାଚର 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ - ବିସ୍ତାର ଓ ଅର୍ଥ - ସଂକୋଚ କରି ବିଭିନ୍ନ 
ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଓ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଲୋପକରି, ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ 
କରି ନାଟକୀୟତୃ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟରେ ସାଧାରଣ କଥା । ଏ ସବୁକୁ 
ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ସିବଵି ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା କଠିନ । ପୁଣି ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣସିଦ୍ଧ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ସୀମା ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନ ନ ଥିଲେ ଏଇସବୁ ବ୍ୟତିକ୍ରମର 
ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ କଠିନ ହୁଅନ୍ତା । ତେଣୁ ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଓ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟାରେ ଅଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । 

ସାହିତ୍ୟକୁ ପାଠ ବା ଉକ୍ତି ରୂପେ ବିଚାର ନ କରି କଥନ ବା ବାକ୍ୟବନ୍ଧ ରୂପେ 
ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଉପରୋକ୍ତ ବ୍ୟତିକ୍ରମଗୁଡ଼ିକ ଯଥେଷ୍ଟ ନୂହଚି । ଏଥିରେ 
ମଧ୍ଯ ନିର୍ଦଦିଷ୍ ଅଭିରଚନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳିବ । ଅଧଵକାଂଶ ସମୟରେ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ସଂରଚନାର ଅର୍ଥ - ପ୍ରୟୋଗର ପରିବେଶରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ତେଣୁ ଗୋଟିଏ 
ଶହଦକୁ, ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ ବା ବାକ୍ଯକୁ ଅସଂଲଗ୍ନ ଭାବରେ ବିଚାର ନକରି ଏକ କଥନର 
ଅଙ୍ଗ ରୂପେ ବିଚାର କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ । ତାହାହେଲେ ଯାହା ଅସଂଲଗ୍ନ ଭାବେ 
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ବ୍ୟତିକ୍ରମ ରୂପେ ପ୍ରତୀତ ହୁଏ କଥନର ଅଙ୍ଗ ରୂପେ ତାହାର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରକାଯ୍ୟ 
ପରିଷ୍କାର ହେବ |! 

ମନେ ରଖିବାକୁ ହେବ ଯେ ବ୍ୟାକରଣଗତ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି 
ନୁହେଁ । ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଯେଉଁ ଅଭିରଚନା ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ ତା” ବାହାରେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଅଭିରଚନା ଖୋଜିବାକୁ ହେବ । ବ୍ଯାକରଣ ପରି ଏହି ସାହିତ୍ଯକ 
ଅଭିରଚନା ସ୍ବୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । 

ସାହିତ୍ୟିକ ଆଲୋଚନାରେ ପ୍ରଥମତଃ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଓ ଅସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା 
ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ କରାଯାଇଥ୍‌ବାର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | [.A. Richards ` In all 
literary structures the final direction of meaning is in word’ ବହି 
ଶବ୍ଦର ବହିର୍ମୁଖୀ ଅର୍ଥଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂଗଠନ ଓ ଅର୍ଥଜଗତ 
ଖୋଜିଛନ୍ତି | Empson ° ambiguity’, Blackmore ° Gesture’, Ranson 
` Texture’, Books Irony.’ ପରି ଶହକୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ରୂପେ 
ଚିହ୍ନିତ କରି ସେହିପରି ଅସାହିତ୍ୟକ ଭାଷାଠାରୁ ଏହାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । 
ଦ୍ବିତୀୟରେ କବିତା, ସାହିତ୍ୟର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ପ୍ରକାଶ ବୋଲି କହି କବିତାର ଭାଷାରେ 
ଏହିସବୁ ଗୁଣ ଖୋଜି ଗଦ୍ୟର ଭାଷାକୁ ଏହାଠାରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବୋଲି ସମାଲୋଚକମାନେ 
କହିଥାନ୍ତି | ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ଆପାତବିରୋଧକୁ ଦୁଇଟି ବିପରୀତ ମେରୁ ରୂପେ ନ 
ଦେଖି ଏକ ଅବିଛଚିନ୍ନ ପ୍ରବାହ ମଧ୍ଯରେ ଦୁଇବିନ୍ଦୁ ରୂପେ ଦେଖିଥାନ୍ତି । ତେଣୁ ରପଭାଷା 
ଓ ଭାଷା, କାବ୍ୟଭାଷା ଓ ଲିଖିତ ଭାଷା ପରି ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ଅସାହିତ୍ଯକ ଭାଷା, 
କାବ୍ୟର ଭାଷା ଓ ଗଦ୍ୟର ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ସେମାନେ ଏକ ଅବିଛିନ୍ନ ପ୍ରବାହର ଅଙ୍ଗରୂପେ 
ଦେଖିଥାନ୍ତି । ଏଥୁରେ ଚମକିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । ପ୍ରାଚୀନକାଳର ସାଙ୍ଗୀତିକ 
ଗଦ୍ୟ ଓ ଆଧୁନିକ କାଳର ଗଦ୍ୟ କବିତା ସହଜେ ଦୂଇ ବିରୋଧୀ ମେରୁର କଳନା 
ଭାଙ୍ଗିବା ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ । ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆର ଦାଣ୍ଡୀବୃତ୍ତ ଓ ଗୋପୀନାଥଙ୍କର ଗଦ୍ୟର 
ଲାଳିତ୍ୟ, ଝଙ୍କାର ଓ ସ୍ଥନ୍ଦନକୁ ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଦେଖିବାର ଅଛି । 

ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା-ବିଚାରରୁ ଶୈଳୀ-ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରଗତି ଦିଗରେ ବିରାଟ ଅଗ୍ରଗତି 
ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ଶୈଳୀ ବିଜ୍ଞାନ କଥାଟି ବିବାଦମ୍ବକ । ଗ୍ରେ ( ୧୯୬୯) ଶୈଳୀ- 
ବିଜ୍ଞାନର ଅସ୍ତିତ୍‌ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୁହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଲେଖକ ଓ 
ତାଙ୍କ ରଚନା ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ହିଁ ଶୈଳୀ । ଏଥରେ ଲେଖକଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଜୀବନ, 
ରଚନାର ପରିବେଶ ଉପରେ ଅଧ୍ଵକ ଜୋର୍‌ ଦିଆଯାଇଥାଏ ! ତୃତୀୟ ମତ ଲେଖକ 
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ଓ ପାଠକକୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ରଚନା ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି ନିବଦ୍ଧ କରିଥାଏ | ଲେଖକ ନିଜ 
ଆଗରେ ଥବା ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା ଭିତରୁ ଗୋଟିକୁ ବାଛି ରଚନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥୁବାରୁ 
ସେହି ରଚନାର ସ୍ଵଚୂପ ନିରୂପଣ ହିଁ ଶୈଳୀ-ନିରୂପଣ - ଏହା ଏହି ମତବାଦୀମାନେ 
କହିଥାନ୍ତି । ଚତୁର୍ଥ ମତରେ କୌଣସି ରଚନା ପ୍ରତି ପାଠକଙ୍କର ଶିଳ୍ପସଙ୍ଗତ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା 
ହିଁ ଶୈଳୀ-ବିଜ୍ଞାନର ଉପଜୀବ୍ୟ | ପୁଣି ସୋଭିଏତ୍‌ Formalist ଙ୍କ ମତରେ ଲେଖକ 
ଯେଉଁ କଳା - କୌଶଳ ଅବଲମ୍ବନରେ ଆପଣା ରଚନାରେ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଫୁଟାଇଥାଆନ୍ତି, 
ତାହା ହେଉଛି ମୁଖ୍ୟ କଥା । ସେ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି, ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଓ 
ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗରେ ଯୋଗ୍ୟତା ଓ କୃତିତ୍‌ ବିଚାର ଯେ ଉପରିଲିଖିତ ସମସ୍ତ 
ଆଲୋଚନାରେ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ, ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହ କରିବାର କିଛି ନାହିଁ । 


କଥା - ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା :- 

ସାହିତ୍ୟକ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ନୁହେଁ, ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାଷାର ସଚେତନତା ଅଛ । 
ଏପରିକି ଇଂରେଜୀ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଏ ସଚେତନତା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅର୍ବାଚୀନ 
Best word in best order. whatever untranslatable is poetry ପରି 
ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ଅନ୍ତତଃ ଭାଷା - ସଚେତନତାର ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିଚୟ ମିଳେ | କିନ୍ତୁ ଗଦ୍ୟରେ, 
ବିଶେଷ କରି କଥା - ସାହିତ୍ୟରେ କଥା, ଚରିତ୍ର, ଅଭିସନ୍ଧି, ଉତ୍ସକତା, ଘଟଣା- 
ପରମ୍ପରା ଆଦି ଉପରେ ଏତେ ଜୋର୍‌ ଦିଆଯାଇଥାଏ ଯେ ଉପନ୍ୟାସକାରଙ୍କର 
ପ୍ରକାଶମାଧ୍ୟମ ସମସ୍ତେ ଭୁଲିଯାଇଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ବିଚାର ଆଲୋଚନା 
ଦେଖିଲେ ଶିଳୀ ଓ ତା'ର ଚାରିପାଖର ଦୁନିଆର ସମ୍ପର୍କରେ ପରିବର୍ଭନ ହେବା ଫଳରେ 
ତା'ର ଶିଳ୍ପସୃତ୍ତିରେ ମଧ୍ୟ ଯେ ବିବର୍ଭନ ଘଟେ, ଏ ଦିଗରେ ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା 
ଅବହିତ ହେଲା ପରି ମନେହେଉନାହିଁ । ତେଣୁ ଯେଉଁଠି ବା କିଛି ସାର୍ଥକ ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଛି (ଯାହାର ପରିମାଣ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଅନ), ସେଠି ତାହାର ଯଥାର୍ଥ ଅବଧାରଣା 
କରିବା ପାଇଁ ହୁଏତ ଶିଳ୍ପୀକୁ ତାହାର ଶିଳ୍ପ କର୍ମର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ହେଉଛି କିମ୍ବା 
ପାଠକକୁ ଟୀକାକାର ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ହେଉଛି । 

ଗତ ତିନି ଚାରି ବର୍ଷ ଭିତରେ ଉପନ୍ୟାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖା । ଓଡ଼ିଆ ବହିର 
ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଉ | ଅଧଧାପିକା ଶ୍ରୀମତୀ ଲାବଣ୍ଯ ନାୟକ ତାଙ୍କର ' ଉପନ୍ୟାସ 
ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ( ପୁସ୍ତକ ଭଣ୍ଡାର, ୧୯୭୬ ପୃ ୨୯)ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ କାବ୍ୟର 
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ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧ ବାକ୍ୟରୀତି ଏବଂ ନାଟକର ଦ୍ନ୍ଦ୍ର ଓ ସଂଘାତପୂର୍ଣ ସଂଳାପ - ନିର୍ଭର 
ଭାଷାରୀତି ପରି ଉପନ୍ୟାସର ଭାଷାରୀତିରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନିୟମ କିଛି ନାହିଁ । ବର୍ଣ୍ଣନା ଓ 
ବିଶେଷଣଧର୍ମୀ ଗଦ୍ୟରୀତି ଉପନ୍ୟାସର ପ୍ରଧାନ ଅବଲମ୍ବନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଅନିବାଯ୍ୟ 
ନୂହେଁ । ଏଥିରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଲେଖକଙ୍କ ମତରେ ଉପନ୍ୟାସର ମାଧ୍ଯମ ହେଉଛି 
ଜୀବନ; ଭାଷା ନୂହେଁ | ତାଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ଜୀବନକୁ ଦେଖିବା ପାଇଁ ସ୍ଵଳ୍ପ ଦର୍ପଣ 
ନୁହେଁ; ଏହା କେବଳ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଅଳଙ୍କାର | ଭାଷା ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ଏହି ବିଭ୍ରାନ୍ତି 
ଅଧ୍ବକାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନାରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଏଠି ଅଧାପିକା ନାୟକଙ୍କୁ 
ତାଙ୍କ ରଚନାର ଗୁଣାମବକତା ପାଇଁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଅଧୁନାତନ କାଳରେ ଉପନ୍ୟାସ ବିଚାରକଙ୍କର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ରୂପେ ନିଆଯାଇଛି । 

ଉପନ୍ୟାସର ବାସ୍ତବତା ଭାଷାଧର୍ମୀ । ଉପନ୍ୟାସିକ ଭାଷାମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ଗନ୍ଧ, 
ଚରିତ୍ର, ଘଟଣା ଓ ବାହାର ଜଗତର ସୃଷ୍ଟି କରନ୍ତି । ଭାଷା ବ୍ୟତିରିକ୍ତ ବାସ୍ତବତାର 
ସ୍କାନ ଉପନ୍ୟାସରେ ନାହିଁ । ମନେରଖିବାକୁ ହେବ ଯେ ବାସ୍ତବ ଜଗତରେ କୌଣସି 
ଏକ ବାକ୍ୟ ଓ କଥନର ଅର୍ଥ ଅବରୋଧ ପରିବେଶରୁ ହୋଇପାରେ; କିନୁ ଉପନ୍ୟାସର 
ଓପନ୍ୟାସିକ ଭାଷା - ମାଧ୍ଯମରେ ହିଁ ଏହି ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିଥାନ୍ତି । 

‘ ଅଷ୍ପଦୀ'ର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରି ମୁଁ କହିଥୁଲି, 
“ ଭାରତୀୟ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ କବିମାନଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଦୁଇ ଦଳରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ଦଳେ ଲେଖକଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ 
ମନର ପ୍ରକୃତ ପରିଚୟ ଦେବାକୁ କଥୂୃତ ଭାଷା ଅପାରଗ ¦ କାରଣ ବହୁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇ ଏହାର ଧାର ଥୁଣ୍ଟା ହୋଇଯାଇଛି । ଅନ୍ୟ ଦଳେ ଲେଖକଙ୍କ ମତରେ 
ତଥାକଥତ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଲୋକଭାଷାଠାରୁ ଦୂରରେ ରହିବାରୁ କୃତ୍ରିମ ଓ 
ପ୍ରାଣହୀନ । ଭାଷାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରାଚୀନ ରୋମନସ୍‌ଧର୍ମୀ । ଲେଖକଙ୍କ ଆଦର୍ଶରେ ଘଟଣାର 
ବିବୃତି ନୂହେଁ । କିମ୍ବା ତଥାକଥତ ସରଳ ରୈଖିକ ପ୍ରଗତିବାଦୀଙ୍କ ଆଦର୍ଶରେ ପ୍ରତିପକ୍ଷଙ୍କୁ 
ଗାଳିଦେବା ନୁହେଁ । ବହିର୍ଜଗତରେ ଯେପରି ନିତ୍ୟ ନୂତନ ଆବିଷ୍କାର ଲାଗିରହିଛି, 
ଅନ୍ତର୍ଜଗତରେ ସେହିପରି ଅନୁଭବର ଆୟତନ ଆବିଷ୍କାର କରିବା ଦିଗରେ ଭାଷାର 
କ୍ଷମତା ଥୁବା ଦରକାର । କେବଳ ପ୍ରାଣବନ୍ତ ଭାଷା ପକ୍ଷରେହିଁ ଏହା ସମ୍ଭବ ! କଥ୍ତ 
ଭାଷାର ସନ୍ଧିଧୂରୁହିଁ ଭାଷା ରସ ଟାଣି ଏଇ ଶକ୍ତିର ଅଧ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରେ” । 
କବିତା ବିଷୟକ ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସତ୍ୟ । ଯଦି କବିତା ଓ 
ଏ ପନ୍ୟାସରେ ଭାଷା - ପ୍ରୟୋଗକୁ ଭାଷା - ପ୍ରୟୋଗର ରୀତି ନୁହେଁ, ଭାଷା- 
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ପ୍ରୟୋଗର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୋଲି ଧରାଯାଏ, ତାହାହେଲେ କବିତା ଓ ଗଦ୍ୟ 
ମଧ୍ଯରେ ଥବା ଭାଷାଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓ ଏକ୍ୟ ସଷ୍ଟ ରୂପେ ବୁଝିହେବ । 

ଆଜିର ସମାଜ ବିଭକ୍ତ ଓ ଖଣ୍ଡିତ | ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ପାଠକକୁ ହୁଏତ ରସିକ କିମ୍ବା 
ଅରସିକ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରୁଥଲା । କିଏ ରସିକ, ତା'ର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ସଂଜ୍ଞା ତିଆରି କରାଯାଇପାରୁଥଲା; କିନୁ ଆଜିର ସମାଜରେ ଏପରି କରିବା କଠିନ । 
ଆଜିର ଲେଖକ କୌଣସି ଏକ ପାଠକସମାଜ ପାଇଁ ଲେଖୁ । ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଆଜି 
ଏକ ନୁହେଁ, ବହୁ । ଉଭୟ ଲେଖକ ଓ ସମାଲୋଚକ ଏଇ ପରିସ୍ଥିତିକୁ ଉପେକ୍ଷା 
କରୁଥିବାରୁ ଯେଉଁ ପରିବେଶରେ ଶିଛ - ସୃଷ୍ଟିରେ ନୂଆ ପରୀକ୍ଷା - ନିରୀକ୍ଷା ହୁଅନ୍ତା, 
ସେଇ ପରିସ୍ପିତି ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ବୌଦ୍ଧିକ ବାତାବରଣ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରୁନାହିଁ । 

ସାମାଜିକ ବାସ୍ତବତା ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା ଆଖିରେ ପଡ଼େ 
ତାହା ଏକାନ୍ତ ଅଗଭୀର | ( ଶିଛ ସୃଷ୍ଟିରେ ଶିନ ଯେଉଁ ବାସ୍ତବତାର ଉପଯୋଗ କରେ 
ତାହା ଯଥାର୍ଥ ବାସ୍ତବତା ପରିବର୍ଭେ ବାସ୍ତବତାର ଶିଛ-ସଙ୍ଗତ ଯଥାର୍ଥତା) । ଏଇ 
କଥା ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ ଶିଳ୍ପଗୁରୁ ନନ୍ଦଲାଲଙ୍କର ସିଂହ-ଅଙ୍କନ ସଂପର୍କୀୟ ମନ୍ତବ୍ଯ 
ବିଚାରଣୀୟ | ସିଂହର ସିଂହତ୍‌ ସୂଚନା ନକରି କେବଳ ତା'ର ବାହାର ରୂପର 
ନକଲ କଲେ ତାହା ଯଥାର୍ଥ ଅଙ୍କନ ନୁହେଁ ବୋଲି ନନ୍ଦଲାଲ କହିଛନ୍ତି । ସିଂହର 
ବାହାର ରୂପ ଓ ତାର ସିଂହତ୍ଵ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓ ଏକତ୍ଵ ଅନୁଭବ ନ କରୁଥୁବା 
ବ୍ୟକ୍ତି ଅଙ୍କନ କର୍ମକୁ ବୃତ୍ତି ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ କିମ୍ବା ଚିତ୍ର - ସମାଲୋଚନା କଲେ 
ଅପେକ୍ଷାକୃତ ନିକୃଷ୍ଟ ସୃଷ୍ଟି ଓ ସମାଲୋଚନା ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ବର୍ଉମାନ ମୋଟାମୋଟି ଏଇ ଅବସ୍ଥା । 

ଆଧୁନିକ ସମାଜ ଯେମିତି, ମଣିଷ ମଧ୍ଯ ସେମିତି ବିଭକ୍ତ | ଦୂରବୀକ୍ଷଣ ଯନ୍ତ୍ରରେ 
ଦୂରତାକୁ କମେଇ ଦୂର ଜିନିଷ ନିକଟକୁ ଆଣିଲା ପରି ମଧ୍ଯକାଳକୁ ଆଧୁନିକ ଜୀବନକୁ 
ଗତିକଲାବେଳେ ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନ ଅନୁଭବର ଦୂରତାକୁ ଭାଙ୍ଗ ନୂଆକରି ଗଢିବାରେ 
ଉଭୟ କହିବା କଥା ଓ ତା'ର ନୂଆ ରୂପର ଯେଉଁ ପରିଣାମ ସେଥପ୍ରତି ଅବହିତ 
ନରହିଲେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ଓ ସମାଲୋଚନା ଆଧୁନିକ ହେବା ଅସମ୍ଭବ । ଆଉ କିଛି 
ନୋହିଲେ ସୁଦ୍ଧା ପରିବର୍ଭନର ଗତିବେଗ ହେତୁ କକ୍ଷଚ୍ୟୁତ ବା କେନ୍ଦ୍ରଚ୍ୟୁତିକୁ ଉଡ଼େଇ 
ଦେଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । ତା'ର ସ୍ଵରୂପ ବ୍ୟକ୍ତିଚେତନାର ସ୍ତରଭେଦ ଅନୁସାରେ ଭିନ୍ନ 
ହେବାକୁ ବାଧ୍ୟ । ଏଇ ଭିନ୍ନତାର ଯଥାର୍ଥ ଅବଧାରଣା ନୋହିଲେ ଆମ ସାହିତ୍ଯ 
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ଜୀବନର ବିକାଶକ୍ରମ ସହିତ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ସମଗୋତ୍ରତା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବା 
ଅସମ୍ଭବ | 

ସମାଜ ବା ବ୍ୟକ୍ରିଚେତନା କୌଣସି ଶିଳ୍ପସୃଷ୍ଠିର ବହିରଙ୍ଗ ଆବରଣ ନୂହେଁ । 
ସେହିପରି ଭାଷା ବା ଶିଳ୍ଚରୂପ ଗୋଟିଏ ସୁନ୍ଦର ଗପ, କେତେକ ନୀତିକଥା ଖଣ୍ଡ 
ଅନୁଭୂତିକୁ ଘୋଡ଼େଇ ରଖିଥଵବା ଖୋଳ ମାତ୍ର ନୁହେଁ । କହିବା କଥାର ଅବଶ୍ଯ 
ପ୍ରୟୋଜନ- ବୋଧ ଶିଳ୍ପସୃଷ୍କିର ମୂଳ କାରଣ । ତେଣୁ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀକୁ ଏହାଠାରୁ 
ଅଲଗା କରି ବିଚାର କରାଯାଇ ନପାରେ । କହିବା କଥାର ଶିଳ୍ପସଂଗତ ପ୍ରକାଶ ପରି 
ଭାଷାର ଅପୂର୍ବ ବାଂଧେଣୀ ଏକ ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ରଷ୍ଟା କିମ୍ଭା ସମାଲୋଚକ 
ଖୁବ୍‌ ଅଛ ଲୋକଙ୍କଠାରେ ଏଇ ଭାଷାସଚେତନତା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଛୋଟ 
ନାଟକ, ଅରଣ୍ୟଫସଲ, ଶବବାହକମାନେ ଆଦି ଅନ୍ଚ କେତେକ ନାଟକ ଓ ନୂତନ 
କବିତା, ଅଷ୍ଟପଦୀ, ଅନେକ କୋଠରୀ ଏବଂ ଅଛ କେତେକ ଯୁବକଙ୍କ କବିତାରେ 
ଭାଷା-କାରିଗରୀ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ; କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୁଵ୍ଧିଦୀପ୍ତ 
ସଚେତନତା ନାଇଁ | ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରଚନା, ବିଶେଷକରି ଉପନ୍ୟାସରେ ଭାଷା- 
ସଚେତନତା କିମ୍ବା ପ୍ରକାଶ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଅତି ଅଛ । ଅଥଚ ଏଇଠି ପରୀକ୍ଷାର ବିସ୍ତୃତ 
କ୍ଷେତ୍ର ପଡିରହିଛି । ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଉପନ୍ୟାସର ଭାଷାକୁ ଏଡ଼େ 
ଜୀବନ୍ତ ରୂପ ଦେବାରେ ଖୁବ୍‌ ଅନ୍ତ ଲୋକ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଉନ୍ନେଷ କାଳରେ ସାରଳାଙ୍କ ନୂଆ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ପାଇଁ ଯେଉଁ ନୂଆ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଜନ 
ଥିଲା ଓ ସେଇ ପ୍ରୟୋଜନ ବୋଧରୁ ଯେଉଁ ଜୀବନ୍ତ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥିଲା, 
ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ରଚନାରେ ତାହାରି ଝଲକ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଏଇ ଝଲକ ଓଡ଼ିଆ 
ଉପନ୍ୟାସର ପ୍ରାକ୍‌ କାଳରେ କେବଳ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ରଚନାରେ ଥିଲା ! 

ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଓ ଭାଷାର ଏଇ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ସଂପର୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ଯାସର 
ବିକାଶଧାରାର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସକୁ ବିଚାର କଲେ ତିନୋଟି ଧାରା 
ସଷ୍ଟ ଆଖିରେ ପଡ଼େ । ପ୍ରଥମ ପୟଯ୍ୟାୟକୁ Truth is stronger than fiction 
ବୋଲି କୂହାଯାଇପାରେ | ଏଇ ପଯ୍ୟାୟରେ ଉପନ୍ୟାସ ବାହାରର ସତ୍ୟକୁ ଅନୁସରଣ 
କରିଛି | ଇତିହାସକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ହେଉ, ସମାଜବଦ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ଜୀବନକୁ ଧରି 
ହେଉ ବା କାଳ୍ପନିକ କଥା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିହେଉ, ଏ ପଯ୍ୟାୟରେ ସବୁ ଉପନ୍ୟାସ 
ଜୀବନବୃରରେ ପରଖା ହୋଇଥବା ଟାଣଭୂଇଁ ଉପରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛି । ସହର, 
ମଫସଲ, ବଡ଼ଲୋକୀ, ଗରୀବ, ନୂଆ ପୁରୁଣା ଯେକୌଣସି ବିଭବ ବା ଦୃନ୍ଦ୍ରର 
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ଚିତ୍ରଣ କଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଗ୍ୟ ଓ ସମାଜ ବିଧ୍ବରେ ଗଢ଼ା ନୀତି ନିୟମ ଭିତରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସଂସାର ଚାଲିଛି । ଉପନ୍ୟାସର ସଂଞ୍ଞା ଯେପରି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କର ଗତିବିଧ୍ବ 
ଯେପରି ବନ୍ଧା, ଭାଷା ସେହିପରି ଶିଷ୍ଟସମ୍ଭତ, ଭଦ୍ର ଓ ଲୌକିକ । ଯେଉଁଠି ଭାଷା 
ଟିକିଏ ଆମ୍ମଲୀୟ ବା ବନ୍ଧାଗଢ଼ାରୁ ବାହାର, ସେଠି କେବଳ ପରିବେଶ ସୂୃଷ୍ଷି ପାଇଁ 
ତାହା ଅଳଙ୍କାର । 

ଉପନ୍ୟାସର ଦ୍ଵିତୀୟ ପଯ୍ୟାୟକୁ Fiction is stronger than fact ବୋଲି 
କୁହାଯାଇପାରେ । ଏଇ ପଯ୍ୟାୟରେ ଉପନ୍ୟାସ ଓ ଉପନ୍ୟାସକାର ଆପଣାର ଭିତର 
ସତ୍ୟକୁ କିଛି ପରିମାଣରେ ଆବିଷ୍କାର କରିଛନ୍ତି । ଚରିତ୍ରର ଜୀବନ - ସଚେତନତା 
ଆଂଶିକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସୁସ୍ତଷ୍ଟ । ମଣିଷ ଏଥୁରେ ବିଦ୍ରୋହୀ ଉଭୟ ଦୈବୀଶକ୍ତି ଓ 
ସମାଜଚନ୍ଧନ ବିରୋଧରେ ଛିଡ଼ାହୋଇ ଆପଣାର ଶକ୍ତି ଆବିଷ୍କାର କରି ନିଜ ସହିତ 
ଓ ସମାଜ ସହିତ ନୂଆ ବୁଝାମଣା କରିବାର ଆଗ୍ରହ ତାର ଫୁଟିଉଠିଛି । ଉପନ୍ୟାସରେ 
ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଆମ୍ମୀୟ ପାରିବାରିକ ଭାଷାର ବ୍ଯବହାର ଏକ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ 
ପ୍ରୟୋଜନରୂପେ ଦେଖାଦେଇଚି ସତ; କିନ୍ତୁ ତହିଁରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର କ୍ରିୟାଶୀଳ ରୂପ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଚେତନତା ନାହିଁ । 

ଉପନ୍ୟାସର ତୃତୀୟ ପଯ୍ୟାୟରେ ମଣିଷ ବିପୁବୀ । ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟକୁ ଆମ ଓଡ଼ିଆ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଏଇ ବିପୁବ ଅନେକାଂଶରେ “ବୋଲି” ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଭଂଗା ଗଢା 
କେଉଁଥିରେ ଚୈଚିତ୍୍ୟ ନାଇଁ । ଯେଉଁଠି ଏ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଫୁଟିଛି, ସେଠି ଭାଷାରେ 
ଉଭୟ ପୁରାଣର ସ୍ଵଚନ୍ଦ ଭାବ ଓ କବିତାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଶୃଙ୍ଖଳା ଦେଖାଦେଇଛି । 
ପୁରୁଣା ଲେଖକଙ୍କ ଲେଖାରେ ଭାଷାର ଏଇ ସ୍ଵଚଛନ୍ଦତା ଖୋଜାଯାଇପାରେ । ଉଭୟ 
“ ଅନ୍ଧିଗନ୍ତ ” ଓ “ ନୀଳଶୈଳ ”ର ଠାଏ ଠାଏ ଭାଷାର ଝଲକ ଅଛି | ଠାଏ ଖରା 
ଠାଏ ଛାଇପରି ଏଠି ସେଠି ଭାଷା ଯେମିତି ଅସମତଳ, ଉଭୟ ଉପନ୍ୟାସର ବାନ୍ଧେଣୀ 
ସେଇପରି ଅସମ । 

ଆଧୁନିକ ମନ ପୁରୁଣାକୁ ଭାଙ୍ଗ ନୂଆ ଗଢିବାକୁ ତିଆର । କିଛି ନୋହିଲେ ମଧ୍ଯ 
କେବଳ ନୂଆ ପାଇଁ ନୂଆ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରିବାର ଅଧ୍ବକାର ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା 
ପାଇଁ ନୂଆ ଲେଖକ ନୂଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିପାରେ । ଆମେରିକାରେ ଜାକପାର୍‌ 
ଗୋଟିଏ ଯୁବକକୁ ପଚାରିଲେ, “ତମେ hot ବୂଝାଇବା ପାଇଁ ଠ୦୦! ଶହ ବ୍ୟବହାର 
କାହିଁକି କରୁଚ ? ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଉତ୍ତର ମିଳିଲା, “ କାରଣ ଆମେ ସବୁ ଆସିବା 
ଆଗରୁ ତମେମାନେ hot ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିସାରିଚ ? ତେବେ ଏଇଟା କେବଳ 
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ଫେସନର କଥା ନୁହେଁ, ନୂଆ ଶଦ୍ଦ ବ୍ୟବହାର, ନୁଆ ରୀତିରେ ପୁରୁଣା ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାର, ନୂଆ ବାକ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ ମୁଖା ନୁହେଁ, ମୁଖଶ୍ରୀ ! ନଜାଣି ଅନୁକରଣ କରୁଥୁବା 
ଲୋକ ହାତରେ ଏହା ବହିରଙ୍ଗ, ଖୋଳପା, ମୁଖା | 

ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦିଗରୁ ମଧ୍ୟ ଏ କଥାର ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ | ମଧ୍ୟଯୁଗରେ 
ନୀତିନିୟମ ବନ୍ଧା ସାହିତ୍ୟର ଚରମ ବିକାଶ ଏ ଦେଶରେ ହୋଇଯାଇଛି ¦ ଇଂରେଜ 
ଯୁଗରେ ପେଣ୍ଟ କୋଟ୍‌ ପିନ୍ଧି ସଜା ସମାଜର ବନ୍ଧାଗତର ନମୁନା ମଧ୍ଯ ଏ ଦେଶ 
ଦେଖିଛି । ଯନ୍ତ୍ର - ସଭ୍ୟତାର ବିକାଶ, ସହରର ସମୃଦି ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଗାଁର ଶ୍ରୀହୀନତା, 
ଯୁକ୍ତପରିବାର ପରିବର୍ଗେ ଏକକ ପରିବାର ସୃଷ୍ଟି ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ଫଳରେ ଚଳଶଣିରେ 
ନୂଆ ନିୟମ । ଏସବୁ ମିଶି ଏ ଦେଶରେ ତଥାକଥୂତ ଭଦ୍ରତା ଓ ଅନାମ୍ବୀୟତା ନିର୍ଭର 
ଏକ ନୂଆ ସମାଜର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା | ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ମାନେ ମଧ୍ଯଯୁଗର ଛକକଟା ସାହିତ୍ୟ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯେଉଁ ବିଦ୍ରୋହ କଲେ, ସେଥୁରେ ପୁରୁଣା ବଦଳରେ ନୂଆ ନିୟମର 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେଲା; କିନୁ ଆଧୁନିକ ମନ କୌଣସି ବାହାରର ନିୟମ ମାନିବାକୁ ନାରାଜ । 
ଭିତରର ଗରଜର ସୃଷ୍ଟିରେ ନୂଆ ଛନ୍ଦର ଉତ୍ତବ ହେଲେ ଆପରି ନାହିଁ । ନିଜ 
ଅନୁଭବରେ ଘଷି ମାଜି ଯଦି ନିୟମର ପ୍ରୟୋଜନ ଯୁକ୍ତିସିଦ୍ଧ ହୁଏ, ହୁଏତ ସେ 
ନିୟମ ମାନିନିଆଯିବ, କିନୁ ଏହା ନୂଆ ନିୟମ, ପୁରୁଣା ନୁହେଁ । ଏଥିରେ ନିଜ 
କରଣୀର ସ୍ଵାଧୀନତା ଅଛି । ପରର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ମାନି ଶିଙ୍କୁଳିରେ ବନ୍ଧା ହେବାର ଗ୍ଲାନି 
ନାହିଁ । ଯେତେ ଲମ୍ବା ହେଉ ପଛେ ସେ ଶିଙ୍ଗୁନି । 

ଏ ଯୁଗର ନୂଆ ଶିଛୀ, ନୁଆ ଲେଖକ ପୁରୁଣା ପରମ୍ପରା ଭାଙ୍ଗ ନୂଆ ପରମ୍ପରା 
ଗଢିବାରେ ଅଗ୍ରଣୀ | ତେଣୁ ତା'ର ଚିନ୍ତାଧାରାରେ, ତାର ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରକିୟାରେ ସେ ବଡ 
ଏକାକୀ । ବର୍ରମାନର ସମାଜର ଅନାମ୍ବୀୟତା ତା” ପକ୍ଷରେ ଏକାନ୍ତ ପୀଡାଦାୟକ | 
ତେଣୁ ସେ ବ୍ୟକ୍ତି ସଂପର୍କରେ ଯେପରି ଲୌକିକତା ଓ ଅନାମ୍ବୀୟତାର ବିରୋଧୀ, 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ବିରୋଧୀ | ସାହିତ୍ୟର ଛାଞ୍ଚକୁ ନ ମାନି ସେ ଯେପରି anti form 
ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି, ଚରିତ ସୃଷିରେ ଥମ hero ଠିଆ କରୁଛି, ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ସେଇପରି 
ଲୌକିକତାବିରୋଧୀ ଆମ୍ପୀୟତା ସେ ଲୋଡୁଛି । ଏ ଯୁଗର ଓ ତାର ସୃଷ୍ଟିର ଆଦର୍ଶ 
ସାଙ୍ଗରେ ତାର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ରତି କ୍ଷୀର ନୀର ପରି ମିଶିରହିଛି । ତେଣୁ ଲେଖକର 
କଥା, ଲେଖାର ଶୈଳୀ, ଭାଷା ଓ ଶିଳ୍ପଚରୂପ ଏ ସବୁକୁ ଏକାଠି ମିଶାଇ ବିଚାର 
କରିବାକୁ ହେବ । ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ଓ ସମାଲୋଚକ ଏଇ ଦିଗପ୍ରତି ସଚେତନ 
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ନୋହିଲେ ଅନୂବାଦ ଓ ଅନୁକରଣରେ ନୂଆ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ, କିନୁ ସଫଳ ମୌଳିକ 
ସର୍ଜନ ଅସମ୍ଭବ । 

ଏଠି ଉପନ୍ୟାସ ଓ କବିତାର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ଚନ୍ଧର ସୂଚନାରେ ଯାହା 
କୁହାଯାଇଟି, ତାହା ଉପକ୍ରମ ମାତ୍ର । କବିତା ବିଷୟରେ ବିସ୍ତାରିତ ଆଲୋଚନା 
କରିବା ପୂର୍ବରୁ ନାଟକର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଦେ କହିରଖୁବା ପ୍ରୟୋଜନ । ପ୍ରାଚୀନ 
କାଳରେ ନାଟକର ଚୂପ ଯେପରି ବନ୍ଧାଥଲା, ନାଟକର ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସେହିପରି 
ବନ୍ଧାଥଲା । ରାଜା ସଂସ୍କୃତ କହିଲେ, ରାଣୀ ସ୍ତୀ ହୋଇଥିବାରୁ ପ୍ରାକୃତ କହିବେ, 
ସନ୍ଧ୍ୟାସୀ ସଂସ୍କୃତ କହିବେ; କିନ୍ତୁ ସେ ଛଦଧବେଶରେ ଥୁଲେ ପ୍ରାକୃତ କହିବା ପରି 
ତାହା ମଧ୍ଯ ସୂଚନାରେ କୁହାଯାଇଛି | ମୁଖ , ପ୍ରତିମୁଖ, ଗର୍ଭ, ବିମର୍ଷ ଓ ତ 
ଛକକଟା ଚୌହଦୀ ଭିତରେ ଏକ ପୂର୍ବ - ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ ନାଟକ ଲେଖିବା ଏକ 
କାଳରେ ସର୍ବମାନ୍ୟ ଥଲା | ଆଧୁନିକ ଜୀବନରେ ପରିବର୍ଭନର ଗତି ଏତେ କ୍ଷିପ୍ର, 
ସଂସ୍କୃତିର ସଂଘାତ ଏତେ ତୀବ୍ର ଏବଂ ଅନୁଭବ ଏତେ ସାନ୍ଦ୍ର ଯେ ଭାଷା ପକ୍ଷରେ 
ସବୁବେଳେ ଏହା ସହିତ ତାଳମିଳାଇ ଚଳିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ | ତେଣୁ ଭାଷା 
କେତେବେଳେ ଚାଲିବା ଦଉଡ଼ିବା ବଦଳରେ ଡ଼େଇଁ ଡ଼େଇଁ ଯିବା ଫଳରେ ତହିଁରେ 
ଏକପ୍ରକାର ତୀକ୍ଷଣତା ଫୁଟିଉଠେ । କେତେବେଳେ ବା ଭାଷା ଏକାକ୍ଷରୀ 
ହୋଇଯାଏ । ମନୋରଂଜନ ଦାସଙ୍କର ' ଅରଣ୍ୟ ଫସଲ”ରେ ସେ ଖାଲି ହଁ, ନାଁ 
ଆଦିରେ ଯେତେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ତାହାର ଉଦାହରଣ ଅନ୍ୟତ୍ର ବିରଳ । 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଏକାକ୍ଷର କୋଷ ରଚନା କରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅକ୍ଷର ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ 
ସଂକଳନ କରାଯାଉଥଲା । ଆଜିର ନାଟକର ଏକାକ୍ଷରର ପ୍ରକୃତି କିନ୍ତୁ ଭିନ୍ନ । ଏହା 
ଶବ୍ଦ ନୁହେଁ; ଏକ ଭାବଘନ କଥନ | ଏଥରେ ମନର ଗମ୍ଭୀରତା, ଅନୁଭୂତିର ନିବିଡ଼ତା 
ଏବଂ ଜୀବନ ବୋଧର ଗଭୀରତା ମିଶିରହିଛି । 

ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ସଂପର୍କର ଏଇ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ସମକାଳୀନ 
କବିତାର ପ୍ରତିନିଧ୍ ରୂପେ ଅଷ୍ଟପଦୀର ଭାଷା ବିଷୟରେ ତଳେ କେତେକ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଉଛି । ସ୍ଥାନ, ସମୟ ଓ ଉପକରଣ ଅଭାବରୁ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସକୁ 
ଧରି ଆଲୋଚନା କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ ¦ ଗଦ୍ୟରଚନାର ପରିସରର ସମ୍ଭାବ୍ୟ 
ବ୍ୟାପ୍ତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେହି କେହି ପାଠକ ଓ ସମାଲୋଚକ ରଚନାର କୌଣସି କୌଣସି 
ଅଂଶକୁ ବଦଳେଇବା ପାଇଁ ଲେଖକଙ୍କୁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଥାନ୍ତି । କିନଧୁ ଭଲରଚନାର 
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ବିଭିନ୍ନ ଅଂଗ ଏପରି ଭାବରେ ଗୁଚ୍ଛା ହୋଇଥାନ୍ତି ଯେ ଅନ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ନଛୁଇଁ ଗୋଟିଏ 
ଅଂଗରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟାଇବା ଯେ ଅସମ୍ଭବ ଏକଥା ଏମାନେ ବୁଝି ନ ଥାନ୍ତି । 
ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ସେହିପରି ଘନିଷ୍ଠ । କବିତାରେ ଏହା ଦେଖାଇବା 
ଅଧକ ସୁବିଧାଜନକ ହୋଇଥୁବବା ହେତୁ ଅଷ୍ଟପଦୀର ଥୂମ୍‌ ଓ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିସ୍ତୃତ 
ବିଚାର କରାଯାଇଛି । 


କବିତାର ଭାଷା: ଅଷ୍ଟପଦୀ 

ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ଭନ ଘଟୁଛି, ତାହା ଯେ ମୌଳିକ 
ମୂଲ୍ୟଗତ ପରିବର୍ଭନ, ଏକଥା ନ ବୁଝିଲେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବିଶେଷ ରୂପେ 
କବିତାର ପ୍ରକୃତି ବୁଝିବା କଠିଣ । କେବଳ ବାହାରର ଖୋଳପାରେ ନୁହେଁ, 
ବଚନଭଙ୍ଗୀରେ ନୁହେଁ, ଅନୁକରଣରେ ପରୀକ୍ଷା ନୁହେଁ, ଏ ସବୁ ଭିତରେ କବିତାର 
ମଂଜରେ ଅନୁଭବର ଗଭୀର ସ୍ତରରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟି ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଯେ ସାବାଳକ 
ହୋଇ ଉଠିଛି ଏକଥା ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଓ ସମାଲୋଚକ ଭୁଲିଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । 
ସବୁଜ ଓ ସତ୍ୟବାଦୀ କାଳର କବିତାରେ ଯେଉଁ ପରୀକ୍ଷା ଓ ପରିବର୍ଭନର ଆରଂଭ, 
ତଥାକଥୂତ ପ୍ରଗତିଶୀଳ କବିତା, ଲୋହିତ, ଧୂସର ଆଦି ରଙ୍ଗ ବଦଳ ଓ ସଚ୍ଚି 
ରାଉତରାୟଙ୍କ କବିତା ଭିତର ଦେଇ ଏ କବିତାର ବହୁମୁଖୀ ପ୍ରକାଶ ଭାନୁଜୀ ରାଓ ଓ 
ଗୁରୁପ୍ରସାଦ ମହାନ୍ତିଙ୍କ କବିତାରେ କିପରି ଆତ୍ମସସ୍ଥ ହୋଇଚି, ଦେଖିଲେ, ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଓଡ଼ିଆ ପରଂପରାରେ ଯେ ବ୍ୟତ୍ୟୟ ନୂର୍ହେଁ ସହଜେ ଜାଣିହେବ । 
ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଏଇ ଆଧୁନିକତାର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଓ ପ୍ରାଣବନ୍ତ ପ୍ରକାଶ ଓ ତାଙ୍କର 
' ଅଷ୍ଟପଦୀ” ଓଡ଼ିଆ ଆଧୁନିକ ମାନସ ଚେତନାର ଏକ ସୁସ୍ଥ ପ୍ରକାଶ । 

ଅଷ୍ଟପଦୀର ମୁଖବନ୍ଧରେ ଅଧ୍ୟାପକ ଯତାନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ଯେଉଁ କାବ୍ଯ ପରିଚିତି 
ଦେଇଛନ୍ତି ତାହା ଆଧୁନିକ କବିତା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସତାକାନ୍ତଙ୍କୁ ବୁଝିବାରେ ବିଶେଷ 
ସହାୟକ | ଅଷ୍ଟପଦୀର ଆଠଟି ଅଧ୍ୟାୟ ଭିତରେ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଓ ଜଞ୍ଜାଳ ଭିତୱରଦେଇ 
ଶାପଗ୍ରସ୍ତ ମୃତ୍ୟୁ ଭୟକ୍ତିଷ୍ଠ ଜୀବନର ନିଃସଙ୍ଗ ମରୁ-ଅନୁଭୂତି ଓ ଆଶାର କ୍ଷୀଣ 
ଆଲୋକରେ ଆମ୍ବାର ନିରବଛିନ୍ନ ଯାତ୍ରାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଏଠି ଆରମ୍ଭରୁ 
ଗୋଟିଏ କଥା ପରିଷ୍କାର କରିଦେବା ପ୍ରୟୋଜନ | ଅଷ୍ଟପଦୀରେ ପାରମ୍ପରିକ ଅର୍ଥରେ 
*ଥୁମ୍‌' ନାଇଁ । ସ୍ବର୍ଗ ଓ ନରକ, ପାପ ଓ ପୁଣ୍ୟ, ପୁରସ୍କାର ଓ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିଭୟ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ 
ପରି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ ସଜାଡ଼ି ହୋଇଥବା ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଦୁନିଆଁରେ ଆଜିର ମଣିଷ 
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ବଞ୍ଚରହିନାହିଁ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ କବିତାରେ ଏହିସବୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ କୋଟି (Category) 
ର ବର୍ଣ୍ଣନା ଲୋଡ଼ିଲେ ଓ ତାହା ଭିତରେ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟ ସୁଲଭ ‘ଥୁମ' ବା ବର୍ଣ୍ଣନାର 
ପୂର୍ବାପର କ୍ରମିକତା ଓ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର କାଯ୍ୟ - କାରଣ ସଂପର୍କ ଲୋଡ଼ିଲେ କେବଳ 
ହତାଶ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଅଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ଯେଉଁ ଥମ୍‌ର ଘନିଷ୍ଠତା ବିଷୟରେ 
କହିଛନ୍ତି, ତା କେବଳ ଜୀବନର ବୁଵଧିଦୀପ୍ତ ନିରୀକ୍ଷାରୁ ଜାତ ଏକ ଯୁକ୍ତିସିଦ୍ଧ ଜୀବନ- 
ମୀମାଂସା ଓ ଏହାରି ସହିତ ଓତପ୍ରୋତ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାବ୍ୟ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା । 
ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରସାରିତ ମଣିଷ - ଜୀବନରେ ବହିର୍ଜଗତ ଓ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଖୋଜି 
ଆଧୁନିକ ମନ ଆପଣାର ସ୍ମିତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ଟିପ୍ପଣୀ ଲେଖୁଚି, ତା ବିଶିଷ୍ଟ ବା 
ଅସଂବବ୍ଧ ନୁହେଁ, ଘନିଷ୍ଠ ଓ ସୁସଂବନ୍ଧ | ଏହି ଜୀବନ ଘନିଷ୍ଠତା ଓ ସୁସଂବଦ୍ଧ କାବ୍ୟକ 
ପ୍ରକାଶ ହେତୁ ପାରମ୍ପରିକ ଅର୍ଥରେ କ୍ରମିକତାହୀନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ 
କବିତାଗୁଡ଼ିକ ରସୋର୍ୀର୍ଵ । 

ଆଧୁନିକ ଜୀବନଜିଜ୍ଞାସା ପୁରୁଣା କୋଟିଦ୍ଵାରା ବନ୍ଦା ଛକ ଭିତର ଦେଇ ସବୁର 
ମୀମାଂସାରେ ପହଞ୍ଚ ପାରୁ ନ ଥିବାରୁ ଆପଣା ବାଟ ଆପେ ଖୋଜି ନେଇଛି । ଏପରି 
ପରିସ୍ଥିତିରେ ଚାରିଆଡ଼ର ଜୀବନ ପ୍ରତି ତାର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରେ ପରିବର୍ଭନ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ | 
ଆଧୁନିକ ମନ ପକ୍ଷରେ ଠାକୂରଦେବତା ବିହୀନ ସମସାମୟିକ ସ୍ପିତି ଯେତିକି ସତ; 
ତେତିଶ କୋଟି ଦେବତା ଓ ଅସଂଖ୍ୟ ଡାକିନୀ ଯୋଗିନୀ ମେଳରେ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ 
ପ୍ରେତ ସହ ଏକତ୍ର ବସବାସ ସେତିକି ସତ । ଶିଳ-ବିପ୍ନବ ଫଳରେ ଭଙ୍ଗା ସମାଜ- 
ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଏକକ ଫମ୍ପା ଅବସ୍ପିତି ଯେତିକି ସତ, ଯୁକ୍ତଂ ପରିବାରର ଛତ୍ରଛାୟାତଳେ 
ପୁରୁଣା ମୁଲ୍ୟବୋଧର ଅବଶେଷ ଘେନି ବଞ୍ଚରହିବା ମଧ୍ଯ ସେତିକି ସତ | ଏକସମୟରେ 
ଏତେ ବିରୋଧ ଭିତରେ ବଞ୍ଚ ରହିବାରେ ହିଁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଅନୁଭବଠାରୁ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଅନୁଭବର ଭିନ୍ନତାଓ ଏକ ଦିଗରେ ଜୀବନର ଏଇ ଅଭିନବ ଅନୁଭବ, 
ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଜୀବନବୀଣାର ଗୋଟିଏ ତାରରେ ଏକ ସୁର ବଦଳରେ ବହୁ 
ଆୟତନବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦଝ ଙ୍କାରର ସୃଷ୍ଟି ଏଇ ଉଭୟର ତାଡ଼ନାରେ ନୂଆ ମାନସଚେତନାର 
ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ବଦଳିବାକୁ ବାଧ୍ଯ | ଏଥିରେ କେତେବେଳେ ପୁରୁଣା ଶଦ ନୂଆ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହାର ହେଉଚି ତ ଅନ୍ୟ କେତେବେଳେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ, ନୂଆ ବାକ୍ୟ ରୀତି, ନୂଆ 
ଶୈଳୀର ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଛି । ବନ୍ଧାଗତରୁ ଅଲଗା ବାଟରେ ଯାଇଥବାରୁ କେହି 
କେହି ନୂଆ କବିତାକୁ ଦୁବୌଧ ଓ ଅଜାତି ରୂପେ ଗାଳିଦେଉଛନ୍ତି । 
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ଅଷ୍ଟପଦୀର କାବ୍ୟରୂପରେ ପୁରାଣ ଗଢଣ ସ୍ପଷ୍ଟ | ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷେ ମିଥ୍‌ ବା ପୁରାଣର 
ଯଥାଯଥ ପ୍ରୟୋଗ ଅଷ୍ଟପଦୀର ଅନ୍ୟତମ ବଳିଷ୍ଠତା । ଆଧୁନିକ ମନ ତାର ପ୍ରଶ୍ନର 
ମୀମାଂସା ପାଇଁ କେବଳ ପରିବେଶକୁ ଚାହିଁ ରହିନାହିଁ, ପରମ୍ପରାରୁ ମଧ୍ଯ ନଜିର 
ଖୋଜୁଚି । ବିଭିନ୍ନ ମୂଲ୍ୟକୋଟି (Value Category) ପରି ସେ ସ୍ଥାନ ବା ସମୟ 
ଦ୍ଵାରା ବାନ୍ଧି ହୋଇ ରହିବାକୁ ଚାହୁଁନାହିଁ । ଇଏ କେଉଁ ସହରର କେଉଁ ରାସ୍ତା, 
କେଉଁ ଗାଆଁ ଦାଣ୍ଡ ନୂଆଖାଲି ? ହିରୋସୀମା ? ପିଣ୍ଡାରକ ? ଦ୍ଵାରକା ? ପ୍ରଭାସ ??- 
ଅଶାନ୍ତ ଓ ଜିଜ୍ଞାସୁ ମନ ପାଖରେ ତା'ର କୌଣସି ପାଥକ୍ୟ ନାହିଁ । “ ବିସ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ବର୍ଭମାନର 
ଓସାରିଆ ବାଇଶି ପାହାଚେ' ଓ “ ଇତିହାସ ସମୟ ଉତ୍ଜୀର୍ଣ୍ଣ କାଳରେ ମଧ୍ଯ ସେ 
ଅଶାନ୍ତି ଓ ମୃତ୍ୟୁ ପ୍ରଶମନର ସୁତ୍ର ଖୋଜୁଛି । ଏଇ ଖୋଜା ଭିତରେ ଯାହା ବିଶିଷ୍ଟ, 
ଯାହା ମୌଳିକ, ତାର ଏକ ସମଗ୍ର ରୂପ ଆଖି ଝଲସେଇ ଛିଡାହେଉଛି | ଜୀବନ ଓ 
ମୂତ୍ଯୁର ଲୁଚକାଳି ଭିତରେ, ନିରାଶା ଭିତରେ ‘ପ୍ରାଣର ଜୁଳ୍ୁଜୁଳୁଆ ଲଣ୍ଡନର ବତି 
ସଜକରି' ସେଇ ଜୁକୁଜୁକୁ ଆଶାପ୍ରଦୀପ ଧରି ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ବର୍ଷ ବାଟ ଚାଲିବାରେ 
ଆଦିମ ଓ ଆଧୁନିକ ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ ମୌଳିକ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଅଛି; ପୁରାଣ ପ୍ରତୀକ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ତାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଦେଖି ଦେଖାଇବାରେ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କର ଯୋଡ଼ି ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ନାଇଁ । ପୁରାଣ ( ଆଭେସ୍ତା)ର “ ମିତ୍ର' ଆଲୁଅର ଆମ୍ଲାପ୍ରତୀକ । ସେ 
ଅବିଭକ୍ତ, ପୂର୍ଣ୍ଣ । ସୂଯ, ଚନ୍ଦ୍ର ତାରା ତାଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାଶ ମାତ୍ର । ଏମାନେ 
ମିତ୍ରଙ୍କର ସହସ୍ୂ ଆଖି କାନ । ମିତ୍ର ଏଇମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ପୃଥବୀର ସମ୍ବାଦ 
ରଖନ୍ତି ଓ ରାଜ କରନ୍ତି । ଏଇ ଗୋଟିଏ କଳନା ଭିତରେ ଯେମିତି ବିଶ୍ଵର ବହୁ 
ବିଭାଗ ଆଲୋକିତ ହେଉଛି, ଠିକ୍‌ ସେମିତି ଅଷ୍ଟପଦୀର ଯଦୁକୂଳ ଧ୍ଵଂସର ପ୍ରତୀକ 
ଭିତରେ ‘ସମୟ ଓ ଇତିହାସ ଦେବତା” ମରିବାର କେଉଁ ସୂଚନା ନେସି ହୋଇ 
ରହିଛି, ତହିଁରେ ମୃଗନାଭି ହରିଣ ପରି ଆପଣାର ପରିଚୟ ଖୋଜି ପାଗଳା ହୋଇ 
ଦେବବର୍ଷ, ବହୁବର୍ଷ ଡ଼େଇଁ ଅନନ୍ତ କାଳର ମରୁପଥରେ ଅସୀମାଂସିତ ପ୍ରଶ୍ନର ବୋଝ 
ବୋହି ବୁଲୁଥିବା ସନାତନ ମଣିଷର “ ଚରୈବେତି, ଚରୈବେତି'ର ଅସରନ୍ତି ଚାଲି 
ନିମିଷକେ ପରିଷ୍କାର ହୋଇ ଦେଖାଯାଉଛି । ସ୍ଵର୍ଗ ଆଉ ନରକ, ଦେବତା ଆଉ 
ଅସୁର ସବୁର କଳନା କରି ସାରା ଜୀବନ କଂସ ବନ୍ଦିଘରେ କଲବଲ୍‌ ହୋଇ କଟେଇ 
ହୁଏତ ଅର୍ଝଗର୍ଭର ଅପେକ୍ଷାରେ, ନୋହିଲେ କୂବୁଜାର ରୂପଲାଭ ଆଶାରେ କିମ୍ବା 
ରୋଲନର ଅନନ୍ତ ସମୁଦ୍ର - ସ୍ଵାନରେ ମଣିଷ ଅନ୍ତହୀନ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀର ମରୁରାଜ୍ୟରେ 
ଉତ୍ତରର ଓଏସିସ୍‌ ଖୋଜିଛି । ସେ ସମବେତ କଣ୍ଠରେ ଆପଣାର କଣ୍ଠ ମିଳେଇ 
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ଗାଇଛି; ଆମର ସରିଛି ଦିନ ବସୁ ଆଉ ଧାରଣା ର ସକଳ ଫିସାଦ / ଆମର ସରିଛି 
ଆଜି ହସ କାନ୍ଦ ବେଦନା ଓ ଆନନ୍ଦ ମିଆଦି / ଆମର ସରିଛି ଦିନ ପ୍ରତିମା ଓ 
ପ୍ରତ୍ୟୟରେ ଯେତେକ ଭରସା / ଆମର ସରିଛି ଆଜି ନିଜର ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଯେତେ 
ପରିଭାଷା / ଆମର ସରିଛି ଆଜି କାଯ୍ୟ ଆଉ କାରଣର ବେକାର ସିରସ୍ତା / ଆମର 
ସରିଛି ଯେତେ ଆଶା ଆଶ୍ଵାସନା ଖୋଜା ଅଯଥା ହିନସ୍ତା ।” ଆପଣାର ହାତଗଢା, 
ମନଗଢା, ସବୁ କୋଟିର ସମାଧ୍‌ ଦେଇ ସେତେବେଳେ ସେ ଆପଣାର ଅନନ୍ତ 
ସ୍ଥିତିର ସ୍ଵରୂପ ଆବିଷ୍କାର କରି ପ୍ରଶ୍ନ କରିଛି, “ କିଏ ଜାଣେ କେତେକାଳ ? ସେ 
ନିରୋଳା ଭସାଣର କାହିଁ ଆଦି, କାହିଁ ଅନ୍ତ ? ” ସତେ ଯେପରି ଏଇ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର 
ନେଇ ସମୁଦ୍ର କହୁଚି, “ ଜନମରୁ ମରଣକୁ ଗତିପଥ / ଖାଲି ସେଇ ସମୁଦ୍ରରୁ ସମୁଦ୍ରକୁ 
ତୁମେ ଯାଅ ଏଣେତେଣେ ଯେଉଁ ପଥ ବାହି ।” ଏଇଠି ହିଁ ପୁରାଣର ସିବି | ଉପରେ 
ତୃଷାର୍ଉ ଏଇ ଅନନ୍ତ ମହା ଆକାଶ ସାମନାରେ “ ଦିଗହଜା ମରୁପଥ, ଆଶାହୀନ 
ଅନନ୍ତ କାଲି” ଯେଉଁଠି “ସମୁଦ୍ର ଖୋଜା ଚାଲିଛି ଏ ମରୁର ଆଶାହୀନ ବିବର୍ଣ୍ଣ 
ବାଲିରେ” । ସ୍ପିତିର ଏଇ ଅନ୍ତହୀନ ଅଶାନ୍ତି ଓ ଆଘାତ, ଉଦେଶ୍ୟହୀନ ଚିରନ୍ତନ 
ଯାତ୍ରା ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପୁରାଣ ପ୍ରତୀକ ସାହାଯ୍ୟରେ ଝଲସି ଉଠିଛି । ପୁରାଣର 
ଡ଼ୋରିରେ ଇତିହାସ ଓ ଭୂଗୋଳକୁ ବର୍ତମାନର ଅନୁଭବ ଓ ଚେତନା ସାଙ୍ଗରେ 
ଏକାଠି ବାନ୍ଧି ଏଇ କବିତାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ଅଭିନବ ଗଭୀରତା, ବିସ୍ତାର ଓ ସମ୍ପବ୍ଧିର 
ପରିଚୟ ଦିଆଯାଇଚି, କୂଚିତ୍‌ ଏହାର ନମୁନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 

ଅଷ୍ଟପଦୀର ଥୂମ୍‌ ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏଥରେ ଥବା କବିତା ଗୁଡ଼ିକରେ 
ଜୀବନରେ ମୃତ୍ୟୁର ଅନୁଭବ ପୁଣି ମୃତ୍ୟୁ ଭିତରେ ଜୀବନର ସୂଚନା ନାନା ଭାବରେ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଯେଉଁ ମୃତ୍ୟୁ - ନାଚର ବର୍ଣ୍ଣନା କାବ୍ୟର ମୁଖଶାଳା, ସେଇ 
ଅଶରୀର ମୃତ୍ୟୁ ଏକ ଦିଗରେ ଜୀବନର ସ୍ପିତି ଓ ଗତିର ନେତି ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ତା 
ଜୀବନ୍ତ, ଜ୍ଳନ୍ତ ଓ ନୃତ୍ୟରତ | ମୂତ୍ୟୁ ଏକାନ୍ତ ଭାବରେ ଆଧୁନିକ ଜୀବନର ସହଚର । 
ସନ୍ଦେହ, ଅବସାଦ, ବିଷାଦ ଓ ବ୍ୟର୍ଥତାର ଏହା ରୂପାନ୍ତର ଅଥବା ପରିଣାମ | ଏଇ 
ମୃତ୍ୟୁର ନାଚ କେବଳ ବାହାରର ସବୁଜ ଦୁନିଆରେ ଅଗ୍ନିତାଣ୍ଡବରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ । 
ଏହା ମଡ଼ା ଓ ହୃଦୟର ଗହୀର ଗାଲରୁ ସବୁ ସରସତାକୁ ଶୁଖେଇ, ଧୂଆଁ କରି ଉଡ଼େଇ 
ହୃଦୟ ହୃଦୟ ଭିତରେ ମରୁଭୂମିର ନିଃସଙ୍ଗତା ଓ ଦୂରତା ସୃଷ୍ଟିକରେ ତେବେ ଯାଇ 
ତାର ସନ୍ତୋଷ । 
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ମାଟି ପ୍ରତି ମଣିଷର ଅତିରିକ୍ତ ଆସକ୍ତି ତା'ର ପଞ୍ଚଭୂତ, ମନ, ବୁଝି, ଅହଂକାରକୁ 
ଆଛନ୍ନ କରିଛି । ତେଣୁ ବୃହତ୍ତର ଜୀବନର ବିସ୍ତୃତିର ପ୍ରଶ୍ନର ସମାଧାନ ଖୋଜିବା 
ବଦଳରେ ଆପଣା ଅହମିକା ଓ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ସ୍ବାର୍ଥରେ ଅନ୍ଧ ହୋଇ ସେ କାରାଗାରର 
ସୀମିତ ପରିସର ଓ ସମୟର ଆପାତ ଗତିହୀନତା ବୋଧ ଭିତରେ ଆପଣାକୁ ଜାଣିବାକୁ 
ଚାହିଁଛି । ଏଇ କାରାଗାରର ଅନ୍ଧାର ଭିତରେ କାଳ ଆଉ ଅନନ୍ତବିସ୍ତାରୀ ମହାକାଳ 
ନୁହେଁ; ଏହା ଖଣ୍ଡିତ ଟୁକୁରା ଟୁକୁରା ଖୁଚୁରା ଅନୁଭବର ଆଉ ଛିଣ୍ଡା ଚେତନାର 
ଅସଂଲଗ୍ନ ବର୍ଭମାନ । ମହାକାଳର ଏଇ କରୁଣ ମୃତ୍ୟୁ ଇତିହାସ - ବୋଧଶୂନ୍ୟତା, 
ଇତିହାସ ନିରପେକ୍ଷତା, ପୁଣି ଇତିହାସ ପ୍ରତ୍ୟାଖାନର ହେତୁ । ମଣିଷ ଓ ଇତିହାସର 
ସଂପର୍କ ପାରସ୍ପରିକ । ମଣିଷ ଇତିହାସକୁ ଛାଡ଼ିଲେ, ମହାକାଳକୁ ଅସ୍ବୀକାର କଲେ 
କାଳ ବା ଇତିହାସ ମଣିଷକୁ ଛାଡ଼ିବ ବା କାହିଁକି ୨? ତେଣୁ ଆଲୋକ ଓ ବାସ୍ତବକୁ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରୁଥିବା ମଣିଷ ରାତିରେ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖେ, ଭୟଙ୍କର ଦୁଃସ୍ବପ୍ନ । ଏହି ଦୂଃସ୍ବପ୍ନ 
ଭିତରେ ଦର୍ପଣରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ଜହ୍ନ - ଆଲୁଅ ପରି ଯଥାର୍ଥ ଧ୍ବନି ନୋହିଲେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରତିଧ୍ଵନିରୁ ସଙ୍କେତ ମିଳେ । ଇତିହାସବୋଧ ଜାଗ୍ରତ ହୁଏ । ଅନାଦି କାଳରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ଗୀତା, ଭାଗବତ ଭିତର ଦେଇ ମସ୍ତୋ, ରୋମ୍‌, 
ହୀରୋସୀମା, ନୂଆଖାଲି ଭିତରେ ପୂରଳନ୍ିତ ନିରନ୍ଧୁ ଅନ୍ଧାର ବିନଷ୍ଟ ବିଭୁତି ଓ ପରିବେଶ, 
ପରଂପରାର ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନରୁ ଜାତ ଘୋର ନିଛାଟିଆ, ନିରାଶାବୋଧରୁ ଇତିହାସର 
ନକାରାମ୍‌ବକ ବିଭାବର ଅନୁଭବ ହୁଏ | ଏଇ ଅନ୍ଧାର ଭିତରେ ଇତିହାସ, ଦେବତା, 
ଭାଗ୍ୟକୂ ଫିଙ୍ଗଦେଇଥବା ମଣିଷର ଏକମାତ୍ର ସାନ୍ତ୍ଵନା, “ ଇତିହାସ ଭାଗ୍ୟ ସାଥେ । 
ଦେବତା ଓ ଜନ୍ମସାଥେ ସଂଗ୍ରାମରେ / ତେଜୋଦୀପ୍ତ ମଣିଷର ଗର୍ବାନ୍ତିତ ସେ 
ମୁଖମଣ୍ଡଳ ! ” 

ତ୍ରିଶଙ୍କୁର ମଧ୍ଯ ସ୍ଵର୍ଗ ଏଇ ତେଜୋଦୀପ୍ତ, ଗର୍ବାନ୍ତିତ ମଣିଷର କରଣୀ । ଏଇ 
ଗୋଟିଏ କଥା ଭିତରେ ସୃଷ୍ିର ଗୌରବ ବିଫଳତାର ହତାଶା, ଭାଗ୍ୟ ଓ ଦେବତା 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅଭିମାନ ଅଥଟ ସ୍ଵର୍ଗ ଓ ଦେବତାର ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ ସ୍ବୀକୃତି ମିଶି ରହିଛି । 
ନାୟକ ଏଠି ସଂଶୟାଳ୍ଛନ୍ନ । ସମବେତ କଣ୍ଠର ଗହଳି ଭିତରେ ଅହମିକାର 
ଜୟଗାନରେ ତାଳଦେଇ ସେ ଭାଗ୍ୟ, ଦେବତା, ଧର୍ମ, ପାପ ପୁଣ୍ୟ ଆଦି ସବୁର 
ସମାପ୍ତି ଘୋଷଣା କଲେ ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ତିର ଗୌରବ ଓ ସ୍ମିତିର ବାସ୍ତବତା ଭିତରେ ଏକ 
ଅଜଣା ଶକ୍ତିର ସୌନ୍ଦଯ୍ୟ ତାର ଚେତନାକୁ ଛୁଇଁଯାଉଛି | ‘ମରୁପଥର ସ୍ବରଲିପି” ଓ 
“ ରକ୍ରନଦୀ ସନ୍ତରଣ ପରେ’ ପଥର ବିଭୀଷିକା ସତ୍ତ୍ଵେ ଗତିର ଇଙ୍ଗତ ବହନ କରେ । 
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ମରୁପଥର ଯାତ୍ରୀ ଯେଉଁ ' ତସ୍ୟ ଭାସା ସର୍ବମିଦଂ ବିଭାତି'ର ସୂଚନା ପାଇଛି, ରକ୍ତନଦୀର 
ସନ୍ତରଣକାରୀ ଯେଉଁ ' ରଜନୀର ଅନ୍ତିମ ସହରର ଅପେକ୍ଷା କରିଛି, ତା'ର ସମାଧାନ 
କୁବୁଜୀର ଅନନ୍ତ ଆଶା, ଅପେକ୍ଷା ଓ ସାର୍ଥକତା ଭିତରେ ଫୁଟିଉଠିଛି ।” ସବୁ “ହେ 
ମୂଳ ପ୍ରଥମ / ହେ ଅନାଦି ଶ୍ୟାମଘନ / ଆଜି ତୋରି ପାଇଁ / ଦେହ ମନ ହୃଦୟ ଓ 
ଆତ୍ମାର ନିଦାଘ ଶେଷେ / ରୌଦ୍ରଜାଳ ନିପୀଡିତା ସମୟର ପଥ ଶେଷେ / ସୀମିତ, 
ଅପୂର୍ଣ୍ ରୁଗ୍‌ଣ, କୁବ୍ଜପ୍ରାଣ ମରୁଶେଷେ / ସ୍ଵପ୍ନ କ୍ଷମା କୁବୁଜା ଯେ / ଦେହମନ, 
ହୃଦୟ ମଂଡ଼ାଇ / ବସିଅଛି ପଥତୋର ଚାହିଁ” । ଭିତରେ ଅନନ୍ତ ପ୍ରତୀକ୍ଷା, 
ଆମ୍ବଦାନରେ ସାର୍ଥକତାର ଯେଉଁ ଶୋଭନ ରୂପ ଫୁଟିଛି ତାର ତୁଳନା ନାହିଁ 

ସୃଷ୍ଟିର ବିଲୟ ପୁଣି ନବ ସର୍ଜନର ଅଙ୍କର ମଧ୍ଯରେ ଭାସୁଥ୍‌ବା ଏକେଲା ବଟପତ୍ର 
ଯେପରି ସେତୃ, ଜୀବନର ବେଦନା ଓ ସାନ୍‌ନା ଭିତରେ ଥିବା ସଂପର୍କର ସୋଲନ 
ସେଇପରି ପ୍ରତୀକ । ଇତିହାସର ଅନୁଭବ ଏଠି ଜୀବନ ସାଙ୍ଗରେ ଓତପ୍ରୋତ ଭାବରେ 
ଜଡ଼ିତ: ““ ନୂଆଣିଆ ଚାଳଘର, ଚଢେଇମରା ବନ୍ଧୁକ / ମହଳନା କାନ୍ନେ ଝୁଲେ କୃଷ୍ଣ 
ଆଉ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍କ / ଚଟାଣରେ ଚିରା ମଇଳା ପୃଷ୍ଠା ବାଇବେଲ୍‌ / ଶିଳ, ହାଂଡ଼ି, ପାଣି 
ଝେବା । ” ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରତ୍ୟେକର ପରିପୂରକ । ଦ୍ଵାରକା, ପ୍ରଭାସ, ହିରୋସୀମା ଓ 
ନୂଆଖାଲିର ଅଶାନ୍ତି , ଇସରାଇଲ, ମଥୁରା ଓ ଲୁନ୍ବିନୀର ସାନ୍ଧନାରେ ଯେଉଁ ସମାଧାନର 
ପ୍ରଶାନ୍ତି ଲାଭ କରିଛି, ତାହାହିଁ ଗତିର, ଜୀବନର ବତିଘର | 

' ଅଷ୍ଟପଦୀ'ର ସୁର ଯେ ଏକାନ୍ତ ଭାବରେ ନୈତିକ, ତା' ଉପରର ଆଲୋଚନାରୁ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ | କିନ୍ୁ ଏଇ ନୈତିକତା କୌଣସି ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧର ପୃଷ୍ଠାରୁ ନକଲ କିମ୍ବା 
ଉପଦେଶ ବାଣୀ ନୁହେଁ ବା ଭାଗ୍ୟବାଦୀ, ଦେବତା ବିଶ୍ଵାସୀ ମଣିଷର ପୁରୋହିତଠାରୁ 
ଶୁଣା - ବଚନ ନୂହେଁ । ଏହା ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତିନିଷ୍ଠ ଜୀବନର ବସ୍ୁନିଷ୍ଠ ଅନୁଶୀଳନରୁ 
ଜାତ ଜୀବନବୋଧର ପ୍ରକାଶ, ଏଇ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ପୁଣି ଏକାନ୍ତ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଚାହାଣି ଓ ବାତାବରଣ ଭିତରେ ଫୁଟିଚି । ଏହାର ସ୍ବର ଏକ ଦିଗରେ ଯେପରି 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ମେଟାଫିଜିକାଲ ଟ୍ରାଡ଼ିସନର ଅନୁବର୍ଭୀ, ଅନ୍ଯ ଦିଗରେ ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ 
ସାରଳା ଜଗନ୍ନାଥ, ଭୀମ ଭୋଇଙ୍କ ସଗୋତ୍ର | ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ପରଂପରାକୁ ବିସ୍ତୃତ 
କରି ଆଧୁନିକ କବିତାକୁ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ମନର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା 
ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ବାହାଦୂରୀ । 

ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କର ଆଉ ଏକ ବିଶେଷଷତ୍ଵ ହେଉଛି କବିତାର ସଙ୍ଗାତ - ପ୍ରାଣତା । 
ପାଦ ମିଳେଇ ଅନ୍ତ୍ୟଯଦି ଆଦି କୌଣସି କୃତ୍ରିମ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଏ ସଙ୍ଗୀତ ସୃଷ୍ଟି 


୪୦ । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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କରାଯାଇନାହିଁ । ଶବ୍ଦରେ ପ୍ରାଣର ସଞ୍ଚାର କରି ପୁରୁଣା କଥାରେ ନୂଆ ବ୍ଯଞ୍ଜନା 
ଫୁଟାଇ, ଯଥାର୍ଥ ସ୍ଥାନରେ ଯଥାର୍ଥ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର କରି, ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ବନିର ନିପୂଣ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଓ ସଂଯତ ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସରେ ଏଇ ସଙ୍ଗୀତର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ' ମାଟି ଓ ମଣିଷ”ର କାରାଗାରରେ ଅନ୍ଧାରର ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଖାଯାଉ: “ ଭିତରେ 
ଖାଲି ଅନ୍ଧାର / ଅନ୍ଧାରର ତନ୍ତୁ ସବୁ ଛନ୍ଦାଛନ୍ଦି, ଗୁରେଇ ତୁରେଇ ଭରା ଦେଇ ପଥର 
ଓ ଲୁହାର କାନ୍ଧରେ / ନଇଁ ନଇଁ ଥୁରୁ ଥୁରୁ ବୁଢା ବୂଢୀ ପରି / ବାଳି କରି ଫିଟି ଦେଇ 
ଯାହା କିଛି ଆତ୍ୟନ୍ତିକ ଆଶା”ରେ / ତ ବର୍ଗ ବର୍ଣ୍ଣ ଓ ସଂସ୍କୃତ ସ୍ଵରମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ 
ଅନ୍ଧାର ତାର କଅଁଳ ହାତ ବୁଲେଇ ପାଠକକୁ ଧୀରେ ଅଥଚ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଆଛନ୍ 
କରୁଚି, ଠିକ ସେହିପରି “ ସେଇ ନିଆଁ କରେଇରେ ଭାଜିଭୁଜି / ସନୁଳି ସାନଧୁଳି 
ହୋଇ / ଜଡ଼ ଜଡ଼, ଚଡ଼ଚଡ଼ ଶଦ୍ଦ କରି / ଗଛବୃଛ, ମାଟି, ମନ, ଖାଲ, ବଣ, ବିଲ 
ପାଣି ଶୁଖି ଠିରିକି ଫାଟିଗଲାଣି ହୃଦୟର/ ବାରମାସୀ ପାଣିଭରା ଝିଲ / ” ରେ ତ ବର୍ଗ 
ଓ ମୁର୍ଵ ଣ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର ପ୍ରୟୋଗରେ ଯେଉଁ ପୋଡ଼ା, ଶୁଖିଲା ପରିବେଶର ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଚି 
ତା' ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । କଥାରେ ଛବି ଆଙ୍କବା ଓ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ଶବ୍ଦରେ ପୋଥ୍‌ଏ ଲେଖାଏ କଥା କହିବାର ଉଦାହରଣ ବହିର ମୂଳରୁ ଚୁଳଯାଏ 
ସବୁଠି ମିଳିବ । ଅନେକେ ଏଇଥପାଇଁ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ କବିତାକୁ କେବଳ technique 
ବା ବାହ୍ୟ ଅଙ୍ଗସଜା ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏକଥା ଜାଣି ନ ରଖିଲେ ଅଷ୍ଟପଦୀର 
ଯଥାର୍ଥ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ଅସମ୍ଭବ | 

କେବଳ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀରେ ନୁହେଁ, ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ସୀତକାନ୍ତ ପୁରାଣର 
ସରଳତା ଅଥଚ ମନଭେଦା ତାୀକ୍ଷ୍ଣତା ଆଣିପାରନ୍ି । ଭାରତୀୟ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ 
କବିମାନଙ୍କ ଭାଷାପ୍ରୟୋଗଦୃଷ୍ଚିରୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଦଳରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଦଳେ ଲେଖକଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ ମନର ପ୍ରକୃତ ପରିଚୟ ଦେବାକୁ କଥତ ଭାଷା 
ଅପାରଗ, କାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଏଥର ଧାର ଫୁଟାହୋଇଯାଇଚି । ଅନ୍ୟ ଦଳେ 
ଲେଖକଙ୍କ ମତରେ ତଥାକଥୁତ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଲୋକଭାଷାଠାରୁ ଦୂରରେ ରହିବାକୁ 
କୃତ୍ରିମ ଓ ସାଖହୀନ, ଭାଷାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରାଚୀନ ରୋମୀୟଧର୍ମୀ ଲେଖକଙ୍କ ଆଦର୍ଶରେ 
ଘଟଣାର ବିବୃଭି ନୁହେଁ କିମ୍ଭା ତଥାକଥୃତ ସରଳରୈଖିକ ପ୍ରଗତିବାଦୀଙ୍କ ଆଦର୍ଶରେ 
ପ୍ରତିପକ୍ଷକୁ ଗାଳିଦେବା ନୁହେଁ । ବହିର୍ଜଗତରେ ଯେପରି ନିତ୍ୟନୂତନ ଆବିଷ୍କାର 
ଲାଗିରହିଚି, ଅନ୍ତର୍ଜଗତରେ ସେହିପରି ଅନୁଭବର ଆୟତନ ଆବିଷ୍କାର କରିବା ଦିଗରେ 
ଭାଷାର କ୍ଷମତାଥବା ଦରକାର । କେବଳ ପ୍ରାଣବନ୍ତ ଭାଷା ପକ୍ଷରେହିଁ ଏହା ସମ୍ଭବ | 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ | ୪୧ 
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କଥୁତ ଭାଷାର ସନ୍ନିଧରୁହଁ ଭାଷା ରସ ଟାଣି ଏଇ ଶକ୍ତିର ଅଧ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରେ । 
ସେଇଥପାଇଁ ସାରଳା ଭାରତ କିମ୍ବା ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ଲୋକମନରେ 
ଏତେ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିପାରିଛି । ଆଧୁନିକ କବି ଆପଣାର କବିତାକୁ ଅତୀତର 
ଧୂଆଁଳିଆ ଅଷ୍ତଷ୍ଟ ରୋମଣ୍ଟିକ ଧାରାରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କରି ଅଧ୍ବକ ପାର୍ଥବ, ଅଧୁକ ବସ୍ୁୁନିଷ୍ଠ 
ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାପାଇଁ ଭାଷାକୁ ଅନୁଭବର ନିତ୍ୟନୂତନ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ପାଇଁ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ । ଏଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅଷ୍ଟପଦୀ ଏକ ଭାଷା - ସଚେତନ ରଚନା; 
“ ଇଏ ସେହି ମହାକାଳ, ମହାଲଗ୍ନ / ଯେବଣ କାଳରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଲା ପ୍ରଳୟ / 
ଅନନ୍ତ କୋଟି ବ୍ରାହ୍ମା୍ଡ ଘୋଟିଲା ଜଳର / ଚନ୍ଦ୍ର ସୂଯ୍ୟ, ତାରା ଆଉ ନାହାରିକା 
ସର୍ବେ ଗଲେ ନାଶ । ଅନ୍ଧାର ମହାରଜନୀ ଘୋଟିଗଲା ହାଦେ ଦଶଦିଶ / କିମ୍ବା ପୁଣି 
“ ମର୍ଦଦଳ ଘୁମୁରା ଯେତେ ବିଜିଘୋଷ, ଭୀଷଣ ଦାଉଣ୍ଡୀ / ଆଡ଼ ଭଙ୍ଗୀରେ ଖେମଟା 
ନାଚି ନାଟଖଣ୍ଡୀ / ” ଆଦି ପଢିଲା ବେଳେ ସାରଳା ମହାଭାରତର ଭାଷା ମନେପଡେ | 
ଓଡ଼ିଆ କଥ୍ୟ ରୂପର ଯଥାଥ ପ୍ରୟୋଗ କରି ସୀତାକାନ୍ତ ଯେପରି ବିଶେଷ ବିଶେଷ 
ଭାବକୁ ମୂର୍ରିମନ୍ତ କରିଛନ୍ତିୟ ତାହାର ଉଦାହାରଣ ଅପ୍ରତୁଳ | ଏଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିଲେ 
ଆରମ୍ଭରେ “ ମହାପୁ ଶବ୍ଦଟିର ମହତ୍ତ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ | ସେହିପରି  ଠିରିକି ଫାଟିଗଲାଣି 
ହୃଦୟର ବାରମାସୀ ପାଣିମରା ଝିଲ” ମଧ୍ଯ ଅନୁଭବର ତୀବ୍ରତା ପ୍ରକାଶରେ ଯେ 
କେତେଦୂର ସଫଳ ହୋଇଚି ସହଜେ ବାରିହେବ । 

ଇଏତ ଗଲା ପ୍ରଶଂସାର କଥା । ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ଶହ୍ଦପ୍ରୟୋଗ ଓ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀରେ 
ଦୁର୍ବଳତା ବିଷୟରେ ନ କହିଲେ ଏ ଆଲୋଚନା ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ହେବାର ନୁହେଁ । ପଶ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଥିଲେ ନିଶ୍ଚୟ ' ହାୟ” ବଦଳରେ ' ଆହା” ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଲେଖକଙ୍କୁ 
ପରାମର୍ଶ ଦେଇଥାନ୍ତେ | ପ୍ରୟୋଗସିଦ୍ଧ ବୋଲି ଯେତେ ସମର୍ଥନ କଲେ ସୁଦ୍ଧା ' ହାୟ' 
ଏବେ ବି କାନକୁ ଖାପଛଡ଼ା ଲାଗେ । ସେମିତି ‘ ଧୁଧୁ ଆଶାହୀନ ଶୂନ୍ଯ ଅନ୍ତର'ରେ 
'ଧୁଧୁ' ର ପ୍ରୟୋଗ । ଓଡ଼ିଆ ଚଳଣିରେ ' ଖାଖା” , ' ନିଛାଟିଆ” କଥାର ପ୍ରୟୋଗ 
ଅଛି । ହୁତ୍‌ ହୁତ୍‌ ନିଆଁ ଜଳିବା ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ କଥା | ଧୁଧୁ ପରି ପ୍ରୟୋଗ ଖଣ୍ଡି ଓଡ଼ିଆ 
କଥା ସାଙ୍ଗକୁ ଏବେବି ମିଶୁ ନାହିଁ । 

କଥ୍ୟଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ପ୍ରବଣତା ଯେପରି ଅଷ୍ଟପଦୀର ଏକ ସଫଳତା, 
ପ୍ରୟୋଗରେ ମନର ଅନିଶ୍ଚିୟତା ସେଇପରି ଏକ ଦୁର୍ବଳତା । ବୌଦ୍ଧିକ ରଚନା 
ପାଇଁ ଗଦ୍ୟ ଓ ସୁନ୍ଦରର ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ପଦ୍ୟ ଏଇପରି ଏକ ଭାବ ସାଧାରଣ ଶିକ୍ଷିତ 
ମନରେ ମିଞ୍ଜି ରହିଛି । ଫଳରେ କେବଳ ପାରମ୍ପରିକ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ମନର ଏକ 
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ଅଭ୍ୟାସରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଇଛି । ଏଇ ଅଭ୍ୟାସକୁ ଭାଙ୍ଗି ଘରୋଇ ବ୍ୟବହାରର 
ଭାଷା ଓଡ଼ିଆକୁ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଭବର ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଲଗେଇବା ଚେଷ୍ଟା ସାପେକ୍ଷ । 
ଅଷ୍ଟପଦୀରେ ଏଇ ଚେଷ୍ଟାର ପରିଚୟ ପୂର୍ବରୁ ସୂଚନାରେ ଦିଆଯାଇଛି । ତଳେ ଆଉ 
କେତେକ କ୍ରିୟାପଦର ନମୁନା ଦିଆଯାଉଛି: ବଦଳି ପକେଇ ୪୩ / ଆହୁଲା ପକେଇ 
୪୯ / ତଳେ ଲଗେଇ ୫୫ / ଗଡ଼ଗଡ଼ୋଉଥା ୬୦ / ଚାଦର ଘୋଡ଼େଇ ୮୪୮ 
ଚିତ୍ହୋଇ ୧ ୧୧ / ପ୍ରଭୃତି କ୍ରିୟାର କଥ୍ୟରୂପ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଛିଣ୍ଡାଇ ୪୯ / 
ରୁଇ ଶୀତଳା ୮୭ / ଆଗକୁ ଅନାଇବାକୁ ୯୩ / ଭୁଲାଇଦିଅ ୯ ୪ / ପିଟି ହୋଇ 
୧୧୨ / ଆଦି ଅଭ୍ୟାସ ସିବ୍ଧ ସଜଡ଼ା ଚେହେରା । ଆଧୁନିକ ମାନସଚେତନାର 
ଅନୁଭବ ପରି ଭାଷା-ପ୍ରୟୋଗରେ ଏଇ ଦୃନ୍ଦ୍ର ଓ ଅନିଶ୍ଚିୟତା ଆମ ସମକାଳୀନ 
ବାସ୍ତବତାର ଏକ ଅଙ୍ଗ | କିନ୍ଧୁ ଏଇ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ନୋହିଲେ ଭାଷା- 
ବିକାଶ ଯେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ, ଜାଣିରଖୁବା ପ୍ରୟୋଜନ । ଦୁର୍ବଳତା ସତ୍ତ୍ଵେ ସ୍ଵୀକାର 
କରିବାକୁ ହେବ ଯେ ମୁକୂଟ ନାଇଁ ୫୩,୧୧୩ / ଆଁ ପୁଡ଼ିକାମୁଡ଼ି ୫୭ / ପରି 
ବାକ୍ୟାଂଶ କିମ୍ବା ମୋ ଗାଧୁଆକୁଣ୍ଡର ସେ ବରକୋଳି ପତ୍ର ଆଉ ଦୂବଭରା / ହଳଦୀପାଣି 
ଉପରୁ ଲମ୍ବ ଦେଇ / ଗୋବରଲିପା କାନ୍ଧରେ ନାଚୁଥିଲେ ଯେଉଁଦିନ / ଅସୁମାରି 
ସୂଯ୍ୟର ଗୋଲକ ପରି ଅସଂଖ୍ୟ ସାର୍ଥକ ନିୟୋଗ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ଭାଷା - ସଚେତନତାର 
ନମୁନା | 

ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀର ଅସଲ ଦୁର୍ବଳତାକୁ ଗୋଟିଏ କଥାରେ କହିଲେ ହେବ, କବିତାର 
ବାନ୍ଧେଣୀରେ ହୁଗୁଳାପାଣିଆ । ସୀତାକାନ୍ତ ପୁରାଣ ଗଢଣ ଉପରେ ଏତେ ଅଧ୍ବକ 
ଜୋର ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ସମୟ-ସମୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଅନାବଶ୍ୟକ ବାହୁଲ୍ୟ ଆଖିରେ 
ପଡ଼େ । ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଦୀର୍ଘ କବିତାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପେ ବିଚାରିଲେ ହୁଏତ ଏ 
ବାହୂଲ୍ୟକୁ କେତେକ ପରିମାଣରେ ଉପେକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଏକ ଜୀବନ 
ଘନିଷ୍ଠ କାବ୍ୟ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାର ସୁସଙ୍ଗଠିତ ଓ ସଚେତନ ପ୍ରକାଶ ରୂପେ ସମସ୍ତ ପୁସ୍ତକଟିକୁ 
ବିଚାର କଲେ (ଏବଂ ଏହା ହିଁ ପୁସ୍ତକର ଯଥାର୍ଥ ବିଚାର), ଏ ବାହୁଲ୍ୟ ଓ ପୁନରୁକ୍ତି 
ଟିକିଏ ପ୍ରକଟ ରୂପେ ଆଖିରେ ପଡ଼େ । 

ଏଇ ସବୁ ଛୋଟ ଛୋଟ ଦୋଷତ୍ୁଟି ସତ୍ତେ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କର ଏ କବିତା ବହିଟି 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଯେ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରତିନିଧ୍ଟ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଅଷ୍ଟପଦୀର 
ଜୀବନ ଓ କାବ୍ୟଂ-ସଚେତନତା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ନୁହେଁ, ସମଗ୍ର ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ରୁଵ୍ଧିମନ୍ତ କରିଛି । * 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଯ୍ଯବସତି ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରଶ୍ନ ବାରମ୍ବାର ମନକୁ ଆଘାତ କରେ - “ଏ ଭାଷାର ଆରମ୍ଭ କେବେଠାରୁ' ? 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ କୁ ବାହାରେ ପରିଚୟ କରାଇବା କାମ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା 
ଅଣଅଡ଼ିଆ ପଶ୍ତିତମାନେ ଅଧକ କରିଛନ୍ତି । ଆଜି ମଧ୍ଯ ଯେତେବେଳେ ଆମେ 
କୌଣସି କଥା କହିବାକୁ ଯାଉ, ସେତେବେଳେ ସେଇମାନଙ୍କ ମତକୁ ଦୋହରାଉ 
ଥାଉ | ମୁଁ ନିଜେ ଯେତେବେଳେ ପଢୁଥିଲି, ସେତେବେଳେ ଏଇ ପ୍ରଶ୍ନର ଯେତେ 
ଉତ୍ତର ଶୁଣିଚି, କୌଣସିଥ୍‌ରେ ମୋର ମନବୋଧ ହୋଇନାହିଁ । ତେଣୁ ବାହାରର 
ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ଆଗରେ ରଖଲା ପରି ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ବହି ଖୋଜିଲେ 
ବର୍ରମାନ ନିରବ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ପଢିଲାବେଳେ ଭାରତର ଅନ୍ୟତମ ବିଶିଷ୍ଟ 
ଭାଷାତର୍ଵବିଦ୍‌ ଡକ୍ଟର ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟର୍ଜୀଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାତତ୍ତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଲେଖା ହୋଇଥୁବା ଇଂରାଜୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ବହି ଦେଖଥଲି । ସେତେବେଳେ ଗଭୀର 
ଭାବରେ ତାହାର ଆଲୋଚନା କରିବାର ସୁଯୋଗ ନଥୁଲା । ତେଣୁ ସେହି ମତକୁ 
ଗ୍ରହଣକରିନେଇ ସେଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବିଚାର କରିଥୁଲି । କିନ୍ତୁ ପରେ 
ଯେତେବେଳେ ସେ ସୁଯୋଗ ମିଳିଲା ସେତେବେଳେ ମୁଁ ମେର ଭ୍ରାନ୍ତି ବୁଝି ପାରିଲି । 

ସୁନୀତି ବାବୁଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ବହି ଠrigin and Development of the 
Bengali Language ହେଉଚି ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ 
ବହି । ପ୍ରାୟ ୩୦ ବର୍ଷ ଆଗେ ଏହା ଛପା ହୋଇଥଲା ! ନିକଟରେ ଏ ବହିର 
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କୌଣସି ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ ହୋଇନାହିଁ । ମାତ୍ର ବଙ୍ଗଳାରେ ବାଙ୍ଗଲା ଭାଷାତତ୍ତ୍ର 
ଭୂମିକା' ନାମରେ କ୍ଷୁଦ୍ରକଳେବର ବିଶିଷ୍ଟ ତାଙ୍କରି ବହି ଛଅଟି ସଂସ୍କରଣ 
ହୋଇସାରିଲାଣି | ଏଇ ଉଭୟ ବହିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା 
କଲାବେଳେ ଡ଼କ୍ଟର ଚାଟର୍ଜୀ ମତପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୭ମ ଶତାଦ୍ଦୀ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ଅନାଯ୍ୟ ଥଲେ । ଏଇ କଥା ପାଇଁ ସେ ଚୀନ ପରିବ୍ରାଜକ ହୁଏନସଂାଙ୍କ 
ମତକୁ ପ୍ରମାଣ ରୂପେ ଥୋଇଛନ୍ି । ଏକଥା କହିଲାବେଳେ ଅବଶ୍ଯ ସେ ସ୍ଵୀକାର 
କରିଛନ୍ତି, ଶାସନ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିକ କାଯ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ କଳିଙ୍ଗ ଓ 
ଓଡ୍ର ଦେଶରେ ଯେ ଆୟୀ ଭାଷାର ଚଳଣି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଯାଇଥୁଲା, ତାହାରି ସୂଚନା 
ଅଶୋକ ଏବଂ ଖାରବେଳଙ୍କ ଶିଳାଲିପି ରୁ ମିଳୁଚି । ବଳିଷ୍ଠ ବିରୁଦ୍ଧ ପ୍ରମାଣ ଅଭାବରୁ 
ସୁନୀତି ବାବୁଙ୍କର ଏଇ ମତ ଆଜିଯାଏ ଶିଷ୍ଟ ସମାଜରେ ଗୃହୀତ ହୋଇ ଆସୁଚି । 

ଏଇ ମତକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିବ ଯେ ଯଦି ୭ମ ଶତକରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ଥଲା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ ଅନାଯ୍ୟଥୂଲେ, ତେବେ ୮ମ /୯ମ ଶତକ 
ର ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା ରେ ଓଡ଼ିଆ କଥା ଆସିଲା କେଉଁଠୁ ? ପୁଣି ଆଯ୍ୟିଭାଷାର 
ସଂପର୍କରେ ଆସି ଅନାଯୀ୍ୟ ଭାଷା ରୂପାନ୍ତର ଲାଭ କରି ୧୦୫ ୧ ଖ୍ରୀ. ର ' ଉତ୍ତଜମ 
ଶିଳାଲେଖା'ରୁ ଆମେ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟର ନମୁନା ପାଉଚୁ ସେଇ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
ହେବା ସମୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେତେ ଦୂର ସମ୍ଭବ ? ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦିଗପ୍ରତି 
ଏଠାରେ ସାମାନ୍ୟ ଇଙ୍ଗିତ ଦିଆଯାଇ ପରେ | ସାରଳା ମହାଭାରତରେ “ ପ୍ରଣମିତେ 
ଖଟି... ରାଜା” ଉଦ୍ଧତି କୁ ଧରି ଏହାର କାଳ ୧ ୫ଟା ଶତକ ବୋଲି ଧରାଯାଉଚି | 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ପରି ପ୍ରବୀଣ ଏତିହାସିକ ମଧ୍ଯ ଏଇ ମହାଭାରତ 
ପୁରାଣ ରୁ ସେ କାଳର ଇତିହାସ ଘଟଣା ମାନଙ୍କର ଉଦାହାରଣ ବାହାର କରୁଛନ୍ତି | 
ମାତ୍ର ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେ ଏହାର ଆଲୋଚନା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ଯକ, ଏକଥା ପ୍ରତି 
ଅଧ୍ବକାଂଶ ଆଲୋଚକ ଆଖନ ବୁଜି ଦେଲାପରି ମନେ ହୁଏ । କେତେକ ପୋଥରେ 
“ନିଜ ' ସ୍ଥାନରେ ' ଣିଅ'ର ବ୍ୟବହାର ଏବଂ ଚଯ୍ୟା ର ଭାଷା ସହ ଅନେକତ୍ର ଏହାର 
ଭାଷା ସାମ୍ୟ ଦେଖ୍ଲଲେ ଏଇ ଆବଶ୍ଯକତାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଅଧକ ଅନୁଗତ ହୁଏ । ଏ 
ଦିଗରେ ଆମ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଧ୍ୟାନ ଦେଲେ ଆଲୋଚନା ପୂର୍ଣ୍ଠା]ଙ୍ଗ ହେବ । 

ଏ ସବୁ ପ୍ରଶ୍ଵର ସମାଧାନକୁ ଟିକିଏ ଆଡ଼େଇ ଦେଇ ବର୍ଭମାନ ସୁନାତିବାବୁଙ୍କର 
ମତର ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଉ | ସୁନୀତି ବାବୁ ହୁଏନସାଂଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ଅବଲମ୍ବନ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ତେଣୁ ପ୍ରଥମେ ହୁଏନସାଂଙ୍କ ମତ ଦେଖାଯାଉ । ହୁଏନସାଂ ଙ୍କ 
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ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦୂଇଟି ପ୍ରାମାଣିକ ବହି ବିଲ୍‌ ଓ ଓ୍ୟାଟରସ୍‌ କରିଛନ୍ତି । ଏ ଉଭୟ ମଧ୍ୟରେ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ବହିଟି ଅଧକ ନିର୍ଭର ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ପଣ୍ଡିତମାନେ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି | ଏହି 
ଗ୍ରଚ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ହୁଏନସାଂଙ୍କ ମତ ଉଦ୍ଧାର କରିଦେଲେ ସୂନୀତି 
ବାବୁଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟଯର ବଳିଷ୍ବତା ପ୍ରମାଣ ହେବ | ଓଡ଼ ର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ହୁଏନସାଂ 
କହନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ “କଥା ଓ ଚଳଣି (Speech, and Manners) ରେ ମଧ୍ୟ 
ଦେଶ (Mid-India) ର ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ ପୃଥକ ଥଲେ । ପୁଣି ଏଇ କଥାକୁ ବିଲ୍‌ 
ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି ' ସେମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ ଓ ଭାଷା ( ଉଚ୍ଚାରଣ) ମଧ୍ୟଦେଶ ର ଲୋକଙ୍କ 
ଠାରୁ ପୃଥକଥଲା' ' କଟ୍ୋଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ହୁଏନସାଂ କହିଛନ୍ତି ଯେ “ସେମାନଙ୍କର 
ଲିଖତ ଭାଷା ଭାରତର ଭାଷା ସହ ସମାନଥୁଲା, ମାତ୍ର ତାଙ୍କର କଥା କହିବାର ଢ଼ଙ୍ଗ 
ପୃଥକ ଥଲା ! “ କଳିଙ୍ଗ ର ଲୋକମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହିନ୍ତି, ' ସେମାନେ ଖୁବ୍‌ 
ଶୀଘ୍ର ଏବଂ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ କଥା ଭାଷା କହୁଥିଲେ | ସେମାନଙ୍କ କହିବା ଭଙ୍ଗୀ 
ଏବଂ ଚଳଣି ରେ ମଧ୍ୟଦେଶ ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ ପୃଥକ ଥଲେ” ଏହି ମତରୁ କୌଣସି 
ଠାରୁ ଜଣାଯାଉ ନାହିଁ ଯେ ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଅନାଯ୍ୟ ଥଲେ ବା ଅନାଯ୍ୟ 
ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ | ବରଂ କଟ୍ଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ହୁଏନସାଂ ଯେଉଁ ଅଭିମତ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ସେଥିରୁ କୃହାଯାଇ ପାରେ ଯେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ତ ଆୟୀ୍ୟ ଭାଷାର 
ଚଳଣିଥୁଲା | ଉଚ୍ଚାରଣ ତଙ୍ଗର ପାର୍ଥକ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଶା ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ଦିଗରେ ସେତେବେଳକୁ 
କ୍ଷମତା ହେଲେ ହେଁ ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଯାଇଥୁଲା | ପୁଣି, ହୁଏନସାଂଙ୍କ 
ବିବରଣ ଏତିହାସିକ ଉପାଦାନ ହେଲେ ହେଁ, କେବଳ ଏହାର ଭିରି ଉପରେ କୌଣସି 
ପ୍ରକାର ସିନ୍ଧାନ୍ତ କରିବା ବଡ଼ ପ୍ରମାଦ ପୂର୍ଣ । ନିଜେ ୱାଟରସ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ହୁଏନସାଂ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ବିଷୟରେ ଯେତିକି ଅସାବଧାନ ଥଲେ, 
ତାଙ୍କ ବିବରଣୀ ସେତିକି ଅସନ୍ତୋଷ ଜନକ ହୋଇଚି । ଯାହା ଲେଖୁବା ଉଚିତ 
ଥିଲା, ସେପରି ଅନେକ ବିଷୟ ସେ ବାଦ ଦେଇଛନ୍ତି । 

ସୁନୀତି ବାବୁଙ୍କର ମତ କେବଳ ଦୁର୍ବଳ ଭିଭତି ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ନୁହେଁ, ଏଥିରେ 
କେତେକ ବିଚାର ବିଭ୍ରାଟ ମଧ୍ଯ ରହିଚି । ହୁଏନସାଂ କାମରୂପର ଭାଷା ମଧ୍ୟଦେଶର 
ଭାଷାଠାରୁ ସାମାନ୍ୟ ପୃଥକ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ଏହି ସ୍ଥଳରେ ସୁନୀତି ବାବୁ 
ଆୟ୍ୟଭାଷାର ରୂପାନ୍ତର ବୋଲି କହିବା ବେଳେ ଓଡ଼ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କଳିଙ୍ଗ ଅଞ୍ଚଳର 
ଭାଷାକୁ ବିନା କାରଣରେ ଅନା୍ୟ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ପୁଣି, ହୁଏନସାଂ 
ପୁଣ୍ଡବର୍ବନ ଓ କର୍ଣ୍ଣ ସୁବର୍ଶଧର ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ନୀରବ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳା 
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ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବରେ କିଛି କହିବା ପାଇଁ ଗୁପ୍ତଯୁଗ ପୂର୍ବର କୌଣସି ନିର୍ଭର 
ଯୋଗ୍ୟ ତଥ୍ୟ ନମିଳୁଥୁଲେ ହେଁ କାଳିଦାସ ଓ ଭାସଙ୍କ କୃତି ଏବଂ ଜୈନ ଉପାଙ୍ଗ 
ମାନଙ୍କରେ ବଙ୍ଗଳା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଉଲ୍ଲେଖ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ସେଠାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୩୦୦ 
ଶତକ ବେଳକୁ ଆୟୀ୍ୟବସତି ହୋଇ ଯାଇଥଲା ବୋଲି ସୁନୀତି ବାବୁ ମତ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହିପରି ମତ ଦେଲାବେଳେ ସେ ବ୍ରାହୁଣ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଶା ଓ ସେଠାର 
ଲୋକମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଏବଂ ହୂଏନସାଂଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ବୌଦ୍ଧ ଓ 
ଜୈନ୍ଯଧର୍ମ ବିସ୍ତାରର ଉଲ୍ଲେଖକୁ ଏକାବେଳକେ ନଜର ଦେଇନାହାନ୍ତି । 

' କଳିଙ୍ଗ ଶବ୍ଦଟି ହେଉଚି ପ୍ରୋଟୋ-ଅଷ୍ଟ୍େଲଏଡ଼ ଏବଂ ଏ ଦେଶରେ ଆୟ୍ୟବସତି 
ପୂର୍ବରୁ କେହି କେହି ପଡ୍ତିତ ଅଷ୍ଟ୍ରୋ-ଏସିଆଟିକ ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ୟ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି | ଏ 
ଦେଶରେ ଆୟ୍ୟବସତିର ଇତିହାସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ! ପୁରାଣ ମାନଙ୍କରେ କଳିଙ୍ଗର 
ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଇଟଚି । ମହାଭାରତର ଅଷ୍ଟମ ପର୍ବରେ କଳିଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦୂଇଟି 
ପରସ୍ପର ବିରୋଧୀ ବିବରଣ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ | ଏହାର ୪୪ ଅଧ୍ୟାୟରେ କଳିଙ୍ଗକୁ 
ଖରାପ ଧର୍ମ ଦୁଧର୍ମ ପାଳନ କରୁଥିବା କାରସ୍କର, ମାହିଷକ, କେରଳ, କକୌଟକ, 
ବିରାକ ଆଦି ଦେଶ ସହିତ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଚି | ମାତ୍ର ୪୫ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଶାଶ୍ଵତଧର୍ମୀ 
(ଧର୍ମଂ ଜାନନ୍ତି ଶାଶ୍ୃତିଂ) କୂରୁ, ପାଞ୍ଚାଳ, ସାଲୁ, ମସ୍ୟୁକେସି ଆଦି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବ୍ରାହ୍ମଣ୍ୟ 
ଦେଶମାନଙ୍କ ସହ ଏହାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଚି । ଏହି କଥାକୁ ବିଚାର କରି ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ଫରାସୀ ପଣ୍ଡିତ ଲେଭି କହନ୍ତି ଯେ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ଏହି ପରିବର୍ଗନ ବଙ୍ଗୋପସାଗରରେ 
ଭାରତୀୟ ସଭ୍ୟତାର ବିସ୍ତାରର ପ୍ରାକ୍‌ କାଳରୁ କଳିଙ୍ଗର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହେତୁ ହିଁ ଘଟିଚି । 
କଳିଙ୍ଗର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଏଠାରେ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି କଥା କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ହେବ; ପଲିନି ଏବଂ ଟଲେମି ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ କଳିଙ୍ଗର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିହନି । 
ମାଳୟରେ ଥିବା ସବୁ ଭାରତୀୟ ଯେ ବର୍ଭମାନ “ କ୍ୀଂଗ୍‌' ନାମରେ ପରିଚିତ, ଏଇଥିରୁ 
ଦକ୍ଷିଣ ପୂର୍ବ ଏସିଆରେ କଳିଙ୍ଗମାନଙ୍କର ଦରିଆପାରି ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ସୂଚନା 
ମିଳେ । ଓଡ଼ିଶାର ବୌଦ୍ଧ ଓ ଜୈନ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରାଚୀନତା ଏକ ସ୍ଵୀକୃତ କଥା । 
ନିଜେ ଡ଼କ୍ଟର ଚାଟର୍ଜୀ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି, ଖ୍ରୀ ୬୧୯ରେ କଙ୍ଗୋଦରେ ଗୋଟିଏ 
ରାଜବଂଶ ସଂସ୍କୃତ ଲେଖା ବ୍ଯବହାର କରିଛନ୍ତି (ମାଧବ କର୍ମୀଙ୍କ ତାମ୍ର ଶାସନ) । 
ହୁଏନସାଂଙ୍କ ପୂର୍ବର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତଥ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଧର୍ମ ରାଜଙ୍କର ସୁମଣ୍ଡଳ ତାମ୍ର ଶାସନ 
( ୫ ୬ ୯ଖୁୀ.) ଏବଂ ପୁରୀ ଲେଖ ( ୫ ୯ ଠଖୁୀ.)ର ନାମ କୁହାଯାଇପାରେ, ଏ ସବୁ 
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ସ୍ପୁଳେ ସୂନୀତିବାବୁଙ୍କର ୟୁକ୍ତିର ସାରବଭା କିପରି ଭାବରେ ବା ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
କରାଯାଇପାରିବ ? 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଆୟ୍ୟଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତମ ସଙ୍କେତ ଅଶୋକଙ୍କର ଲେଖାଗୁଡିକରେ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ମାତ୍ର ଏଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଶ୍ତିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ମତଭେଦ ରହିଚି । ଅଶୋକ ଏହି ଲେଖଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର 
କରିଥଲେ, ତାହା ତାଙ୍କ ଦରବାରର ଭାଷା ଏବଂ ତାହା ପୁଣି ଅଞ୍ଚଳ ବିଶେଷର ଭାଷା 
ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ବିଶେଷତ୍ଵର ଛାପ ଧାରଣ କରିଚି । 
ଅଶୋକଙ୍କ ସମୟର ଭାଷା ବ୍ୟବସାୟୀ, ସୈନିକ ଏବଂ ଶାସକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏ 
ଦେଶରେ ଚଳୁଥିଲା ଏବଂ ଏହା ସାଧାରଣ ଲୋକର ଅବୋଧ୍ଯ ଥୁଲା ବୋଲି ଯୁକ୍ତି 
କରାଯାଇଥାଏ । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ଏତିକି କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ସାତବାହନ 
ରାଜାମାନଙ୍କର ଲେଖ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ହୋଇଥୂଲା ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ମୁଦ୍ରା, 
ଯାହା ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ପାଇଁ ଅଭିପ୍ରେତ ଥଲା ତାହା ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ଲେଖ ଧାରଣ 
କରିଥିଲା । ଅଶୋକ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ‘ଧର୍ମ ଭାବ ଜାଗ୍ରତ କରିବା ପାଇଁ ଏ 
ଲେଖଗୁଡ଼ିକ ଦେଇଥିଲେ, ତେଣୁ ନିଶ୍ଚୟ ଏଗୁଡ଼ିକ ଲୋକଙ୍କର ବୋଧଗମ୍ୟ ଥୁଲା ! 
ଯଦି ଯୁକ୍ତି ଛଳରେ ଗ୍ରହଣ କରି ନିଆଯାଏ ଯେ, ଏହି ଭାଷା ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କର 
ଭାଷା ନଥୁଲା, ତେବେ ଏକଥା ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ହେବ ଯେ ଏହି ଭାଷା ବୁଝିବା 
ବହୁସଂଖ୍ୟାରେ ଲୋକ ସେତେବେଳେ ଏ ଅଞ୍ଚଳରେ ବସବାସ କରୁଥୁଲେ । 
ଅଶୋକଙ୍କ ଲେଖରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେତେବେଳେକୁ ଏ ଦେଶରେ ଅସଂଖ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଶ୍ରମଣ ବାସ କରୁଥିଲେ । କେବଳ ଅଶୋକ ଲେଖାର ଆଧାର ଉପରେ ଏକଥା 
ନିର୍ବିବାଦରେ କୁହାଯାଇ ପାରିବ ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆୟ୍ୟବସତି ଅଶୋକଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା । 

ବୌଧାୟନ ତାଙ୍କ ଧର୍ମ ସୂତ୍ରରେ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଯୋନି” ଦେଶମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା 
କଲାବେଳେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ କଳିଙ୍ଗର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିନାହାଁନି, ମାତ୍ର ସେ 
ଦକ୍ଷିଣାପଥର ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି, ତହିଁ ମଧ୍ୟରେ କଳିଙ୍ଗ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଏବଂ 
ଏକଥା ଅନୁମାନ କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ କାରଣ ଅଛି ଯେ, ବୌଧାୟନଙ୍କ ସମୟରେ 
(ଅଶୋକଙ୍କ ପୂର୍ବ) କଳିଙ୍ଗରେ Outer Band of Aryan Group Language” 
ର ବିକାଶ ହୋଇ ସାରିଥଲା |! ଯୁକ୍ତି ଦେଖାଯାଇ ପାରେ ଯେ ବୌଧାୟନ “ ପହଭ୍ୟାଂ 
ସ କୂରୁତେ ପାପଂ ଯଃ କଳିଂଗାନ୍‌ ପ୍ରପଦ୍ୟତେ” କହି କଳିଙ୍ଗର ନିନ୍ଦା କରିଛନ୍ତି | ମାତ୍ର 
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Outer Band Groupର ଅନ୍ୟାନ୍ଯୟମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ସେ ସମାନଭାବରେ ନିନ୍ଦା 
କରିଛନ୍ତି । 

ବୃହତ୍ତର ଭାରତ (Greater India)ରେ ଆୟ୍ୟ ସଭ୍ୟତା ବିସ୍ତାର କାଳ ଖ୍ଖୀ ୨ୟ 
ଶତକ ବୋଲି ଧରାଯାଇଛି ଏବଂ ଏହି ଆଯ୍ୟ ସଭ୍ଯତା ବିସ୍ତାରରେ କଳିଙ୍ଗର ଦାନ 
ସମସ୍ତ ଏତି ହାସିକ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । 

ଅଶୋକଙ୍କ ପରି ଖାରବେଳଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୁନୀତି ବାବୁ ଠିକ ଏକାପରି ଭ୍ରାନ୍ତି 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ନିକଟରେ ବିଖ୍ୟାତ ତେଲୁଗୁ ପଣ୍ଡିତ ଗିଡ଼ିଗୁ ରାମଶାସ୍ତୀ ପାୟାଲୁଙ୍କୁ 
“ ବ୍ୟାସ ସଂଗ୍ରହମୁ” ନାମକ ଯେଉଁ ଗ୍ରଚ୍ଧ ଉପହାର ଦିଆଗଲା ତହିଁରେ ଗୋଟିଏ 
ନିବନ୍ଧରେ ସୁନୀତିବାବୁ ମତ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଖାରବେଳ ଜୈନଥଲେ, ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ନାମରୁ ଜଣାଯାଏ ସେ ଜଣେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଭାଷି ଲୋକ ଥଲେ | ଖାରବେଳ 
ଶବ୍ଦଟି ‘କାର୍‌ ଏବଂ “ ଭେଲ” ନାମକ ଦୂଇଟି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଦର୍ଶାଇ ସେ ଉପରୋକ୍ତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର କେବଳ ନାମ ଉପରେ ନିର୍ଭର 
କରି କୌଣସି ଲୋକର ଭାଷା ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରି କହିଲେ ଆମେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚିବା । ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧ମ ଶତକର ପାଭେଷା ଲେଖରେ ଆମେ ° ବଙ୍ଗପାଳ 
ନାମକ ଜଣେ ରାଜାଙ୍କ ନାମ ପାଉ | କେବଳ ଏହି ନାମ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି 
ସେକାଳରେ ବଙ୍ଗଭାଷାର ସ୍ମିତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରାଯାଇ ପାରିବ କି ? ବିଖ୍ୟାତ 
ପଣ୍ତିତ ଲେଭି “ କାମ୍ବୋଜ-କାମରୂପଂ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ପ୍ରିଜଲୁସି “ ବାହ୍ୟକ ଓ ବାହ୍ିକ' 
ଶବ୍ଦ ଗୁଡିକର ଆଲୋଚନା କରି ଏ ଗୁଡ଼ିକ ଅଷ୍ଟ୍ରେଏସିଆଟିକ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
ଅଥଚ ଏତିହାସିକ କାଳ ମଧ୍ୟରେ କମନ୍ବୋଜ ଦେଶ କିମ୍ବା ବାହ୍ଧିକ ଦେଶ ମାନଙ୍କରେ 
ଆଷ୍ଟ୍େଏସିଆଟିକ୍‌ ସଭ୍ୟତାର କୌଣସି ସୂଚନା ମଧ୍ଯ ମିଳେ ନାହିଁ । ଏକଥା ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଭାବେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, ଖାରବେଳ ଶହଟି ହୁଏତ ଦ୍ରାବିଡ଼ ମୂଳରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇପାରେ ମାତ୍ର ସେ ନିଜେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ସଭ୍ୟତା ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ ନ ଥାଇପାରନ୍ତି । 

ଖାରବେଳଙ୍କ ସମୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ମତଭେଦ ରହିଚି, ତାହା ବିଚାର ଆଲୋଚ୍ୟ 
ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ଆଉ ଟିକିଏ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯିବ |! ଖାରବେଳଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୁ 
ବିଶିଷ୍ଟ ପଣ୍ଡିତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସୁନୀତି ବାବୁଙ୍କ ସମେତ ବହୁପଶ୍ତିତ ତାଙ୍କୁ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୨ୟ ଶତକ ଲୋକ ବୋଲି ଧାଯ୍ୟ କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଏତିହାସିକ ଶ୍ରୀ 
ଦିନେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାର ଓ ଶ୍ରୀ ରମା ପ୍ରସାଦ ଚନ୍ଦ୍ର ଏ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଯୁକ୍ତି ଖଣ୍ଡନ କରି 
ଖାରବେଳ ଙ୍କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୧ମ ଶତକର ଶେଷ କିମ୍ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧ମ ଶତକର ପ୍ରାକ୍ଟାଳର 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ | ୪୯ 
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ଲୋକ ବୋଲି ସ୍ପିର କରିଛନ୍ତି । ଏହା ହେଲେ ଅଶୋକ ଓ ଖାରବେଳଙ୍କ ଭାଷା ର 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଆଦି କଥାକୁ ସଙ୍ଗୀତ ଭାବରେ ବୁଝାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 

ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଭାରତ ନାଟ୍ୟ ଶାସ୍ତର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ନ କଲେ ଆଲୋଚନା 
ଅପୂର୍ଵ ରହିଯିବ । ଭରତ ମୁନି ଯେଉଁ ଚାରି ଗୋଟି ପ୍ରବୃତି ର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, 
ତହିଁରେ ଓଡ଼ ମଗଧୀ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରବୃତ୍ତି ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦେଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ପୃଥବ୍ୟାଂ 
ନାନା ଦେଶ ବେଶଭାଷାଚାର ବାରା ଖ୍ୟାପୟିତି ପ୍ରବୃତ୍ତି ଏଠାରେ ଭାଷା ଶବ୍ଦଟିର 
ପ୍ରୟୋଗ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୂଚନା ପୂର୍ଣ । କିଥ୍‌ ଙ୍କ ମତରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର ରଚନା କାଳ ଖ୍ରୀ.ପୂ. 
୨୦୦ ଶତକ, ମାତୃ ଶ୍ରୀ ଦୀନେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାରଙ୍କ ମତରେ ଏହା ଖ୍ରୀ. ପୁ. ୪୦୦ 
ଶତକ ର ରଚନା | 

ଉପରେ କୂହାଯାଇଥ୍‌ବା ବୌଦ୍ଧ ଗାନ ଓ ଦୋହା ଏବଂ ଭରଜମ୍‌ ଶିଳାଲେଖ 
ବ୍ୟତୀତ ଭୁବନେଶ୍ବର ମିଉଜିଅମ ର କୂମାରସେନ ମୂର୍ରି ଦେହରେ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ 
ବାକ୍ୟଟି ଲେଖା ଅଛି ତାହା ମଧ୍ଯ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଚାଯ୍ୟି । ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ୧ ୦ ୦ ଠଖ୍ରୀ. ବେଳକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ବିକାଶ ପାଇସାରିଲାଣି, ସେତେବେଳେ 
୭ମ ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ ଅନାଯ୍ୟ ଥୁଲେ କହିବା କିପରି ଅସାର ଯୁକ୍ତି, 
ତାହା ଆଲୋଚନାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେନାହିଁ । ଉପରୋକ୍ତ ଆଲୋଚନାର ଭିରି ଉପରେ 
ନିଃସନ୍ଦେହ ରୂପେ କୁହାଯାଇ ପାରେ ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଯ୍ୟବସତି (Aryamisation 
f Orissa) ଅଶୋକଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା | 


* 


* ଟର ବେଳ = କ୍ଷାରବେଳା / ଟରବଳ 7 
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ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା 


ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ସମୟର ବିଭିନ୍ୃତା, ସ୍ଥାନର ବିଭିନ୍ନତା, ସମାମାଜିକ ବିଭିନୃତା 
ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ | ଏକାଦଶ ଶତକର ଓଡ଼ିଆ, ପଞ୍ଚଦଶ ଶତକର ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ବିଂଶ ଶତକର ଓଡ଼ିଆ ଭିନ୍ନ । ଚୟ୍ୟାପଦ ଓଡ଼ିଆ, ଶାରଳା ଯୁଗର ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭିନ୍ନ । ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ, କଟକ ଓଡ଼ିଆ ଓ କୋରାପୁଟ ଓଡ଼ିଆ 
ଭିନ୍ନ । ବ୍ରାହ୍ମଣ କରଣଙ୍କ ଓଡ଼ଆ ଓ ହାଡିପାଣଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭିନ୍ନ । ପୁଣି ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର 
ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ । 

ବିଭିନ୍ନତା ପୃଥବୀର ଲକ୍ଷଣ । ପୁଣି ବିଭିନ୍ନତା ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷଣ । 
ଏହା ଓଡ଼ିଶା, ଭାରତ କିମ୍ବା ଏସିଆରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ନୁହେଁ । ଏହା ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀର, 
ବିଶେଷକରି ତୃତୀୟ ପୃଥବୀର ଚିହ୍ନ । ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତି କି ଧରି ପ୍ରଥମ ଓ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ପୃଥଚବୀର ରାଜ୍ୟ ଗଢାଯାଇଛି । ତୃତୀୟ ପୃଥ୍ବୀ ବହୁଭାଷା, ବହୁ ଜାତି ଓ 
ବହୁ ସଂସ୍କୃତିର ରାଜ୍ୟ । ଭାରତରେ ତିନିହଜାର ମାତୃଭାଷା, ୨୦୦ ରୁ ୭୦୦ 
ଭାଷା, ଛ'ଟି ଭାଷା ପରିବାର ଅଛି ! ଏଠି ଚାରିହଜାର ଜାତି ଓ ଗୋଷ୍ଠୀ, ଚାରିହଜାର 
ମତ ଓ ପନ୍ନ, ପଇଁଚାଳିଶ ହଜାର ଗଛବୃଛ, ପଞ୍ଚଷଠି ହଜାର ଜୀବଜନ୍ତୁ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଆମ ବିଚାରର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ରୂପେ ଏ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରିଲା 
ନାହିଁ । ଏବେ ଆମେ ଇଂରାଜୀକୁ ଧରି ଆମ ସବୁ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ କରିବାର 
ଛଳନା କରୁଚୁ | ତିନିଚାରି ପ୍ରତିଶତ କିଛି କିଛି ଇଂରାଜୀ ଜାଣିଥିବା ଲୋକ ଛୟାନବେ 
/ସତାନବେ ପ୍ରତିଶତ ଲୋକଙ୍କୁ ଶାସନ କରୁଛନ୍ତି । ଏହାକୁ ଆମେ ଗଣତନ୍ତ୍ର କହୁଚୁ ! 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୫୧ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀର ଇତିହାସ ଅଢେଇ ଶହ ବର୍ଷର କଥା | ଭାରତରେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ରତିହାସ ଅଢେଇରୁ ପାଞ୍ଚହଜାର ବର୍ଷର କଥା | ଯେଉଁମାନେ 
ଇଂରାଜୀ କାନ୍ଧରେ ଗୋଡ଼ଦେଇ ଆଧୁନିକୋତ୍ତର ଯୁଗକୁ ଯିବାକୁ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖନ୍ତି, 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ଭାରତୀୟ ପରମ୍ପରା ବୁଝନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନେ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ 
ଯେ ଇଂରାଜୀ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ହୋଇନାହିଁ । 

ପୃଥବୀର ଇଂରାଜୀ ପଣ୍ଡିତମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ଗୋଟିଏ ଇଂରାଜୀ ମାନକ ଦାବି 
କରୁଥିଲେ, ସେମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଇଂରାଜୀ ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି । 
ଏମିତିକି ଯେଉଁମାନେ ଗୋଟିଏ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଗଳଦଘର୍ମ 
ହେଉଥଲେ, ସେମାନେ ହିଙ୍ଗଲିଶ, ବେଙ୍ଗଲିସ, ଟାଙ୍ଗଲିଶ ପଛରେ ଗୋଡେଇବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କଲେଣି । ଯେଉଁମାନେ ଇଂରାଜୀକୁ ଏକମାତ୍ର ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଭାଷା କହୁଥିଲେ, 
ସେମାନେ ବ୍ରିଟିଶ, ଆମେରିକାନ, ଅଷ୍ଟେଲିଆନ, ରଇଉରୋପିଆନ ଇଂରାଜୀକୁ ମାନ୍ୟତା 
ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି । ପୁଣି କଳା ଇଙ୍ଗଲିଶ, ହଳଦିଆ ଇଙ୍ଗଲିଶ ଓ ଏସବୁର 
ମିଶାମିଶି ଇଙ୍ଗଲିଶକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେଲେଣି । 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଏଯାଏ ହେଲାନାହିଁ, ଏବେ ଜନଗଣନା 
ସଂସ୍ଥା ତରଫରୁ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଶା ରିପୋର୍ଟ ବାହାରିଛି, ତାହା ନାହିଁ ମାମୁଁ ଠାରୁ କଣା 
ମାମୁଁ ଭଲ ! ଏହାକୁ ଅନେକ ବାଟ ଯିବାର ଅଛି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ନିର୍ଭୁଲ ଓ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଇତିହାସ ଏ ଯାଏ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖାନାହିଁ । ଅଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ରମୋହନ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଇଂରାଜୀରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଯେଉଁ ଇତିହାସ ଲେଖାଯାଇଛି, 
ତାହା ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ପାଇଁ ଗର୍ବ ଓ ଗୌରବର ବିଷୟ, କିନୁ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ 
ଏପରି ଏକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିନାହାଁନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ୬ ୨ଟି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଥିଲେ 
ସୁବ୍ଧା ସୁକୂସୁକୁ ହୋଇ ୨ ୬ଟି ଭାଷା ବଞ୍ଚଛନ୍ତି | ଏ ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ବିଭିନ୍ୃତାର 
ଅଙ୍ଗ ! 

ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ମୁହଁରେ ‘ମ ଗଡ଼ଜାତ ବ ଓଡ଼ିଶା, ପୋଡ଼ିଯାଉ ତୋର 
ବଉଦଭାଷା । ' ଭାଷା ବିଭିନ୍ନତାର ଦ୍ୟୋତକ । ଆମ ପାଠପଢାରେ ଦୁର୍ବଳତା ହେତୁ 
କ୍ଲାସରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ଦେଖ୍ବାର କଥା | ବହିରେ ଗୋଟିଏ ଛେଳିର ଛବି ତଳେ 
ଛେଳି ଲେଖା ହୋଇଛି । ପିଲାକୁ ବଡ଼ପାଟିରେ ବନାନ କରି ପଢିବାକୁ କହାଯାଇଛି । 
ପିଲା ପଢିଲା, ଛ ଏକାରେ ଛେ, ଳ ହସ୍ବଇକାର ଳି- ବକୂରୀ । ସେହିପରି ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ଛବି ତଳେ ଲେଖାଯାଇଛି କଦଳି । ପିଲା ପଢିଲା କଦଳ ହରସ୍ବଇକାର ଳି- 
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କଦିଳ । ପିଲା ଛବି ଦେଖ ଆପଣା ଅଞ୍ଚଳରେ କୁହାଯାଉଥିବା ଶହ୍ଟି କହିଲା । 
ଆମେ ତାକୁ ଭୁଲ ଠିକ୍‌ ମାପରେ ମାପି ତା ପଢାକୁ ନାକଚ କରିଦେଲୁ । ଏହି 
ଶହ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଉପଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିସ୍ତାର 
ବଢିଥାଆନ୍ତା ! 

ଏଠି ମନେରଖୁବାର ଅଛି ଯେ ଉପଭାଷା ଛଡା ଭାଷା ନାହିଁ । ଯାହାକୁ ମାନକ 
ଭାଷା କୁହାଯାଏ ତାହା ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା । ଏହା ସତତ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ । 
ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ପୁନାମରାଠୀ ମାନକ ଥୁଲା | ଏବେ ବମ୍ବେ ମରାଠୀ ମାନକ । 
ଏକ ସମୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ତାମିଳ ମାନକ ଥଲା । ଏବେ ଅବ୍ରାହଣ ତାମିଳ ମାନକ | 
ମାନକ ବିନ୍ଦୁ ନୁହେଁ, ପରିସର | ଏକାଧଵକ ଶବ୍ଦ, ଏକାଧ୍ଵକ ବାକ୍ଯ ଗଢଣ ରୀତି 
ମାନକରେ ସୂଚେଇ ଥାଏ । 

ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ନବିସମାନେ 
ଯେଉଁ ଦଲିଲ ଦସ୍ତାବିଜ ଲେଖନ୍ତି ତାହା ସାଧାରଣ କଥୁତ ଓ ଲିଖୁତ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସେମିତି ଆଇନର ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ କିସମର | ବ୍ୟାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଓ ବିଜ୍ଞାନର 
ଓଡ଼ିଆ ଭିନ୍ନ ସୁଆଦର ଓଡ଼ିଆ । କପିଳେଶ୍ଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ ଓ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ଅବିଶ୍ବାସ୍ୟ ଭାବରେ ଭିନ୍ନ । ପୁଣି ବିଜ୍ଞାପନର ଓଡ଼ିଆ ଓ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ 
ଲେଖାଯାଉଥବା ଥସିସର ଓଡ଼ିଆ କଥା କହିବାର ନାହିଁ । ଲୋକ ମୁହଁର କଥାର 
ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍କାନ । ଲେଖାରେ ଶୈଳୀଗତ ପ୍ରଭେଦ ବିଷୟରେ ବିଚାର 
ଆଲୋଚନା ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ | କାଳିନ୍ଦୀଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କର ମାଟିର ମଣିଷ ଓ 
ଲୁହାର ମଣିଷରେ ଶୈଳୀଗତ ପ୍ରଭେଦ ଆଷ୍ଚଯ୍ୟଜନକ । ଲିଖୂତ ମାନକ ଶହ ଓ 
ଲୋକ ମୁହଁରେ ଥବା ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ଭାଷା ବିଭିନ୍ନତାର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦିଗ | ଆତ, 
ବଢିଆଳ, ସୀତାଫଳ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଜାଗାରେ ଗୋଟିଏ ଫଳର ନାଁ । ସେମିତି ଦୁଧ, 
ଖର, ଓଖର, ନିତିଆନି, ନଳାପାଣି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଭିନୃଭିନ୍ନ ଜାଗାରେ ଭିନୃଭିନ୍ନ 
ଲୋକମୁହଁରେ ଥବା ନାଁ | 

ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ସଂସ୍କୃତିର ବିଭିନ୍ନତାର ସନ୍ତକ | ସଂସ୍କୃତିର ବିଭିନ୍ନତା ଗୋଷ୍ଠୀର 
ବିଭିନ୍ନତା, ଜାତିର ବିଭିନ୍ନତା, ଧର୍ମର ବିଭିନ୍ନତା, ବେଶପୋଷାକର ବିଭିନ୍ନତା, 
ଖାଇବାପିଇବାର ବିଭିନ୍ନତାରୁ ଧରିହୁଏ । ଭାଷା ହେଉଚି ସଂସ୍କୃତିର ବାହନ ପୁଣି 
ସଂସ୍କୃତିର ପରିଚୟ । ବହୁ ସଂସ୍କୃତିବନ୍ତ ରାଜ୍ୟରେ ଏହିସବୁ ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଏକାଠି 
ମିଶାଇ ଦେଖବାକୁ ହେବ । 
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ଅନେକେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଦେଶର ଏକତା ବିରୋଧୀ ବୋଲି କହନ୍ତି , କିନୁ 
ଏହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ଜାତି ଧର୍ମର ବିଭିନ୍ନତା ଯଦି ଦେଶର ଏକତା ବିରୋଧୀ ନୁହେଁ, 
ତେବେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଦେଶର ଏକତା ବିରୋଧୀ କହିବାର ଯଥାର୍ଥତା ନାହିଁ । 
ଜାତି, ଧର୍ମ ଓ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ଆମ ଦେଶକୁ ଏକ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚା କରିଚି । 
ବିଭିନ୍ନତାକୁ ନଷ୍ଟ କରିଦେଲେ ବଗିଚା ଆଉ ବଗିଚା ହୋଇରହିବ ନାହିଁ । 

ବିଭିନ୍ନତା ସନ୍ତେ ଆମେ ଏକାଠି ରହିବା କେମିତି ? ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ 
ଆମକୁ ସମସ୍ତଙ୍କର ଉଚ୍ଚମାନର ଜୀବନଯାପନ ପ୍ରଣାଳୀ ହେବାଯାଏ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ ନାହିଁ । ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ ଆମକୁ ଦୁର୍ବଳକୁ ଚାପିବା ପାଇଁ କିମ୍ବା ପାଦତଳେ 
ଦଳିବା ପାଇଁ ଯେମିତି ଦରକାର ନାହିଁ, ଉଚ୍ଚବର୍ଗର ଗୋଡ଼ତଳେ ପଡ଼ିବା ସେମିତି 
ଦରକାର ନାହିଁ । ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ ଆମ ଭିତରେ ଏପରି ପ୍ରତ୍ୟୟ ରହିବା 
ଦରକାର, ଯାହାଫଳରେ ଆମେ ଭିନୃତାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଓ ସମ୍ମାନ କରିବା । 

ଭିନ୍ନତାକୁ ନିମ୍ପମାନ କହି ଅନାଦର କରିବା ଏବଂ ଉଚ୍ଚମାନ କହି ଅହଙ୍କାର 
କରିବା ଉଭୟ ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହେଁ | ଡେଙ୍ଗାମାନଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ଓ ଗୋଡ଼କାଟି ସେମାନଙ୍କୁ 
ଗେଡ଼ାମାନଙ୍କ ସହ ସମାନ କରିବା ଯେପରି ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ, ଦୁର୍ବଳମାନଙ୍କୁ ମାରି 
ସବଳମାନଙ୍କୁ ଧରି ଉନ୍ନତମାନର ସମାଜ ପରିକଳ୍ପନା କରିବା ସେହିପରି ଅସମ୍ଭବ । 


* 
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ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ସରଳ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ଡକ୍ଟର ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଏବଂ 
' ଆମ ଓଡ଼ିଶା' ଦାରା ୨୦୦ ୪ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଚି । ' ଦୂୁଇପଦ”ରେ ପ୍ରଫେସର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶାର ବିଖ୍ୟାତ ଭାଷାତତ୍ତବବିତ' ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ପୁସ୍ତକର 
ଲୋକାର୍ପଣ ଉତ୍ସବରେ ଉଭୟ ଅଧ୍ୟାପକ ମହାପାତ୍ର ଓ ଶ୍ରୀ ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ ଚନ୍ଦ୍ର ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କୁ 
ଏହି ବିଶେଷଣରେ ବିଶେଷିତ କରାଯାଇଥଲା | ମୋ ପାଖରେ ବସିଥବା ଭଦ୍ରଲୋକ 
ମତେ ପଚାରିଲେ ଆପଣଙ୍କୁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ଓ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ବୋଲି ଲୋକେ 
କହନ୍ତି | ' ଭାଷାତର୍‌ ' ଆଉ ' ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ କଅଣ ? କଥାହେଲେ 
ସଭାରେ ଗୋଳମାଳ ହେବ କହି କଥାଟା ଏଡ଼େଇ ଗଲି | କିନୁ ଏତିକିରେ କଥା 
ସରିଲା ନାହିଁ । ବାଧ୍ୟବାଧକତାରେ ଏ ଲେଖା ଲେଖୁଚି । 

ପ୍ରଥମ କଥା ହେଲା ଭାଷାତର୍ତଵ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ ଉଚ୍ଚ ନିଚ 
ନୁହେଁ । ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷାତରତ୍‌ ଆଗ ଆଉ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପଛ । ଭାଷାତର୍ଵ 
ହେଉଚି, ପୋଥ୍‌ ( Text)କୁ ଧରି ଭାଷା ଇତିହାସର ଅଧ୍ୟୟନ । ଏଥୁରେ ମୁଖ୍ୟତଃ 
Textର ସମୟ, ଲେଖନ ଶୈଳୀ ଓ ଲେଖା ପରିଚୟ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । 
ସାରଳା ମହାଭାରତ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତକର ନା ଦଶମ ଶତକର, ଚଣ୍ଡୀଦାସ ଜଣେ ନା 
ନଅ ଜଣ ପରି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଭାଷାତତ୍ତ୍ ଖୋଜେ | ଭାଷାତର୍ତ୍ର Tଅ×tକୁ ଧରି ଗବେଷଣା 
କଲାବେଳେ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ କଥିତ ଭାଷାରୁ ଗବେଷଣା ଆରମ୍ଭ କରେ |! 
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ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଭାଷାର ଗଢଜଣ ଉପରେ ଜୋର ଦେଇଥାଏ । ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ, 
ସ୍ଵନିମ ବିଜ୍ଞାନ, ରୂପିମ ବିଜ୍ଞାନ, ବାକ୍ୟ ବିଜ୍ଞାନ, ଅର୍ଥବିଜ୍ଞାନ କ୍ରମରେ ଭାଷାର ଗଢଣ 
ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଏଥରେ ମଧ୍ୟ ଭାଷାର ଏତିହାସିକତା ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ | 
କିନ୍ତୁ ଉଭୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ତୁଳନାମ୍ମକ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନରେ ପୁନର୍ଗଁଠନ ଉପରେ ଜୋର ଦିଆ ଯାଇଥାଏ | ମୋ ଥସିସର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ପ୍ରଫେସର ଗର୍ଡ଼ନ ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଗ୍ରୀଅରସନଙ୍କଠାରୁ ମୋ ପଯ୍ୟନ୍ତ 
ଏତିହାସିକ ଇଣ୍ଡୋଆରିଆନ ଯେଉଁ ଧାରା ଚଳି ଆସୁଥଲା, ତହିଁରେ ତାର୍ବିକ ଓ 
ପ୍ରାୟୋଗିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମୋ ଥସିସ ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ | ଏଥରେ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ପୁନର୍ଗଠନ 
କରାଯାଇଛି । ଏହା ଫଳରେ କାତ୍ରେ, ସୁନୀତି କୂମାର ଚାଟର୍ଜୀ, ଟିପିଏମ, ଶ୍ରୀକଣ୍ଡେୟାଙ୍କ 
ପରି ପଣ୍ଡିତମାନେ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ ପଦ୍ଧତି ଭିତରେ ଆସିଗଲେ । ସୁନୀତି କୁମାର 
ଚାଟାର୍ଜୀ ଓରିଜିନ ଏଣ୍ଡ ଡେଭଲପମେଣ୍ଟ ଅଫ ବେଙ୍ଗଲି ଲାଙ୍ଗୁଏଜ (ଓଡ଼ିବିଏଲ) 
ଲେଖ ଗୋଟିଏ ଆଦର୍ଶ ତିଆରି କଲେ । ଓରିଜିନ ଏଣ୍ଡ ଡେଭଲପମେଣ୍ଟ ଅଫ 
ତାମିଲ, କନୃଡ, ଅସାମୀ ପରି ଦଶ ବାରୋଟି ବହି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ସେ ଥସିସ 
ବାହାରିଲା ପରେ ବଙ୍ଗଳା, ଉର୍ଦ୍ଧ ପରି ପାଞ୍ଚ ଛଟି ବହି ଲେଖା ହେଲା । ମୁଁ ନୂଆ 
ଏତିହାସିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପତାକା ଧରି ବାହାରିଲି । 

ଥରେ ଜଣେ ଭଦ୍ରଲୋକ ପଚାରିଲା ନରସିହ୍ବା ରାଓ ଚଉଦଟି ଭଷା କହି ପାରନ୍ତି । 
ତାଙ୍କୁ ଭାଷାଚିତ ନାଁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ କୁହାଯିବ ? ମୁଁ କହିଲି ସିଏ ଜଣେ ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ | 
ଇଂରାଜୀରେ ଏହିପରି ଲୋକଙ୍କୁ Polyglot କୁହାଯାଏ । ଏମାନେ ନା ଭାଷାର 
ତୁଳନାମୂଳକ ଅଧ୍ଯୟନ କରିଛନ୍ତି ନା ଏହାର ଏତିହାସିକ ପୁନର୍ଗଠନ କରିଛନ୍ତି 
ଅନେକ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବାର ବାହାଦୂରୀ ଅଛି | କିନୁ ଏହି କୃତିତ୍‌କୁ ଭାଷାତର୍ଵ 
କି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଠାରୁ ନୀଚା କିମ୍ଭା ଉଚ୍ଚା ଦେଖେଇବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । 

ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ୧୯ ୫୦ ଦଶକରେ ଯେତେବେଳେ ଭାରତରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, 
ସେତେବେଳେ ଭାଷା ବିଭାଗ ଗୁଡ଼ିକ ଆପଣା ନାଁରେ ' ଲିଙ୍ୁଇଷ୍ଟିକ' ଯୋଡ଼ିଦେଲେ | 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ କୌଣସି ପରିବର୍ଭନ ନକରି, ନୂଆ ବିଷୟ ପାଇଁ ନୂଆ ଶିକ୍ଷକ ନିଯୁକ୍ତି 
ନକରି ଡିପାର୍ଟମେଣ୍ଟ ଅଫ ହିନ୍ଦୀ କୁ ହିନ୍ଦୀ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଚିକସ କରିଦିଆଗଲା । ସେହିପରି 
ଦେଶର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ କନ୍ଧଡ, ତାମିଲ, ଗୁଜୁରାତି ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ିକସ ଆଦି ଗଢିଉଠିଲା | 
ଏପରିକି କଲିକତାରେ ଥିବା ଦେଶର ଏକମାତ୍ର ଭାଷାତର୍‌ଵ ବିଭାଗ ନାଁ ବଦଳେଇ 
ଡିପାର୍ଟମେଣ୍ଟ ଅଫ କମ୍ପେୟାରଟିଭ ଫିଲଲଜି ଏଣ୍ଡ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ବିକସ ହୋଇଗଲା | ଏହା 
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ଫଳରେ ଉଭୟ ଭାଷାତର୍ ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇ ଗଲେ । ଭାଷାତର୍ତ ମଧ୍ଯ 
ଆପଣା ପରିଚୟ ହରେଇଲା | 

ଅତିରଞ୍ଜନ ଭାରତୀୟ ପ୍ରକୃତି । ଓଡ଼ିଆ ତାହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ହେବ କିପରି ? ଜଣେ 
କହିଲେ ଅମୁକ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଖ୍ୟାତିସମ୍ପନ୍ନ ଏତିହାସିକ । ମୁଁ କହିଲି, ଅମୁକ ଏତିହାସିକ 
ବୋଲି ମୁଁ ଜାଣେ ନାହିଁ । ସେ ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ଭାରତୀୟ ଏତିହାସିକ ଭାବରେ ମୋ 
ସହିତ ପରିଚିତ ନୁହନ୍ତି । ତେଣୁ ତାଙ୍କର ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପରିଚୟ ମତେ ମିଳିବ କେଉଁଠୁ ? 
ଭଦ୍ରଲୋକ ଲାଜରା ହେଲେ । 

ଆଉଜଣେ କହିଲେ ଆପଣ ଭାଷା ଫାଷା ବିଷୟରେ କାମ କରୁଥିଲେ | କଅଣ 
କରୁଥିଲେ ? ଭାଷାକୁ ଧରି ଯେ ବିଜ୍ଞାନ, ତକନୀକି, ସମାଜବିଜ୍ଞାନ, ମାନବବିଜ୍ଞାନ 
ଆଦିର ଗୃହ ପ୍ରବେଶ ଏକଥା ମୁଁ ତାଙ୍କୁ କେମିତି ବୁଝେଇବି ? କେମିତି ବୁଝେଇବି 
ଯେ ମୁଁ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଅମଲାତନ୍ତ୍ରରୁ ସେବାନିବୃତ୍ତ ? ଭାଷା ଫାଷା ବିଷୟରେ 
କାମ କରି ନା ମୁଁ ଶିକ୍ଷାବିତ ନା ମୁଁ ସଂସ୍କୃତବନ୍ତ । ସମକାଳୀନ ବୁଵିଜୀବିମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ମୋର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ । ମୁଁ ଯେତେବେଳେ କହେ ଯେ ସମକାଳୀନ ବୁଵ୍ଧିଜୀବି 
ତାଲିକାରୁ ମୋ ନାଁ କାଟି ଦିଅନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ କିଏ ଆଖୁମାରନ୍ତି ତ ଆଉକିଏ 
ଟିଟକାରୀ ମାରନ୍ତି । ମୁଁ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବ କହି ହୋଇଥାଏ କିମ୍ବା ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ଏଥୁରେ 
କାହାର କଅଣ ଯାଏ ଆସେ ? ଆମର ନୂଆ ଶିକ୍ଷାନୀତି (NEP) ଭାଷା ଓ ତା'ର 
ବ୍ୟବହାର ବିଷୟରେ ନୀରବ ! ୧୯୮୬ରୁ ୧୯୬୮କୁ ପଶ୍ଚାଦ ଗତି | ଭାଷା 
ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ କାଯ୍ୟକ୍ରମ ବହୂତ କିନ୍ଧୁ ନୀତି ନାହିଁ । 

ପାଠ ବିଷୟରେ ସଭା ସମିତି ବେଶି କିନୁ ପାଠ କମ୍‌ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା 
ସଚେତନତା ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । ହିନ୍ଦୀ, ଉର୍ଦ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ପାଇଁ 
ସଂସ୍ଥାନମାନ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆ ପାଇଁ ନାହିଁ । ତାମିଲ, ତେଲଗୁ, କନ୍ଧଡ, ମାଲୟାଲମ, 
ହିନ୍ଦୀ ପାଇଁ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଅଛି, ଓଡ଼ିଶାରେ ନାହିଁ | ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା, ସଂଚାର, ଶାସନ 
କାହାରି ଭାଷାନୁହେଁ । ବ୍ରହ୍ମପୁର ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ବିଭାଗ ବନ୍ଦ ହେବା 
ଉପରେ । ଭାରତର ଏକମାତ୍ର ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଭାରତରେ ପ୍ରଥମ ଓ 
ଏକମାତ୍ର ସାମାଜିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ବିଭାଗକୁ ତା'ର ଜନ୍ମଦିନ ଦିନ ତଣ୍ଟିଚିପି ମାରିବା 
ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ ସମସ୍ତେ ଉଣା ଅଧବକେ ଜାଣନ୍ତି । ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ 
ବିତର୍କକୁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କ ହାତରେ ଛାଡ଼ି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜୀବନ ଓ ବିକାଶ ଉପରେ 
ଧ୍ୟାନଦେବା ବର୍ଭମାନ ସମୟର ଆହ୍ଵାନ | 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ | ୫୭ 
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ଉଭୟ ଭାଷାତର୍ତ୍ ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦକୁ ଧରି ଅନେକ ଆପଣା ଆପଣା ବିଚାର 
ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥାନ୍ତି । ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ନାହିଁ 
କହିଲେ ଚଳେ । ଥରେ ମୁଁ କହିଥିଲି ଓଡ଼ିଆରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦନାହିଁ । ଜଣକ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଉତ୍ତର ଦେଇ ମୁଁ କହିଥିଲି, ଓଡ଼ିଆରେ ତସମ, ତଭବ, ଦେଶଜ ଓ ବୈଦେଶିକ ଶବ୍ଦ 
ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ କଅଣ ଓ କେଉଁଠି ? ମୁଁ କହିଥିଲି ଇଂରାଜୀର ଶହ ଭଣ୍ଡାର 
ପ୍ରାୟ ୮୦ ପ୍ରତିଶତ ଅଣଇଂରାଜୀ ସୂତ୍ରରୁ ଆସିଚି । କିନ୍ଧୁ ସମସ୍ତେ ତାକୁ ଇଂରାଜୀ 
ଶବ୍ଦ ବୋଲି ଜାଣନ୍ତି ଓ କହନ୍ତି । ସାଧାରଣ ପାଠୁଆ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ କଥା ଛାଡ଼ନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଏମ୍‌.ଏ, ପିଏଚ.ଡି କରିଥବା ଛାତ୍ର ଓ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା 
ନାହିଁ । ଯୋଉ ସୂତ୍ରରୁ ଆସୁନା କାହିଁକି ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହାର ହେଉଥୁବା ଶବ୍ଦ ଯେ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଏକଥା କହିବାରେ କୁଣ୍ଠିତ କାହିଁକି ? 


* 
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ଉପଭାଷା-ତତ୍ତ 


“ ଭାଷା” ଓ 'ଉପଭାଷା' ଏହି ଦୁଇଟିର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବା ବଡ଼ କଠିଣ | 
ପୁଣି ଆମ ଦେଶରେ ଏତିହାସିକ କାରଣରୁ ଏହିପରି ଭାଷାର ବ୍ଯବହାର ସହିତ 
ପାରସ୍ପରିକ ବିଦ୍ବେଷ ଓ ତୀବ୍ର ଆଞ୍ଚଳିକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଏପରି ଘନିଷ୍ଠ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ 
ଯେ, କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନାରେ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କଲାବେଳେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ସାବଧାନତା ଅବଲମ୍ବନ ପ୍ରୟୋଜନ । ତେଣୁ ଉପଭାଷାର ଆଲୋଚନାରେ ଏକ 
ନିର୍ବିଷ୍ଟ ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବା ପରିବର୍ଭେ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରି ଏହାର ପରିସର 
ବୁଝାଇ ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯିବ । 

ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷା କହୁଥିବା ଦୁଇଟି ଲୋକଙ୍କର କଥାକୁ ତନଖି କରି 
ଦେଖୁଲେ ସେମାନଙ୍କର କଥାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଧରିହେବ । ଶହ ଶହ ହଜାର ହଜାର 
ବା ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିବା ଭାଷାରେ ଯେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବ 
ଏଥରେ ବୈଚିତ୍ରୟ କ'ଣ ଅଛି ? ଟିକିଏ ଭଲକରି ତଳେଇ ଦେଖୁଲେ ଏଇ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଧରି ସ୍ୃଷ୍ି ହେଉଥବାର ଜଣାଯିବ । କଥା ହେଉଚି, 
ପାରସ୍ତରିକ ବ୍ୟବସାୟ ବାଣିଜ୍ୟ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାଯ୍ୟ ସୂତ୍ରରେ ସମ୍ବନ୍ଦିତ କୌଣସି 
ଏକ ଅଞ୍ଚଳରେ ଲୋକେ ବହୁ ପରିମାଣରେ ମିଳାମିଶା କରିବା ଫଳରେ ଭାଷାରେ 
ଏକ ପ୍ରକାର ସମତା ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ନଦୀ, ପର୍ବତ ବା ଅନ୍ଯ କୌଣସି 
ଭୌଗୋଳିକ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ଦ୍ଵାରା ବିଛିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ସେହି ଏକ ଭାଷା ବ୍ଯବହୃତ 
ହେଲେହେଁ ତହିଁରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ | ମିଳାମିଶାର ଅଭାବ ଓ 
ଭାବ ଆଦାନ -ପ୍ରଦାନର ସ୍ଵଜ୍ଚତା ହେତୁ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ଯେଉଁ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭିନ୍ନତା 
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ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ, ଏହିପରି ଦୁଇ ଅଞ୍ଚଳ ମଧ୍ୟରେ ଯୋଗାଯୋଗ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଛିନ୍ନ ହେଲେ 
ତାହା ଦୂଇ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରୂପେ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିବା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବିରଳ ନୁହେଁ | 

ଭୌଗୋଳିକ ଆଞ୍ଚଳିକତା ବ୍ୟତୀତ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନର ଆଉ ଏକ ବିଶେଷ 
ଦିଗ ରହିଚି । ଜାତି କିମ୍ବା ଶ୍ରେଣୀବିଭାଗ ଥବା ଯେ କୌଣସି ସମାଜରେ ସାଧାରଣତଃ 
ଉଚ୍ଚ ଓ ନୀଚ ଜାତି ବା ଶ୍ରେଣୀର ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଥୁବା କଥା ସହଜେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । ( ସାଧାରଣତଃ ଏପରି ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମାନଙ୍କରେ ଉଚ୍ଚ ଜାତି ବା 
ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକମାନଙ୍କର ବିଦ୍ୟାବନ୍ତ ହେବାର ସୁଯୋଗ ଅଧ୍ବକ ଥଅବାରୁ ସେମାନଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନିମ୍ମଜାତି ବା ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକଙ୍କ ତୁଳନାରେ ଯଥେଷ୍ଟ କମ୍‌ 
ଦେଖବାକୁ ମିଳେ । ଉଦାହରଣସ୍ବରୂପ ଓଡ଼ିଶାକଥା ବିଚାର କଲେ ଏଠି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକ ( ସାଧାରଣତଃ ଉଚ୍ଚ ଜାତି କିମ୍ବା ଉଚ୍ଚ ଆର୍ଥିକ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକ) ମାନଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ଯେତିକି ସମତା ଦେଖବାକୁ ମିଳିବ ବିଭିନ ଅଞ୍ଚଳର ନିମ୍ବଜାତି ବା ଶ୍ରେଣୀର 
ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ସେତିକି ଭିନ୍ନତା ଦେଖବାକୁ ମିଳିବ । କଟକ, ପୁରୀ, କୋରାପୁଟ 
ଓ ସମ୍ବଲପୁରର ଶିକ୍ଷିତ ବ୍ରାହୁଣ ବା କରଣ ହୁଏତ ଏକ ପ୍ରକାର ଭାଷା ବ୍ଯବହାର 
କରନ୍ତି; କିନଧୁ ନିମ୍ବ ଜାତି ବା ଗରିବ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷାରେ ପରସ୍ପର ଆଦାନପ୍ରଦାନର 
ଅଭାବ ହେତୁ ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଜିଲ୍ଲାରେ ମଧ୍ୟ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୋଇପାରେ । 

ପୂର୍ବୋକ୍ତ ବିଚାରରୁ ସ୍ପତଷ୍୍ଭାବେ ଜଣାଯାଏ ଯେ, ଭାବ ଆଦାନ-ପ୍ରଦାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସାନ୍ଧିଧ ବା ବିଚିନ୍ନତା ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରଧାନ କାରଣ । ଏକପ୍ରକାର ସ୍ପିତିଶୀଳ 
ସାମାଜିକ ବ୍ଯବସ୍କା ଥବା ପ୍ରଶସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏକ ବ୍ଯାପକ ଉପଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ 
ହୋଇପାରେ | ଜାତି ବା ଶ୍ରେଣୀଭେଦରେ ବର୍ଚୀକୃତ ସମାଜରେ ଉପର ସ୍ତରରେ 
ମଧ୍ଯ ଏକ ବ୍ୟାପକ ଉପଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ହୋଇପାରେ । ଅନ୍ୟଥା ଭାଷା ଚଳଣିରେ 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ସୃ୍ଟିହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଉପଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବିଚାର କଲେ ଏଥରେ ଉପକୂଳ ଓଡ଼ିଆ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ, ଗଞ୍ଜାମ 
ଓଡ଼ିଆ, ବାଲେଶ୍ବରୀ ଓଡ଼ିଆ ବା କୋରାପୁଟ ଓଡ଼ିଆର ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାପାଇଁ ଯେପରି 
ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର ରହିଚି, ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ତେଲି, ତନ୍ତୀ କେଉଟ ବା 
ହରିଜନମାନଙ୍କର ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ କ୍ଷେତର ଉନ୍ମକ୍ତ ହୋଇ ରହିଚି । 

ଉପଭାଷା-ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୂତ୍ର ଅବଲମ୍ବନରେ ସାଧାରଣତଃ 
କାଯ୍ଯିରେ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥାନ୍ତି । ଭାଷା ଚଳଣିରେ ଭିନ୍ନତା ଭିଭିରେ କେତେକ 
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ନିର୍ଦଷ୍ଟ ଗ୍ରାମ ବା ଅଞ୍ଚଳ ପ୍ରଥମେ ବଛାହୁଏ |! ତା ପରେ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦର 
ତାଲିକା ମଧ୍ଯ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ | ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀ ସ୍ପିରୀକୃତ ଅଞ୍ଚଳରେ ପୂର୍ବ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ତାଲିକା ଧରି କାମ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି । ଏହି ତାଲିକା ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଚି କୋଣରୁ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥାଏ | ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ( ଗୋଡ଼: ଗୁଡ଼ ଭୋକ; ଭୂକୁ ଇତ୍ୟାଦି) 
ଓ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ (ଦୁଧ, କ୍ଷୀର, ଓଖର, ଗରା ମାଠିଆ ରତ୍ୟାଦି) ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଶବଦ ଓ ସ୍ଥାନ ନିର୍ବାଚନ କରାଯାଇ ଥାଏ | ଏହିପରି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଉଚ୍ଚାରଣ ରୀତି ବା ପ୍ରୟୋଗଭେଦର ସୀମାରେଖା ଟାଣିଲେ ଏକାଧ୍ବକ ଭିନ୍ନତା 
ସୂଚକ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ କ୍ରମେ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ବାରି ହୋଇ ପଡିବ । ଅନ୍ଯ କଥାରେ 
କହିଲେ ଏକାଧ୍ବକ ସୀମାରେଖା ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନିତ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକ 
' ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ”? ରୂପେ ନାମିତ କରାଯାଇ ପାରିବ । 

ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଗବେଷଣାର ସଂକ୍ଷପ୍ତ ଇତିହାସ - ଉନବିଂଶ ଶତକ ଭାଷାସମ୍ବନ୍ଧୀ 
ବିଚାର ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବ ବିଚାରର କାଳ । ଏହି 
ଶତକରେ ହିଁ ବିଧଵବବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବିଚାରର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭିରିସ୍କାପିତ 
ହୋଇଚି । ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଏହା ରୋମାଣ୍ଟିକ ଚିନ୍ତାଧାରାର ବ୍ୟାପ୍ତି ଯୁଗରେ ହିଁ 
ସୃଷ୍ଟି । ତେଣୁ ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ବ ବିଚାର ଆଲୋଚନାକୁ ପ୍ରାଥମିକ କାଳରେ ଏହା ବହୁ 
ପରିମାଣରେ ଆଛ୍ନ୍ନ ଓ ବିଭ୍ରାନ୍ତ କରିଚି । ପ୍ରାରମ୍ଭିକ କାଳର ଆଲୋଚକମାନଙ୍କର 
ଧାରଣା ଥଲା ଯେ “ ଉପଭାଷା” କହିଲେ ଅତୀତ ସମ୍ପର୍କିତ ଏକ ଅଭୁତ ରୋମାଣ୍ଟିକ 
କଥ୍ୟରୂପ, ଭାଷାର ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ତରର ନମୁନା । ପୁଣି ଅନ୍ଯ କେତେକ 
ଆଲୋଚକଙ୍କ ଧାରଣାରେ ଏହା ଲୋକପ୍ରବାହ ସହ ସମ୍ବନ୍ଧିତ । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ପ୍ରଥମ ବସତି ସ୍ଥାନରେ ଉପଭାଷା ଏ ପଯ୍ୟନ୍ତ ମଧ୍ଯ ଅପରିବର୍ଭିତ 
ରହିଚି । ଉପଭାଷା-ତର୍‌ଵ ଆଲୋଚନାରୁ ଏତିହାସିକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣର ଯଥାର୍ଥତା ବା 
ଭ୍ରାନ୍ତି ଆଲୋଚନା ପରେ ଅନ୍ୟତ୍ର କରାଯିବ । ଏଠାରେ କେବଳ ଏତିକି କହିଲେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ରୋମାଣ୍ଟିକ ସିଂହାବଲୋକନ, ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାରେ 
ପ୍ରଧାନ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଛି | 

ଉପଭାଷାତର୍ବର ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଆଲୋଚନା ଜର୍ମାନୀରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା | 
ଜର୍ମାନୀରେ ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ବର ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୂପାଙ୍କନ କରିବାରେ ଯେଉଁମାନେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଜିଣ୍ଟଲର, ଲେସକିଅନ, ଙ୍କର, ରେଦେ ଓ ଫିସରଙ୍କ 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | ଞଓଡଙ୍କରଙ୍କଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥୁବା ଚାଳିଶ ବାକ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀର 
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ଉତ୍ତର ପ୍ରାୟ ଚାଳିଶ ହଜାର ସ୍କୁଲ ଜିଲ୍ଲା ଓ ବାରହଜାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ମିଳୁଥିଲା । 
ଏହାରି ଭିରିରେ ସେ ତାଙ୍କର ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କ ସହିତ ମିଶି ପ୍ରାୟ ୧ ୬୦ ୦ ମାନଚିତ୍ର 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ, କିନୁ ଏହି ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ମାନଚିତ୍ରରୁ ଅସଂଖ୍ଯ ରେଖା 
ମଧ୍ଯରୁ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ସ୍କିର କରିବା ବଡ଼ କଠିଣ ଥୁଲା । 
ପ୍ରକୃତପକ୍ଷେ ଜର୍ମାନ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ସର୍ବପ୍ରଥମେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଏହା ୧୯ ୨୬ ମସିହାରେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ଏହି ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନର 
ପ୍ରଧାନ ଦୁର୍ବଳତା ହେଉଚି ଯେ, କୌଣସି ସୁଶିକ୍ଷିତ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କର ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ 
କାଯ୍ୟଦ୍ଵାରା ଏହି ଉପଭାଷା ସମୂହର ନମୁନା ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇ ନଥୁଲା । ଅନ୍ୟ 
ପକ୍ଷରେ ବ୍ୟାପକ କ୍ଷେତ୍ରରୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ତାହାର ଉପଯୋଗ କରାଯାଇ ଥବାରୁ 
ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସଂଗ୍ରହଜନିତ ଦୁର୍ବଳତା ବହୁ ପରିମାଣରେ ଦୂର ହୋଇଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇ 
ପାରେ । ଜର୍ମାନ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ରର ଅନ୍ଯ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖ୍ଯ ଦୋଷ ବା ଗୁଣ 
ହେଉଚି ଯେ ଏଥୁରେ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ଗର୍ଭିତ କରାଯାଇନାହିଁ । ଏହି ତଥ୍ୟ ଭିତ୍ତିରେ 
ଦୀର୍ଘ ବର୍ଷର ଗବେଷଣାର ଫଳ ଏହି ମାନଚିତ୍ରରେ ଦିଆ ଯାଇଛି ମାତ୍ର | 

ଜର୍ମାନ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ବ୍ଯତୀତ ଫରାସୀ, ଇଟାଲିଆନ, ନିଉ ଇଂଲଣ୍ଡ 
ମାନଚିତ୍ରଗୁଡିକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଫରାସୀ ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ୬୩୯ ଟି ଜାଗାରୁ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ୍ଷଭାବରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥଲା । ଫରାସୀ ମାନଚିତ୍ରରେ ସଂଗୃହୀତ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ ହୋଇଛି । ଏଥରେ ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମେ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ଯ ଦିଆ 
ଯାଇଥିବାରୁ ଅନେକ ସମୟରେ ବିକାଶରେ ପରିବର୍ଭନ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେନାହିଁ | 
ଫରାସୀ ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗିୟେରଙ୍କ ନାମ ବିଶେଷଭାବରେ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ତାଙ୍କରି ଛାତ୍ରମାନେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇଉରୋପୀୟ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର 
ଅଙ୍କନରେ ଅଗ୍ରଣୀ ହେଉଥୁଲେ । 

ଗିୟେରଙ୍କ ଶିକ୍ଷ୍ଯ କାର୍ଲ ଜା ବର୍ଗ ଓ ଜାକବ ଜଡ ପ୍ରଥମେ ଉତ୍ତର ଇଟାଲୀରେ 
ଉପଭାଷା କାଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କଲେେ । ସେତେବେଳେ ବାର୍ରୋଲି ଓ ବାର୍ରଗୋନି ନାମକ 
ଦୁଇଜଣ ପଡ୍ତିତ ଦକ୍ଷିଣ ଇଟାଲୀ, ସାର୍ଡ଼ିନିଆ ଓ କର୍ସିକା ଅଞ୍ଚଳରେ କାମ କରୁଥିଲେ, 
କିନ୍ଧୁ ଫାସିଷ୍ଟ ସରକାର ସମସ୍ତ ଇଟାଲି ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ଉପରେ 
ଜୋର ଦେଉଥୂଲେ । ଫଳରେ ବାର୍ଗୋଲି ଓ ବାର୍ଭୋନି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ମାନଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ 
କରିବାରେ କୃତସଂକଛ ହେଲେ | ସେମାନଙ୍କ ମତରେ କୌଣସି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର 
ଭାଷା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବାକୁ ହେଲେ ସେହି ଭାଷାକୁ ମାତୃଭାଷାରୂପେ ବ୍ଯବହାର 
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କରୁଥିବା ଲୋକ ପ୍ରୟୋଜନ | ଏହି ମତ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ସେମାନେ ଜାବର୍ଗ 
ଓ ଜୁଡ଼ଙ୍କର ଜର୍ମାନ ସହଯୋଗୀଙ୍କୁ କାମରୁ ବାହାର କରି ଦେଇଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ଜାବର୍ଗ 
ଓ ଜଡ୍‌ ସ୍ଵତନ୍ତଭାବରେ ସେମାନଙ୍କ କାମରେ ଆଗେଇ ଚାଲିଲେ । ସେମାନେ ତାଙ୍କ 
କାଯ୍ୟକୁ ଟିକିଏ ଭିନ୍ନଭାବରେ ପରିଚାଳିତ କରି କେନ୍ଦ୍ର ଇଟାଲିକୁ ତାଙ୍କ ଅନୁସନ୍ଧାନ 
ଅଞ୍ଚଳର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କଲେ | ୧୯ ୨୩-୨୬ ପସୟୀ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କାଯ୍ୟ 
କଲାପରେ ୧୯ ୨୮ରେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଖଣ୍ଡ ଓ ୧୯୪୦ ସୁଦ୍ଧା ଆଠ 
ଖଣ୍ଡରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ମାନଚିତ୍ର ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ବାର୍ରୋଲି ଓ ବାର୍ରୋନିଙ୍କର ଜଣେ 
ସହକାରୀ ଉଗୋପେଲିସ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ଦିଗରେ ଭଲ କାମ କରିଥଲେ | କିନୁ ସେ 
୧୯ ୪୩ରେ ମରିଗଲେ ! ଏହାପରେ ବାର୍ଭୋଲି ଓ ବାର୍ଗୋନିଙ୍କର ମଧ୍ଯ ମୃତ୍ୟୁ ହେଲା | 
ଜଣେ ଲୋକଦ୍ବାରା ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷଭାବରେ ସମସ୍ତ କାଯ୍ୟ କରାଇବାର ଉଦ୍ୟମର ସମାଧଵ 
ହେଲା ଓ ବାର୍ରଗୋଲି ଓ ବାଉୌନିଙ୍କ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ତୁରିନି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଫାଇଲ 
ମଧ୍ଯରେ ରହିଲା । 

ଗିୟେରଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଜଣେ ଛାତ୍ର ବ୍ଲାଙ୍କାର୍ଟ ଡ଼ଚ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ଦିଗରେ 
କାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ | ୧୯ ୨୫ରେ କାମ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ଏହାର ଛାପାକାମ 
୧୯୫ ୨ ମସିହା ବେଳକୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । ସେ ନିଜେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଭାବରେ 
ଲୋକଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ କାମ କଲେ । ଧ୍ଵନିଗତ ସାମାନ୍ୟତମ 
ପରିବର୍ଉନ ମଧ୍ୟ ଯେପରି ଉପେକ୍ଷିତ ନ ହୁଏ ସେ ଦିଗରେ ସେ ବିଶେଷ ସଜାଗ 
ଥିଲେ । ସେ ପ୍ରାୟ ୧ ୪୦ଟି ବାକ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର କହିବା କଥା ଅନୁଯାୟୀ 
ଲିପିବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ ଏହା ତାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପରିବେର୍ର ଅସୁବିଧା ସୃଷ୍ଟି କଲା 
ବେଶି ! ପ୍ରଥମତଃ ଡ଼ଚ ଭାଷାରେ ସନ୍ଧିର ଆଧ୍ବକ୍ୟ ହେତୁ କେତେକ ଆବଶ୍ଯକ 
ସମ୍ବାଦ ବାକ୍ୟମାନଙ୍କରୁ ମିଳି ପାରିଲା ନାହିଁ । ତହିଁରେ ପୁଣି ତରତର କଥା 
କହିଲାବେଳେ ବାକ୍ୟଗୁଡିକୁ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରି କାଟିବା ଯେପରି ଅସୁବିଧାଜନକ 
ସେଗୁଡିକୁ ମାନଚିତ୍ରରେ ଯଥାର୍ଥଭାବରେ ଦର୍ଶାଇବା ସେହିପରି ଅସୁବିଧାଜନକ 
ପ୍ରତିପନ୍ଧ ହେଲା । 

ନିଉ ଇଂଲଣ୍ଡ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ହାନସକୂରାଥଙ୍କର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ 
ଯେଗ୍ୟ । ପୂର୍ବବର୍ରୀ ମାନଙ୍କର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ପ୍ରତି ଅବହିତ ରହି ଏହି ନୂତନ 
ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏଥରେ ଦୁର୍ବଳତା ଅପେକ୍ଷାକୃତ କମ୍‌ । ଅନୁସନ୍ଧାନ 
କରାଯାଉଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ତିନିଜଣ ଲେଖାଏଁ ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
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କରାଯାଇଛି । ଜଣେ ବୟସ୍କ, ଜଣେ ମଧ୍ଯମ ବୟସ ପୁରୁଷ ବା ସ୍ତୀ ଓ ଜଣେ ଶିକ୍ଷିତ 
ଲୋକ ଏହିପରିଭାବରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ବଛା ଯାଇଥିବାରୁ ତଥ୍ୟ ଅଧକ ବିଷଶ୍ବାସ୍ୟ 
ଓ ପ୍ରତିନିଧ୍ୂମୂଳକ ହୋଇ ପାରିଛି । ଫରାସୀ ଓ ଇଟାଲିଆନ ମାନଚିତ୍ରପରି ଏଥୁରେ 
ମଧ୍ଯ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରାଯାଇଛି | 

ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ - ଏହି ସମସ୍ତ ଗବେଷଣା ଫଳରେ ବହୁ 
ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଆବିଶ୍ୃତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କାଯ୍ୟ ପଦ୍ଧତିରେ ମଧ୍ଧ ବହୁ 
ଉନ୍ନତି ଘଟିଛି । ୧୮୭ ୬ରେ ସିଭ୍‌ରସଙ୍କର ଉଚ୍ଟାରଣମୂଳକ ଧ୍ବନିତତ୍ତଵ୍‌ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ଦିନଠାରୁ ଧ୍ଵବନିବିଜ୍ଞାନରେ ସାଧାରଣ ନିୟମ ଆବିଷ୍କାର କରିବା 
ଦିଗରେ କାଯ୍ୟହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବିଚାରରେ ମଧ୍ଯ ଯଥେଷ୍ଟ ଉନ୍ନତି 
ଘଟିଛି । ଉଚଚାରଣମୂଳକ ଧ୍ଵବନିତର୍ଵବର ମୁଳ ସୂତ୍ରକୁ ମାନିନେଇ କାମ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇ 
ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଉପଭାଷାତର୍ତ୍‌ ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀମାନେ ଦେଖୁଲେ ଯେ ବିଶେଷକ୍ଷେତୂରେ 
ଏହା କାଯ୍ୟିକାରୀ ହେଉନାହିଁ । କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ, ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ ବୈରିନ୍ନ୍ୟ 
କୋଣସି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର କେନ୍ଦ୍ର ସ୍ଥଳରେ ଦେଖାନଯାଇ ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ବା ସୀମାରେ 
ଦେଖା ଯାଉଚି କାହିଁକି ? ଏହି ପ୍ରକାର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ ଉପଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବିଚାରରେ 
ଏକ ନୂତନ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା | ତାହା ହେଉଛି, ଭାଷାରେ ଧ୍ବନିପରିବର୍ଭନ 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରୁ ସୃ୍ଚି ହୋଇ କ୍ରମେ ଚାରିଆଡ଼କୁ ବ୍ୟାପେ । କ୍ରମେ ପରିବର୍ତିତ 


ଶବ୍ଦର ଅନୁକରଣରେ ନୂତନ ସୃଷ୍ଟ ହୋଇ ପରିବର୍ିତ ଅଞ୍ଚଳଟିକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଅଞ୍ଚଳରୂପେ ଚିହ୍ନିତ କରେ । ସାଧାରଣତଃ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସହର ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳର ସାଂସ୍କୃତିକ କେନ୍ଦ୍ର ଚୂପେ ଗଢିଉଠେ ଓ ଏହି ସ୍ଥାନରୁ ପରିବର୍ଭନ ବା 
ନୂତନ ସୃଷ୍ଟି ମାନ ଚାରି ଆଡ଼କୁ ବିକୀର୍ଣ୍ଣ ହୁଏ । ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଏ ପ୍ରକାର ବିକିରଣ 
ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ତାକୁ କୁହାଯାଏ । ପରିବର୍ଭନର ବ୍ୟାପ୍ତି ଏକ ବିଶେଷ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗର୍ଭିତ 
କରିପାରେ, କିନୁ ସେହି ଅଞ୍ଚଳର କୌଣସି ଅଂଶରେ ଯଦି ପ୍ରାଚୀନ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିରେ 
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ପରିବର୍ଭନ ନ ଘଟି ତାହା ପୂର୍ବ ପରି ଚଳେ ତେବେ ପ୍ରାଚୀନ ରୀତିରେ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ଶବ୍ଦଟିକୁ ଓ ତାହା ଚଳୁଥିବା ଅଞ୍ଚଳଟିକୁ କୁହାଯାଏ । 

ପରିବର୍ଭନ ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ବ୍ୟାପିବା ଭାବନାରୁ ଧାରଣା ଏକ 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରୂପ ନେଲା ଯେ କୌଣସି ଭାଷାଗତ ପ୍ରୟୋଗର ବହିଃସୀମାକୁ ଗୋଟିଏ 
ରୂପେ କଳନା କରି, ତାହାରି ଭିଭିରେ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ନିର୍ବାରଣ କରିବା 
ସୁବିଧାଜନକ ହେଲା । ସବୁବେଳେ ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଉନ ଏକରୈଖିକ ଗତିରେ 
ଚାଲେ ନାହିଁ । ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଭନ କେନ୍ଦ୍ର ର ସୀମାରେଖାର ମିଳନ ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ଅନ୍ତବର୍ରୀ ଅଞ୍ଚଳ ରୂପେ ନାମିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ଚିତ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଏହି ଅଞ୍ଚଳଗୁଡିକ ଦେଖାଇ ଦେଲେ କଥାଟି ଆଉ ଟିକିଏ ପରିଷ୍କାର ହେବ । 

ଯଦି ଏକଥା ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରିବ ଯେ ଏକ ସମୟରେ କ ଓ ଖ ଅଞ୍ଚଳ ସମେତ 
ସମସ୍ତ ସ୍ଥାନରେ ଏକପ୍ରକାର ଭାଷାଗତ ଅବସ୍ଥା ଥଲା ତା ପରେ ନୂତନ ପରିବର୍ଭନ କ 
ଓ ଖ ଅଞ୍ଚଳ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗର୍ଭିତ କଲା, ତେବେ କ ଓ ଖ ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ଜରକ୍ଷସମ ବକ୍ରରବ କୁହାଯିବ । ତାହା ନୋହିଲେ କ ଓ ଖ ଅଞ୍ଚଳରେ ନୂତନ 
ପରିବର୍ଭନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ତାହା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ବିଛିନ୍ନ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ହେଲେ ତାହାକୁ 
ଜରକ୍ଷସମ ଇଵ୍ମରବ କହିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । 
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ଏହି ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼ିକୁ ଧ୍ଵନି-ପରିବର୍ଭନ ଓ ତାହାର ବ୍ୟାପ୍ତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇ ପାରେ । ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରୁ ବିଭିନ୍ନ ନୂତନ ଭାଷାଗତ ବିଭାଗର 
ବିକିରଣ ହୁଏ ସେହି ଅଞ୍ଚଳକୁ କୁହାଯାଏ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳ ପରିବର୍ତନ 
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ବା ନୂତନ ପ୍ରୟୋଗ ଗ୍ରହଣରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୀତସ୍ୃହ, ସେହି ଅଞ୍ଚଳକୁ କୁହାଯାଇପାରେ । 
ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍ବଲେ ଏଇ ହେଉଛି କିନ୍ଧୁ ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ଏ ଦୂଇ 
ପ୍ରକାର ବିଭାଗୀକରଣର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଭିନ୍ନ । 

ଉପଭାଷା - ମାନଚିତୃ ଅଙ୍କନ- ପୂର୍ବେ ସୂଚନାରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଫରାସୀ, 
ଇଟାଲୀ ଓ ନିଉଇଂଲଣ୍ଡର ଉପଭାଷା - ମାନଚିତ୍ରରେ ସଂଗୂୁହୀତ ତଥ୍ଯ ସନ୍ତିବିଷ୍ଟ 
କରାଯାଇଛି । ସଂଗ୍ରାହକ ଇଚ୍ଛା କରିଥିଲେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତାଲିକା ଆକାରରେ 
ଦେଇ ପରିଥାନ୍ତେ । ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ରରୁ ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀକୁ ଆପଣାର ମାନଚିତ୍ର 
ପ୍ରୟୋଜନ ମତେ ଆଙ୍କିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଜର୍ମାନ ମାନଚିତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଗତ 
ପ୍ରୟୋଗର ପାରସ୍ପରିକ ସଂପର୍କର ଏକ ଦିଆଯାଇଛି । ମନେ କରାଯାଉ ଯେ “କଂ 
*ଣ' କଥାଟିର ତିନି ପ୍ରକାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅଛି । ଆମେ ଏଠାରେ କ୍‌ ଓ ଣ୍‌ ମଝିରେ ଥୁବା 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ବୋଲି ଧରି ନିଆଯାଉ । ତାହାହେଲେ (ଅ), ( ଅ ଅ) ୦, 
ସ ( ଆ ଆ) ଠ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ତଳଲିଖୁତ ପ୍ରକାରର ମାନଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ 
କରାଯାଇ ପାରିବ । 

ଏହି ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ରକୁ ମୁକ୍ତ ମାନଚିତ୍ର କୁହାଯାଇପାରେ । ଏହା ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ପ୍ରୟୋଜନ, କିନୁ ଏଥିରେ ଅସୁବିଧା ହେଉଛି ଯେ ଏକକାଳୀନ ଦୂଇଟି ବା ତତୋ୍ୟକ 
ପରିବର୍ଭନ ଏଥିରେ ଦେଖା ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଯଦି କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦରେ 
ସ୍ଵର ଓ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣ ଉଭୟ ସ୍ଥାନରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଥାଏ, ତେବେ ତାହା ଏ 
ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ରରେ ଦେଖାଇବା ସମ୍ଭବ ହେବ ନାହିଁ, କିନୁ ବର୍ଭମାନ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ମତରେ ଯେଉଁ ମାନଚିତ୍ରରେ ପରିବର୍ଭନର କେବଳ ଗୋଟିଏ 
ଲେଖାଏ ବିଭାଗ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ ତାହାହିଁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ମାନଚିତ୍ର । 
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ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ କରାଯାର 
ପାରେ ଯାହାକୁ କି ସାଧାରଣତଃ ଆବଦ୍ଧ ମାନଚିତ୍ର ରୁପେ ଅଭିହିତ କରାଯାଏ | ଯଦି 
କୌଣସି ଅଞ୍ଚଳରେ ଅଗ୍ରସ୍ବର ଓ ପଶ୍ଚସ୍ଵରର ବ୍ୟାପ୍ତି ଦେଖାଯାଏ ତେବେ ହୁଏତ 
ତଳଲିଖ୍ମତ ରୂପେ ଏକ ଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ କରାଯାଇ ପାରିବ । 

ଏ ପ୍ରକାର ମାନଚିତ୍ର କେତେକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ବହୁ 
ସମୟରେ ଏଥରେ ଆବଶ୍ୟକ ତଥ୍ୟ ପରିସ୍ତୁଟ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ନାହିଁ । ଗ୍ରାମରେ 
ପଶ୍ଚସ୍ଵରର ଚଳଣି ଥାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ଉକ୍ତ ଗ୍ରାମରେ ହୁଏତ ଆଲୋଚିତ ଶହଟି 
ଆଦୌ ବ୍ଯବହୃତ ହୁଏନାହିଁ । ତାହାହେଲେ ଏପରି ମାନଚିତ୍ରରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ 
କରିବାରେ ଅସୁବିଧା ଯେ ରହିଚି ଏକଥା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । 

ଉପଭାଷ ଭୂଗୋଳ ଓ ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ପଦ୍ଧତି - ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ 
ତୁଳନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତି କେତେକ ମୂଳସୂତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରି ଆଲୋଚନାରେ ଅଗ୍ରସର 
ହୋଇଥାଏ | ଏହି ସୂତ୍ର ଗୁଡ଼ିକର କାଯ୍ୟକାରୀ ପ୍ରୟୋଜନ ଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରତ୍ୟେକଟି 
ଆଂଶିକ ସତ୍ୟ ! ପ୍ରଥମତଃ ଗ୍ରହଣ କରି ନିଆଯାଏ ଯେ ପୂନର୍ଗଠିତ ଆଦି ଭାଷାର 
ସ୍ଵରୂପ ଏକକ ଓ ଭିନ୍ନତା ବର୍ଜିତ, କିନୁ ପୃଥ୍ବୀରେ କୌଣସି ଭାଷା ଭିନ୍ନତା ବର୍ଚ୍ଚିତ 
ନୁହେଁ । ଯେଉଁମାନେ ଭାରତ-ଇଉରୋପୀୟ ଆୟଯ୍ୟଭାଷା ଆଲୋଚନା କରନ୍ତି, 
ସେମାନେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ କେଣ୍ଟମ୍‌ ଓ ଶତମ୍‌ ଭେଦରେ ମୂଳ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟଭାଷାର 
ବିଭାଗ, ଭାଷାରେ ଉପଭାଷା ବିଭାଗ ସ୍ଵୀକାର ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କିଛି ନୁହେଁ । ଯେ 
କୌଣସି ସାମ୍ପତିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କଲେ ମଧ୍ଯ ସେଇ ଏକ କଥା ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳିବ । ଓଡ଼ିଆଭାଷା କହିଲେ ବିଭିନ୍ନ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ କୌଣସି 
ଏକ ନିଶ୍ଚଳ ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କୁ ବୁଝିବା ଅସମ୍ଭବ । 

ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୃହୀତ ସୂତ୍ର ହେଉଛି ଭାଷାରେ ହଠାତ୍‌ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ସୃଷ୍ଟି । ଭାଷାକୁ ଗଭୀରଭାବରେ ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଭାଷା 
ବିକାଶରେ ବିଭିନ୍ନତା ସୃଷ୍ଟି ଏକ କ୍ରମିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଯେଉଁମାନେ ପରସ୍ପର ନିରପେକ୍ଷ 
ଏକ ଭାଷା ପରିବାରଭୁକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କର କଛନା କରନ୍ତି ସେମାନେ ନିତାନ୍ତ ଅବାସ୍ତବ 
ପରିକଛନା କରନ୍ତି । ଏଥୁରେ ସହ୍ଦେହ ନାହିଁ । ତଳେ ଦିଆଯାଇଥିବା ଚିତ୍ରରୁ ସହଜେ 
ଜାଣିହେବ ଯେ ଖ ଓ ଗ ଭାଷା ପରସ୍ପର ସହିତ ଯେପରି ଘନିଷ୍ଠଭାବରେ ସମ୍ପୃକ୍ତ 
ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେହି କ ଭାଷା ସହିତ ସେପରି ଘନିଶ୍ବ ଭାବରେ ସମ୍ପୃକ୍ତ ନୂହଚି । 
ଵିତିହାସିକ ପ୍ରମାଣ ବ୍ୟତିରେକେ ଏପରି ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା କିଛି 
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A ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ନୁହେଁ । ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ 


କ୍ର ଚନ | ଘନିଷ୍ଠ ଭାବରେ ସମ୍ପର୍କିତ ଦୁଇଟି ଉପଭାଷାର ସମ୍ପର୍କ 
I £ ନିର୍ଣୟ ଓ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାରେ ତୁଳନାମବକ ପଵ୍ଧତି 
ଏ 4 `\ ସବୁଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପନ୍ଛା ନୁହେଁ । ଉପଭାଷା ଭୂଗୋଳ 
କଡର a ସୂତ୍ରରେ ମାନଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ କରି ଏହି ସମ୍ପର୍କକୁ 
£ ଅଧକ ପରିସ୍କୁଟ ଓ ଅର୍ଥବନ୍ତଭାବରେ ପ୍ରକାଶ 

୩ କରାଯାଇ ପାରେ । 
ଉପଭାଷାତତ୍ତ ଅଧ୍ୟୟନରୁ କେତେକ ପଵଣ୍ତିତ 


ନାନାପ୍ରକାର ଏତିହାସିକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ନୃତତ୍ତବବିଦ୍‌ମାନେ ଲୋକପ୍ରବାହ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇରଶର ବଦ୍ମରବ ନାମକ 
ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛନ୍ତି | ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଏହାର ସମାନ୍ତର ଚିନ୍ତାଧାରା 
ହେଉଚି ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନଇଟାଲିଆନ ଉପଭାଷା ମାନଚିତ୍ରର ସ୍ରଷ୍କାପ୍ରମୁଖ ପଣ୍ଡିତ 
ବାର୍ରୋଲି ପ୍ରଥମେ ଏହି ପରିଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ | ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳରେ କୌଣସି 
ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ବହୁ ଅଞ୍ଚଳବ୍ୟାପି ବସତି ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ପରବର୍ଭୀ କାଳର ଅଧ୍ବବାସୀ ବୋଲି ଏହି ନିୟମ ଅନୁସାରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହେବ 
। ପୁଣି ଯଦି ଦୂରରେ ଶଳିନ୍ନ ଭାବରେ ସେହି ଭାଷାଭାଷୀ ମାନେ କୌଣସି ଏକ 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳରେ ଥାଆନ୍ତି, ତେବେ ତାହାକୁ ପ୍ରାଚୀନ ବସତି ଓ ଲୋକପ୍ରବାହର ଗତି 
ସେହି ସ୍ାନରୁ ବହୁଳ ବସତି ଅଞ୍ଚଳକୁ ହୋଇ ଥୂବାର ଧରିନିଆଯାଏ । 
ଉଦାହାରଣସ୍ବରୂପ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରେ | 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ଭାଷୀମାନେ ବାସ କରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାରତର 
ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳରେ ବ୍ରାହୁଇ ଭାଷୀ ଦ୍ରାବିଡ଼ମାନଙ୍କର ସ୍ପିତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅବହିତ ହେବାପରେ 
ଉତ୍ତର-ଭାରତରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ମାନଙ୍କର ଅବସ୍ଥିତି ଓ ଉତ୍ତାରାଞ୍ଚଳରୁ ଦକ୍ଷିଣ ଆଡ଼କୁ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ଭାଷୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ଆଗମନ ସମ୍ପନ୍ଧରେ ଭାଷା ଭିତିରେ ନିଶ୍ଚିତ ସିଵାନ୍ତ 
କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୋଇଛି । ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା ଯେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ବିସ୍ତୃତ ଓ ଘନଭାବରେ ଏକଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ ଅପେକ୍ଷା ଦୂରସ୍ପ ଅଞ୍ଚଳରେ ଭାଷା 
ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସାଧାରଣତଃ ଅଧ୍ବକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ । ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ହି 
ଲୋକପ୍ରବାହର ସୂଚକ । କେତେକ ଉଦାହରଣ ଦେଲେ କଥାଟି ଆଉ ଟିକିଏ ପରିସ୍ତୂଟ 
ହେବ । ଉତ୍ତର ଆମେରିକାର ମାନଚିତ୍ରଟି ବିଚାର କରାଯାଉ ! 
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୧ ଓ ୨ ନମ୍ବର ଭାଷା ଖ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହ ସମ୍ପୃକ୍ତ | ଖ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଏକାଧୂବକ ଭାଷା ଅଛି, କିନୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ପରସ୍ପର ସହ ଯେତେ ଘନିଷ୍ଠଭାବେ ସଂପ୍ପକ୍ତ 
୧ ଓ ୨ ପରସ୍ପର ସହ ସେତେ ଘନିଷ୍ଠଭାବେ ସଂପୃକ୍ତ ନୁହଁନ୍ତି । ଏଥୁରୁ ସିବ୍ଧାନ୍ତ 
କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ ଖ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଲୋକ 
ପ୍ରବାହଫଳରେ ବସତି ସ୍କାପିତ ହୋଇଛି । ଏହା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତଥ୍ୟଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ ସମର୍ଥତ | 

ଉତ୍ତର-ପଶ୍ଚିମ ଇଣ୍ଡୋଇରାନୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଭାରତର ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳର ଭାଷା କିମ୍ବା 
ଇରାନର ପଦ୍ଦିମାଞ୍ଚଳର ଭାଷା ତୁଳନାରେ ପରସ୍ପର ସହିତ ଖୁବ ଶିଥୂଳ ଭାବରେ 
ସମ୍ପର୍କିତ । ଉତ୍ତର-ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳରୁ ଲୋକ ପ୍ରବାହର ସୂଚନାସ୍ଵରୂପ ଏହି ପ୍ରମାଣକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ସେହିପରିଭାବରେ ଆଫ୍ରିକାର ବାଣ୍କୁ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ପରବର୍ରଭୀ କାଳର ଲୋକବସତି ରୂପେ ଉପଭାଷା ଭୂଗୋଳମାନଚିତ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ 
ମଧ୍ଯ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 

ଆଲୋଚନାର ପରିସମାପ୍ରି ପୂର୍ବରୁ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚକଙ୍କର 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ |! ଏକ କାଳରେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଉପଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ ଅଶ୍ରଦଧା ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଥୁଲେ । ବର୍ଭମାନ ନାନା କାରଣରୁ (ଏବଂ 
ଏହା ମଧ୍ଯରେ ରାଜନୈତିକ କାରଣ ଏକ ବିଶେଷ ସ୍ଥାନ ଅଧ୍ବକାର କରିଛି) ଉପଭାଷା 
ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ଅତି ମାତ୍ରାରେ ବଢିଯାଇଛି । ଫଳରେ ଉପଭାଷାମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣ ଗତ ସାମ୍ୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ନ ରଖ୍‌ ପଣ୍ଡିତମାନେ ସାମାନ୍ୟତମ ପାର୍ଥକ୍ୟଭିରିରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଉପଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟସ୍ତ । ଏତିକି କହିଲେ ପୟ୍ୟାପ୍ତ ହେବ ଯେ 
ଯେଉଁମାନେ ଜଙ୍ଗଲକୁ କେବଳ ଗଛ ବୋଲି ବିଚାରନ୍ତି ସେମାନେ ଯେତିକି 
ପରିମାଣରେ ଭ୍ରାନ୍ତ ଯେଉଁମାନେ ଗଛଟିଏ ଦେଖୁଲେ ଜଙ୍ଗଲ ଭ୍ରମ କରନ୍ତି ସେମାନେ 
ମଧ୍ଯ ସେତିକି ପରିମାଣରେ ଭ୍ରାନ୍ତ | 
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ଭାଷା, ସମାଜ ଓ ସଂସ୍କୃତି 


ଭଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ଉଭୟର ପ୍ରକୃତି ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ବହୁଦିନୁ 
ବିଚାର ମନ୍ଛନ କରୁଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା କିମ୍ବା ସଂସ୍କୃତି କାହାରି ଏକ ସର୍ବମାନ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା 
ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ସ୍ପଥିର ହୋଇ ପାରିନାହିଁ । ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ପରସ୍ତର ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ 
ଭାବରେ ସଂବଦ୍ଧ । ଯଦି ବ୍ୟାପକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପଶୁ ଜଗତଠାରୁ ମଣିଷ ସମାଜରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଦେଖାଯାଉଥ୍‌ବା ମାନବ ସମାଜର ସାର୍ବଜନୀନ ବିଭବ ବିଶେଷକୁ ସଂସ୍କୃତି ରୂପେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, ତେବେ ଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଏଇ ସଂସ୍କୃତିର କଳ୍ପନା କରିବା ଅସମ୍ଭବ | 
ପଶୁବ୍ୟବହାର ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ ମତ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ, କୌଣସି ପଶୁକୁ ମାନବ 
ସୁଲଭ ଦକ୍ଷତା ସ୍ତର ପଯ୍ୟନ୍ତ କେତେ କୌଶଳ ଶିଖାଇବା ହୁଏତ ସମ୍ଭବ । କିନ୍ତୁ 
ସେଇ ପଶୁ ତା'ର ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଏଇ ଦକ୍ଷତା ଶିକ୍ଷାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ପିଲାମାନେ 
ପୁଣି ମୂଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏହି ସମସ୍ତ କୌଶଳ ଶିଖିବେ । ମଣିଷ ସମାଜରେ ଜ୍ଞାନ 
ଭଣ୍ଡାରର ଚାବି ପରମ୍ପରା କ୍ରମେ ଗୋଟିଏ ପୀଢିରୁ ଅନ୍ଯ ପୀଢିକୁ ଯେ ହସ୍ତାନ୍ତରିତ 
କରାଯାଇ ପାରୁଟି, ତାହା ଯେ କେବଳ ଭାଷା ଯୋଗୁଁ ସମ୍ଭବ ହୋଇଛି ଏକଥା 
ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । 

ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ଉଭୟ ବିଷୟରେ ଲୋକ ମନରେ ଅନେକ ଭୁଲ୍‌ ଧାରଣା 
ରହିଚି । ଅନେକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ଯେଉଁ କଥୁୂତ ଭାବ ବିନିମୟ ମାଧ୍ଯମର ଲିପି 
ନାହିଁ ତାହା ଭାଷା ନୁହେଁ, ବିଭାଷା ବା ଉପଭାଷା । ପୁଣି କେତେକଙ୍କ ଧାରଣା ଯେ, 
କଥୂତ ଭାଷା ଓ ଲିଖିତ ଭାଷା ଦୂଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା । ଅନ୍ଯ କେତେକ ଭାବନ୍ତି ଯେ 
ଯଦି ଦୁଇଟି କଥୂତ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକେ ପରସ୍ତରକୁ ବୁଝନ୍ତି ତେବେ ସେ ଦୁଇଟି 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଉପଭାଷା; କିନଧୁ ଯଦି ସେମାନେ ପରସ୍ତରକୂ ନ ବୁଝନ୍ତି ତେବେ 
ସେମାନେ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା । ସଓରା ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କରିଥବା 
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ଜଣେ ପାଶ୍ତାତ୍ୟ ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ମତରେ, ସେହି ଭାଷାରେ ମାତ୍ର ୭୦ ୦ଟି ଶବ୍ଦ ଅଛି; 
ତେଣୁ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ପଦବାଚ୍ୟ ନୁହେଁ । ଭାଷା ବିଷୟରେ ଯେପରି ସଂସ୍କୃତି 
ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ନାନା ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣା ଲୋକ ମନରେ ରହିଛି । ଅନେକଙ୍କର 
ଧାରଣା ଯେ ସଂସ୍କୃତି ହେଉଛି ଏକ ଦୁର୍ମୂଲ୍ୟ ଓ ଦୁଷ୍ପାପ୍ୟ ବସ୍ତୁ । ଯେଉଁ ଭାଗ୍ଯବାନ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଏହାର ଅଧ୍ବକାରୀ ହୁଅନ୍ତି ସେମାନେ ସମାଜରେ ସମ୍ମାନ, ଅର୍ଥ ଓ ପ୍ରତିପରି ଏ 
ସବୁର ଅଧ୍ବକାରୀ ହୁଅନ୍ତି । ଏହି ମତକୁ ଧରି ଆଉ ଟିକିଏ ଆଗେଇଲେ ଦେଖାଯିବ 
ଯେ ସଂସ୍କୃତି ସର୍ବସାଧାରଣ ଅଧ୍ବଗମ୍ୟ ନୁହେଁ । ଏହା ସମାଜରେ ପ୍ରତିପରିଶାଳୀ ଏକ 
କ୍ଷୁଦ୍ର ପରିସରର ଏକଟାଟିଆ ସମ୍ପି । ତେଣୁ ସମାଜରେ ଅବହେଳିତ ବା ବର୍ଣ୍ଣାଶ୍ରମ 
ସମାଜ ବର୍ଦ୍ଦିଭୂତ ଲୋକଙ୍କର ଯେ ସଂସ୍କୃତି ଅଛି ଏକଥା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ 
ଅନେକ କୁଣ୍ଡା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି । 

ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ତରଙ୍ଗତାର ଏକ ମୂଳ କାରଣ ହେଉଛି ଅର୍ଥ ବିଷୟରେ 
ଉଭୟର ଆଗ୍ରହ | ଭାଷାର ଯେପରି ସଂସ୍କୃତିର ମଧ୍ୟ ସେପରି ବହିରଙ୍ଗ ରୂପ ଓ 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥ ଅର୍ଦ୍ଧ ନାରୀଶ୍ଵର ପରି ସମ୍ପର୍କବଦ୍ଧ । ତେବେ ସଂସ୍କୃତି ବିଚାରରେ 
ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ ବିଚାରି ଦେଖିବାର ଅଛି । ଭାଷା ସଂସ୍କୃତିର ଅଙ୍ଗ, ପୁଣି 
ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ । ସଂସ୍କୃତିର ବିଭିନ୍ନ ବିଭବ ପରି ଭାଷା ମଧ୍ୟ ପରମ୍ପରାରେ ଗୋଟିଏ 
ପୁରୁଷରୁ ଅନ୍ୟ ପୁରୁଷକୁ ଆସେ । ପୁଣି ସଂସ୍କୃତିର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବ ଭାଷା ମଧ୍ୟମରେ ହିଁ 
ଗୋଟିଏ ପୁରୁଷରୁ ଅନ୍ୟ ପୁରୁଷକୁ ଆସେ । ଏଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାରିଲେ ଉଭୟ ନୃତର୍ତ 
କିମ୍ବା ସମାଜତତ୍ତ ଓ ସଞ୍ଚାର ବିଜ୍ଞାନ ସହିତ ଭାଷାର ଏକକାଳୀନ ସମ୍ବନ୍ଧ | ଭାଷା ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ସମ୍ବନ୍ଧ ବିଚାରରେ ଅନ୍ଯ ଏକ ସମାନ୍ତରତା ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । ଯେପରି ମାନବ 
ସଂସ୍କୃତି, ବିଶ୍ଵ ସଂସ୍କୃତି, ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି, ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଆଦିବାସୀ ସଂସ୍କୃତି 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ଭବ, ସେହିପରି ପୃଥ୍ବୀର ଭାଷା, ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ଦେଶିଆ ବା ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା ପୁଣି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା, 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ' ଭାଷା” ଶବ୍ଦର ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ଭବ | ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଭାଷା କିମ୍ବା 
ସଂସ୍କୃତିରେ ଭାଷା ଯେକୌଣସି ବିଚାର ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଉଭୟର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସମନ୍ଧକୁ 
ସବୁବେଳେ ଆଖି ଆଗରେ ରଖିବା ପ୍ରୟୋଜନ । 

ସମାଜବିଜ୍ଞାନର ଛାତ୍ର ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ବ୍ୟତୀତ କୌଣସି ଏକ ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ବିବରଣ ଲେଖିବାକୁ ସ୍ତର୍ବା କରିବା ଅସମ୍ଭବ । ପୁଣି କୋରାପୁଟର ବା 
ବସ୍ତର ଅଞ୍ଚଳର କୌଣସି ଆଦିବାସୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହୀ କୌଣସି 
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ନୃତତ୍ତ୍ବବିଦ୍‌ ପାଖରେ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ବ୍ୟତୀତ ମାନ୍ୟତା ପ୍ରାପ୍ତ କାମ କରିବା ଅସମ୍ଭବ 
କହିଲେ ଚଳେ । ଅପର ଲୋକଙ୍କ ଲେଖା ଓ ବିଚାର ଉପରେ ନିଭ୍ଭର କରି ଯେଉଁ 
କାମ କରାଯାଏ, ତାହାର ମୌଳିକ ମୂଲ୍ୟ ତ ନାହିଁ, କୌଣସି ପ୍ରକାର ମୂଲ୍ୟ ଅଛି କି 
ନାହିଁ ସନ୍ଦେହ | ଯେଉଁ ଲୋକ ଚୀନ କିମ୍ବା ଭାରତୀୟ ସମାଜ ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା 
କରିବାରେ ଆଗ୍ରହୀ, ତାଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଚୀନ ଓ ଭାରତୀୟ ପ୍ରାଚୀନ ତଥା ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ | ସାମାଜିକ ଇତିହାସ 
ଗବେଷଣା କରୁଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ସମୟ କ୍ରମେ ପ୍ରତି ସମାଜରେ ଚଳଣିରେ 
ପରିବର୍ଭନ ଘଟେ । ଏହି ପରିବର୍ଭନକୁ ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଭାବରେ ହୁଏତ ପ୍ରାଚୀନ କାଳ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲିଖିତ ବିବରଣୀରୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇପାରେ କିମ୍ବା ଏଇ ଚଳଣି ଅନୁଭବ 
କରିଥୁବା ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁରୁ ସଂଗୃହୀତ ବିବରଣୀରୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇପାରେ । ଗୋଟିଏ 
ଅପରର ପରିପୂରକ | ଲିଖିତ ବା କଥିତ ଯେ କୌଣସି ସୂତ୍ରରୁ ଆହରଣ କରାଯାଉନା 
କାହିଁକି ଭାଷାଚିଜ୍ଞାନ ବ୍ୟତୀତ ସାମାଜିକ ଚଳଣିର ବିଚାର ଅସମ୍ଭବ । 

ଅର୍ଥନୀତି, ପଦମଯ୍ୟାଦା, ଲିଙ୍ଗ, ବୟସ ଆଦି ଭେଦରେ ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଅଧ୍ୟୟନ ପରି ଭାଷାଭିଭିକ ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ ସଂଗତ ଓ ମହତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ 
କାଯ୍ୟ । ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ ସମାଜ ବୈଜ୍ଞାନିକ -ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନୀ ଭାଷାଭିଭିକ ସାମାଜିକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ଭାଷା ବ୍ୟତିରିକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଚାର ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ 
ଥିବା ଯୋଗସୂତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିଥାନ୍ତି । ଏହା ଫଳରେ ଯେ କେବଳ ଭାଷା ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ପରସ୍ପର ନିର୍ଭରତା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ତାହା ନୁହେଁ, ଯେଉଁସବୁ ସାମାଜିକ ସ୍ତରଭେଦ 
ଓ ସଞ୍ଚାର ପ୍ରଭାବକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରୁଥୁବା ଶକ୍ି ସହଜରେ ଦୃଶ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହା ମଧ୍ଯ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇ ଦିଶେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ପଦମଯ୍ୟାଦା ହେତୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଶେଷ୍ୟ, 
ବିଶେଷଣ ଓ କ୍ରିୟାପଦ ବ୍ଯବହୃତ ହେଉଥୁବା ଗୋଷ୍ଠୀ କଥା ବିଚାର କରାଯାଉ । 
ଜାପାନୀ ଭାଷାରେ ଏହାର ଉଦାହାରଣ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଭାରତରେ ମଧ୍ଯ ପୁରୁଣା 
ଗଡ଼ଜାତ ଅଞ୍ଚଳରେ ରଜା ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଇ ବିରାଦରମାନଙ୍କ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମଯ୍ୟାଦା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏପରି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ଉଦାହାରଣ ବିରଳ ନୁହେଁ । ମହୀଶୂରରେ 
ମହାରାଜା ଓ ଅର୍ଥ (ଯେଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀ ସହ ମହାରାଜାଙ୍କର ବୈବାହିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ସମ୍ଭବ) 
ପରିବାରକୁ ସାଧାରଣ ଲୋକ ବୁର୍ଜ କହି ସମ୍ବୋଧନ କରିଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ରଜାଘରମାନଙ୍କରେ ଦାନ୍ତ ଘସିବାକୁ ଦାନଧୁଆଣି କରିବା, କାଠିଲାଗି ହେବା, 
ଗାଧୋଇବାକୁ ମାଜଣା ହେବା, ଖାଇବାକୁ ମଣୋହିକି ବିଜେ ହେବା, ଠା'ରେ 
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ବସିବା, ଶୋଇବାକୁ ପହୁଡ଼ିବା, ବସିବାକୁ ବିଜେହେବା ଆଦି ପରି ପ୍ରୟୋଗକୁ ଏ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ପୁଣି ରଜା ଓ ଠାକୁର ଉଭୟଙ୍କ ପ୍ରତି 
ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ଯବହାର ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ | ଓଡ଼ିଆ ସମାଜରେ ରାଜା ଓ ଠାକୁରଙ୍କ ସ୍ଥାନ 
ଗବେଷଣାରେ ଏହି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ଠ ସ୍ଥାନ ରହିଛି । 

ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରୁ ସାମାଜିକ ମଯ୍ୟାଦା କିପରି ବାରି ହୋଇ ଦିଶେ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଶ୍ରୀ ସତ୍ୟସାଇ ବାବା ଗୋଟିଏ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି - “ଥରେ ଜଣେ 
ମହାରାଜା ଶୀକାର କରିବାକୁ ଯାଇ ବାଟବଣା ହୋଇ ଆପଣା ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ 
ଅଲଗା ହୋଇଗଲେ । ସେ ଜଙ୍ଗଲିଆ ରାସ୍ତା କଡ଼ରେ ଗୋଟିଏ ଅନ୍ଧକୁ ବସିଥିବାର 
ଦେଖିଲେ । ସେ ତାକୁ କହିଲେ, “ ହେ ମୋର ପ୍ରିୟ ପ୍ରଜା! ଏ ରାସ୍ତାରେ କାହାକୁ 
ଯିବାର ତୁମେ ଦେଖିଛ କି ? ଅନ୍ଧ କହିଲା ନାହିଁ , କିଛି ସମୟ ପରେ ମନ୍ତୀ ସେଇ 
ବାଟଦେଇ ଆସିଲେ ପଚାରିଲେ, ‘ହେ ଭାଇ, ଏ ରାସ୍ତାରେ କାହାକୁ ଯିବାର 
ଦେଖିଚ ?” ଅନ୍ଧ ପୂର୍ବପରି ନାହିଁକଲା | କିଛି ସମୟ ପରେ ସେନାପତି ଆସି ଅନ୍ଧକୁ 
ପଚାରିଲେ ହେ ବୋକା ଅନ୍ଧ! ଏହି ବାଟେ କାହାକୁ ଯିବାର ଦେଖିଚୁ ? ‘ପରେ 
ପରେ ଜଣେ ସୈନ୍ଯ ଆସି ତାକୁ ପାଟିକରି ପଚାରିଲା, ଆବେ ଶଳା ଅନ୍ଧ ତୋ 
ପୋଚରା ପାଟି ମେଲେଇ ମତେ କହିଲୁ ଏ ବାଟେ କାହାକୁ ଯିବାର ତୁ ଦେଖିଚୁ କି 
ନାଇଁ ? ' ସଭାଶେଷରେ ଯେତେବେଳେ ରାଜଗୁରୁ ଆସି ପଚାରିଲେ, “ହଇଏ 
ଭାଇ, ଏ ରାସ୍ତାରେ କିଏ ଯାଇଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ଅନୁଗ୍ରହ କରି କହ ? ସେତେବେଳେ 
ଅନ୍ଧ ଉତ୍ତରଦେଲା ଯେ “ଜଣେ ରାଜା, ଜଣେ ମନ୍ତୀ, ଜଣେ ସେନାପତି ଓ ଜଣେ 
ସୈନ୍ଯ ତାଙ୍କ ଆଗରୁ ସେଇ ବାଟ ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି ଓ ତାକୁ ସେଇ ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ 
ପଚାରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କର କଥା କହିବା ଢଙ୍ଗରୁ ସେ ତାଙ୍କର ପଦମଯ୍ୟାଦା ଓ 
ଚାରିତ୍ରିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଜାଣିପାରିଛି ।” 

ଶଦ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଜାତିଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଜଣାପଡେ | ତାମିଲ 
ଭାଷାରେ ସୋରୁ : ସଦାମ୍‌, ““ ଖାଇବା”ରୁ ଅବ୍ରାହଣ, ବ୍ରାହ୍ମଣ, ଭେଦ ଜଣାପଡ଼େ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ସାଗ, ସନତୁଳାକୁ ଅନେକ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଶାସନରେ “ ଶ୍ଯାଗ”, ଶ୍ଯନ୍ତୋଳା 
ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ପୁଣି ଚାଉଳ, ନେଉଳ, ଦେଉଳ ପରି ଶହରେ 
'ର' ବା 'ଡ” କୁ ‘ଳ”ଂ ସ୍ଥାନରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ସମାଜରେ ଶିକ୍ଷା ଓ 
ମୟ୍ୟାଦାର ନ୍ୟୁନତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ଭୌଗୋଳିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ 
ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀର କଳନା କରାଯାଇପାରେ । “ବର୍ଭତେ : ବରୁତେ' କ୍ରିୟାପଦର 
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ବ୍ୟବହାର ଧାରାୱାଡ଼ ଓ ମହୀଶୂର, କନ୍ଧଡ଼ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୁଚାଇଲା ପରି 
“ ଯାଇଛନ୍ତି ” ଓ ' ଯାଇଚନି , କଟକ ଓ ବାରିପଦାର ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ଯରେ ସୂଚିତ କରେ । 
ଭୌଗୋଳିକ ଭିତ୍ତିରେ ଗୋଷ୍ଠୀଗଠନ ସମ୍ନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବାଦ 'ମ ଗଡ଼ଜାତ ବ 
ଓଡ଼ିଶା, ପୋଡିଯାଉ ତୋ ବଉଦ ଭାଷା ଏ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଚାଯ୍ୟ | “ଗୋଡ଼ ' 
“ଗୁଡ଼' ପରି ଶବ୍ଦରେ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ଭନ କିମ୍ବା ଅଣ୍ଡା, ଗରା, ଘଷି, ଛେନା ପରି 
ଏକାଅର୍ଥ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ, କିମ୍ବା କରୁଚି: କରସେ” ପରି ଶବ୍ଦରେ 
ଧ୍ବନିଗତ ପରିବର୍ଭନ କିମ୍ବା ଅଣ୍ଡ, ଗରା, ଘଷି, ଛେନା ପରି ଏକାଅର୍ଅ ପାଇଁ ବିଭିନ 
ଜ୍ିୟା ପରେ ବିଭିନ୍ନତା ଆଦିକୁ ଧରି ଏଇ ଭୌଗୋଳିକ ଭିନ୍ନତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସାମାଜିକ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ | ଭାଷାକୁ ଧରି ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଗଠନ ବିଚାରର 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ହେଉଛି ଲିଙ୍ଗଭେଦ ପ୍ରୟୋଗ, ଯେଉଁଠି ଶହର ଲିଙ୍ଗଭେଦ ସୂଚାରବା 
ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ । ରଷ୍‌ ଭାଷାରେ ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ବା ପୁରୁଷ ନ ସୂଚାଇ ମୂଲିଆ ବା 
ମଜୁରିଆ ପରି ଶବ୍ଦ କରିବା ଅସମ୍ଭବ । ଭାରତବର୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗାଳୀ ଓ ଆସାମୀ 
ପରି ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗଭେଦ ଅନେକ କାଳରୁ ଲୋପପାଇଛି । 
କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୀ ମରାଠୀ ପରି ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବ୍ଯାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗଭେଦ ଓ ତହିଁ ସହିତ 
କର୍ରା, କର୍ମ ଓ କ୍ରିୟାର ଲିଙ୍ଗଗତ ସମନ୍ୟ ଏବେ ବି ଚଳୁଚି । ଅନେକ ଏହାକୁ ହିନ୍ଦୀ 
ଶିକ୍ଷାର ଅନ୍ୟତମ କଠିନତା ରୂପେ ଦର୍ଶାଇଥାନ୍ତି । ତାହାର ବିଚାରସ୍ଥଳ ଅନାତ୍ର । 
ଏଠି ଏତିକି କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ଛୋଟ ଛୁଆରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବୟସର ଶବ୍ଦଗଣନା ଓ ଶିକ୍ଷିତ ଅଶିକ୍ଷିତଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ପଦ ଅଧ୍ୟୟନରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ବୟସର ଶଦଦଗଣନା ଓ ଶିକ୍ଷିତ ଅଶିକ୍ଷିତଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ପଦ ଅଧ୍ୟୟନରୁ ବିଭିନ୍ନ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ବିଚାର ଆଞ୍ଚଳିକତା, ପଦମଯ୍ୟାଦା ଆଦି 
ଭେଦରେ ଭାଷାଭିରିକ, ଗୋଷ୍ଠୀ ସ୍ତରଭେଦ ଓ ଏହାକୁ ଧରି ଅର୍ଥନୀତିକ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ସାମାଜିକ ଭେଦର ବିଚାରରେ ସହାୟକ । 

ବଵୈଚିତ୍ରୟ ଓ ବୈଭିନ୍ନ୍ୟ ସମନ୍ଵୟ ଓ ଏଜକ୍ୟ ମଣିଷ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ମୂଳତର୍‌ । 
ମଣିଷ ସାଧାରଣ ଚାରିପ୍ରକାର ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ୟରେ ଆପଣା ସାମାଜିକ ସଂସ୍କୃତିକ 
ଜୀବନର ବିକାଶ ଘଟାଇଥାଏ । ପ୍ରଥମତଃ ହେଉଛି ଜୀବତାର୍ବିକ ସମୟ (Biologi- 
al Time), ଯାହା ମଣିଷର ଦିନଚଯ୍ୟା ଓ ଦୈନନ୍ଦିନ ଘଟଣାସ୍ତନ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ଆପଣାକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ଦ୍ଵିତୀୟରେ ହେଉଛି ସାମାଜିକ ସମୟ (୦୯ାaୀ 1), ଯାହା 
ସାମାଜିକ ପଦମଯ୍ୟାଦା, ଚଳଣି ଓ ତା' ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ପରିବର୍ଭନର 
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ଆବଶ୍ୟକତା, ଅନାବଶ୍ଯକତା, ଖରତା ବା ମନ୍ଛରତା ମଧ୍ୟରେ ଆପଣାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥାଏ । ତୃତୀୟରେ ହେଉଛି ଏତିହାସିକ ସମୟ (Historical time), ଏହା ସମସ୍ତ 
ବଶିଷ୍ଟତାକୁ ଏକ ସୂତ୍ରରେ ଗୁଚ୍ଛି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସଂଶ୍ଲେଷ ଓ ପ୍ରବାହମାନତାର 
ବୋଧ ସୃଷ୍ଟି କରି ତା ମଧ୍ୟରେ ଆପଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ଚତୁର୍ଥରେ ଭୂବୈଜ୍ଞାନିକ 
ସମୟ (Geological Time), ଏହା ପୃଥିବୀର ମୌଳିକ ଉପାଦନର କ୍ଷୟ ଓ ତା'ର 
ପରିମାପ ମଧ୍ୟରେ ଆପଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ ¦ ମଣିଷର ପ୍ରତ୍ୟେକ ମୂହୁର୍ର ଏଇ 
ଚାରି ସମୟ ଦ୍ଵାରା ଆକ୍ରାନ୍ତ ଏକା ଧାରାରେ ପରମ୍ପରା ପରିବର୍ରଗନ ବୋଧ ଦେଇ ଏଇ 
ବିଭିନ୍ନ ସମୟ ଚେତନା ମଣିଷକୁ ଓ ତା'ର ସଂସ୍କୃତିକୁ ବିଚିତ୍ର ରଙ୍ଗରେ ରଞ୍ଜିତ 
କରିଥାଏ | ସମୟଚେତନା ପରି ସ୍ଥାନଚେତନାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ମଧ୍ଯ ମଣିଷ ସଂସ୍କୃତିର 
ବୈଶିଷ୍ଠ୍ୟ । ସୀମିତ ସ୍ଥାନ ମଧ୍ୟରେ ପଶୁଗୋଷ୍ଠୀର ଯାତାୟତ | ବେବୁନ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ବ୍ୟବହାର ଅଧ୍ୟୟନ କରି ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, ଯଦି କୌଣସି 
ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ତା'ର ବାସସ୍କାନରୁ ତଡି ନିଆଯାଏତେବେ ସେମାନେ ଆପଣା ଜଣା 
ଅଞ୍ଚଳର ସୀମାକୁ ଆସି ପୁଣି ତାଙ୍କ ବାସସ୍ତଥାନକୁ ଫେରିଆସିବେ । ପୁଣି ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ 
ମତରେ ମଣିଷ ବ୍ୟତିରିକ୍ତ “ ପ୍ରାଇମେଟ୍‌' ବା ନରବାନର ଗୋଷ୍ଠୀର ଚଳାଚଳ ସୀମା 
ହେଉଛି ୨ ୪ବର୍ଗ କିଲୋମିଟର | ମଣିଷ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍କା ବିକାଶର ଆଦିକାଳରୁ 
ଶୀକାର ଓ ଆହରଣକାରୀ ମଣିଷ ମଧ୍ଯ ଶହ ଶହ ବର୍ଗ କିଲୋମିଟର ସହ ପରିଚିତ 
ଥଲା । ପଶୁ ଓ ମଣିଷର ସମୟ ଓ ସୀମା ଭେଦରେ କେବଳ ପରିମାଣଗତ ନୁହେଁ, 
ଗୁଣବତ ପ୍ରଭେଦ ରହିଛି । ପଶୁର ସହଜ ବୃତ୍ତି ଓ ମଣିଷର ଚେତନାଶୀଳତାର 
ପାର୍ଥକ୍ୟର ପ୍ରକାଶ ଏଇ ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନ ବୋଧ ଭେଦରେ ହିଁ ଖୋଜିବାକୁ ହେବ । 

ଭାଷା ସଞ୍ଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ସାମାଜିକ ବିଭିନ୍ନତା ହେଉଛି ନିୟମ । 
କୌଣସି ମଣିଷର କଥ୍ୟ ଭାଷା ଅପରର ଅବିକଳ ପ୍ରତିରୂପ ନୁହେଁ । ପୁଣି କୌଣସି 
ଲୋକ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ଯକ୍ତି ବିଶେଷାଙ୍କ ସହିତ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ କଥା କହିଲେ ସୁଦ୍ଧା ତହିଁରେ ରୂପଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର 
କଥା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ସେ ସାମାଜିକ ମୟ୍ୟାଦା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉପରହାକିମ, ଚାକର, 
ବାପା କିମ୍ବା ପୁଅ ସହିତ କଥାବାର୍ଭା କଲାବେଳେ ଓ ସାଙ୍ଗଙ୍କ ସହିତ ଘରୋଇ କଥା 
ବାର୍ଉାରେ ଭାଷାରୂପରେ ବିଭିନ୍ନତାରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । ଜଣେ ମଣିଷ 
ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରେ ।! ଘରେ ମାତୃଭାଷାର 
ବ୍ୟବହାର, ବଜାରରେ ଭଙ୍ଗା ହିନ୍ଦୀ, ସ୍ତୁଲରେ ଇଂରାଜୀ, ଗବେଷଣାରେ ଫରାସୀ ବା 
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ଜର୍ମାନୀ, ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ସଂସ୍କୃତ ବା ଆରବୀ ଓ ମନୋରଞ୍ନ ପାଇଁ ଉପନ୍ୟାସ ପଢାରେ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଲୋକେ ଆଧୁନିକ ସମାଜରେ ପ୍ରତୁଳ। 

ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଅନ୍ଯ ଏକଦିଗରୁ ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ |! ଜଣେ ଶିକ୍ଷିତ ତାମିଲ ଭାଷାଭାଷୀକୁ ଆଜି ଏକଧାରାରେ ନିମ୍ବଲିଖୁତ 
ସମସ୍ତ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀର ସାମ୍ନା କରିବାକୁ ପଡେ । “ସେ ନିଜକୁ ମାରିଲା' ଅର୍ଥରେ 
' ଆଡ଼ିଭୁବୋଣ୍ଡନନ୍‌' (ପ୍ରାଚୀନ ଲିଖିତ ତାମିଲ), ‘ ଆଡ଼ିରୁକୋଣ୍ଡାନ' ( ଆଧୁନିକ 
ଲିଖିତ ତାମିଲ), ' ଆଡ଼ିଜୁକିଟା” (ମାନ୍ୟ କଥ୍ୟ ତାମିଲ), ' ଆଡ଼ିଚୁର୍ଣୀ' ( କଥ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ତାମିଲ), ' ଆଡ଼ିଚୁକିନା' ( ମାନ୍ଦ୍ରାଳ ଆଞ୍ଚଳିକ କଥ୍ୟ ତାମିଲ) ଆଦି । ଏହା ସାଙ୍ଗରେ 
ଶୈଳୀଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୁଝିବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ହିନ୍ଦୀ ବାକ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ରୂପରେ 
ଦେଖାଯାଇ । 

୧. ଉସନେ ସୀତାକେ ଲିୟେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ 
ସୀତାକେ ଲିୟେ ଉସନେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ 
ସୀତାକେ ଲିୟେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାଵୈ ଖରୀଦୀ 
ସୀତାକେ ଲିୟେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାବୈ ଉସନେ ଖରୀଦୀ 
ସୀତାକେ ଲିୟେ ଉସନେ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ 
ଉସନେ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେ ସୀତାକେ ଲିୟେ 
ଉସନେ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ସୀତାକେ ଲିୟେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମୈ 
ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ଉସନେ ସୀତାକେ ଲିୟେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ 
ଉସନେ ସୀତାକେ ଲିୟେ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମୈ 

୧୦. ଉସନେ ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ସୀତାକେ ଲିୟେ 

୧୧. ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାବୈ ଖରୀଦୀ ଉସନେ ସୀତାକେ ଲିୟେ 

୧୨. ପାଞ୍ଚ ରୁପୟେ ମେଁ ତୀନ କିତାବ ଖରୀଦୀ ସୀତାକେ ଲିୟେ ଉସନେ 

ଏହି ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକରୁ କେତେକ ଶୈଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗ୍ରାହ୍ୟ ଅନ୍ଯ କେତେକ 
ବ୍ୟାକରଣସିଦ୍ଧ ହେଲେ ହେଁ ମାନ୍ୟ ହିନ୍ଦୀ ରଚନାରେ ବ୍ଯବହୃତ ହେବା 
ସନ୍ଦେହଜନକ । ପ୍ରସଙ୍ଗକୂମେ ଏଠି ପୁଣି ବିଷୟାନୂସାରୀ ଭାଷାପ୍ରୟୋଗ ବିଚାରି 
ଦେଖିବାର ଅଛି । ସାହିତ୍ୟ ଭାଷା ଓ ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଯେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ତାହାର 
ଯଥୋଚିତ ଅଧ୍ୟୟନ ନୋହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 
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ସମୟ, ସ୍ଥାନ, ପରିସ୍ଥିତି ଆଦି ଭେଦରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ଏଇ ବୈଚିତ୍ର୍ଯ ପ୍ରତି 
ମୁହୂର୍ରରେ ମଣିଷର ସଙ୍ଗୀ | ତେବେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ସମୟରେ ମଣିଷ ଏଥ୍‌ପ୍ରତି ସଚେତନ 
ନୁହେଁ । ମଲିଏରଙ୍କ ' ବର୍ଜୁଆ ଜନ୍ତିଲମଂର ନାୟକ ତା ଜୀବନର ୩୦ ବର୍ଷ କାଳ 
ଗଦ୍ୟରେ କଥାବାର୍ଭା କରୁଥବାର ସଚେତନତାରେ ଚମକି ପଡ଼ିଲା ପରି ସାଧାରଣ 
ମଣିଷ ହୁଏତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତାର ବୋଧରେ ଚମକି ଉଠିବ । କିନ୍ଧୁ ଏଇ ବିଭିନ୍ନତା 
ସର୍ତେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସଞ୍ଚାରର ସମ୍ଭାବତା ଓ ବାସ୍ତବତାର ଅଧ୍ୟୟନ ଗବେଷକ ପ୍ରତି ଯେ 
ଏକ ଆହ୍ଵାନ, ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହର ଅବକାଶ ନାହିଁ । 

ଏ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବୈଚିତ୍ର୍ଯ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଗଲା । 
ବର୍ଭମାନ ଏକ୍ୟ ବିଷୟରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନା ପ୍ରୟୋଜନ । ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି 
ଯେ ସଂସ୍କୃତିର ବହୁବିଧ ପ୍ରକାଶ ସତ୍ବେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି, ବିଶ୍ଵସଂସ୍କୃତି ପରି ଭାବନା 
ସମ୍ଭବ । ତା ନୋହିଥୂଲେ “ଶୃଶ୍ବନ୍ଧୁ ସର୍ବେ ଅମୃତସ୍ଯ ପୂତ୍ରାଃ', “ଯତ୍ର ବିଶ୍ବ 
ଭବତ୍ୟେକନାଡ଼ଂ' କିମ୍ବା “ବସୁଧୈବ କୁଟୁମ୍ବ "ଙ୍କ ପରି ଚିନ୍ତା ସମ୍ଭବ ହୁଅନ୍ତା ନାହିଁ । 
ପୁଣି ଆଧୁନିକ କାଳରେ ଜାତି ରାଜ୍ୟର ଜନ୍ମ ପଛରେ ଏଇ ସାଂସ୍କୃତିକ ଏକ୍ଯ 
ଭାବନା ଯେ ବହୁ ପରିମାଣରେ କାମ କରିଚି, ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ବିଶ୍ବ 
ସରକାର ଗଠନ ଆନ୍ଦୋଳନ ପଛରେ ମାନବିକ ସଂସ୍କୃତି ଭାବନା ରହିଚି । ଭାଷା 
କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଚାହିଁଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ତିନିପୁରୁଷ ମଧ୍ୟରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ 
ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଜେଜେବାପାଙ୍କର ନାତି ଅଣନାତିଙ୍କ ସହ କଥାବାର୍ଭା କରିବାରେ କୌଣସି 
ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । ସାରଳାଦାସଙ୍କ ଠାରୁ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଯାଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ପଢି ବୁଝିବା ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ ପକ୍ଷରେ ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ | ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ମଧ୍ଯରେ 
ସାମ୍ୟ ଯେପରି ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଏଁକ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି କରେ, ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ 
ସେହିପରି ଭାଷା ପରିବାର ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ୍‌, ଲାଟିନ, 
ସ୍ଲାଭିକ, କେଲ୍‌ଟିକ୍‌, ଆଦି ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସାମ୍ୟ ଭିତ୍ତିରେ ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା 
ପରିବାର ଗଢିଉଠିଲାପରି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ କୁଟୁମ୍ବିତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା 
ପରିବାର, ଅଷ୍ଟ୍ରୋଏସିଆଟିକ ବା ମୁଣ୍ଡା ଭାଷା ପରିବାର, ତିବବତୋଚାଇନିଜ୍‌ ଭାଷା 
ପରିବାର ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ପରିବାର ମଧ୍ଯ ଗଢିଉଠିଛି । ଭାଷା ବିକାଶର କ୍ରମିକତା 
ଓ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରୀୟ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଯୋଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟଦିଗରେ ସଞ୍ଚାର ଘନିଷ୍ଠତା ହେତୁ 
ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ କୁଟୁମ୍ବିତା ସ୍ଥାପନ ଏଇ ଉଭୟ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଏକ୍ଯ 
ସୃଷ୍ି ପାଇଁ ଦାୟୀ । 
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ଭାରତବର୍ଷରେ ୧୯ ୭ ୧ ଜନସୁମାରୀ ରିପୋର୍ଟ ଅନୁସାରେ ୧୬୫ ୨ ମାତୃଭାଷା 
ଚାରୋଟି ଭାଷା ପରିବାର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ । ଏଇ ବିଭିନ୍ନତା ସତ୍ବେ ଗତ ୩୦ ୦୦ ବର୍ଷର 
ସାଂସ୍କୃତିକ ବିନିମୟ ଏପରି ଏକ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ଯେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଭାରତକୁ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି | ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା 
ପରିବାରର ପାରସ୍ପରିକ ସଂପର୍କ ଆଲୋଚନା କରି ରଷ୍‌ ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆନ୍ଦୋନୋଭ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ, ଯଦି ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆୟଯ୍ୟ ଓ ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାକୁ ତୂଳନା କରାଯାଏ ତେବେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏମାନେ ଆପଣା 
ଆପଣା ପ୍ରତ୍ରଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ପରସ୍ପରର ଅଧକ ନିକଟବର୍ରୀ । ଆନ୍ଦୋଳନୋଭ ପୁଣି 
କହିଛନ୍ତି ଯେ, ଯଦି ଭାଷା ବିକାଶକୁ ତାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଗତିପଥରେ ଯିବାକୁ ଦିଆଯାଏ 
ତେବେ ଆଉ ୫ ୦- ୧୦ ୦ବର୍ଷ ପରେ ତୁଳନାତ୍ୃକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କୁ ଏକ ତୃତୀୟ 
ପ୍ରତ୍“ଭାଷା ପରିବାର ପୂର୍ନଗଠନ କରିବାକୁ ହେବ । ଏମେନୋ ମୁର୍ବଣ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର 
ବିସ୍ତାର, ଦବିବଚନ ଲୋପ, ମଧ୍ଯସର୍ଗ(1ଆମ×) ଲୋପ, ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଶବ୍ଦର 
ଆହରଣ ଓ ବାକ୍ୟରୀତିର ସାର୍ବଜନୀନତା ଆଦି ଭିତ୍ତିରେ ଭାରତକୁ ଏକ ଭାଷାଞ୍ଚଳ 
ବୋଲି ଯାହା କହିଥିଲେ, ଆନ୍ଦୋନଭ ତାହାର ସମର୍ଥନ ଓ ପୁ୍ଠି କରିଛନ୍ତି | 

ସଂସ୍କୃତିକ ଏକ୍ଯ ବିଚାର ପ୍ରସଂଗରେ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ । ନିଗ୍ରୋ, ମୁଣ୍ଡା, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଆୟଯ୍ୟ ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ଜାତି; ହିନ୍ଦୁ, 
ମୁସଲମାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଶିଖ, ବୌଦ୍ଧ ଜୈନ ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମମତୱ; ନାସ୍ତିକ 
ଭେଦରେ ୧ ୨ ଦର୍ଶନ ଓ ବହୁବିଧ ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ପୁଷ୍ଟ ହୋଇଥୁବା ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ 
ଥିବା ଏକ୍ଯ ସୂତ୍ର ଦେଖବା ପାଇଁ ପରଶୁରାମ ଗଳ୍ପଟି ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । 
ରାମାୟଣ ବା ମହାଭାରତ ବିଭିନ୍ନ ଜନମାନସକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିଥୁଲେ ହେଁ ବିଭିନ୍ନ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତର ଦେଖୁଲେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ଲାଗେ । ପରଶୁରାମ ବାପାଙ୍କ 
ଆଦେଶରେ ମା'ଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ କାଟି ପୁଣି ବାପାଙ୍କ ସନ୍ତୋଷରୁ ମା'ଙ୍କୁ ଜୀବନ୍ୟାସ ଦେଇଥୁବା 
ଗପ ବହୁବିଦିତ । କିନଧୁ ତାମିଲ ଲୋକ ମନରେ ଏହାର ରୂପାନ୍ତର ଦେଖୁବାର ଅଛି | 
ପରଶୁରାମ ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କ ମା'ଙ୍କୁ ହାଣିବାକୁ ବାହାରିଲେ ଗୋଟିଏ ପାରିଆ 
(ନୀଚ କୂଳର) ସ୍ତୀ ତାଙ୍କୁ ଆଗୋଳି ରଖୁବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା । ପରଶୁରାମ ଏକା 
ଚୋଟେକେ ଦି” ଜଣଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ ଉଡ଼େଇ ଦେଲେ | ଯେତେବେଳେ ସେ ବାପାଙ୍କଠାରୁ 
ମୃତସଂଜିବନୀ ପାଣିଧରି ଆସିଲେ ସେତେବେଳେ ଘୋର ମାନସିକ ଉଦ୍‌ବେଗ ହେତୁ 
ସେ ପାରିଆ ସ୍ତ୍ରୀ ବେକଟି ଆପଣା ମା' ବେକରେ ଓ ଆପଣା ମାଂ ମୁଣ୍ଡଟି ପାରିଆ ସ୍ତ 
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ବେକରେ ଲଗାଇ ଉଭୟଙ୍କୁ ଜୀବନ୍ୟାସ ଦେଲେ । ସେଇଦିନୁ ସେ ଦୁହେଁ ମରିମ୍ମା ଓ 
ୱନ୍ଧିଜ୍ମା ନୀରେ ଲୋକଦେବୀ ହିସାବରେ ପୂଜା ପାଉଛନ୍ତି । ଏଇ କଥାଟିର ସାରମର୍ମ 
ହେଉଚି ସେ ଗତ ହଜାର ହଜାର ବର୍ଷର ଭାବ ବିନିମୟ ଫଳରେ ଆମେ ଏପରି 
ଏକ ସଂସ୍କୃତି ଗଢିଚୁ ଯେଉଁଠି ଆୟ୍ୟ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଏପରି ଭାବରେ ମିଶି ଯାଇଚନ୍ତି । 
ଉଭୟଙ୍କୁ ନ ମାରି ସେମାନଙ୍କୁ ଅଲଗା କରିବା ଅସମ୍ଭବ । ଏଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେଉଁମାନେ 
ଆଜି ତାମିଲ ଭାଷାରୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦକୁ ଫୋପାଡ଼ି ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି, କିମ୍ବା 
ପରିବାରର ଭିନ୍ନତା ଦର୍ଶାଇ ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଯରେ ଶତୃତା ସୃଷ୍ତି 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି, ହୁଏତ ସେମାନେ ଭାଷା ବିକାଶ ଧାରା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଜ୍ଞ 
କିମ୍ବା ସେମାନେ ଦେଶର ଶତ । ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ ଓ ବହୁ ସଂସ୍କୃତିର ମିଳନ ଦ୍ଵାରା 
ଗଠିତ ମନୋଭୂମି ସହନଶୀଳତା ଉପରେ ହିଁ ଆଧାରିତ ହୋଇପାରେ । ଅସହନଶୀଳ 
ମନୋବୃଭି ନେଇ ଏହାକୁ ଦେଖୁଲେ ଏହାର ବିଖଣ୍ିତ ରୂପ ହିଁ ବଡ଼ ହୋଇ 
ଦେଖାଯିବ । ସାମଗ୍ରିକ ଚିତ୍ରର ପରିଚୟ ମିଳିବ ନାହିଁ । 

ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଚାବି, ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଖୋଜିବାକୁ ହେବ | 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ହିଁ ଶିକ୍ଷା ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଭାଷା ଥୁଲା । 
କିନଧୁ ଭାରତୀୟ ଆୟ ଓ ଇରାନୀମାନଙ୍କର ପୂର୍ବଜମାନେ ଯେଉଁ ଭାଷା ସଙ୍କେତ ରଖୁ 
ଯାଇଛନ୍ତି ତାହାର ସ୍ଵରୂପ ରକ୍‌ବେଦର ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ହି ସୁରକ୍ଷିତ । ବୈଦିକ ସାହିତ୍ୟ 
କହିଲେ କେବଳ ଚାରୋଟି ବେଦ ନୁହେଁ, ବ୍ରାହ୍ମଣକୁ ମଧ୍ଯ ବୁଝାଏ । ଏହି ବୈଦିକ 
ସଂପଦର ସୁରକ୍ଷା ଗୁରୁ ଶିଷ୍ୟ ପରମ୍ପରା କ୍ରମେ ମୌଖୁକ ସୂତ୍ରରେ ହିଁ ହେଉଥଲା । 
ତେଣୁ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପରିଛ୍ନ୍ନତା ଉପରେ ସେ କାଳରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ 
କରାଯାଉଥୂଲା | ବୀଜ ଅକ୍ଷର ଧାରଣ କରିଥିବା ମଂତ୍ର, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶକ୍ତି ନିହିତ ଥୁବା 
ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅଭୀପ୍‌ସିତ ଫଳ ପ୍ରାପ୍ତି ନିମିତ ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ରୂପେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥୁଲା | ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ଭଙ୍ଟାରିତ ମଂତ୍ର ଦେବତାଙ୍କର ଶକ୍ତିକୁ ମଧ୍ଯ 
ବାନ୍ଧି ଆଣି ପାରୁଥିଲା । ଏହା ଉଭୟ ଉପକାର ଓ ଅପକାର କରିବାରେ ସମର୍ଥ । 
କୌଣସି ଏକ ଯଜ୍ଞରେ ' ଇନ୍ଦ୍ରଶତ୍ର' ଶବ୍ଦ ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ଭଚ୍ଟାରିତ ହୋଇ ନ 
ଥିବାରୁ ଯଜ୍ଞଫଳ ଇନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରିବର୍ରେ ଇନ୍ଦ୍ରଶତ୍ରଙ୍କୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥୁବା ଗଳ୍ପ ସର୍ବବିଦିତ । 

ଜ୍ଞାନର ଏପରି କୌଣସି ବିଭାଗ ନାହିଁ, ଜୀବନରେ ଏପରି କୌଣସି ବିଭାଗ 
ନାହିଁ, ଯାହା ବିଷୟରେ ସଂସ୍କୃତରେ ବହିଲେଖା ହୋଇ ନାହିଁ । ଆଧୁନିକ କାଳ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ଅବିଛିନ୍ନ ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତରେ ସାହିତ୍ଯ ରଚନା ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ବୈଦିକ 
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କାଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିକାଶ ପଯ୍ୟନ୍ତ ସାମାଜିକ 
ପରିବର୍ତନର ଗତି ଓ ସଂସ୍କୃତିର ରୂପାନ୍ତର ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଅବରୋଧ ପାଇଁ 
ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ । ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରବାହର ପ୍ରତୀକ ରକ୍‌ବେଦରେ ‘ମହୋ ଅର୍ଣ୍ଣବ 
ସରଶ୍ଵତୀ' ବହୁ ବର୍ଣ୍ଣାଢ୍ୟ କନ୍ନଡ଼ ଶିଳାଲେଖ ବର୍ଣ୍ଣିତ ' ବହୁଭାଷା ସରଶ୍ଵତୀ” ରୂପେ 
କିପରି ଆଧୂନିକ କାଳରେ ଆତୃପ୍ରକାଶ କରେ ତାହାର ଗତିରେଖା ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଚିତାକର୍ଷକ । ବିକାଶର ପରିଣାମରେ ରକ୍‌ ବେଦର ବନ୍ୟା କିପରି ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର 
ପ୍ରତୀକ ଗଙ୍ଗା ନଦୀରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହେଲେ ଓ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ନଦୀ କିପରି ତାହାର 
ବନ୍ଯା କିମ୍ବା ସମକକ୍ଷ (କୁଲୈୌ ଚିତ୍ରୋତପ୍ମଳା ଗଙ୍ଗା) ରୂପେ ବିବେଚିତ ହେଲେ, 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଳଧାର କିପରି ମାନସ ସରୋବରର ସାରୁପ୍ୟ ଲାଭ କଲା ଏହାର ଅଧ୍ୟୟନ 
ବିଚିତ୍ର ଓ ବର୍ଣ୍ଣାତ୍ୟ । ଭାରତର ଏକ ହଜାରରୁ ଉର୍ବ୍ଚ ମାତୃଭାଷା କିପରି ସଂସ୍କୃତ ପୁଷ 
ହୋଇ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରତି ସ୍ତର୍ବାରେ ଆପଣାକୁ ଗଢିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କଲେ ଓ ତହିଁରେ 
ସଫଳତା ଲାଭ କଲେ ତାହାର ଇତିହାସ ମଧ୍ଯ ମନୋରଞ୍ଜକ | 

ଯେକୌଣସି ଭାଷାର ଜୀବନ କାଳ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ଯାକରଣିକ କୋଟୀର 
ଲୋପ ଓ ନୂତନ କୋଟୀର ଉଦ୍ଭବ, ଅନିୟମିତତାର ଲୋପ ଓ ନିୟମିତତାର ଉଦ୍ଭବ 
ସାଧାରଣ କଥା | କିନୁ ଥରେ ବ୍ୟାକରଣକାର ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିୟମରେ ବାନ୍ଧି ରଖିଲେ, 
ନୂତନ ପ୍ରୟୋଗ ବାରଣ କଲେ ଏବଂ ସମସାମୟିକ ଭାଷାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ତାହାର 
ଏକ ସର୍ବମାନ୍ୟ ରୂପ ବ୍ୟାକରଣରେ ଧରି ରଖୁଲେ ଏହା ସମାଜରେ ମାନ୍ୟତା ପାଏ । 
ବୈଦିକ ଭାଷା ଓ ସମସାମୟିକ କଥୁତ ଭାଷାର ଏପରି ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ ରୂପର ନାମ 
ହେଲା ସଂସ୍କୃତ । ରାମାୟଣରେହିଁ ଭାଷାର ଏହି ନାମ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଯାସ୍କ, 
ପାଣିନି ଓ କାତ୍ୟାୟନ ସଂସ୍କୃତରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭେଦ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ଧୁ ପାଣିନି 
ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ର ଦ୍ଵାରା ଆଖ୍ଯାତ ଭାଷା ହିଁ ସର୍ବମାନ୍ୟ ଏ କଥା ପରବର୍ଭୀ ସମସ୍ତେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ମାତ୍ରେ ପାଣିନିଙ୍କୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ । 
ତାଙ୍କର ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣ, ସୃତ୍ରାତ୍ଵକ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ ଏବେ ବି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କର 
ବିସ୍ଲୟର ବିଷୟ । ଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ କଛନା ଜନ୍ପତନା ସ୍ତରରୁ ନିୟମ ବଦ୍ଧ ବ୍ଯବହାର 
ସ୍ତରକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ପାଣିନୀ ହେଉଛନ୍ତି ଦାୟୀ । ପାଣିନୀ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବର ସମସ୍ତ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଚିନ୍ତାକୁ ସୂତରବଦ୍ଧ କରି ଏପରି ନିୟମ ଉପସ୍ଥାପନ କଲେ, ଯାହା ବ୍ୟକ୍ତି 
ଓ ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସନ୍ତେ ସାଧାରଣ ଭାବରେ “ସଂସ୍କୃତ” ପ୍ରତି ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ | 


୮୦ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଭାରତବର୍ଷରେ ଏକ ପ୍ରକାର ଦ୍ଵିଭାଷିକ ସମିତି ଚଳି ଆସୁଚି | 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ଚଳିତ ରୂପ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ । ପତଞ୍ଚନି 
ତାଙ୍କର “ ମହାଭାଷ୍ୟ” (ଖୀ.ପୁ. ୧୫୦)ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ, “ଏକ ସମୟରେ 
ଏପରି ଅନେକ ଜ୍ଞାନୀ ରଖି ଥିଲେ, ଯେଉଁମାନେ ସାଧାରଣ ଚଳିତ କଥାରେ ‘ୟଦ 
ବା ନସ୍‌ ତଦ୍‌ ବା ନଃ” ସ୍ଥାନରେ ୟର୍‌ ବା ଣସ୍‌ ତର୍‌ ବା ଣଃ' ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ | 
ଜିନ ଯଜ୍ଞ ସମୟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ନିର୍ଭୁଲ ଥଲେ” । ରକ୍‌ବେଦ ସମୟରେ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଭ୍ରମଜନିତ ଦୋଷ ଦୂର କରିବା ପାଇଁ ସରଶ୍ଵତୀ ଯଜ୍ଞର ବିଧାନ ଥୁଲା । ସେ କାଳରୁ 
ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କ କାଳ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଦୂରତା ସହଜେ ଲକ୍ଷ୍ୟ | ପତଞ୍ଜଳି ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ, 
ସମାଜରେ କଥୂତ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତର ସୃଷ୍ଟି ହେଲେ ଆଦର୍ଶ ରୂପେ ଶିଷ୍ଟମାନଙ୍କର 
ଭାଷାକୁ ହିଁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହେବ । ତାଙ୍କ ମତରେ ଯେଉଁମାନେ ଶିକ୍ଷା ବ୍ୟତୀତ 
ନିର୍ଭୁଲ ସଂସ୍କୃତ କହନ୍ତି ସେଇମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ଶିଷ୍ଟ । ଅନ୍ଯ ଯେଉଁମାନେ ଶଶ 
ସ୍କାନରେ ଷଷ, କୃଷି ସ୍ଥାନରେ କଷ, ଗୌ ସ୍ତାନରେ ଗାଭୀ, ଗୋଣୀ, ଗୋଟା, 
ଗୋପତଳିକା ଆଦି ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି, ସେମାନେ ଶିଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା 
ଉଚିତ | 

ପାଣିନି ସେ କାଳର ଚଳିତ ଭାଷାକୁ ଏପରି ଏକ ମାନ୍ୟରୂପ ଦେଲେ ଯେ, ତାହା 
କ୍ରମେ ଆଦର୍ଶ ରୂପେ ଗୃହୀତ ହୋଇଗଲା | ରକ୍ବେଦର ଛନ୍ଦ ନିୟମ ସହିତ ପାଣିନୀୟ 
ଭାଷାକୁ ମିଳେଇ ଦେଖିଲେ ଉଭୟ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସହଜେ ବାରିହୋଇ ପଡ଼ିବ । 
ପାଣିନୀୟ ସନ୍ଧିନିୟମ ରଗ୍‌ବେଦର ଇୟ, ଉଓୱ ପରିବର୍ରେ ୟ, ଓ ପ୍ରୟୋଗକୁ ସିଦ୍ଧ 
କଲା, 'ର' ପରିବର୍ଚେ ' ଲ”ର ବ୍ୟବହାର ଓ ମୂର୍ବଣ୍ୟବର୍ଣ୍ଣମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାରରେ 
ମଧ୍ଯ ଉଭୟର ବ୍ୟବଧାନକୁ ମପାଯାଇପାରେ । ସେହିପରି ରୂପତର୍ଵ ବିଚାରରେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରୟୋଗର ଲୋପ (ଆ, ଏନ ପରି ଯୋଡ଼ା ପ୍ରୟୋଗର ଲୋପ, ଅସସ୍‌ ଆସ 
ଇତ୍ୟାଦି) ଓ ନୂତନ ପ୍ରୟୋଗର ଉଦ୍ଭବ ଦେଖିବାର ଅଛି । ପୁଣି ବ୍ରାହ୍ମଣ ଓ ପୁରାଣର 
ଭାଷା ବିଚାର କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ କଥୂତ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଲିଖିତ 
ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯରେ ଏହି ଦ୍ଵିଭାଷିକ ସ୍ଥିତି ସୁଶୋଭିତ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ପାଲି 
ଭାଷାକୁ ବୌଦ୍ଧଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖନ ପାଇଁ ଚଳିତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ନିୟମବଦ୍ଧ 
ମାନ୍ୟରୂପ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ବୌବଦ୍ଧଶାସ୍ତ୍ମାନଙ୍କରୁ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ ଯେ, “ଲୋକପଂକ୍ତି' ବା ‘ଲୋକଶିକ୍ଷା ବ୍ରାହୁଣର କର୍ଭବ୍ୟର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ ଥୁଲା | 
ଜାତକ କଥାରୁ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ କିପରି ସବୁ ଜାତିର ଲୋକେ ଆପଣା ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
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ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ଉତ୍ତର ଦେଶୀୟ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଉଥଲେ । ଅଶ୍ବଘୋଷଙ୍କ 
ସମୟରେ ମଞ୍ଚରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟବହାର ସପକ୍ଷରେ ଏପରି ଦୃଢ ମତ ଥୁଲା ଯେ, 
ବୌଦ୍ଧଗଛ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ସେ କୁଣ୍ଠିତ ନ ଥୁଲେ । ଏହି 
ସମ୍ପର୍କରେ ବୁଦ୍ଧ ଆପଣା ବଚନ ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯବହାରକୁ ନାପସନ୍ଦ କରିବାର 
କଥା (ଚୂଲୁବଶୁ-୩୩ ୧) ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଇପାରେ | 

ଲୋକ ବ୍ୟବହାରରେ ଭାଷା ଆଞ୍ଚଳିକ ଓ ସାମାଜିକ ଭେଦରେ କିପରି ପ୍ରାକୃତ, 
ଅପଭୂଂଶ ଦେଇ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହେଲା, ଦେଖିବାକୁ 
ଅଛି । ପଦମଯ୍ୟାଦା ଓ ଲିଙ୍ଗଭେଦରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରର ଭିନ୍ନତା ସଂସ୍କୃତ 
ନାଟକରେ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରୁ ଦେଖାଯାଇପାରେ । “କୂମାରସମ୍ଭବ”ରେ ସରଶ୍ବତୀ 
ଶିବଙ୍କୁ ସଂସ୍କୃତରେ ଓ ପାର୍ବତୀଙ୍କୁ ପ୍ରକୃତରେ ସମ୍ବୋଧନ କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ସଂସ୍କୃତ ନାଟକମାନଙ୍କରେ ଲିଙ୍ଗ, ପଦମଯ୍ୟାଦା ଓ ବାସ୍ତବ କାଯ୍ୟଭିରିରେ କେବଳ 
ସଂସ୍କୃତ ନୁହେଁ, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାକୃତ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଇଛି ! 

ସଂସ୍କୃତି ଓ ଭାଷା ଉଭୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଆଗ୍ରହୀ ବ୍ୟକ୍ତି ପକ୍ଷରେ ଗୋଟିଏ କଥା 
ସର୍ବଦୌ ମନେରଖିବା ପ୍ରୟୋଜନ, ତାହା ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତି ଓ ଭାଷାର ବହୁତା । 
ବ୍ୟକ୍ତି ତଥା ଗୋଷ୍ଠୀର ବହୁମୁଖୀ ପ୍ରକାଶର ସମ୍ଭାବନା ଓ ବାସ୍ତବତା ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଯେପରି ମାନବିକ ସଞ୍ଚାର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଧ୍ବନି ଓ ଅର୍ଥର ଅସୀମ 
ସମ୍ଭାବନା ଓ ବିଭିନ୍ନ ମାତୃଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ତାହାର ବିଚିତ୍ର ପରିପ୍ରକାଶ ସେହିପରି 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ବିନ୍ଦୁ । ଏକଦେଶଦର୍ଶୀ ବିଚାରକ, ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବିଚିତ୍ର, 
ବହୁବିଧ ପ୍ରକାଶର ସାମଗ୍ରିକ ଦୃଷ୍ଟି ହରାଇଲେ ଆପଣା ସଂସ୍କୃତିର ମାନଦଣ୍ଡରେ ଇତର 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ମାପିବାକୁ ଯାଇ ଯେପରି ଭ୍ରମରେ ପଡିଥାନ୍ତି ଆପଣା ଭାଷାର କୋଟୀକୁ 
ମାନ୍ୟବିଚାରି ଅନ୍ୟଭାଷାର ସମ୍ପ୍ଧି, ପରୟୋଗକୂଶଳତା ଆଦି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମତ ଦେବାକୁ 
ଯାଇ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଭ୍ରମରେ ପଡ଼ିଥଆନ୍ତି । 

ସଂସ୍କୃତି ଓ ଭାଷା ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଧରି “ସାମର୍ଥ୍ୟ? ବିଚାର 
କରାଯାଇଥାଏ । ନୃତତ୍ତବର ଛାତ୍ର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସମାଜର ଚଳଣିକୁ ଧରି “ସମାଜ'ର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲାପରି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଛାତ୍ର ଏକ ପକ୍ଷରେ ବିଭିନ୍ନ ବଯର୍ତିକ 
ଭାଷାକୁ ଧରି କୌଣସି ଏକ ଭାଷାର ଗଢ଼ଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ଗଢଣକୁ ଧରି ‘ ଭାଷା”ର ସାର୍ବଜନୀନ ବିଭବ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିଥାଏ । ଭାଷା ଯେପରି 
ମଣିଷର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସୀମାହୀନ ସାମର୍ଥ୍ୟର ବିଚିତ୍ର ଓ ବିଭିନ୍ନ ପରିପ୍ରକାଶ ସେହିପରି 
ମଣିଷର ଅନ୍ୟ ଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । * 
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ଶିଳ୍ପର ଭାଷା 


ଇଁ ° ଲଣ୍ଡରେ ଶିଳଚବିପ୍ଳବ ହେଲାବେଳକୁ ତାଙ୍କ ସାକ୍ଷରତା ହାର ଏବଂ ପ୍ରାଥମିକ 
ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନର ସଂଖ୍ୟା ବହୁତ କମ୍‌ ଥଲା । ଆଜି ଯେଉଁମାନେ ଆମ ନିରକ୍ଷରତାକୁ 
ଶିଛଧକ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମ ଅନଗ୍ରସରତାର କାରଣ ବୋଲି କହନ୍ତି, ସେମାନେ ଭୁଲ କହୁଛନ୍ତି । 

କେହି କେହି ଭାରତରେ ଶିଛାୟନ ଏବଂ ଶିଳ୍ତର ବିନାଶ ପାଇଁ ଉପନିବେଶବାଦ 
ଦାୟୀ ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । ଇଂରେଜମାନେ ପ୍ରଥମେ ବ୍ଯବସାୟ ପାଇଁ ଭାରତ 
ଆସିଥ୍‌ଲେ । ପରେ ବ୍ୟବସାୟର ସୁରକ୍ଷାପାଇଁ ସେମାନେ ଶାସନଡ଼ୋରି ହାତକୁ 
ନେଲେ । କିନୁୁ ସେମାନେ ଆସିବାବେଳେ ପ୍ରତିବାଦର ଗୋଟିଏ ସୁଦ୍ଧା ସ୍ଵର ଶୁଣାଗଲା 
ନାହିଁ । ଜଣେ ଏତିହାସିକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଲର୍ଡ଼ କ୍ଲାଇବ୍‌ ଆସିବେଳେ ଯେତେ ଲୋକ 
ଦେଖିବାକୁ ଠିଆହୋଇଥିଲେ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଯଦି ଲେଣ୍ଡାଏ ଛେପ ପକେଇଥାନ୍ତେ 
ତେବେ ତାଙ୍କର ସେନାବାହିନୀ ସେଇଠି ବୁଡ଼ି ମରିଥାନ୍ତେ । ଇଂରେଜମାନଙ୍କର 
ଉପନିବେଶ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଆଉ ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥାନ୍ତା । ଆମ ପ୍ରତିରୋଧର ଅଭାବ ଯେ 
ଏଥୁପାଇଁ ବହୁ ପରିମାଣରେ ଦାୟୀ, ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ କରିବାର କିଛି ନାହିଁ । 

ଉପନିବେଶବାଦ ଯେ ଆମର ଶିଳ୍ପର ବିନାଶ ପାଇଁ ଆଦୌ ଦାୟୀ ନୁହେଁ । 
ଏକଥା ମଧ୍ଯ ନୁହେଁ । ସେମାନେ ଆମ ବୁଣାଳିମାନଙ୍କର ଆଙ୍ଗୁଠି କାଟିଦେଲେ । 
ଆମ ଲୁଗାତିଆରି ବ୍ଯବସ୍ଥା ଭାଙ୍ଗି ମାଞ୍ଚେଷ୍ଠରରୁ ଲୁଗା ଆମଦାନୀ କଲେ ।! ଆମ 
ରୋଜଗାର ସେଠିକି ଚାଲିଗଲା । ଚୀନ୍‌ ଦକ୍ଷିଣପୂର୍ବ ଏସିଆ ଏବଂ ମଧ୍ୟପ୍ରାଚ୍ୟ ସହିତ 
ଆମ ବ୍ୟବସାୟିକ ସମ୍ପର୍କ ଥଲା । ସେସବୁ ଇଂରାଜୀ, ଢ଼ଚ, ଫରାସୀ, ପରରୁଗୀଜ୍‌ 
ବ୍ୟବସାୟୀଙ୍କର ହାତକୁ ଚାଲିଗଲା । ଆସାମରେ ଘରେ ଘରେ ତନ୍ତ ଥୁଲା । ଓଡ଼ିଶା 
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ଓ ବଙ୍ଗଳାର ବୟନଶିଛ ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ ଥିଲା । ପୂର୍ବଭାରତୀୟ ସମାଜରେ ଯେଉଁ 
ସ୍ଵାୟତଶାସନ ଅଲା, ତାକୁ ଭାର୍ିବାକୁ ଉପନିବେଶବାଦୀଙ୍କୁ ବହୁ ସାଧ୍ୟସାଧନା କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥିଲା । ଓଡ଼ିଶା ଯେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ହାତକୁ ଆସିବାର ସର୍ବଶେଷ ରାଜ୍ୟ, 
ଏହାହିଁ ବିଦେଶୀ ଶାସନ ପ୍ରତିରୋଧର ସର୍ବଶେଷ ସନ୍ତକ । ସେତେବେଳକୁ ଖାଲି 
ଓଡ଼ିଶାର ନୁହେଁ ଭାରତର କଞ୍ଚାମାଲକୁ ନେଇ ପରିଣତ ସାମଗ୍ରୀ ଭାରତ ଓ ଅନ୍ଯ 
ଦେଶମାନଙ୍କୁ ବିକି ଲାଭ ଉଠେଇବା ଉପନିବେଶବାଦର ପରିଣାମ । 

ମୋଗଲ ଓ ମୁସଲମାନଙ୍କ ଜୟଯାତ୍ରାକୁ ଯଦି ଆସାମୀମାନେ ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତକରେ 
ବନ୍ଦ ନକରିଥାନତେ, ତେବେ ଭାରତର ଇତିହାସ ଭିନ୍ନ ରୂପ ନେଇଥାଆନ୍ତା | ଇଷ୍ଟି ଇଣ୍ଡିଆ 
କମ୍ପାନୀ ଆସିବା ଆଗରୁ ଯଦି ମିସନାରୀମାନେ ଆସିନଥାନ୍ତେଟ ତେବେ ଭାରତ 
ଇତିହାସ ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ଦିଗରେ ଗତି କରିଥାଆନ୍ତା । ବର୍ମା, ଇଣ୍ଡୋନେସିଆ, ମାଳୟ, 
ସିଂହଳ, ଆରବ, ଫାରସୀ ବ୍ୟବସାୟୀମାନେ ଆସି ଭାରତର ଶିଳ୍ପ ଓ ବାଣିଜ୍ୟ ଦ୍ଵାରା 
ହତଚକିତ ହୋଇଥ୍‌ବେ ।! ତେବେ ଉଚ୍କଷ୍ଟ କଳା ହେତୁ ନାମିତ ଉତ୍କଳ ଏବଂ 
ସାହସିକ କଳିଙ୍ଗଙ୍କର ଜାହାଜ ତିଆରି ଏବଂ ଏହି ଜାହାଜକୁ ନେଇ ବ୍ଯବସାୟ 
ନିଶ୍ଚୟ ସେମାନଙ୍କୁ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ କରିଥବ । 

ଭାରତ ଏକ ବହୁଭାଷାଭାଷୀ ଏବଂ ବହୁସଂସ୍କୃତିବନ୍ତ ଦେଶ । ଓଡ଼ିଶା ଏହାର 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ନୁହେଁ । ଭାରତର ଉତ୍ତର ଓ ଦକ୍ଷିଣ ମଧ୍ୟରେ ଏକମାତ୍ର ଦ୍ଵାର ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଶା । ତେଣୁ ମୁଣ୍ଡା, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଆୟ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିର ଏହା ହେଉଛି ମିଳନସ୍ପଳ । 
ମୁଣ୍ଡା, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଆଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ମେଳଣ ହେତୁ ଦେଶିଆ ଓ ସଦରି ପରି 
ମିଶ୍ରଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ଏଠି ଘଟିଛି । ପୁଣି ପାରସୀ, ଆରବୀ, ତାମିଲ, ପର୍ଗୁଗୀଜ, ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ହିନ୍ଦୀର ମିଳିତ ଭାଷା ସେକାଳର ନାବିକ ଓ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ 
ହେବାରେ ଆଣ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । ହିନ୍ଦୀ ସହିତ ଆରବୀ, ପାରସୀ ଲିପି, ଶହ 
ଓ ଲେଖନଶୈଳୀ ମିଶି ଉର୍ଦଦୁର ସୃଷ୍ଠି । ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ପାଞ୍ଚ ହଜାର ବର୍ଷର 
ଦେଣନେଣ ହେତୁ ଭାରତ ଗୋଟିଏ ଭାଷା- ଅଞ୍ଚଳ ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇଛି । 
ଏଥୁପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାର ଦାନ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ | 

ଓଡ଼ିଶାରେ ବୃଭିକି ଧରି ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ହୋଇନାହିଁ । ତେଲୁଗୁ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ 
ଏ ଦିଗରେ କାମ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । ଦୁଇ ତିନୋଟି ବୃତ୍ତିକୁ ଧରି କାଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ କୃଷିଭିରିକ ଶବଦ ସଂଗ୍ରହ ପାଇଁ ସେକାଳର ଉପମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ 
ପବିତ୍ର ମୋହନ ପ୍ରଧାନଙ୍କ ସହିତ ମୁଁ ଆଲୋଚନା କରିଥୁଲି । ସିଏ କହିଲେ ଆମ 
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ଫାଇଲମାନଙ୍କରେ ଏ ବିଷୟରେ ଯେତେ ଶଦା ଅଛି, ତାକୁ ଏକାଠି କଲେ ଏଡ଼େ 
ମୋଟା ବହି ହେବ । ତାକୁ ପଢିବ କିଏ ? ମୋ ଆଲୋଚନା ସେଇଠି ଶେଷ 
ହେଲା | ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରମୁଖ ବୃତ୍ତି କୃଷି ପ୍ରତି ଏଇ ମନୋଭାବ, ଜାହାଜ 
ଚିଆରି କିମ୍ବା ନୌବାଣିଜ୍ୟ କଥା ନକହିବା ଭଲ । 

ଆମର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶିଳ୍ପ ଶ୍ରମିକବହୁଳ | ତେହେତୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ଶ୍ରମିକ ଏକାଠି 
ହୁଅନ୍ତି, ଏହା ବହୁଭାଷିକ | ଶ୍ରମିକ ସଞ୍ଚାରର ଭାଷା ଏବଂ ସଂଗଠନ ପରିଚାଳନାର 
ଭାଷା ଭିନ୍ନ ହେଲେ ଏହା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରେ | ଆମ ଶିଳ୍ପ ପରିଚାଳନା 
ଉପରୁ ତଳକୁ । ମ୍ୟାନେଜର ଏବଂ ଶ୍ରମିକଙ୍କ ଭିତରେ ସଞ୍ଚାର ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ । 
ଫଳରେ ନା ଶ୍ରମିକଙ୍କ ସମସ୍ୟା ମ୍ୟାନେଜରଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚେ ନା ମ୍ୟାନେଜରଙ୍କ 
ମୁଣ୍ଡବ୍ୟଥା ଶ୍ରମିକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚେ | ଫଳରେ ମାଲିକ ଓ ଶ୍ରମିକଙ୍କ ଭିତରେ 
ସହଭାଗିତା ତ ଦୂରର କଥା, ସହଯୋଗ ମଧ୍ଯ ନାହିଁ । 

ଆମ କୂଟୀର ଓ ହସ୍ତଶିଳ୍ପ ମୁଖ୍ୟତଃ ପାରିବାରିକ | ଆମ ଯୁକ୍ତ ପରିବାରର ଏଥୁପାଇଁ 
ପ୍ରଶସ୍ତ ଥଲା । ଯୁକ୍ତ ପରିବାର ଭାଙ୍ଗ ଯେତେବେଳେ ଏକକ ପରିବାର ହେଲା 
ସେତେବେଳେ ହସ୍ତଶିନ ବିପଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେଲା । ସେତେବେଳକୁ ଖାଲି ତିଆରି 
କରିବା ନୁହେଁ, ତାକୁ ବଜାରରେ ପହଞ୍ଚେଇବା ମଧ୍ଯ ସମସ୍ୟା ରୁପେ ଦେଖାଦେଲା । 

ବିଜ୍ଞାନନ ତକନୀକି ଓ ଭାଷାର ସତ୍ମନ୍ଧ ବିଷୟରେ ଆମ ଦେଶରେ ଯେତେ 
ଗବେଷଣା ହେବା କଥା ତାହା ହେଉନାହିଁ । ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଓ ତକନୀକିର ଭିତ୍ତିଭୂମି 
ଏବଂ ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ ତଥା ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବେଶରେ ଏହା 
ବିକୀର୍ଣ୍ଣ ଓ ବର୍ଟନରେ ଭାଷାର ଯେ ପ୍ରମୁଖ ଭାଗ ଅଛି । ଏହା ଭୁଲିଗଲେ ଚଳିବ 
ନାହିଁ । ବିଶେଷକରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭୁତ୍ଵ ଓ ବିସ୍ତାର ବିଜ୍ଞାନ ଓ ତକନୀକିର 
ବଣ୍ଟନରେ ଯେ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରେ, ଏ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଶିଛାୟନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବାର ଅଧ୍ବକ ପ୍ରୟୋଜନ 
ନାହିଁ । 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶିଳ୍ପ ନୂଆ ନୂଆ ଶଦ୍ଦ ଧରି ଆସନ୍ତି । ବିଶେଷକରି ବହୁଭାଷୀ 
ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଏହା ଏକ ସମସ୍ୟା ରୂପେ ଦେଖାଦିଏ । କୌଣସି କୌଣସି ଶିଳ୍ପରେ 
ବିଭିନ୍ନ କଳକାରଖା ନାଁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷିତ ଶ୍ରମିକମାନଙ୍କ ମୁହଁରେ ଭିନ୍ନ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଅସୁବିଧାଜନକ ହୋଇପାରେ । 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଷୟ ଓ ତକନୀକି ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ପ୍ରୟୋଜନ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ | ୮୫ 
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ହୋଇଥାଏ । ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର ଏଥିପାଇଁ ଏକ ତକନୀକି ଶବ୍ଦାବଳୀ ଆୟୋଗ 
ଅଛି | ତାଙ୍କର ଦିନକ ମିଟିଂରେ ମସ୍ସ୍ୟବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଆଲୋଚନାରେ Fishing 
Rod ଶହଦଟି ଆସିଲା 1 କେତେକ ଭାଷାରେ ବନ୍ସୀ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଶେଷକୁ ' ଆଖେଟ 
ଦଣ୍ଡ ” ରହିଲା | ଏ ବିଷୟରେ ମୋର ମତ ଥିଲା ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶଦଦପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ଦୂଇଟି ବାକ୍ଯ ଲେଖାଯିବା ଉଚିତ । କିନ୍ତୁ ଏଥପାଇଁ ବିଜ୍ଞାନୀ କିମ୍ବା ସମାଜବିଜ୍ଞାନୀ 
କେହିହେଲେ ରାଜି ହେଲେନାହିଁ । 

ଶିଛ ତ ଆପଣା ଭାଷା ଆପେ କହେ । କିନୁ ଯେଉଁ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଶିଳ୍ପ 
ପଢାଯିବ, ଏହା ଏକ ବଡ ପ୍ରଶ୍ନ । ଥରେ ସତ୍ୟେନ୍‌ ବୋଷ ମତେ କହିଥୁଲେ, ଯଦି 
ଜଣେ ବଙ୍ଗାଳୀ ପଦାର୍ଥବିଜ୍ଞାନୀ କହନ୍ତି ଯେ ସିଏ ବଙ୍ଗଳାରେ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ 
ପଢେଇପାରିବେ ନାହିଁ, ତା'ର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ସେ ବଙ୍ଗଳା ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ, ତା'ର 
ଅର୍ଥ ହେଉଚି ଯେ ସେ ପଦାର୍ଥବିଜ୍ଞାନ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । ଅନେକଙ୍କର ମାତୃଭାଷାକୁ 
ପଛରେ ପକେଇ ଇଂରାଜୀ ଆଜି ଆପଣାକୁ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ତକନୀକି ରୂପେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରୁଚି । କିନ୍ତୁ ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ବିଜ୍ଞାନ ସାର୍ବଜନୀନ କିନ୍ଧୁ ତକନୀକି 
ସଂସ୍କୃତି ସମ୍ବନ୍ଧିତ । ତେଣୁ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ତକନୀକି ଆପଣା ମାତୃଭାଷା କିମ୍ବା ପିଲା 
ଜାଣିଥୁବା ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାରେ ନୋହିଲେ ଏହା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବନାହିଁ । 

ବିଜ୍ଞାନ-ଂନୀତି ଓ ତକନୀକି-ନୀତି ଭାରତରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଜାତୀୟ 
ନୀତି ଭାବରେ ଗୃହୀତ ହୋଇଛି । କିନ୍ଧୁ ଏ ଉଭୟ ସମୀକୃତ ହୋଇ ପରସ୍ତରକୁ 
ପ୍ରଭାବିତ ନକଲେ କେଉଁ ପ୍ରକାର ସମାଜ ଗଠନ ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଉଚି, ଏହା 
କହିବା ଦୂରୁହ ହେବ । 


୮୬ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ମାୟା ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି 


ସିନେମା ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ମେଲ ଗିବସନ ତାଙ୍କ ନୂଆ ସିନେମା “ ଆପେକାଲିପ୍ତେ' 
ଦ୍ଵାରା ଖାଲି ଦକ୍ଷିଣ ଆମେରିକାରେ ନୁହେଁ, ସାରା ପୃଥୂବୀରେ ଚହଳ ପକେଇ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୁଆଟାମାଲର ପାହାଡ଼ ଓ ଜଙ୍ଗଲରେ ଏବେ ନୂଆ ସ୍ପନ୍ଦନ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଚି । 
ମାୟା ରାଜ୍ୟରେ ମଜିଯାଉଥୂ୍‌ବା ୨୧ଟି ମାୟା ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ଜରିଆରେ 
ନୂଆ ଜୀବନ ଦିଆଯାଉଚି । ସ୍ପାନିଶ ବିଜୟପରେ ଏହି ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକୁ ମାରିବାର 
ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କରାଯାଉଥୁୂଲା । 

ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ଗିବସନଙ୍କ ସିନେମାର ଚରିତ୍ରମାନେ ୟୁକାଟେକ ମାୟା ଭାଷାରେ 
କଥାବାର୍ରା କରିଛନ୍ତି । ମେକ୍ତିକୋ ଓ ବେଲ୍‌ଜିୟମ୍‌ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହି ଭାଷା ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ 
ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କୁହାଯାଏ । ୪୦୦୦ ବର୍ଷ ତଳର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ଏକମାତ୍ର 
ମାୟାଭାଷାରୁ ସୃଷ୍ଟି ୩୦ଟି ଭାଷା ପ୍ରାୟ ୫ ୦ଲକ୍ଷ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗୁଆଟାମାଲା, 
ମେକ୍ସିକୋ, ଭୁବେଲିଳେ ଓ ହଣ୍ଡୁରାସରେ କୁହାଯାଏ । ଏହି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ 
ଅଭିଧାନ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ତିଆରି କରି ଏହି ଭାଷାକୁ ନୂଆକରି ବଳ ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରାଯାଉଟି । 

ଜଙ୍ଗଲି ଗାଁ ଗୋପୀବାଜରେ ଛାତ୍ରମାନେ ଉଭୟେ ସ୍ଵାନିଶ ଓ କାକ ଚିକେଲ 
ମାୟାଭାଷାରେ ସଂଖ୍ୟା ଓ ଶବ୍ଦ ଶିଖୁଛନ୍ତି । ଚଉଦ ବର୍ଷ ବୟସ୍କ ୟେହୋନିଆ 
ସାକେକଙ୍କ କଥାରେ କହିଲେ, “ଉଭୟ ଭାଷାରେ ପଢିବା ପ୍ରୟୋଜନ । କାରଣ 
କାକ ଟିକେଲ ଭାଷା ସୁନ୍ଦର | ଆମେ ୟାକୁ ଭୁଲିଯିବାକୁ ଚାହୁନାହିଁ । ତାଙ୍କ ଶ୍ରେଣୀର 
ପିଲାଏ ପୂର୍ବଜଙ୍କ ଠାରୁ ଶୁଣିଥିବା ଗପ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ମୌଖୁକ ଇତିହାସ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରୁଛନ୍ତି । 
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ମାୟା ଆଇନଜୀବି ଆମିକାର ପପ କହନ୍ତି ଯେ “ମାୟା କହୁଥିବା ଯୁବକଙ୍କ 
ସଂଖ୍ୟା ଆଶ୍ଚଯ୍ୟଜନକ ଭାବେ ବଢିଚି” । ଏହା ଏକ ଏତିହାସିକ ସମୟ । 

ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ମାଇକେଲ ରିଚାର୍ଡସ କହନ୍ତି ଯେ “ ଗୁଆଟାମାଲାର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ୩ରୁ ୧ ୪ବର୍ଷ ବୟସ୍କ ମାୟାଭାଷା କହୁଥିବା ପିଲାଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢିଚି । 
ଏଠି ଜାତୀୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନୀଶକ୍ତିର ସୃଷ୍ି କରାଯାଉଚି” । 

ସାନିଶମାନେ ପ୍ରଥମେ ୧ ୫ ୨୩ରେ ଗୁଆଟାମାଲାରେ ପହଞ୍ଚିବା ପରେ କ୍ୟାଥଲିକ 
ପୁରୋହିତଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ମିଶି ମାୟାଭାଷାମାନଙ୍କର ଦମନ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ମାୟା 
ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କୁ ମୂର୍ଖ ଓ ଆଧୁନିକତା ବିରୋଧ କହି ଏହି ଭାଷା ଲୋପ କାୟୀ୍ୟକ୍ରମ 
ଚାଲୁ କରାଗଲା । ୧୯୬୦ରୁ ୯୬ ଭିତରେ ସୈନ୍ୟବାହିନୀଙ୍କ ଉତ୍ପାତ ବଢିଲା । 
ବାମପନ୍ଛୀ ଗରିଲା ଓ ସରକାରୀ ସୈନ୍ୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ଆନ୍ତର୍ଘାତୀ ଯୁଦ୍ଧ ହେଲା 
ତହିଁରେ ୨୫୦୦୦୦ ଲୋକ ମରିହଜି ଗଲେ । 

ମାୟା ପ୍ରକାଶକ ରାକସଛେ ରୋଡ଼ରିଗେ କହନ୍ତି ଯେ “ ଆମେ ବଢିଲା ବେଳେ 
ଆମ ଭାଷାକୁ ରାସ୍ତାରେ କହିବାକୁ ଡରୁଥଲୁ । ଏହା ବହୁ ପରିମାଣରେ ସାଧାରଣ 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ପଡୁଥିଲା । ତେଣୁ ଆମେ କେବଳ ଘରେ ଏହିଭାଷା କହୁଥିଲୁ | ୧୯୮୦ 
ବେଳକୁ ଯେଉଁ ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷକମାନେ ମାୟା ଭାଷା ସାଙ୍ଗରେ ସ୍ଥାନିଶ ପଢେଇବା 
ଆରମ୍ଭ କଲେ ସେମାନଙ୍କୁ ଗରିଲା ସଂଗ୍ରାହକ କହି ତୁରନ୍ତ ବିଚାର କରି ଫାଶି 
ଦିଆଯାଉଥିଲା | 

ନୋବେଲ ଶାନ୍ତି ପୁରସ୍କାର ପାଇଥିବା ମାୟା ମାନବିକ ଅଧ୍ବକାର କର୍ମୀ ରିଗବୋଏର୍ଟା 
ମେଞ୍ଚ୍‌ ଏ ବର୍ଷ ପ୍ରେସିଡେଣ୍ଟ ପଦ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥୀ ହେଉଛନ୍ତି । ବଲିଭିଆର ପ୍ରେସିଡେଣ୍ଟ 
ଇଭୋ ମୋରାଲେସଙ୍କ ପରେ ଜିଣିଲେ ମେଞ୍ଜ୍‌ ଲାଟିନ ଆମେରିକାର ଏହିପରି ଦ୍ଵିତୀୟ 
ପ୍ରେସିଡେଣ୍ଟ ହେବେ । ତାଙ୍କ ୱୂନାକ ମୁଭମେଣ୍ଟର କର୍ମୀମାନେ ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ସିଧା ପହଞ୍ଚିବା ପାଇଁ ଲୋକ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚାର କରିବା ପାଇଁ ନିଷ୍ପତି କରିଛନ୍ତି । 

ଗୁଆଟାମାଲର ମାୟାମାନେ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ, ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ନିରକ୍ଷରତାରେ ସବୁଠାରୁ ତଳେ | 
ତଥାପି ଅନ୍ତଘ୍ଘାତୀ ଯୁଦ୍ଧ ପରେ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ କାଯ୍ୟ 
କରିବାର ସୁଯୋଗ ବଢୁଚି । ଶିକ୍ଷା ମନ୍ତ୍ରାଳୟ ୩୦ ୦ ୦ରୁ ଅଧ୍ବକ ଦ୍ଵିଭଷିକ ସ୍ଭୁଲ 
ଖୋଲିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ତିନିଶ୍ରେଣୀରେ ମାୟାଭାଷା ମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବା ଏହାର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ । ଏଥୁରେ କାମ କରୁଥୁବା ଶିକ୍ଷକ ମାନଙ୍କୁ ଦଶ ପ୍ରତିଶତ ଦରମା ଅଧ୍ବକ 
ଦେବାକୁ ସରକାର ସ୍ପିର କରିଛନ୍ତି । 
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ଏଥରୁ ଆମର ଅନେକ କଥା ଶିଖ୍ମବାର ଅଛି । ଆମ ଆଦିବାସୀ ସଂସ୍କାମାନେ ଓ 
ଆଦିବାସୀପ୍ରେମିମାନେ ଖାଲି ଲୋକ ଦେଖାଣିଆକୁ ନୁହେଁ, ସେମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାପାଇଁ 
ଠିକ୍ବାଟରେ ଯିବାପାଇଁ ଆମୋସ୍କର୍ଗ କିମ୍ବା ନିଜନିଜକୁ ସମର୍ପଣ କଲେ ଯାଇ 
ସେମାନଙ୍କର ବିକାଶ ହେବ | 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ସେହି ଭାଷାଭାଷିଙ୍କ ପାଇଁ ସୁନ୍ଦର । ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ 
ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ସବୁଭାଷା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ସୁନ୍ଦର ମନୋବୃତ୍ତି ତିଆର କରିବାକୁ 
ହେବ । କୌଣସି ଭାଷାକୁ ମରିବାକୁ ଦେବା ଠିକ ନୂହେଁ । 

ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହିଁ ଭାଷା ବଞ୍ଚିବାର ଏକମାତ୍ର ବାଟ । ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ହିଁ 
ଭାଷାର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ଲକ୍ଷଣ । ଏବେ ଖାଲି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟବହାର ସଙ୍କୁଚିତ ହୋଇ ଯାଉଥିବାରୁ ଏହାର ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ପର୍କରେ କେହି କେହି 
ଆଶଙ୍କା ପ୍ରକାଶ କଲେଣି | 

ଆମ ରାଜ୍ୟ ବହୁ ଭାଷିକ । ତେଣୁ ଦ୍ଵବିଭାଷିକ ଓ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାନୀତି ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ । ଇଂରାଜୀକୁ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ପଢେଇବା କ୍ଷତିକାରକ ! 
ତ୍ରିଭାଷା ସୂତ୍ରରେ ଥବା ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆର ବାକ୍ୟ ରୀତି ସମାନ, କରା କର୍ମ ଓ କ୍ରିୟା ! 
ଇଂରାଜୀର ବାକ୍ୟରୀତି ଉଭୟଠାରୁ ଭିନ୍ନ କରା କ୍ରିୟା ଓ କର୍ମ | ଏହାଛଡା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ସାତହଜାର ଏକ ଶିକ୍ଷକ ସ୍କୁଲ ଏବଂ ଅନ୍ଯସ୍ତୁଲ ମାନଙ୍କରେ ତାଲିମ ପ୍ରାପ୍ର ଇଂରାଜି 
ଶିକ୍ଷକ ଯୋଗେଇବାକୁ ଆମର ସମ୍ବଳ ନାହିଁ । ପୁଣି ୧ରୁ ୧୦ ଶ୍ରେଣୀ ମାନଙ୍କରେ 
ପଢାଯାଉଥିବା ଦକ୍ଷତା ସମ୍ମାନ । ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗରେ କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଅଧ୍ୟୟନରୁ 
ଏହା ଜଣାଯାଏ । ତେଣୁ ମୁଁ ଭାଷାଦାୟିତ୍ଵରେ ଥିବାବେଳେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଇମେରୀ 
ଶିକ୍ଷାପରେ ଆରମ୍ଭ କରି ବାକୁ ସବୁ ରାଜ୍ୟ ସରକାରଙ୍କୁ ଚିଠି ଲେଖୁଥୁଲି । 

ଆମ ପୁଲିସ, ଗୋଇନ୍ଦା ଏବଂ କେନ୍ଦ୍ରିୟ ପୁଲିସ ଓ ସୈନ୍ଯ ବାହିନୀର ଲୋକେ 
ଭାଷା ନଜାଣିଥୁବାରୁ ଅସୁବିଧାରେ ପଡ଼ୁଛନ୍ତି । ଆମେରିକା ସୈନ୍ଯ ବାହିଁନୀର 
ଭାଷାସ୍କୁଲରେ ପୂଥବୀର ୪୦୦ ଭାଷା ପଢାଯାଏ | ସେଠାରେ ବିଦେଶୀଙ୍କର ପ୍ରବେଶ 
ନିଷେଧ । କେବଳ ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଁ ବିଦେଶରୁ ଆସୁଥବା ଲୋକେ ତା ଭିତରକୁ 
ଯାଇପାରନ୍ତି । ମୁଁ ପେଣ୍ଟାଗନର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅନୁମତି କ୍ରମେ ତାହା ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥଲି | 

ଆମ ରାଜ୍ୟ ପୁଲିସଙ୍କ ପାଇଁ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ସ୍କୁଲ ଖୋଲିବା ପ୍ରୟୋଜନ । 
ନୋହିଲେ ଦଶଜଣ କୋୟା ଦୁଇବର୍ଷ ଜେଲ ହାଜତରେ ବିନା ବିଚାରରେ ରହିଲାପରି 
କେତେ ଯେ ଆଦିବାସୀ କେତେ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭୋଗୁଥ୍‌ବେ ତାହର ସୀମା ନାହିଁ । ପୁଲିସ 
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ମଧ୍ୟ ଏଥିରୁ ବାଦ ଯିବେ ନାହିଁ । 

ଆଦିବାସୀ ସମସ୍ୟାକୁ ବିଚାର ନକରି ସେମାନଙ୍କ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ ନକ୍ଟଲ କିମ୍ବା 
ଗରିଲା ଯୁଦ୍ଧ ନାଁଦେବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । ଏହାଫଳରେ ଯଥାର୍ଥ ଆନ୍ଦୋଳନକାରୀଙ୍କ 
ଆମେ ନକ୍ଟଲଙ୍କ କୋଳକୁ ଟେକି ଦେଉଛୁ । 

ସେମାନଙ୍କ ନେତା ମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କଠାରୁ ଅଲଗା କରିବା ଫଳରେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ 
ଜେଲକୁ ପଠେଇଦେବା ଫଳରେ ସରକାରଙ୍କ ଠାରୁ ସାଧାରଣ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଦୂରତା 
ବଢିଯିବ | 

ଆଦିବାସୀ ସମସ୍ୟାକୁ ଆଇନ ଶୃଙ୍ଖଳା ସମସ୍ଯା ରୂପେ ବିଚାର ନକରି ସାମାଜିକ 
ସମସ୍ୟାରୂପେ ବିଚାର କରିବା ଉଚିତ । ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ବିଚାର ଆଲୋଚନା 
କରି ସମାଧାନର ବାଟ ଖୋଜିବା ଜରୁରୀ ହେବା ଉଚିତ । 

* 
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ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା କ୍ଲାସିକାଲ କି ? 


ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଲାଟିନକୁ ପୃଥିବୀର କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଗଣା ହେଉଥଲା | ଏହା ସହିତ ଗ୍ରୀକ ଓ ପାର୍ଶିଭାଷା ଯୋଡ଼ିଗଲା । ଏହାର ପ୍ରଧାନ 
କାରଣ ହେଲା ଏଗୁଡ଼ିକ ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ଥୁଲା | ପୁଣି ଏଗୁଡ଼ିକ ବହୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର 
ମୂଳ ରୂପେ ବିବେଚିତ ହେଉଥଲା । ଏବେ ମଧ୍ୟ ଅନେକେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ 
ଲାଟିନ ଆଧୁନିକ ଇଉରୋପିଆନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନନୀ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନନୀ | କିନୁ ଆଧୁନିକ କଥୃତ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ 
ଧରି ଭାଷାର ପୁନର୍ଗଠନ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଲାଟିନ ନୁହେଁ, ଲାଟିନର 
ସମସାମୟିକ ଏକ କଥୂତ ଭଗିନୀ ଭାଷାରୁ ଉଦୁତ ହୋଇଛନ୍ତି । ସେହପରି ଆଧୁନିକ 
କଥୃତ ଆୟ୍ୟ ଭାଷାଙ୍କୁ ଧରି ପୁନର୍ଗଠନ କଲେ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ନୁହେଁ, ସଂସ୍କୃତର 
ସମସାମୟିକ ଏକ କଥୂତ ଭଗିନୀ ଭାଷାରୁ ବିକଶିତ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ଏଠି ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବିଷୟରେ କିଛି କହିବା ଆବଶ୍ଯକ । ପାଲି ହେଉଚି 
ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମର ଭାଷା । ପ୍ରାକୃତ ହେଉଚି ଜୈନମାନଙ୍କର ଧର୍ମ ଭାଷା | ପ୍ରାଚୀନତା ଓ 
ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟର ବହୁଳତା, ଏ ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା କୁହାଯିବା 
ଉଚିତ । କିନ୍ଧୁ ଥରେ ଜନନୀ ସଂସ୍କୃତକୁ କ୍ଲାସିକାଲ କହିବା ପରେ ପିଲାମାନଙ୍କର 
ଦାବି ରିହଲା ନାହିଁ । ଭାରତରୁ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମ ଲୋପ ପାଇଗଲା ପରେ ପାଲି ବିଷୟ 
ଉଠୁଛି କେଉଁଠି ? ଜୈନ ଧର୍ମ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇଗଲା ପରେ ପ୍ରାକୃତର ଦାବି ଦୁର୍ବଳ 
ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । କିନ୍ତୁ ପାଲି, ପ୍ରାକୃତକୁ ଛାଡ଼ି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଇତିହାସ ଓ ବିକାଶର ଆଲୋଚନା ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରହିଯିବ । 
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ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଗଣିତ କୁ ଭାରତୀୟ ଅବଦାନ ଅବଶ୍ୟ ସ୍ଵୀକାଯ୍ୟ । ଆୟ୍ୟଭଟ୍ଟ, 
ବରାହମିହିରଙ୍କ କାମ ପାରସ୍ୟ ବାଟ ଦେଇ ଇଟାଲିରେ ପହଞ୍ଚଥଲା | ୮ମରୁ ୧ ୨ଶ 
ଶତକ ଯାଏ ଏମାନଙ୍କର କାଯ୍ୟ ପାର୍ଶିଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇଥଲା । ଭାରତରେ 
ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଚିକି ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଇ ଆଇନଷ୍ଟାଇନ କହିଛନ୍ତି ଯେ, “ ଭାରତୀୟମାନେ ଆମକୁ 
ଗଣିବା ଶିଖେଇ ଥଲେ । ସେମାନେ ଆମକୁ ଶିଖେଇ ନଥଲେ ଆଜିର ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଗବେଷଣା ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥାନ୍ତା” । ଯେତେବେଳେ ଲାଟିନ ଓ ସଂସ୍କୃତକୁ କ୍ଲାସିକାଲ 
ଭାଷା କୃହାଗଲା, ସେତେବେଳେ ଜ୍ଞାନସୃଷ୍ଟି ଓ ବହୁଭାଷାର ବିକାଶକୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିବା ପ୍ରଧାନ କାରଣ ଥୁଲା । 

ଆଜିକାଲି କୌଣସି ପ୍ରଚଳିତ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାକୁ କ୍ଲାସିକାଲ କୃହାଯାଉଥୁବା 
ମୁଁ ଜାଣେ ନାହିଁ । କିନଧୁ ମାନିବାକୁ ହେବ ଯେ ଇଂରାଜୀ, ଫରାସୀ, ଜର୍ମାନ ପରି 
ବିଭିନ୍ନ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଚିର ଭାଷା ରୂପେ ସୁପରିଚିତ | ଭାରତୀୟ ଭାଷା 
ଗୁଡ଼ିକର ବିକାଶ ପରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟିର ଭାଷା ହୋଇପାରିଥାନ୍ତେ । କିନ୍ତୁ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଶାସନ ସଞ୍ଚାର, ଓ ଶିକ୍ଷାର ଭାଷା ରୂପେ ବିକଶିତ କରିବା ପ୍ରଚେଷ୍ଟାକୁ 
ଇଂରାଜୀ ପ୍ରେମି, ଓ ଇଂରାଜୀ ଗୋଡ଼ାଣିଆ ନେତାମାନେ ଭଣ୍ଡୁର କରିଦେଲେ । 
ଏହା ଇଂରାଜୀ ଦାସ ଶାସନ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ସୁହାଇଲା । ଫଳରେ ଇଂରାଜି ପାଖରେ 
ଆମ୍ମସମର୍ପଣ କରିଥିବା ଏହି ନୀତିହୀନତା ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକରେ 
ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟିର ବାଧକ ହେଲା | 

ଭାରତ ଗୋଟିଏ ବହୁଭାଷିକ ଓ ବହୁସାଂସ୍କୃତିକ ରାଷ୍ଟ୍ର । ଏଠି ବିଜ୍ଞାନ ନୀତି 
ଅଛି, ବାଣିଜ୍ୟନୀତି ଅଛି, ଶିକ୍ଷା ନୀତି ଅଛି, କିନୁ ଭାଷା ନୀତି ନାହିଁ । ୧୯୭୦ରେ 
ଭାରତୀୟ ଶିକ୍ଷା ମନ୍ତ୍ରାଳାୟ ' ଭାଷାନୀତି ଓ କାଯ୍ୟକ୍ରମ” ଶୀର୍ଷକ ଏକ ରିପୋର୍ଟ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥଲେ, କିନୁ ୧୯ ୮୬ର ନୂତନ ଶିକ୍ଷାନୀତି ପ୍ରସ୍ତୁତି ବେଳକୁ ସାମନ୍ତବାଦୀ ଶାସକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଏହା ଭୁଲି ଯାଇଥୁଲେ କିମ୍ବା ଇଚ୍ଛାକରି ଆଡ଼େଇ ଦେଲେ । ଯେମିତି ଶିକ୍ଷା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏବଂ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନରେ ଭାଷା ବିକ୍ଷୟରେ କିଛି ଘଟି 
ନାହିଁ, ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଚାର ୧୯୮୬ ରୁ ୧୯ ୬୮କୁ ଫେରେଇ ଦିଆଗଲା | 
୧୯୬୮ର `ତ୍ରିଭାଷୀ ସୃତୁ”କୁ ଭାଷାନୀତି ରୂପେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଗଲା । ଅଥଚ 
୧୯୭ ର ଶିକ୍ଷାନୀତିରେ ସ୍ତଷ୍ଟ କୁହାଯାଇଚି ଯେ ` ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତ୍ର” ନୀତି ନୁହେଁ, ଏକ 
ଜାଯ୍ୟକ୍ରମ । ନୂତନ ଶିକ୍ଷାନୀତିର ଚିଠା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ବେଳକୁ ଏନ.ସି.ଇ.ଆର.ଟି.ର 
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଡକ୍ଟର ମାଲହୋତ୍ରା “ ଶିକ୍ଷାରେ ଭାଷା' ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ରିପୋର୍ଟ ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ 
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ଦେଇଥିଲେ | ତାହା ମଧ୍ୟ ସରକାରୀ ଅଳିଆଗଦାକୁ ଗଲା | 

ମୋର ନିଶ୍ଚିତ ମତ ଯେ କେଉଁ ଭାଷା ବିକଶିତ, କିଏ ଅବିକଶିତ, କିଏ ପୂରୁଣା, 
ଜିଏ ନୂଆ, କିଏ ଉନ୍ନତ, କିଏ ଅନୁନ୍ଧତ, କିଏ ଗୁରୁ, କିଏ ଲଘୁ ଏକଥା ସ୍ମିର କରିବା 
ସରକାରଙ୍କ କାମ ନୁହେଁ, ଏହା ସାହିତ୍ୟିକ, ଭାଷାବିତ୍‌ ଓ ବୃବିଜୀବିମାନଙ୍କର କାମ | 
ସେହିପରି କିଏ ଭାଷା, କିଏ ଉପଭାଷା ଏ କଥା ସ୍ମିର କରିବା କିମ୍ବା ଭାଷାକୁ ସ୍ବୀକୃତି 
ଦେବା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀର କାମ ନୁହେଁ । ଭଲ ସାହିତ୍ୟ ବାଛିବା ସାହିତ୍ଯ 
ଏକାଡ଼େମୀର କାମ । ମୁଁ ପ୍ରସ୍ତାବ କରିଥିଲି ଯେ ନୂଆ ଭାଷାକୁ ସ୍ବୀକୃତି ଦେଇ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାକୁ ପ୍ରତିବର୍ଷ ପୁରସ୍କାର ଦେବାପାଇଁ ବାଧ୍ୟ ରହିବା, ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ 
ନିଜ ଗୋଡ଼ରେ ଶିଙ୍କୁଳି ବାନ୍ଧିବା ! ମୁଁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥୁଲି ଯେ ଭାଷାକୁ ସ୍ବୀକୃତି 
ଦେବା ପରିବର୍ରଗେ ଯଦି ଆକାଡ଼େମୀ ଦୁଇ ତିନୋଟି ଆନାମିକୀ ପୁରସ୍କାର ଘୋଷଣା 
କରନ୍ତେ, ତେବେ ତାହା ଭଲ ସାହିତ୍ୟ ବାଛିବା ଓ ତାକୁ ପୁରସ୍କାର ଦେବାରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ମୋ ପ୍ରସ୍ତାବ ଅନୁସାରେ କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଆକାଡ଼େମୀ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦୁଇଟି ପୁରସ୍କାର ଘୋଷଣା କଲେ । 

ମୁଁ କହିଥିଲି ଯେ ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀ ଭାଷା ରାଜନୀତି ପାଇଁ ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର | ତେଣୁ 
ସମ୍ବିଧାନର ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀକି ବାଦଦେଇ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ ତାଲିକା 
ଦିଆଯାଉ । ମୁଁ ଯାହା ଆଶଙ୍କା କରିଥୁଲି ତାହାହିଁ ହେଲା । ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀର ଭାଷା 
ସଂଖ୍ୟା ବଢି ବଢି ଚାଲିଲା | ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀର ଭାଷା ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ବଢି ବଢି 
ଚାଲିଚି । ଭାଷା ରୂପେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବା ପାଇଁ ଦାବି ମଧ୍ୟ ବଢି ବଢି ଚାଲିଚି ! 
କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷାରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବା ପାଇଁ ଦାବି ମଧ୍ୟ ବଢି ବଢି ଟାଲିଛି । 
ସରକାର ପ୍ରଥମେ ତାମିଲକୁ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷାର ସ୍ବୀକୃତି ଦେଲେ । ତା'ପରେ 
ରାଜନୈତିକ ଚାପ ହେତୁ ତେଲୁଗୁ ଓ କନ୍ଧଡକୁ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦେଲେ । ଏବେ ମାଲୟାଲମ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଏହି ଦାବି କରୁଛନି । ଏହାପରେ 
ଉତ୍ତର ଭାରତର ଭାଷାମାନଙ୍କର ପାଳି । ହିନ୍ଦୀ ଯେ ଏଇ ପାହିଆ ପାଇଁ ଦାବି କରିନାହିଁ, 
ଏହା ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ କଥା । ମରାଠି, ଓଡ଼ିଆ, ଗୁଜୁରାତି ସାଙ୍ଗକୁ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମିୟା ଏ 
ଦାବି ଉଠେଇବାକୁ ବେଶି ସମୟ ଲାଗିବ ନାହିଁ । ଉତ୍ତର ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ଭାଷାମାନେ ଏ 
ଦାବି ଉଠେଇଲେ ପରିଣତି କଅଣ ହେବ ବିଚାରନ୍ତୁ 

ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁଚି ହଠାତ କାହିଁକି କ୍ଲାସିକାଲ ପାହିଆ ପାଇଁ ଦାବୀ ? ଆପଣା ଭାଷାର 
ଗୌରବବୋଧ ଆପଣାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଵୀକୃତ କରେଇବା ଏହାର ଗୋଟିଏ କାରଣ । 
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କିନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ଆପଣା ଆପଣା ଭାଷା ପାଇଁ ଗୌରବବୋଧ ଅଛି | 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଯଦି ଅପରର ଗୌରବବୋଧକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସମ୍ମାନ ନଦିଅନ୍ତି ତେବେ 
ଅରାଜକତା ହେବ । ଆଉ ଗୋଟିଏ କାରଣ ହେଉଚି, ଏହା ଯୋଗୁ କେତେ ଅଧ୍ବକ 
ସୁଯୋଗ ସୁବିଧା ମିଳିବ ! ସରକାର ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷାରେ ଗବେଷଣା 
ପାଇଁ ଦୂଇଟି ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ବୃତ୍ତି ଦେବେ । ସରକାର ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷାରେ 
ଗବେଷଣା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ “ ସେଣ୍ଟର ଅଫ ଏକସେଲେନ୍୍‌୍‌' ତିଆରି କରିବେ ¦ ୟୁଜିସି 
ଏହି ଭାଷା ପାଇଁ କେତୋଟି ପ୍ରଫେସର ପଦ ଦେବେ । ମୋଟ ଉପରେ ଏହି 
ଭାଷାର ବିକାଶ ପାଇଁ ସରକାରୀ ସାହାଯ୍ୟ ମିଳିବ । 

ସରକାର ସ୍ମିର କରିଛନ୍ତି ଯେ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ହେବା ପାଇଁ ୧୫୦୦ ବର୍ଷର 
ଇତିହାସି ଥବା ଦରକାର । ସେମାନଙ୍କର ଯଥେଷ୍ଟ ପରିମାଣରେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ 
ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏ ଗୁଡ଼ିକ ଜାତୀୟ ସମ୍ପଦ ରୂପେ ପରିଗଣିତ ହେଉଥ୍‌ବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ସରକାର ଏହି ସବୁ କାରଣକୁ ଧରି କ୍ଲାସିକାଲ ଓ ଅଣ କ୍ଲାସିକାଲ ବିଭାଗ କଲେ 
ଅଯଥାରେ ଭାଷା ବିଭେଦ ବଢିବ । ଯଦି ସରକାର ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀର ସବୁ ଭାଷାକୁ 
ଜ୍ଲାସିକାଲର ବିକାଶ ପାଇଁ ଦିଆଯାଉଥିବା ସବୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସୁବିଧା ଦିଅନ୍ତେ ତେବେ 
କ୍ଲାସିକାଲ ହେବାର ଦାବି ପାଇଁ କୌଣସି କାରଣ ରହନ୍ତା ନାହିଁ । ଭାଷାମାନେ 
ପରସ୍ପରର ଶତ ନ ହୋଇ ବନ୍ଧୁ ହୋଇ ରହନ୍ତେ | 

© 
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ସଂସ୍କୃତ 


ସି ସ୍କୃତ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ମୂଳଦୁଆ । ବେଦ, ଉପନିଷଦ, ରାମାୟଣ, 
ମହାଭାରତ ନ ପଢିଲେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି ବୁଝିହେବ ନାହିଁ । ଏକ ସମୟରେ 
ବେଦ ଉପନିଷଦ ଶୁଣି ଶୁଣି ମନେ ରଖା ଯାଉଥୁଲା । ତେଣୁ ଏ ଗୁଡ଼ିକୁ ଶୃତି' 
କୃହାଯାଉଥୁଲା | ରଖଷିମାନେ ମନ୍ତ୍ରଦ୍ରଷ୍ଟା ଥଲେ | ସେତେବେଳେ ଲେଖୁବା ଉପରେ 
ଜୋର ଦିଆଯାଉନଥୁଲା | 

ସଂସ୍କୃତ ଭାରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାରର ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟ ଶାଖାର ପ୍ରାଚୀନତମ 
ସ୍ବୀକୃତି । ସାର ଉଇଲିଅମ ଜୋନସ୍‌ଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ଆବିଷ୍କାର ସମ୍ବାଦ ଇଉରୋପରେ 
ପହଞ୍ଚଲାପରେ ଭାରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା | ଲାଟିନ, ସ୍ବାଭିକ, 
ଗ୍ରୀକ ଆଦି ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ସଂସ୍କୃତର ସମ୍ଚନ୍ଧ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ହେଲା । ସେହିପରି 
ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଆସାମୀ, ଗୁଜୁରାତି, ମରାଠୀ, ହିନ୍ଦୀ ଆଦି ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ 
ସଂସ୍କୃତର ସମ୍ନ୍ଧ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା । 

କେତେକଙ୍କର ଧାରଣା ହୋଇଗଲା ଯେ ସଂସ୍କୃତ ସବୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଜନନୀ । ସବୁ ନୋହିଲେ ମଧ୍ଯ ସବୁ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନନୀ । 
ଥରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚରାଯାଇଥୁଲା ! ସିଏ କହିଥଲେ, ମାଟି 
ଯେମିତି କେଞ୍ଅ, ପୋକଙ୍କର ଜନନୀ, ସଂସ୍କୃତ ସେମିତି ସବୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଜନନୀ । ଭାଷା ପରିବାର ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଭାରତର ସବୁଭାଷା ସଂସ୍କୃତ 
ଦ୍ଵାରା ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୋଇଛନ୍ତି । 
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ସଂସ୍କୃତକୁ କିଏ ଦେବଭାଷା କହିଲାବେଳେ କିଏ ମାତୃଭାଷା କହିଲେଣି । ପୁଣି 
କାହାରି କାହାରି ମତରେ ସଂସ୍କୃତ ଜୀବନ୍ତଭାଷା | ଭାରତୀୟ ଜନଗଣନାରେ ହଜାରକରୁ 
କିଛି ଅଧକ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତକୁ ମାତ୍ସଭାଷା ରୂପେ କହିଥୁବାକୁ ପ୍ରମାଣ ରୂପେ 
ଦେଖାଯାଇଥାଏ । ସଂସ୍କୃତକୁ କଥିତ ଭାଷା ରୂପେ ପଢେଇବାକୁ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ 
ଆନ୍ଦୋଳନ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଗଲା | ଏଇଥ୍‌ ଯେଗୁଁ ସଂସ୍କୃତକୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଆୟ୍ୟଭାଷା ରୂପେ ଗଢିବାକୁ ଦାବି ମଧ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ମିଳିଲା । 

ସଂସ୍କୃତକୁ ଆମେ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା କହୁ । ଏହା ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ ଓ ସମସ୍ତଭାଷାର 
ବିକାଶରେ ସହାୟକ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏପରି କୁହାଯାଇଥାଏ । ଏହିପରି କାରଣ ହେତୁ 
ଭାରତ ସରକାର ଏବେ ତାମିଲକୁ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ରୂପେ ସ୍ବୀକୃତି ଦେଇଛନ୍ତି | ପୁଣି 
ତେଲୁଗୁ ଓ କନ୍ଧଡ ଭାଷା କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି ପାଇଁ ଦାବି କଲେଣି । 

ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାଷାତର୍ତ 
କୁହାଯାଉଥିଲା । ଏଥୁରେ ଭାଷାର କାଳ ନିରୂପଣ ଓ ଲିଖୂତ ପୋଥୂର ରଚୟିତା ଓ 
କାଳ ନିରୂପଣ ଉପରେ ଜୋର ଦିଆଯାଉଥୁଲା । ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାଷାତରତ୍ତ୍ର ତୁଳନାମବକ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ମୋର ଥସିସ୍‌ , ଏ କଣ୍ଡୋଲଡ଼୍‌ ହିଷ୍କୋରିକାଲ୍‌ ରିକନଷ୍ଟସନ୍‌ 
ଅଫ ଓଡ଼ିଆ, ଅସାମିକ, ବେଙ୍ଗଂଲି ଏଣ୍ଡ ହିନ୍ଦୀ” ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଏତିହାସିକ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଅଧ୍ୟୟନର ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ପ୍ରଥମ | ଏହାର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ପ୍ରଫେସର ଗର୍ଡନ ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ଙ୍କ ପରେ ତାର୍ତିକ ଓ 
ପ୍ରୟୋଜନ ମୂଳକ ପ୍ରୟୋଗ ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉପରୋକ୍ତ ଥସିସ୍‌ ପ୍ରଥମ । ପ୍ରକୃତରେ 
ଆଧୁନିକ କଥୂତ ଆୟ୍ୟଭାଷାକୁ ଧରି ଅତୀତର ପୁନର୍ଗଠନ କଲେ ଆମେ ସଂସ୍କୃତରେ 
ପହଞ୍ଚବା ନାହିଁ । ସଂସ୍କୃତିର କଥୁତ ରୂପ ଏହା ଭଉଣୀ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚବା ! ଏହା 
ପୂର୍ବରୁ ହୋଇଥୁବା ଗବେଷଣାରୁ ଜଣା ଯାଇଥଲା ଯେ ଆଧୁନିକ ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା 
ମାନଙ୍କୁ ଧରି ଅତୀତର ପୁନର୍ଗଠନ କଲେ ଲାଟିନରେ ନୁହେଁ । ଏହାର ଏକ ଭଉଣୀ 
ଭାଷାରେ ପହଞ୍ଚବା । ଏଥରୁ ଅନ୍ତତ ଏତିକି ପରିଷ୍କାର ହୋଇଗଲା ଯେ କଥୁତ 
ଭାଷାକୁ ଧରି ଅତୀତର ପୂନର୍ଗଠନ କଲେ ଲିଖୁତ ଭାଷାରେ ପହଞ୍ଚହେବନାହିଁ । 

ସଂସ୍କୃତରେ ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟି ଅତ୍ଯନ୍ତ ଉଚ୍ଚ ସ୍ତରର ¦! ବେଦ, ଉପନିଷଦ ତ ତର୍ତବର 
ଆଧାର । ପୁରାଣ, କାବ୍ୟ, ନାତିଶାସ୍ତ, ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ଅର୍ଥଶାସ୍ତ୍ର ରାଜନୀତି ବିଜ୍ଞାନ, 
ଚିକିତ୍ସା ବିଜ୍ଞାନ, ଦର୍ଶନ, ଶିକ୍ଷା ସମାଜତତ୍ତ୍ର ଆଦି ବିଷୟରେ ବହୁ ଗବେଷଣା ସିଵ୍ଧ 
ଶାସ୍ତ ସଂସ୍କୃତରେ ଲେଖାଯାଇଛି । ଗଣିତ ଶୂନ୍ୟ ପୃଥିବୀକୁ ଭାରତର ଦାନ । ଆରବୀ- 
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ଫରାସୀ ଲିପି ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଲିପି ମାନଙ୍କରେ ସଂସ୍କୃତ ଲେଖା ଯାଇଛି | 
ତାମିଳମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଗ୍ରଚ୍ଛଲିପି ସୃଷ୍ଟିକଲେ । ତେଣୁ ଏହାର ପ୍ରସାରର 
ବହୁଳତା ଦେଖଲେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । 

ଆମ ଦେଶରେ ସଂସ୍କୃତ ପଢାର ବିଭିନ୍ନ ଧାରା ଅଛି । ଗୋଟିଏ ହେଉଚି ଗୁରୁକୂଳ, 
ଯେଉଁଠି ଛାତ୍ରମାନେ ଗୁରୁଙ୍କ ଘରେ କିମ୍ବା ଗୁରୁଙ୍କ ପାଖରେ ରହି ପଢନ୍ତି । ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲକଲେଜରେ ପାଠପଢା | ସ୍କୁଲ କଲେଜରେ ପଢି ଡ଼ିଗ୍ରୀ ହାସଲ କରିଥୁବା 
ପିଲାଏ ଗୁରୁକୂଳ ପିଲାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ପାଠରେ ଦୁର୍ବଳ । ଆମେରିକାରୁ ଭାରତକୁ ସଂସ୍କୃତ 
ପଢିବା ପାଇଁ ଆସୁଥିବା ପିଲାଏ ଜଣେ ଜଣେ ପଣ୍ଡିତଙ୍କୁ ଧରି ସଂସ୍କୃତ ଶିଖନ୍ତି | ଥରେ 
ଗୋଟିଏ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ସଂସ୍କୃତ ଏମ ଏ ଖାତା ଦେଖ୍ବବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଥ୍‌ଲି । 
ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀରେ ଉତ୍ତର ଲେଖଥଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ଯ ଏକ ଭାଷା 
ମାଧ୍ୟମରେ ଶିଖୁବା ପରି ମୂର୍ଖତା ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ଏଥିରେ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି 
ଶିଖାଯାଇପାରେ । କିନଧୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଅସମ୍ଭବ । 

ବହୁଭାଷିକ ଦେଶରେ ଭାଷା ହେଉଚି ମାନବ ସମ୍ବଳ । କିନ୍ଧୁ ଆମେ ବହୁ 
ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରକୁ ସମସ୍ଯା ବୋଲି ଧରି ନେଇଛୁ । ଶିକ୍ଷା ସଞ୍ଚାର ଓ ଶାସନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ସମସ୍ୟା ହେବା ଆଗରୁ ମୁଁ ଦି ପୃଷ୍ଠାର ନୋଟ ଲେଖୁ ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପାଖକୁ 
ପଠାଉଥୁଲି । ନୁରୁଲ ହାସନ ମନ୍ତ୍ରୀଥଲାବେଳେ ମୁଁ ସଂସ୍କୃତ ବିଷୟରେ ଦି ପୃଷ୍ଠାର 
ନୋଟ ପଠେଇଥ୍‌ଲି | ସିଏ କୁଆଡ଼େ ସେଇ ଦି ପୃଷ୍ଠା ସବୁବେଳେ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇ 
ଯାଉଥଲେ । ଦିନେ ପାର୍ଲାମେଣ୍ଟରେ ସଂସ୍କୃତ ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଘୋର ସମାଲୋଚନା 
କରାଗଲା | ଜଣେ ସଭ୍ୟ କହିଲେ ସିଏ ମୁସଲମାନ ହୋଇଥବାରୁ ସଂସ୍କୃତକୁ ହେଳା 
କରୁଛନ୍ି । ଏହା ତାଙ୍କୁ ବାଧୂଲା | ସିଏ ଦିପୂଷ୍ଠା ପଢିଲେ | କହିଲେ ସଂସ୍କୃତ ବିଷୟରେ 
ଏଇ ଆମ ବିଚାର । ଆପଣମାନଙ୍କର ଯଦି ୟା ସାଙ୍ଗରେ କିଛି ଯୋଡ଼ିବାର ଥାଏ 
ତେବେ କହନୁ । କେହି କିଛି କହିଲେ ନାହିଁ । ସେ ମତେ ଡକେଇ ପଠେଇଲେ । 
କହିଲେ, ପଟ୍ଟନାୟକ, ମୁଁ ପାର୍ଲାମେଣ୍ଟରେ କଥା ଦେଇଚି । ଏ କାମ ତମେ କରିବାକୁ 
ହେବ । ମୁଁ କହିଲି ସାର୍‌, ମୁଁ ଏ କାମ କରି ପାରିବି ନାହିଁ । ସିଏ କହିଲେ ତୋ 
ନୋଟଟିକୁ ପଢି ମୁଁ ଏଇ ପ୍ରତିଶୃତି ଦେଇଚି । ମୁଁ କହିଲି, ସାର୍‌ ମୋ ପାଖରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଜାଣିଥ୍‌ବା ଲୋକ ନାହାଁନ୍ତି । ଆପଣ ସଂସ୍କୃତ ପାଇଁ ରାଷ୍ଟ୍ରିୟ ସଂସ୍କୃତ ସଂସ୍ଥାନ 
ଗଢିଛନି । ତାଙ୍କୁ ଏ କାମ ଦିଅନ୍ତୁ ? ସିଏ ରାଗି କହିଲେ ମୁଁ ମନ୍ତ୍ରୀ ନା ତୁ ମନ୍ତ୍ରୀ ? 
କୋଉ ସଂସ୍କାରେ କିଏ ଯୋଗ୍ଯଲୋକ ଅଛନ୍ତି, କାହାର ଦକ୍ଷତା କେତେ ମୁଁ 
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ଜାଣେନାହିଁ ? ସେତେବେଳେ ସେକ୍ରେଟାରୀ ଓ ଜଏଣ୍ଟ ସେକ୍ରେଟାରୀ ଆସିଥାଆନ୍ତି । 
ଜଏଣ୍ଟ ସେକ୍ରେଟାରୀ କହିଲେ, ତାଙ୍କ ପାଖରେ ସଂସ୍କୃତରେ କାମ ପରିବା ପରି 
ଲୋକ ନାହାଁନି । ଆମ ସଂସ୍ଥାମାନଙ୍କରୁ ସିଏ ଯାହାକୁ ବାଛିବେ ଆମେ ତାଙ୍କୁ 
ଦେଇଦେବୁ । ସିଏ କାମ କରେଇବେ । ମୁଁ ଆୟ୍ୟଭାଷାଭାଷିଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଓ 
ଦ୍ରବିତ ଭାଷାଭାଷିଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଥମିକ ସଂସ୍କୃତ ବହି ତିଆରି କରେଇଲି । 
ଗୋଟିଏ ସରଳ ସଂସ୍କୃତମ ଓ ଆଉ ଗୋଟିଏ ସମନ୍ତିତ ସଂସ୍କୃତମ । ଦର୍ଶନ ସାଙ୍ଗରେ 
ପଢିବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ବହି କରେଇଲି, ଯେଉଁମାନେ କାମ କରିବାକୁ ଆସିଥୂଲେ, 
ସେମାନେ ଫେରିଗଲେ । ଏଇ କାମ ଏତିକିରେ ରହିଲା । ସଂସ୍କୃତ ସଂସ୍ଥାମାନେ 
ମଧ୍ୟ ଏଇକାମ ଆଗକୁ ବଢେଇଲେ ନାହିଁ । 

ଜଣେ ମତେ ପଚାରିଲେ, ସଂସ୍କୃତ କାହିଁକି ପଢିବା ଦରକାର ? ମୁଁ କହିଲି 
ଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ସଂସ୍କୃତି କି ଅଲଗା କରିହେବ ନାହିଁ । ପୁଣି ସଂସ୍କୃତକୁ ଛାଡ଼ି 
ଭାରତୀୟ ଅସ୍ଥିତା, ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିକ ପରମ୍ପରା ବୁଝିବା କଠିନ । ତୃତୀୟତଃ 
ପାଣିନୀ ବ୍ୟଜକରଣ ର ସୂତୁ ଏତେ ସାନ୍ଧୁ ଯେ ତାହାର ଆବିଷ୍କାର ସୂତ୍ର ଏପଯ୍ୟନ୍ତ 
ପଣ୍ଡିତମାନେ ଧରି ପାରୁନାହାଁନ୍ତି । ଏବେ ଆମେରିକାର ରକ୍ଷା ବିଭାଗ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
କମ୍ଚିଭଟର ପାଇଁ ଏକମାତ୍ର ପ୍ରାକୃତିକ ଭାଷା ହେଉଚି ସଂସ୍କୃତ । ସଂସ୍କୃତ ହେଉଚି 
ଜ୍ଞାନର ଭଣ୍ଡାର । ଯେ କୌଣସି ବିଷୟ ପଢିବା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା 
ବିଷୟରେ ବିସ୍ତାର କରି କହିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ଭାରତର ବିଭିନ୍ନତା ଭିତରେ 
ଏକତା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତର ଅବଦାନ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ । 

ଆଜିକାଲି ଇଂରାଜୀ କେବଳ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କୁ ନୁହେଁ, ସଂସ୍କୃତକୁ 
ମଧ୍ୟ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରୁ ଠେଲି ବାହାର କରିଦେବାକୁ ବସିଛି । ଜଣେ ଅଧ୍ୟାପିକା ବନ୍ଧୁ 
ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ଯମ ଓ ହିମାଳୟର ପ୍ରଥମ ଦର୍ଶନ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ମୂଗ୍ଧ ଓ ନିର୍ବାକ 
କରିଦେଇଥୁଲା | ତା ପରେ ସମସ୍ତେ ହିମାଳୟର ସମ୍ପଦ ଓ ସୌନ୍ଦଯ୍ୟ ବିଷୟରେ 
କହିଲେ । ଇଂରାଜି ମାଧ୍ଯମ ପିଲାଙ୍କର ଏଇଠି ମୁହଁ ବନ୍ଦହେଲା | ମାତୃଭାଷା ମାଧ୍ଯମ 
ପିଲାମାନେ ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ ଲେଖା ହିମାଳୟ ବିଷୟରେ କବିତା ଆବୃଭି କଲେ । 
କେହି କେହି ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକ ଆଉଗାଇଲେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଏମ ଏ ରେ ଆମେ ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ପଢିବାକଥା ମନେ ପଡିଲା ! 
ପାଲି ଧମ୍ମ ପଦର “ ମନୋପୂବ୍ଙଂମା ଧମ୍ମା ମନୋସେଟଠା ମନୋମୟା"” କୁ ସଂସ୍କୃତରେ 
ବଦଳେଇ “ ମନୋପୂର୍ବଙ୍ଗା ଧର୍ମା ମନୋଶ୍ରେଷ୍ଠ ମନୋମୟା” କହିବା କିମ୍ବା କର୍ପୂର 
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ମଞ୍ଜରୀର “ ଉଦ୍ଦଂ ଭେଦୁ ସରସ୍ତଇୟେ ଶନ୍ଦନ୍ତ କରଣଃ ବାସାଇଣଃ' କୁ ' ଭଦୁଂ ଭବତୁ 
ସରଶ୍ଵତୈଥଃ ନନ୍ଦନତୁ କବିନଃ ବ୍ୟାସଦିନଃ” କରି ପତି ଯେଉଁ ଆନନ୍ଦ ପାଉଥଲୁ ତାର 
ତୁଳନା ନାହିଁ । ତାଛଡା ଓଡ଼ଆ ପଢିଲା ପଢେଇଲାବେଳେ ଅଧ୍ୟାପକ ଜୟକୃଷ୍ଣ ମିଶ୍ର 
ଓ ଗୌରୀକୁୂମାର ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖଥବା ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକ ସବୁ ବ୍ଯବହାର କରିବାର 
ଆନନ୍ଦ ଆଜିକାଲି ସଂସ୍କୃତ ନଜାଣିଥବା ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷକ ଓ ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ ଆଶା କରିବା 
ବୃଥା | 

ଆମବେଳେ ମାଟ୍ରିକରେ ସଂସ୍କୃତ ଏିଛିକ ଥଲା । ଏବେ ଯୁକ୍ତ ଦୁଇ ବିଜ୍ଞାନ 
ପିଲାଏ ଏଛିକ ସଂସ୍କୃତ ପଢିବେ ବୋଲି ସରକାର ସ୍ପିର କରିଛନ୍ତି, ଏଥିପାଇ ପାଠ୍ୟକୂମ 
ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପାଠ୍ଯ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ପ୍ରୟୋଜନ । ବିଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତର 
ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜନ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀର ବିଷୟ ହେବା ଉଚିତ । 

* 
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ଭାରତରେ ସଂସ୍କତ 


ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅସ୍ମିତା ହେଉଚି ସଂସ୍କୃତ । କିନ୍ତୁ ଏହା 
ଏକମାତ୍ର ପରି ପ୍ରକାଶ ନୁହେଁ । ଅନେକ ମୈଳବାଦୀ ଆପଣା ଆପଣା ଧର୍ମ ମତକୁ 
ତାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଅସ୍ମିତା ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏହା ଠିକ ନୁହେଁ । ମୁସଲମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ସିଆ ସୁନ୍ଧୀ, ଖ୍ୀଝିଆନଙ୍କ ଭିତରେ କ୍ୟାଥଲିକ୍‌ ପ୍ରୋଟେଷ୍ଣ୍ଟ, ଶିଖଙ୍କ ଭିତରେ 
ଶିଖ ନିରଂକାରୀ ଏମିତି ଭାରତରେ ଚାରିହଜାର ମତ ଓ ପନ୍ଧ । ବୌଦ୍ଧଙ୍କ ଭିତରେ 
ହୀନଯାନ, ମହାଯାନ, ହିନ୍ଦୁଙ୍କ ଭିତରେ ବୈଷ୍ଣବ, ଶୈବ, ଶାକ୍ତ ଏହାକୁ ଚାରିହଜାର 
ଭିତରେ ଗଣା, ହିନ୍ଦୁମାନେ ହିନ୍ଦୃତ୍ଵକୁ ଏବଂ ମୁସଲମାନମାନେ ଇସଲାମକୁ ସେମାନଙ୍କର 
ଏକିକ ଅସ୍ମିତା ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥାନ୍ତି । କିନ୍ଧୁ ଇସଲାମ ପୃଥ୍‌ବୀର ସବୁ 
ମୁସଲମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଅସ୍ମିତା ନୁହେଁ । ପାକିସ୍ତାନ ଓ ବାଙ୍ଗଲାଦେଶ ଉଭୟ 
ମୁସଲମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଗଣାଯାଉଥୂଲେ । ଅଥଚ ସିଏ ଏକ ନୁଆଧର୍ମ, ଦୀ ଇଲାହିର 
ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଥଲେ । ଓରଙ୍ଗଜେବ ଓ ଦାରାସିକୋ ସହିବାର ଦୁଇ ବିପରୀତ ବିନ୍ଦୁରେ 
ଥୁଲେ । କିନ୍ଧୁ ଉଭୟ ଭଲ ମୁସଲମାନ ରୂପେ ଗଣାଯାଉଥୂ୍‌ଲେ । ତେଣୁ ସବୁ 
ମୁସଲମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଅସ୍ମିତା, 'ଇସଲାମିକ ମୌଳବାଦ ଏହା କହିବା ଭୁଲ 
ହେବ । 

ସଂସ୍କୃତ କଥା ଏହା ସହିତ ତୁଳନୀୟ | ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟରେ ଛଟି ଭାଷା ପରିବାରର 
ଭାଷା କୁହାଯାଏ, ସେଠି ସଂସ୍କୃତ ଏକମାତ୍ର ଅସ୍ପିତା କହିବା ଭୁଲ ହେବ । ସଂସ୍କୃତ 
ଆୟ୍ୟମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଭାଷା ଏକଥା କହିବା ଭୁଲ । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ରାହ୍ମଣ ମାନଙ୍କର 
ଭାଷା, ଏକଥା କହିବା ମଧ୍ୟଭୁଲ । ଭୁଲିଗଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ ଯେ ଏକ ସମୟରେ 
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ସଂସ୍କୃତ ପାରସ୍ୟ, ଇଜିପ୍ଟ, ଗ୍ରୀସ, ଇଟାଲି, ସେନ୍‌, ଚୀନ, ତିଦହତ ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣ ପୂର୍ବ 
ଏସିଆର ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଚଳୁଥିଲେ । ବହୁ ସଂସ୍କୃତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଭାରତରୁ ଲୋପ 
ପାଇଯାଇଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ଫରାସୀ, ଚୀନ ଓ ତିଦଦୀରେ ସୁରକ୍ଷିତ ଥଲା ଓ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଚି । 

ସଂସ୍କୃତ ଆରବୀ ଓ ପାର୍ଶିବାଟ ଦେଇ ଲାଟିନରେ ପହଞ୍ଚଲୁ । ଏହା ଦ୍ଵିତୀୟ 
ମିଲେନିଅମର ଆରମ୍ଭ କାଳର କଥା | ଆଯ୍ୟଭଟ୍ଟ, ବରାହମିହିର ଓ ବ୍ରହୁଗୁପ୍ତ ପଞ୍ଚମ 
ଓ ଅଷ୍ମ ଶତକ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଶିଭାଷାରେ ଅନୁଦତୀ ହୋଇଥୂଲେ । ଭାରତରେ 
ଦାରାସିକୋ ଉପନିଷଦର ଅନୁବାଦ ଚତୁର୍ବଶ ଶତକରେ କରିଥୁଲେ ! ହିନ୍ଦୁମାନେ 
ଯେତେବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଓ ଶୁଦ୍ରମାନେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯବହାର କରିପାରିବେ ନାହିଁ 
ବୋଲି କହିଲେ, ସେତେବେଳେ ସଂସ୍କୃତର ବ୍ୟବହାର ସଙ୍କୁଚିତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା | 
ସଂସ୍କୃତ ଭାରତର ସବୁଭାଷାର ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଉଥବାରୁ ଏହା ବଞ୍ଚାଗଲା । କିନ୍ତୁ 
ଏବେ ମଧ୍ଯ ଧାର୍ମିକ ଆଚାରବିଧ୍‌ ଓ କର୍ମକାଣ୍ଡ ପାଇଁ ଦେବନାଗରୀ ରେ ଲେଖା 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଇଥାଏ । 

ସଂସ୍କୃତ ପାରମଚରିକ ଜ୍ଞାନର ଆଧାର । ଭାରତରେ କଥୂତ ଓ ଲିଖୁତ ଜ୍ଞାନର 
ଭଣ୍ଡାର ଥଲା ସଂସ୍କୃତ । ପର୍ଦିମ ପଣ୍ତିତ ମାନଙ୍କର ଦାବି ଯେ ସେମାନେ ସମସ୍ତ 
ଜ୍ଞାନର ସ୍ରଷ୍ଟା ଏହା ସହିତ ସଂସ୍କୃତ ମୁହାଁ ମୁହିଁ ହେଲା | ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଜେମସ 
ମିଲସଙ୍କର ଭାରତ ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା ଯୋଗ୍ୟ | ଏହା ଭାରତକୁ ଆସୁଥିବା ସବୁ 
ଇଂରେଜ ଅଧ୍ବକାରୀଙ୍କର ଅବଶ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ବାଇବେଲ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିଲା | ଏହି 
ବିଚାର ଆରମ୍ଭ ଓ ଶେଷ ଭାରତୀୟ ସଭ୍ୟତାର ନିନ୍ଦାବାଦ ଦ୍ଵାରା କରାଯାଇଥିଲା । 
ସାର ଉଇଲିଅମ ଜୋନସ ସହଜରେ ପ୍ରବଞ୍ଚତ ଓ ପ୍ରତାରଣୀୟ ବୋଲି ମିଲସ 
କହିଥୂଲେ | ସେ କହିଥିଲେ ଯେ କେତେଲୋକ ଭାରତୀୟ ବା ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ “ ଉଚ୍ଚ 
ସଭ୍ୟତାଥ୍‌ବା ଲୋକ” ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି, ପ୍ରକୃତପକ୍ଷେ ସେମାନେ ସଭ୍ୟତା ଆଡ଼କୁ 
ପ୍ରଗତି ଦିଗରେ ଅଳ ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଛନ୍ତି । ମିଲ ଲେଖଥଲେ ଯେ, “ଆମ 
ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନେ କଠୋର ଓ ଅପ୍ରୀତିକର ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଅକପଟ ଓ ଅକୃତ୍ରିମ ଥୁଲେ ” । 
ଏହାର ବିପରୀତ, “ ହିନ୍ଦୁ ମାନଙ୍କର ଚାକଚମକିଆ ବାହ୍ୟତଳେ ପ୍ରତାରଣା ଓ 
ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା ପ୍ରତି ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରବୃଭି” । ଅମର୍ର୍ଯସେନ କହନ୍ତି ଯେ, “ ମିଲ 
ଭାରତକୁ ଥରେ ମଧ୍ୟ ନ ଆସି, ଭାରତର କୌଣସି ଏକ ଭାଷା ପଢି ନ ଜାଣି ମଧ୍ୟ 
ଯେଉଁ ବହିଲେଖୁଲେ, ତାହା ବିଟିଶ୍‌ ଶାସନ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଭର ଯୋଗ୍ୟ ପ୍ରାମଣିକ ପୁସ୍ତକ 


ଭାଷା ଓ ସାହିଚ୍ୟ | ୧୦୧ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ରୂପେ ସ୍ବୀକୃତ ହୋଇଥୁଲା | “ ମାକଲେ, ଯିଏ ଭାରତର ବହୁକ୍ଷମତା ସମ୍ପନ୍ବ ବ୍ରିଟିଶ 
ଶାସକ ହେବାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ଯେ “ମୋଟ ଉପରେ ଏହି ବହି ଗିବନଙ୍କ ପରେ 
ଆମ ଭାଷାରେ ଲେଖା ସବୁଠାରୁ ବଡ ଏତିହାସିକ ପୁସ୍ତକ” । 

ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକରେ ସାର ଉଇଲିଅମ ଜୋନସ ସଂସ୍କୃତର ମୂଲ୍ୟବାନ ମନୋରମ 
ପରମ୍ପରା ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଥିଲେ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରତି ପଶ୍ଚିମୀ ପଣ୍ଡିତ ମାନଙ୍କର 
ଧ୍ୟାନ ଆକର୍ଷଣ କରିଥଲେ । ସେ ସଂସ୍କୃତ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଲାବେଳେ ବିସ୍ଲୟ 
ମିଶ୍ରିତ ପ୍ରଶଂସା କରିଥୁଲେ । ମିଲ୍‌ ଜୋନସଙ୍କର “ ସହଜେ ପ୍ରତାରିତ ହେବା' ପ୍ରବୃରିର 
ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରିଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାରତୀୟ ତଥ୍ଯ ପ୍ରଦାନକାରୀ ମାନଙ୍କର ସ୍ଵାର୍ଥ ଓ 
ଦାବିଦାର ପଣିଆକୁ ଥଟା କରିଥଲେ । ମିଲ୍‌ ଏହି ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚଥଲେ ଯେ, 
ସାର ଉଇଲିଅମ ଜୋନ୍‌ସ, ଯାହାଙ୍କ ପଣ୍ଡିତମାନେ ପଣ୍ଚିମୀ ଦାର୍ଶନିକ ଓ ପଡ୍ଜିତ 
ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ବିଶ୍ଵର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ପରିଚାଳନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପରିଚିତ 
ହୋଇଥଲେ । ଏହି ସବୁଜ୍ଞାନ ତାଙ୍କ ପୋଥୂରେ ଥଲା ବୋଲି କହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ, ' 
ମିଲ ବିଖ୍ୟାତ ଗଣିତଜ୍ଞ ଆଯ୍ୟଭଟ୍ଗଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜାଣିନଥିଲେ । ଆୟ୍ୟଭଟ୍ଟ ଶୂନ୍ୟର 
ଉଭାବକ (ଜନନ ୪୭୬ ଖ୍ରୀ.) । ପୃଥବୀର ପୂର୍ଣ୍ଠାୟମାନତା ଏବଂ ମାଧ୍ୟାକର୍ଷଣ ଶକ୍ତି 
ବିଷୟରେ ଏହାଙ୍କର ଦାନ ଏବେ ମଧ୍ୟ ସ୍ତୀକୃତ । ମିଲ୍‌ଙ୍କର ଅଜ୍ଞାନ ଭାରତୀୟ 
ପଶ୍ତିତମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ତାଛଳଲ୍ୟପୂର୍ଣ ମନ୍ତବ୍ୟ ପାଇଁ ଦାୟୀ । ମିଲ୍‌ ବରାହମିହିର 
( ୬ଷ୍ଠ ଶତକ), ବ୍ରହମଗୁପ୍ତ ( ୫ମ ଓ ୭ମ ଶତକ ମଧ୍ଯରେ)ଙ୍କ ପରି ଗଣିତଜ୍ଞ ଏବଂ 
ବୈଜ୍ଞାନିକଙ୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ କିଛି ଜାଣିନଥିଲେ । ବ୍ରହ୍ମଗୁପ୍ତ ଆରବୀ ଓ ପାର୍ଶୀ 
ଭାଷାକୁ ୮ମ ଶତକରେ ଅନୁଦିତ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କ ରଚନା ଇରାନୀ ଗଣିତଜ୍ଞ 
ଆଲବେରୁନିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ୧୧ମ ଶତକରେ ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଥୁଲା । ଆଲବେରୁନି 
ତାଙ୍କ ପୂର୍ବର ଅନୁବାଦ ଅପୟ୍ୟାପ୍ତ ଓ ତୁଟି ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ମିଲ୍‌ ପଶ୍ଚିମ 
ସଂସ୍କୃତି ବାହାରେ ଥିବା ଅନ୍ଯ ସବୁ ସଂସ୍କୃତିକୁ “ ଅନ୍ଯ ନିକୃଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତି” ବୋଲି 
କହିଛନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକ ଚୀନ, ଆରବ ଓ ରଖିଆ ସହିତ ତୂଳନୀୟ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ନ୍ୟୁନତା ହେତୁ ଏମାନେ ପଦମଯୟ୍ୟାଦା ଓ କ୍ଷମତାରେ ନିମ୍ବ ସ୍ତରର ରାଷ୍ଟ୍ର ଜାପାନୀ, 
କୋଟିନ, ଚୀନ, ସାୟାମ, ବର୍ମା ଏବଂ ଏପରିକି ମାଳୟ ଓ ତିଦତ ସହ ତୂଳନୀୟ ” | 
ମିଲ୍‌ଙ୍କର ମାନସିକ ବିକୃତି ବିଷୟରେ ଅଧୂକ କହିବା ନିଷ୍ପୟୋଜନ । ଆଲବର୍ଟ 
ଆଇନ୍‌ଷ୍ଟାଇନଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ୟ,” “ ଆମେ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ ପାଖରେ ରଣୀ, ସେମାନେ 
ଆମକୁ ଗଣିବା ଶିଖେଇଲେ | ଆମକୁ ନା ଶିଖେଇଥଲେ ଯଥାର୍ଥ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆବିଷ୍କାର 
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ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥାନ୍ତା ।” ସହ ତୂଳନା କଲେ ମିଲ୍‌ଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟର ଅସାରତା ସହଜେ 
ଜାଣିହେବ | 


ସେତେବେଳେ ଭାରତୀୟ ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ଥୁଲା ସଂସ୍କୃତ 

୧୭୮୬ରେ ଉଇଲିଅମ ଜୋନସ୍‌ କଲିକତାରେ ଏସିଆଟିକ ଅଫ ବେଙ୍ଗଲରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷଣ ଦେଇଥୂଲେ । ସେଠି ସେ ଗ୍ରୀକ, ଲାଟିନ, ସ୍ଲାଭିକ ଓ ସଂସ୍କୃତ 
ମଧ୍ୟରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ଜନକ ସମାନତା ଥବା ଦେଖେଇଥଲେ । ସିଏ କହିଥିଲେ ଯେ 
ଏଇସବୁ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି । ଇଶ୍ଡୋଇଉରୋପିଆନ ଓ 
ଏହାର ଶାଖା ଇଣ୍ଡୋଜର୍ମାନିକ ପରିବାରର ସ୍ଵୀକୃତି ପାଇଲା । ଏରିଆନ (ଆୟ୍ୟ)ର 
ଇରାନ ସହିତ ସଗୋତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧ ଥବା ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ସ୍ତରରେ ଗୃହୀତ ହେଲା । 

ଯେଉଁମାନେ ବାଇବେଲକୁ ଧରି ମଣିଷ ଓ ତା'ର ଭାଷାସୂଷ୍ଟିର ବିଚାର କରୁଥିଲେ, 
ସେମାନେ ନୋଆର ତିନିପୁଅଙ୍କ ଅନୁସାରେ ତିନୋଟି ଭାଷା ପରିବାରର କଳନା 
କରିଥଲେ । ସେଥରରୁ ଗୋଟିଏ ହିବ୍ର ଆରାମାଇକ ଓ ଆରବିକକୁ ଧରି ସେମିଟିକ 
ଭାଷା ପରିବାର ହେଲା । ନୋଆର ବଡପୁଅ ଜୋନ୍‌ସର କହିବା ଅନୁସାରେ ଆଉ 
କେତେକ ଭାଷାର ସମାନତାକୁ ଧରି ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ପରିବାର କଳ୍ପନା କରାଗଲା । 
ପଶ୍ଚିମୀ ପଡ୍ତିତମାନଙ୍କ ଉପରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ନୂତନ ପ୍ରଭାବ ଏବଂ ଇଉରୋପୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ଏହା ସମାନତା ଭିତ୍ତିରେ ତୃତୀୟ ଭାଷା ପରିବାର କଳନା 
କରାଗଲା । ଏହାହିଁ ହେଉଚି ଇଣ୍ଡୋଇରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର । 

ଭାରତୀୟ, ଇରାନୀ, ଆନାଟୋଲିଆ, ଗ୍ରୀକ, ଇଟାଲିୟ, ସେଲଟିକ, ସ୍ଲାଭିକ, 
ବାଲଟିକ ଓ ଜର୍ମାନ ଭାଷା କହୁଥିବା ଲୋକଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ କିଏ ? ସେମାନେ 
କେଉଁଠୁ ଆସିଲେ ଏବଂ କେଉଁ ଭାଷା କହୁଥିଲେ ? ସେମାନେ ଦେଖୁବାକୁ କେମିତି 
ଥିଲେ ? ସେମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତି କଅଣ ଥୁଲା? ଏହି ବିବାଦ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଲାଗି 
ରହିଛି । ସଂସ୍କୃତି ଭିତ୍ତିକ ବିଚାର ଓ ନୃତତ୍ତ୍ର ଭିତ୍ତିକ ବିଚାର ମଧ୍ୟରେ ବିବାଦ ହେତୁ 
ଭାରତ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟମାନଙ୍କର ଆଦିଭୂମି ଓ ସଂସ୍କୃତ ଆଦିଭାଷାର ସମ୍ମାନ 
ହରେଇଲା । 

ଭାଷାରେ ପରିବର୍ଭନ ସ୍ବାଭାବିକ । ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଆୟୀ୍ୟଭାଷାମାନଙ୍କର ବିକାଶକୁ ଧରି ଭାରତରେ ଏହି ପରିବର୍ଭନର ଇତି ହାସ 
ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟଭାଷାର ଆରମ୍ଭ କାଳରେ ସଂସ୍କୃତର 
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ବିରୋଧ ଦଶମରୁ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତକ ଭିତରେ ତୀବ୍ର ଥଲା | ମରାଠୀ ରେ କୁହାଗଲା, 
' ସଂସ୍କୃତ ଦେବଭାଷା ଝଲି ତରି ପ୍ରାକୃତ କାୟ ଚୋରାପାଶୁନ ଆଲି ? କନ୍ଧଡରେ 
କୃହାଗଲା, “ କନଡ ଚୋପା ଛଡା ପାଚିଲା କଦଳୀ, ଏଥିରେ କଅଣ ନାହିଁ ଯେ 
ସଂସ୍କୃତରେ ଖୋଜିବା ଦରକାର ? ତାମିଳରେ କୁହାଗଲା ହେ ଠାକୁର ତମେ ଆୟ୍ୟ, 
ତମେ ତାମିଲ, ଓଡ଼ିଆରେ କୃହାଗଲା, “ ସଂସ୍କୃତ ପରାକ୍ୃତ ଯେ ବେନି ସମସରି” । 
କବି ସମ୍ରାଟ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଦାବି କରିଥୁଲେ ଯେ ଯାହା ସଂସ୍କୃତରେ ଲେଖୁବା ସମ୍ଭବ 
ତାହା ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖବା ସମ୍ଭବ | ୟୁରୋପରେ ଲାଟିନରୁ ଆଧୁନିକ ଇଉରୋପିଆନ 
ଭାଷା ମାନଙ୍କ ବିକାଶ ସହିତ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିକାଶ ତୁଳନୀୟ, 
ଜିନ ଲାଟିନର ଏତିହାସିକତା ସ୍ଵୀକୃତ ହେଲେ ହେଁ କେହି ଏହାକୁ ଆଧୁନିକ 
ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମାନ, ବିରୋଧ୍‌ କିମ୍ବା ବିକନ୍ତ ବୋଲି କହି ନ ଥାଛି । 
ଭାରତରେ ଏବେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଏକ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟଭାଷା ରୂପେ ପ୍ରମାଣିତ 
କରିବା ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଦେଖବାକୁ ମିଳେ । 

ଇଂରାଜୀରେ ଶଦଭଣ୍ଡାର ର ଶତକଡା ଅଶି ପ୍ରତିଶତ ଅଣ ଇଂରାଜୀ ସୂତ୍ରରୁ 
ଆସିଥୂଲେ ସୁଦ୍ଧା ସମସ୍ତେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଇଂରାଜୀ ଶବଦ ବୋଲି କହିଥାଆନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଶଦଭଣ୍ଡାରରେ ଓଡ଼ିଆ ଶଦ୍ଦ ନାହିଁ ଏଥିରେ ତସମ, ତଭବ ଦେଶଜ ଓ 
ବୈଦେଶକ ଭେଦରେ ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରର ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ | ଏବେ ବି ସଂସ୍କୃତ 
ଅବଲନ୍ବନ ରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଉଚି । 

କେତୋଟି ଉଦାହରଣରୁ ସଂସ୍କୃତ ଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 

ଦୂରତା ଦେଖା ଯାଇପାରେ । ସଂସ୍କୃତରେ ସାତୋଟି କାରକ ସ୍ଥାନରେ ହିନ୍ଦୀରେ 
ଦୁଇଟି କାରକ ଅଛି । ସଂସ୍କୃତରେ ତିନୋଟି ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆରେ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୀରେ ଯୁକ୍ତିହୀନ ବହୁଳ ଭାବରେ ବ୍ଯବହାର 
ଅଛି । ସଂସ୍କୃତରେ ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ ତିନୋଟି କାଳ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅତୀତ ଓ ଅଣ ଅତୀତ ଭେଦରେ ଦୂଇଟି କାଳ ଅଛି । ଆଜି 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାମାନେ ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ହେଲେଣି । କିନ୍ତୁ 
ଏହା ସଂସ୍କୃତ ବିବାଦରେ ଘାଣ୍ଟି ହେଉଥିଲେ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଆହ୍ଵାନର ସାମନା କରି 


ନ ପାରିଲେ ଏମାନେ ଆପଣାଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ରୂପେ ପରିଚୟ ଦେବା ଅସମ୍ଭବ 
ହେବ । 


୧୦୪ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ଇଂରାଜୀ ମାହାତ୍ସ୍ୟ ଓ ମାତୃଭାଷା 


' ସିମାଜ' ରୁ ଅବସର ବେଉରିଆଙ୍କର ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶୀର୍ଷକ 
ଲେଖା ଦେଖିଲି । ସେଥିରେ ସେ ଅମ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଆପଣେଇବା 
ସପକ୍ଷରେ ଯୁକ୍ତି ବାଢିଛନ୍ତି । ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦ୍ରିତାରେ ଇଂରାଜୀଭାଷାର ମାହାତ୍ତ୍ଯ 
ଓ ଗୁରୁତ୍‌ ସବୁଦେଶର ଲୋକ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲେଣି | ‘ଇଂରାଜୀ ବର୍ଭମାନ ଆନ୍ତର୍ଜାତୀୟ 
ଭାଷା” । ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକରେ ଇଂରାଜୀର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉପେକ୍ଷା କରିହେବ 
ନାହିଁ ବୋଲି କହି ଶେଷକୁ ସେ କହିଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା 
କରାଯାଉ । ଏହାର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ ଜନପ୍ରିୟତା ନିର୍ଭର କରେ ପରିବାର ଓ 
ଯୁବସମାଜ ଉପରେ । ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ପୃଥବୀର ପ୍ରଗତି ଯାତ୍ରାରୁ ନିଜକୁ 
ବିଛିନ୍ନ ଓ ପୃଥକ କରି ରଖୁବା | 

ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦ୍ରତାର ବହୁର୍ପୁବରୁ ଭାରତୀୟମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ମାହାତ୍୍ୟ 
ଓ ଗୁରୁତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଅବହିତ ଅଛନ୍ତି । ୧୯୦୯ର ଇଣ୍ରିଆନ କାଉନସିଲ ଆକ୍ଟ 
ଗୃହୀତ ହେବା ପରେ ପରେ ଗୋଖଲେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସାର୍ବକନୀକରଣ ପାଇଁ 
ଯେଉଁ ବିଲ୍‌ ଆଣିଥିଲେ ତାହା ବହୁ ମତରେ ପରାସ୍ତ ହୋଇଯାଇଥୂଲା | ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷାର 
ଦ୍ଵାର ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀଙ୍କ ପାଇଁ ଖୋଲା ରଖୁବା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିଲା । 
ଏହାସର୍ତେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସାର୍ବଜନୀକରଣ ଜରିଆରେ ଏକତା ବଜାୟ ରଖୁବା 
ପାଇଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ଜାରି ରହିଲା | 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ପ୍ରତି ଅତ୍ୟଧ୍ବକ ମୋହ ହେତୁ ଏହା ଭାରତବର୍ଷର ସହଯୋଗୀ 
ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷାର ସମ୍ମାନ ପାଇଛି | ପୁଣି ଏହା କେତୋଟି ରାଜ୍ୟର ରାଜଭାଷା ହୋଇଛି । 
ଇଂରାଜୀ ଶାସକ, ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂଚାରର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ହୋଇଚି ! ଆଉ କଅଣ ହେଲେ 


ଭାଷା ଓ ସାହିଚ୍ୟ | ୧୦୫ 
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ଆମେ ପୂଥିବୀର ପ୍ରଗତିଯାତ୍ରା ସହିତ ଯୋଡ଼ି ହୋଇରହିଛୁ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେବ ? 
ଆମ ଦେଶର ଶିକ୍ଷା କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ହେବା ଦିଗରେ ଆଗେଇଚି । ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷା ଓ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ଯମ ଶିକ୍ଷା ପିଲା ତିନିବର୍ଷ ହେଲାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଉଛି । 
ଦୂଇହଜାରରୁ ଅଧକ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ନବୋଦୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ଯମ 
କଲେଜ ପାଇଁ ପିଲା ତିଆରି କରିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ | କୌଣସି ଅଣହିନ୍ଦୀ ରାଜ୍ୟରେ ହିନ୍ଦୀ 
କଲେଜ ନାହିଁ କିମ୍ବା ହିନ୍ଦୀ ଇଂରାଜୀ ଦ୍ଵିଭାଷିକ କଲେଜ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏମାନଙ୍କର 
ଦ୍ବିଭାଷିକ ମାଧ୍ୟମ ସ୍କୁଲର ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ବାଟ । ତାହା ହେଉଛି ଇଂରାଜୀ 
ମାଧ୍ୟମ କଲେଜ ବାଟ । ଇଂରାଜୀ ଆଜି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସହଯୋଗ୍ୟ 
ଭାଷା ହେବା ପରିବରେ ବିକଳ ଭାଷା ରୂପେ ଆପଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । ପୃଥିବୀର 
ବହୂ ଭାଷାଭାଷୀ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଇଂରାଜୀକୁ “ ମାରକଭାଷା” କୁହାଯାଇଛି । 

ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରାଜୀକୁ ଉପେକ୍ଷା କରିବାକୁ କିଏ କହୁଛି ? ମୁଁ ଜାଣିବାରେ 
କୌଣସି ଭାଷାବିତ କିମ୍ବା ଶିକ୍ଷାବିତ କହିନାହାନ୍ତି । ବରଂ ଇଂରାଜୀକୁ ଏକଛତ୍ର ଅଧ୍ୟକାର 
ଦେଇ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଉପେକ୍ଷା କରିବାପାଇଁ ଆମ ବୁଵିଜୀବୀମାନେ ଯୁକ୍ତି 
କରୁଛନ୍ତି । ମାତୃଭାଷା ଯେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସର୍ବୋଜ୍ୁଷ୍ଟ ମାଧ୍ୟମ ଏ ବିଷୟରେ 
କାହାରି ମନରେ ସନ୍ଦେହ ରହିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । ୧୯୫୩ ରେ ୟୁଏନ ଏହା 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ୟୁନିସେଫ, ଏନସିଇଆରଟି, ସିଆଇଆଇଏଲ ପରି ସଂସ୍ଥା 
ଏହା ସହିତ ସହମତ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ରଖିଆ, ଚୀନ, ଜାପାନ, ଜର୍ମାନୀ, ଫ୍ରାନ୍‌ ଆଦି କେଉଁ ଦେଶ ଆପଣା ଭାଷାକୁ 
ଛାଡ଼ି ଇଂରାଜୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ? ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦିତା ପାଇଁ କେଉଁ ଦେଶ 
ଆପଣା ଶିକ୍ଷା, ସଂସ୍କୃତି ବି ଫୋପାଡିବାକୁ ରାଜି ହୋଇଛନ୍ତି ? ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଏକାଦଶ ଶ୍ରେଣୀ ଯାଏ ପାଠ ପଢିଲୁ । କଲେଜରେ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମକୁ ଗଲୁ । 
ପଞ୍ଚମ କି ଷଷ୍ଠରେ ଇଂରାଜୀ ଏକ ବିଷୟ ରୂପେ ପଢିବା ଆରମ୍ଭହେଲା । କାହିଁ 
ଆମଭିତରୁ କେହିତ ଜାଗତିକ ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ହାରି ଯାଇନାହୁଁ ? ତେବେ ଆଜି 
କଅଣ ହେଲା ଯେ ମାତୃଭାଷାକୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦେଖେଇଲା ଭଳି କୁହାଗଲା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା କରାଯାଉ ! ସବୁଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ 
ଜନପ୍ରିୟତା ନିର୍ଭର କରେ ସେହି ଭାଷା କହୁଥିବା ଲୋକଙ୍କ ଉପରେ, ପରିବାର 


ଯୁବସମାଜ ଉପରେ । ଏହା ଓଡ଼ିଆ ପାଇଁ ଯେତିକି ସତ ଇଂରାଜୀ ପାଇଁ ସେତିକି 
ସତ । 


୧୦୬ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ବର୍ଭମାନର ପ୍ରତିଯୋଗିତା ବରଂ ଆମେରିକା, ବ୍ରିଟେନ, ଫ୍ରାନ୍୍‌ ଓ ଜର୍ମାନୀର 
ସର୍ବୋଜୁଷ୍ଟ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ବେଉରିଆ କହିଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ 
କିଛି ପରିମାଣରେ ସତ୍ୟତା ଅଛି । ଏବେ କିନ୍ତୁ ଅକ୍ଟଫୋର୍ଡ, ହାର୍ଭାର୍ଡ଼ ପରି ସର୍ବୋକୁଷ୍ 
ଶିକ୍ଷାଅନୁଷ୍ଠାନମାନ ଆମ ଦେଶରେ ଶାଖା ଖୋଲିଲେ ଆମ ଦେଶର ଭଲ ଭଲ ଶିକ୍ଷା 
ଅନୁଷ୍ଠାନ ବିନା ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ମରିଯିବେ । ଯଦି ଜଣେ ଘରେ ବସି ଅକ୍ଟଫୋର୍ଡ଼, 
ହାର୍ଭାର୍ଡ଼ କିମ୍ଭା ଆର ଏମ ଆଇଟିର ଡିଗ୍ରି ପାଇବ, ତେବେ ସିଏ ଦିଲ୍‌, ଅହମ୍ମଦାବାଦ 
ଓ ବାଙ୍ଗାଲୋର ଯିବ କାହିଁକି ? ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ମନେ ରଖୁବାର 
ଅଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦେଶ ଆପଣା ପ୍ରୟୋଜନ ମେଣ୍ଡେଇବା ପାଇଁ, ଆପଣା ସ୍ବପ୍ନକୁ 
ସାକାର କରିବା ପାଇଁ ଆପଣା ଶିକ୍ଷାବ୍ୟବସ୍ଥା ଗଢନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ ଆମ ପିଲାଏ 
ଆମେରିକା ଗଲେ “ କଲ୍ରେସନ୍‌ ଅଫ ପଟାଟୋ ଟିପ୍ସ ଅଣ୍ଡର ସର୍ଟେନ ହିଟ ଏଣ୍ଡ 
ଭିସକସିଟି କଶ୍ତିସନସ” କିମ୍ବା “ଇଫେକ୍ଟ ଅଫ ଫ୍ରଷ୍ଟ ଅନ ଷ୍ଟୋନ’ ପରି ବିଷୟରେ 
ଥିସିସ ଲେଖନ୍ତି । ଏହାକୁ ଆଖ ଆଗରେ ରଖୁ ଆମ ଶିକ୍ଷା କିପରି ଆମ ସମସ୍ଯା 
ସମାଧାନ କରିପାରିବ ଏ ବିଷୟରେ ଅବହିତ ହେଲେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ 
ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିହେବ । 

ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାପାଇଁ କେଜି କ୍ଲାସରୁ ପଢେଇବା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ । ଆଜିକାଲି 
ଭାଷାଶିକ୍ଷା ବର୍ଷରେ ନୂହେଁ ଘଣ୍ଟାରେ ଗଣାଯାଏ । ମୁଁ ମସ୍କୋରେ ଲୁମୁମ୍ବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଦେଖବାକୁ ଯାଇଥ୍ବାବେଳେ କେତେକ ଭାରତୀୟ ଛାତ୍ରଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ କଥାବାର୍ରା 
ହୋଇଥୁଲା | ସେମାନଙ୍କୁ ରସିଆନ ଭାଷାରେ ତିନିମାସ ସଘନ ପାଠ୍ଯ ଦିଆଗଲା 
ପରେ ରସିଆନ ଭାଷାରେ ପିଏଚଡ଼ି କରିବାକୁ ଛଡ଼ି ଦିଆଗଲା । ତେବେ ଆଜି କାହିଁକି 
ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକରେ ଇଂରାଜୀଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ହେବ ନାହିଁ 
ବୋଲି କୂହାଯାଉଛି । ଭାରତର କୌଣସି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ରାଜ୍ଯ ଭାଷାରେ ଏମ୍‌ ଏ 
କରିଥିବା ପିଲାଙ୍କୁ ୩-୪ମାସ ଇଂରାଜୀରେ ସଘନ ଶିକ୍ଷା ଦେଇ ଇଂରାଜୀରେ ପିଏଚଡି 
କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେଇନାହାନ୍ତି କାହିଁକି ୨? ସେବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାରତୀୟଙ୍କ ଉକୁର୍ଷ 
ଇଂରାଜୀଭାଷାରେ ଦନକ୍ଷତାଥ୍‌ବା ଭାରତୀୟଙ୍କ ଯୋଗୁ କହିବା ଅତି କଠିନ ନୁହେଁ 
କି ? ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଥିବା ଭାରତୀୟଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଏହାର ଲୋକସଂଖ୍ୟାର 
ଦୂଇପ୍ରତିଶତରୁ ଅଧକ ନୁହେଁ । ଭାରତରେ ସବୁଜ ବିପ୍ଲବ ଓ ଧବଳ ବିପ୍ଲବକୁ ସାର୍ଥକ 
କରିଥୁ୍‌ବାଲୋକେ ନିଶ୍ଚୟ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତାଥିବା ଲୋକ ନୂହଁନ୍ତି । ନରସିଂହ 
ରାଓ ଯେତେବେଳେ ମୋ କଥାମାନି କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଇଂରାଜୀ ସଂସ୍କ।ନ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୦୭ 
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( ସିଆଇଇଏଫଏଲ)କୁ ସର୍ବନିମ୍ ଇଂରାଜୀ ଓ ୧ରୁ ୧୦ଯାଏ ପଢାଯାଉଥୁୂବା 
ଇଂରାଜୀର ସମକକ୍ଷ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି କରିବାକୁ କହିଲେ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ 
ସଂସ୍ଥାନ ଇଂରାଜୀ ୧ ୨୦ ଓ ଇଂରାଜୀ ୪୦୦ ଘଣ୍ଟାର ଦୁଇଟି ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି 
କଲେ ସେତେଚେଳେ ମୋ ଛାତି କୁଣ୍ଢେମୋଟ ହୋଇଯାଇଥୂଲା | ଇଂରାଜୀ ୪୦୦କୁ 
ସୁଲ ଶେଷରେ କିମ୍ବା କଲେଜ ଆରମ୍ଭରେ ସଘନ ପାଠ୍ଯ ରୂପେ ପଢେଇଦେଲେ 
ଆମକୁ କେଜି କିମ୍ବା ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ପ୍ରୟୋଜନ ପଡିନଥାନ୍ତା । 
କିନ୍ଧୁ ଆମ ବୁଵିଜୀବୀମାନେ ଏପରି ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନ ଥୁଲେ | ଏବେ 
ବି ନୂହନ୍ତି । 

ମୁଁ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଭାଷା ଦାୟିତ୍ଵରେ ଥିଲାବେଳେ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଚିଠି 
ଲେଖଥଲି ଯେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଇମେରୀ ଶେଷ ପରେ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତୁ | ଯେଉଁ କେତେକ 
ରାଜ୍ୟ ମୋ କଥା ମାନି ପ୍ରାଇମେରୀ ପରେ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କଲେ ତା ଭିତରେ 
ପଶ୍ଚିମ ବଙ୍ଗ ଥିଲା । ଯେତେବେଳେ ୧ ରୁ ୧୦ ଓ ୬ ରୁ ୧୦ମ ଶ୍ରେଣୀରେ 
ପହଁଞ୍ଚିଲେ ସେତେବେଳେ ଜଣେ ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତାର ତୁଳନାତୃଵକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରେଇଲେ | ଦେଖାଗଲା ଯେ ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ସମାନ । ମୁଁ ଛାଡ଼ିଲାପରେ 
ରାଜନୈତିକ ଚାପରୁ ସେଇ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ସରକାର କେଜିରୁ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି । 
ସବୁ ରାଜ୍ୟରେ ସେଇ ଏକା ଅବସ୍ଥା । ଆମ ବୁଵିଜୀବିମାନେ ଇଂରାଜୀ ପାଖରେ 
ଏତେ ମୁଣ୍ଡବିକା ଯେ ଆପଣା ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିବାକୁ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ତିଆର । 

ପ୍ରଥମ କଥା, ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ପାଇଁ ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଥୁବା 
ଶିକ୍ଷକ ଆମର ନାହାନ୍ତି । ଏତେ ଶିକ୍ଷକ ବାହାର କରିବାପାଇଁ ଆମର ସମ୍ବଳନାହିଁ । 
ମାତୃଭାଷା ଓ ସ୍କୁଲ ଭାଷା ଉଭୟ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଇଂରାଜୀ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି 
କରିବାପାଇଁ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ ଆମର ଆବଶ୍ଯକ ଗବେଷଣା 
ନାହିଁ । ଦୂଇ ତିନିବର୍ଷ ତଳେ କର୍ଣ୍ଣାଟକ ରିଜିଓନାଲ କଲେଜରେ ଇଂରାଜୀ ବି.ଏଡ଼. 
ପାଇଁ ଚାଳିଶ ଛାତ୍ର ନିଆଯାଇଥଲେ । ତହିଁରୁ ୩୮ ଜଣଙ୍କର ବି.ଏ.ରେ ଇଂରାଜୀ 
ବିଷୟ ନ ଥୁଲା । ବିଷୟ ନଜାଣିଥବା ମାଷ୍ଟ ଖାଲି ପଦ୍ଧତି ଜାଣିଲେ କଅଣ 
ପଢେଇବେ ? 

ଝାଡ଼ଖଣ୍ଡରେ ଇଂରାଜୀ ମାଷ୍ଟମାନଙ୍କୁ ପାଞ୍ଚଦିନ ପଢେଇ ସେମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷକ- 
ପ୍ରଶିକ୍ଷକ କରିଦିଆଗଲା | ଅଧ୍ୟକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶିକ୍ଷାସହାୟକମାନଙ୍କର ନା ବିଷୟଗତ 
ଯୋଗ୍ୟତା ଅଛି ନା ପଢେଇବା ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ ଯୋଗ୍ୟତା ଅଛି । ଏମାନଙ୍କଠାରୁ 


୧୦୮ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଗୁଣାଦ୍ଧକ ଶିକ୍ଷା ଆଶା କରିବା କେତେଦୂର ଯଥାର୍ଥ ? ଏହା ନିଜକୁ ଓ ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
ଠକିବା ଛଡା କ'ଣ ହୋଇପାରେ ? ଅନେକ ସମୟରେ ଘର ଭାଷା ଓ ପରିବେଶର 
ଭାଷା ସୁଲ ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ ମାତୃଭାଷା ସହିତ ସ୍କୁଲ ଭାଷାକୁ 
ଯୋଡ଼ିବା ସ୍କୁଲର ଦାୟିତ୍ଵ | ସଲ ଏହା ସୁଚାରୁ ରୂପେ ନକଲେ ପିଲା ଉଭୟ ଭାଷାରେ 
ଦୁର୍ବଳ ହେବ | ମୁଁ ଏବେ କେତେକ ଆଦିବାସୀ ସ୍କୁଲ ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥଲି । 
ସେଠି ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀର ପିଲା ତୃତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ବହି ପଢି ପାରିଲେ ନାହିଁ । ଇଂରାଜୀରେ 
ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀର ପିଲା ଅକ୍ଷର ଚିହ୍ନି କ୍ଯାଟ ପଢିଲେ । କିନ୍ତୁ ଏହା ଯେ କ୍ୟାଟ ଏକଥା 
ସେମାନେ କହି ପରିଲେ ନାହିଁ । 

ମୁଁ ଗୋଟିଏ ସୁଲରେ ପଞ୍ଚମଶ୍ରେଣୀ ପିଲାକୁ ସିଏ ଧରି ଥୁବା ବହିର ୧ ୪ପୃଷ୍ଠା 
ପଢିବାକୁ କହିଲି । ସିଏ ପଚାରିଲା ବହି ଖୋଲି ପଢିବ ନା ବନ୍ଦ କରି ପଢିବ ? 
ବନ୍ଦକରି ପଢିବାକୁ କହିବାରୁ ସେ ଦୂଇମିନିଟ୍‌ ଆଖ ବନ୍ଦକରି ଛିଡ଼ାହେଲା | ତା'ପରେ 
ଗଡ଼ଗଡ଼ କରି କହିଗଲା । ପିଲା କିମ୍ବା ମାଷ୍ଟ ପଢିବା ଓ ଆବୃଭି କରିବା ଭିତରେ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୁଝନ୍ତି ନାହିଁ । 

ଭାରତୀୟ ଭାଷା ପରସ୍ପରର ପରିପୂରକ | ଇଂରାଜୀ ବିକଳ । ସବୁ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାରେ ବାକ୍ୟର ଗଢଣ କରଇ - କର୍ମ - କ୍ରିୟା ଇଂରାଜୀରେ ଏହା କର୍ରା -କ୍ରିୟା- 
କର୍ମ । ଓଡ଼ିଆରୁ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମିୟାକୂ ଯିବା ଯେତେ ସହଜ ଇଂରାଜୀକୁ ସେତେ 
ନୁହେଁ । ଏହାର ଅର୍ଥ ନୂହେଁ ଯେ ଇଂରାଜୀକୁ ହେଳା କରିବା ଉଚିତ । ଇଂରାଜୀ 
ସବୁ ଭାଷା ପରି ଆମ ପିଲାଙ୍କ ସମ୍ପଦ | ଏହା ଆମର ବଳ | ଆମ ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀ 
ଶିଖୁବା ଉଚିତ । ନିର୍ଭୁଲ ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ଉଚିତ । ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଥିବା ଭଲ ମଞଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ 
ଶିଖୁବା ଉଚିତ । ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ପାଇଁ ମାତୃଭାଷାକୁ ହେଳା କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ | 
ମାତୃଭାଷାର ମୂଳଦୂଆ ଉପରେ ଶିକ୍ଷାର ମହଲ ଗଢାଗଲେ ତାହା ଦୃଢ ଓ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଥାୟୀ 
ହେବ । 

ଭାରତ ପରି ବହୁବାଦୀ ଦେଶରେ ପରସ୍ତରକୁ ସମ୍ମାନ କଲେ ପାଠପଢିବ । ଆମେ 
ଇଂରାଜୀ ପଢୁଆଙ୍କୁ ଯେମିତି ସମ୍ମାନ କରୁ, ଇଂରାଜୀ ପଢୁଆ ପିଲାଏ ସେହିପରି 
ମାତୃଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ପଢୁଥବା ପିଲାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ଶିଖବବା ଉଚିତ । 

ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ପାଇଁ ମାତୃଭାଷାକୁ ଅବହେଳା କରିବା ଅନୁଚିତ ! ମାତୃଭାଷାର 
ମୁଳଦୁଆ ଉପରେ ଶିକ୍ଷାର ମହଲ ଗଢାଗଲେ ତାହା ଦୃଢ଼ ଓ ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ ହେବ | 

* 
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ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 


ପୁରୁଣା ସମାଜରେ ଅବସର ବେଉରିଆଙ୍କର ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶୀର୍ଷକ 
ଲେଖା ଦେଖୁଲି । ସେଥିରେ ସେ ଆମ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଆପଶେଇବା 
ସପକ୍ଷରେ ଯୁକ୍ତି ବାଢିଛନ୍ତି | ' ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦିତାରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ମାହାମ୍ବ୍ୟ 
ଓ ଗୁରୁତ୍‌ ସବୁ ଦେଶର ଲୋକ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲେଣି |” “ଇଂରାଜୀ ବର୍ଭମାନ 
ଆନ୍ତର୍ଜାତୀୟ ଭାଷା । ” “ ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକରେ ଇଂରାଜୀର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉପେକ୍ଷା 
କରି ହେବ ନାହିଁ ।” ବୋଲି କହି ଶେଷକୁ ସେ କହିଛନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା କରାଯାଉ । ଏହାର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ ଜନପ୍ରିୟତା ନିର୍ଭର କରେ 
ପରିବାର ଓ ଯୁବ ସମାଜ ଉପରେ | ଏହାର ଅର୍ଥନୂୁହେଁ ଯେ ପୃଥିବୀର ପ୍ରଗତି ଯାତ୍ରାକୁ 
ବିଛିନ୍ନ ଓ ପୃଥକ କରି ରଖୁବା । ” 

ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦିତାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଭାରତୀୟମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର 
ମାହାମ୍ୟ ଓ ଗୁରୁତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଅବହିତ ଅଛନ୍ତି | ୧୯ ୦୯ର ଇଣ୍ରିଆନ କାଉନସିଲ 
ଆକ୍ଟ ଗୃହୀତ ହେବା ପରେ ପରେ ଗୋଖଲେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସାର୍ବଜନୀକରଣ 
ପାଇଁ ଯେଉଁ ବିଲ ଆଣିଥିଲେ ତାହା ବହୁମତରେ ପରାସ୍ତ ହୋଇ ଯାଇଥଲା । ଉଚ୍ଚ 
ଶିକ୍ଷାର ଦ୍ଵାର ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ବୁଦ୍ଧି ଜୀବିମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଖୋଲା ରଖୁବା ଉପରେ 
ପ୍ରାଥମିକତା ରହିଲା ! ଏହା ସତ୍ତ୍ବେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସାର୍ବଜନୀକରଣ ଜରିଆରେ 
ଏକତା ବଜାୟ ରଖୁବା ପାଇଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ଜାରି ରହିଲା । (ନରୁଲ୍ା ଓ ନାୟକ, 
୧୯୫୬, ଡ଼େଜ ଓ ସେନ ୧୯୯୬) । 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ପ୍ରତି ଅତ୍ୟଧ୍ୟକ ମୋହ ହେତୁ ଏହା ଭାରତବର୍ଷର ସହଯୋଗୀ 
ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷାର ସମ୍ମାନ ପାଇଚି । ପୁଣି ଏହା କେତୋଟି ରାଜ୍ୟର ରାଜଭାଷା ହେଇଚି | 
ଇଂରାଜୀ ଶାସନ, ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂଚାରର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ହୋଇଚି । ଆଉ କଅଣ ହେଲେ 
ଆମେ ପୂୃଥବବୀର ପ୍ରଗତି ଯାତ୍ରା ସହିତ ଯୋଡ଼ି ହୋଇ ରହିଛୁ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେବ ? 


୧୧୦ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଆମ ଦେଶର ଶିକ୍ଷା କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଦିଗରେ ଆଗେଇଛି । 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଓ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ଶିକ୍ଷା ପିଲା ତିନିବର୍ଷ ହେଲାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରାଯାଉଚି | ଦୂଇହଜାରରୁ ଅଧକ କେନ୍ଦ୍ରିୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ନବୋଦୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ କଲେଜ ପାଇଁ ପିଲା ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ ବ୍ଯସ୍ତ । କୌଣସି 
ଅଣହିନ୍ଦୀ ରାଜ୍ୟରେ ହିନ୍ଦୀ କଲେଜ ନାହିଁ କିମ୍ବା ହିନ୍ଦୀ ଇଂରାଜୀ ଦ୍ଵିଭାଷିକ କଲେଜ 
ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏମାନଙ୍କର ଦ୍ଵିଭାଷିକ ମାଧ୍ଯମ ସ୍କୁଲର ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ବାଟ ! ତାହା ହେଉଚି ଇଂରାଜୀମାଧ୍ୟମ କଲେଜ ବାଟ । ଇଂରାଜି ଆଜି ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସହଯୋଗୀ ଭାଷା ହେବା ପରିବର୍େ ବିକହ୍ ଭାଷା ରୂପେ ଆପଣାକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । ପୃଥଵବୀର ବହୁ ଭାଷାଭାଷି ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଇଂରାଜିକୁ 
“ ମାରକଭାଷା” କୁହାଯାଉଛି |! 

ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରାଜୀକୁ ଉପକ୍ଷୋ କରିବାକୁ କିଏ କହୁଚି ? ମୁଁ ଜାଣିବାରେ 
କୌଣସି ଭାଷାବିତ୍‌ କିମ୍ବା ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ କହି ନାହାଁନ୍ତି । ବରଂ ଇଂରାଜୀକୁ ଏକଛତ୍ର 
ଅଧ୍ୂବକାର ଦେଇ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଉପକ୍ଷୋ କରିବା ପାଇଁ ଆମ ବୁଝି ଜୀବିମାନେ 
ଯୁକ୍ତି କରୁଛନ୍ତି । ମାତୃଭାଷା ଯେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ସର୍ବୋକୃଷ୍ଟ ମାଧ୍ୟମ ଏ ବିଷୟରେ 
କାହାରି ମନରେ ସନ୍ଦେହ ରହିବା ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁ । ୧୯୫୩ରେ ୟୁ ଏନ୍‌. ଏହା 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ୟୁନିସେଫ୍‌, ଏନ. ସି. ଇ ଆରଟି, ସି.ଆଇ.ଆଇ.ଏଲ୍‌. ପରି 
ସଂସ୍ଥାମାନେ ଏହା ସହିତ ସହମତ ହୋଇଛନ୍ତି | 

ରୂଷିଆ, ଚୀନ, ଜାପାନ, ଜର୍ମାନୀ, ପ୍ରସନ୍୍‌ ଆଦି କେଉଁ ଦେଶ ଆପଣା ଭାଷାକୁ 
ଛାଡ଼ି ଇଂରାଜୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ୨? ଜଗତୀକରଣ ପ୍ରତିଦୃ୍ଦିତା ପାଇଁ କେଉଁ କେଉଁ 
ଦେଶ ଆପଣା ଶିକ୍ଷା, ସଂସ୍କୃତି କି ଫୋପାଡିବାକୁ ରାଜି ହୋଇଛନ୍ତି ? ଆମେ ଓଡ଼ିଆ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଏକାଦଶ ଶ୍ରେଣୀ ପାଠ ପଢିଲୁ । କଲେଜରେ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମକୁ 
ଗଲୁ । ପଞ୍ଚମ କି ଷଷ୍ଠରେ ଇଂରାଜୀ ବିଷୟ ରୂପେ ପଢିବା ଆରମ୍ଭ ହେଲା । କାହିଁ 
ଆମ ଭିତରୁ କେହିତ ଜାଗତିକ ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ହାରିଯାଇ ନାହୁଁ । ତେବେ ଆଜି 
କଅଣ ହେଲା ଯେ ମାତୃଭାଷାକୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦେଖେଇଲା ଭଳି କୁହାଗଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା କରାଯାଉ । ସବୁ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ 
ଜନପ୍ରିୟତା ନିର୍ଭର କରେ ସେହି ଭାଷା କହୁଥିବା ଲୋକଙ୍କ ଉପରେ, ପରିବାର ଓ 
ଯୁବ ସମାଜ ଉପରେ । ଏହା ଓଡ଼ିଆ ପାଇଁ ଯେତିକି ସତ, ଇଂରାଜୀ ପାଇଁ ସେତିକି 
ସତ । 
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ବର୍ମାନର ପ୍ରତିଯୋଗିତା ବରଂ ଆମେରିକା, ବ୍ରିଟେନ, ଫ୍ରାନ୍୍‌୍‌ ଓ ଜର୍ମାନୀର 
ସର୍ବୋକୁଷ୍ଟ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ବେଉରିଆ କହିଛନ୍ି । ଏଥୁରେ 
କିଛି ପରିମାଣରେ ସତ୍ୟତା ଅଛି । କିନ୍ଧୁ ଏବେ ଅକ୍ଟଫୋର୍ଡ, ହାଭୀର୍ଡ଼ ପରି ସର୍ବୋନୃଷ୍ଟ 
ଶିକ୍ଷା ଅନୁଷ୍ଠାନ ମାନ ଆମ ଦେଶରେ ଶାଖା ଖୋଲିଲେ ଆମ ଦେଶର ଭଲ ଭଲ 
ଶିକ୍ଷା ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକ ବିନା ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ମରିଯିବେ | ଯଦି ଜଣେ ଘରେ ବସି 
ଅକ୍ଟଫୋର୍ଡ, ହାର୍ଭାର୍ତ କିମ୍ପା ଆର ଏମ ଆଇଟିର ଡିଗ୍ରୀ ପାଇବ, ତେବେ ସିଏ ଦିଲ, 
ଅହମଦାବାଦ ଓ ବାଙ୍ଗାଲୋର ଯିବ କାହିଁକି ? ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା 
ମନେରଖୁବାର ଅଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦେଶ ଆପଣା ପ୍ରୟୋଜନ ମେଣ୍ଡେଇବା ପାଇଁ, 
ଆପଣା ସ୍ବପ୍ନକୁ ସାକାର କରିବା ପାଇଁ ଆପଣା ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥା ଗଢନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ 
ଆମ ପିଲାଏ ଆମେରିକା ଗଲେ ' କଲରେସନ ଅଫ ପଟାଟୋ ଚିପସ ଅଣ୍ଡର ସର୍ଟେନ 
ହିଟ ଏଣ୍ଡ ଭିସକସିଟି କଣ୍ଡିସନସ” କିମ୍ବା “ଇଫେକ୍ଟ ଅଫ ଫ୍ରଷ୍ଟ ଅନ ଷ୍ଟୋନ” ପରି 
ବିଷୟରେ ଥେସିସ ଲେଖନ୍ତି । ଏହାକୁ ଆଖୁ ଆଗରେ ରଖୁ ଆମ ଶିକ୍ଷା କିପରି ଆମ 
ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ କରିପାରିବ ଏ ବିଷୟରେ ଅବହିତ ହେଲେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିହେବ । 

ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ କେଜି କ୍ଲାସରୁ ପଢେଇବା ଆବଶ୍ଯକ ନାହିଁ । ଆଜିକାଲି 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ବର୍ଷରେ ନୁହେ ଘଣ୍ଟାରେ ଗଣାଯାଏ । ମୁଁ ମସ୍କୋରେ ଲୁମୁମ୍ବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥିବା ବେଳେ କେତେକ ଭାରତୀୟ ଛାତ୍ରଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ କଥାବାର୍ଭା 
ହୋଇଥୁୂଲା । ସେମାନଙ୍କୁ ରସିଆନ ଭାଷାରେ ତିନିମାସ ସଘନ ପାଠ୍ଯ ଦିଆଗଲା 
ପରେ ରସିଆନ ଭାଷାରେ ପିଏଚଡି କରିବାକୁ ଛାଡି ଦିଆଗଲା । ତେବେ ଆଜି 
କାହିଁକି ' ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉପକ୍ଷୋ କରିହେବ 
ନାହି ବୋଲି କୂହାଯାଉଚି ? ଭାରତର କୌଣସି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ରାଜ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ଏମ ଏ କରିଥୁବା ପିଲାଙ୍କୁ ୩-୪ ମାସ ଇଂରାଜୀରେ ସଘନ ଶିକ୍ଷା ଦେଇ ଇଂରାଜୀରେ 
ପିଏଚଡି କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେଇନାହାଁନ୍ି କାହିଁକି ? ସେବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାରତୀୟ 
ଉନ୍ସଷ୍ଟତା ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଥବା ଭାରତୀୟଙ୍କ ଯୋଗୁ” କହିବା ଅକଥନ 
ନୁହେଁ କି ? ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଥବା ଭାରତୀୟଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଏହାର ଲୋକ 
ସଂଖ୍ୟାର ଦୂଇ ପ୍ରତିଶତରୁ ଅଧକ ନୁହେଁ । ଭାରତରେ ସବୁଜବିପ୍ୁବ ଓ ଧବଳ ବିପୁବକୁ 
ସ୍ବାର୍ଥକ କରିଥବା ଲୋକେ ନିଶ୍ଚୟ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତାଥବା ଲୋକ ନୂହନି । 
ନରସିମା ରାଓ ଯେତେବେଳେ ମୋ କଥା ମାନି କେନ୍ଦ୍ରିୟ ଇଂରାଜି ସଂସ୍ଥାନ 
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( ସିଆଇ.ଇ.ଏଫ.ଏଲ୍‌) କୁ ସର୍ବନିମ୍ନ ଇଂରାଜି ଓ ୧ରୁ ୧୦ଯାଏ ପଢାଯାଉଥୁବା 
ଇଂରାଜୀର ସମକକ୍ଷ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି କରିବାକୁ କହିଲେ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ 
ସଂସ୍ଥାନ ଇଂରାଜୀ ୧୨୦ ଓ ଇଂରାଜୀ ୪୦ ୦ ଘଣ୍ଟାର ଦୂଇଟି ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି 
କଲେ ସେତେବେଳେ ମୋ ଛାତି କୂଣ୍ଡେମୋଟ ହୋଇଯାଇଥୁଲା | ଇଂରାଜୀ ୪୦୦ 
କୁ ସଲ ଶେଷରେ କିମ୍ବା କଲେଜ ଆରମ୍ଭରେ ସଘ୍ଘନ ପାଠ୍ୟ ରୂପେ ପଢେଇ ଦେଲେ 
ଆମକୁ କେଜି କିମ୍ବା ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ପ୍ରୟୋଜନ ପଡ଼ିନଥାନ୍ତା 
କିନ୍ଧୁ ଆମ ବୁବଵ୍ଧିଜୀବିମାନେ ଏପରି ପରକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନଥୁଲେ । ଏବେ 
ବି ନୂହନ୍ତି । 

ମୁଁ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଭାଷା ଦାୟିତ୍ବରେ ଥଲା ବେଳେ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଚିଠି 
ଲେଖଥୁଲି ଯେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଇମେରୀ ଶେଷ ପରେ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତୁ । ଯେଉଁ କେତକ 
ରାଜ୍ୟ ମୋ କଥା ମାନି ପ୍ରାଇମେରୀ ପରେ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କଲେ ତା ଭିତରେ 
ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ଥଲା । ଯେତେବେଳେ ୧ରୁ ୧୦ ଓ ୬ ରୁ ୧୦ ଦଶମ ଶ୍ରେଣୀରେ 
ପହଞ୍ଚିଲେ ସେତେବେଳେ ଜଣେ ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତାର ତୁଳନାମୂକ ଅଧ୍ଯୟନ 
କରେଇଲେ । ଦେଖାଗଲା ଯେ ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ସମାନ । ମୁଁ ଛାଡ଼ିଲା ପରେ 
ରାଜନୈତିକ ଚାପରୁ ସେଇ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ସରକାର କେଜିରୁ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି | 
ସବୁ ରାଜ୍ୟରେ ସେଇ ଏକା ଅବସ୍ଥା । ଆମ ବୁଵିଜୀବିମାନେ ଇଂରାଜୀ ପାଖରେ 
ଏତେ ମଣ୍ଡୁବିକା ଯେ ଆପଣା ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସେମାନେ ତିଆର । 

ପ୍ରଥମ କଥା, ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ପାଇଁ ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଥ୍‌ବା 
ଶିକ୍ଷକ ଆମର ନାହାଁନ୍ତି । ଏତେ ଶିକ୍ଷକ ବାହାର କରିବା ପାଇଁ ଆମର ସମ୍ଭଳ ନାହିଁ । 
ମାତୃଭାଷା ଓ ସ୍ତୁଲ ଭାଷା ଉଭୟ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଇଂରାଜୀ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ତିଆରି 
କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ ଆମର ଆବଶ୍ୟକ ଗବେଷଣା 
ନାହିଁ । 

ଦୁଇ ତିନିବର୍ଷ ତଳେ କଣ୍ଚୀଟକ ରିଜିଅନାଲ କଲେଜରେ ଇଂରାଜୀ ବି.ଏ.ଡ଼ 
ପାଇଁ ଚାଳିଶ ଛାତ୍ର ନିଆଯାଇଥଲେ । ତହୁଁରୁ ୩୮ ଜଣଙ୍କର ବି.ଏ.ରେ ଇଂରାଜୀ 
ବିଷୟ ନଥୁଲା । ବିଷୟ ନଜାଣିଥୁ୍‌ବା ମାଷ୍ଟର ଖାଲି ପଦ୍ଧତି ଜାଣିଲେ କଅଣ 
ପଢେଇବେ ? 

ଝାଡ଼ଖଣ୍ଡରେ ଇଂରାଜୀ ମାଷ୍ଟ ମାନଙ୍କୁ ପାଞ୍ଚଦିନ ପଢେଇ ସେମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷକ 
ପ୍ରଶିକ୍ଷକ କରିଦିଆଗଲା | ଅଧୁକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶିକ୍ଷା ସହାୟକ ମାନଙ୍କର ନା ବିଷୟଗତ 
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ଯୋଗ୍ୟତା ଅଛି ନା ପଢେଇବାର ପଵ୍ବତି ବିଷୟରେ । ଏମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁଣାମବକ 
ଶିକ୍ଷା ଆଶା କରିବା କେତେଦୂର ଯଥାର୍ଥ ? ଏହା ନିଜକୁ ଓ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଠକିବା 
ଛଡା କ'ଣ ହୋଇପାରେ ? 

ଅନେକ ସମୟରେ ଘରଭାଷା ଓ ପରିବେଶର ଭାଷା ସଲ ଭାଷା ଠାରୁ ଭିନ୍ନ 
ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ ମାତୃଭାଷା ସହିତ ସ୍କୁଲ ଭାଷାକୁ ଯୋଡ଼ିବା ସ୍କୁଲର ଦାୟିତ୍ବ । 
ସ୍କୁଲ ଏହା ସୁଚାରୁ ରୂପେ ନ କଲେ ପିଲା ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଦୁର୍ବଳ ହେବ । 

ମୁଁ ଏବେ କେତେକ ଆଦିବାସୀ ସ୍କୁଲ ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥୁଲି । ସେଠି ପଞ୍ଚମ 
ଶ୍ରେଣୀର ପିଲା ତୃତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ବହି ପଢି ପାରିଲେ ନାହିଁ । ଇଂରାଜୀରେ ପଞ୍ଚମ 
ଶ୍ରେଣୀର ପିଲା ଅକ୍ଷର ଚିହ୍ନି କ୍ୟାଟ ପଢିଲେ । କିନ୍ତୁ ଏହାଯେ କ୍ୟାଟ ଏକଥା ସେମାନେ 
କହି ପାରିଲେ ନାହିଁ । 

ମୁଁ ଗୋଟିଏ ସୁୁଲରେ ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀ ପିଲାକୁ ସିଏ ଧରିଥବା ବହିର ୧ ୪ପୃଷ୍ଠା 
ପଢିବାକୁ କହିଲି । ସିଏ ପଚାରିଲା ବହି ଖୋଲି ପଢିବ ନା ବନ୍ଦ କରି ପଢିବ ? 
ବନ୍ଦ କରି ପଢିବାକୁ କହିବାରୁ ସେ ଦୁଇମିଟିନ୍‌ ଆଖୁ ବନ୍ଦ କରି ଛିଡା ହେଲା | ତା 
ପରେ ଗଡ଼ ଗଡ଼ କରି କହିଗଲା | ପିଲା କିମ୍ବା ମାଷ୍ଟ ପଢିବା ଓ ଆବୃତ୍ତି କରିବା 
ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୁଝନ୍ତି ନାହିଁ । 

ଭାରତୀୟ ଭାଷା ପରସ୍ପରର ପରିପୂରକ । ଇଂରାଜୀ ବିକଳ୍ପ । ସବୁ ଭାରତୀୟ 

ଭାଷାରେ ବାକ୍ୟର ଗଢଣ କର୍ରା- କ୍ରିୟା, ରଂରାଜୀରେ ଏହା କର୍ରା- କ୍ରିୟା “କର୍ମ । 
ଓଡ଼ିଆକୁ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମିୟାକୁ ଯିବା ଯେତେ ସହଜ ଇଂରାଜୀକୁ ସେତେ ନୁହେଁ । 

ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ଇଂରାଜୀକୁ ହେଳା କରିବା ଉଚ୍ଚିତ୍‌ । ଇଂରାଜି ସବୁ 
ଭାଷା ପରି ଆମ ପିଲାଙ୍କ ସମ୍ପଦ । ଏହା ଆମର ବଳ । ଆମ ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀ 
ଶିଖୁବା ଉଚିତ୍‌ । ନିର୍ଭୁଲ ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ଉଚିତ୍‌ | ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଥବା ଭଲ ମଞଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ 
ଶିଖୁବା ଉଚିତ । 

ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ପାଇଁ ମାତୃଭାଷାକୁ ହେଳା କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ | ମାତୃଭାଷାର 
ମୂଳଦୂଆ ଉପରେ ଶିକ୍ଷାର ମହଲ ଗଢାଗଲେ ତାହା ଦୃଢ ଓ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଥାୟୀ ହେବ ! 

ଭାରତ ପରି ବହୁବାଦୀ ଦେଶରେ ପରସ୍ତରକୁ ସମ୍ମାନ କଲେ ପାଠ ବଢିବ । 
ଆମେ ଇଂରାଜୀ ପଢ଼ୁଆଙ୍କୁ ଯେମିତି ସମ୍ମାନ କରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢୁଆ ପିଲାଏ ସେହିପରି 
ମାତୃଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ପଢୁଥିବା ପିଲାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ଶିଖୁବା ଉଚିତ୍‌ | 

© 
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ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢାନଯାଉ 


ଭାସ୍କର, ଜାନୁଆରୀ ୧୫ରେ “ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢାଯାଉ : ଜ୍ଞାନ 
କମିଶନ ” ଶୀର୍ଷକ ଲେଖାଟି ଦେଖୁଲି । ମନେହେଲା, ଏହା ଜ୍ଞାନ କମିଶନ ନୁହେଁ, 
ଅଜ୍ଞାନ କମିଶନଙ୍କ ବାରଉାଁ । 

ଆଜିକି ୨୫-୩୦ ବର୍ଷ ଆଗର କଥା | ମୁଁ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଭାଷା ଦାୟିତ୍ଵରେ 

ଥଲାବେଳେ ସବୁ ରାଜ୍ୟ ସରକାର ମାନଙ୍କୁ ଚିଠି ଲେଖୁଥଲି ଯେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଇମେରୀ 
ପରେ ଷଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଉ । ଏହାର ଅନେକ କାରଣ ମଧ୍ଯରୁ ଦୂଇ 
ତିନୋଟି ଦେଉଛି । 

୧. ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଶିକ୍ଷକ ଅଭାବ । ଓଡ଼ିଶା ଓ ଝାରଖଣ୍ଡ ପରି ରାଜ୍ୟ 
ମାନଙ୍କରେ ୭୦୦୦ ଲେଖାଏ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ଥୁବା ସ୍କୁଲ ଅଛି । 

୨. ଦୁଇ ବା ଅଧୁକ ଶିକ୍ଷକ ଥୁବା ସ୍କୁଲ ମାନଙ୍କରେ ଇଂରାଜୀ ପ୍ରଶିକ୍ଷିତ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ 
ଅଭାବ |! ଇଂରାଜୀ ନପଢ଼ିଥବା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ କାନ୍ଧରେ ଇଂରେଜୀ 
ପଢେଇବା ଚପେଇଲେ, ପିଲାଏ ଭଲ ପରିବର୍ରେ ଭୁଲ ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବେ । 

୩. ଆମ ସ୍ୁୁଲ ମାନଙ୍କରେ ବହୁଭାଷୀ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଚଳନ ଉପରେ ଜୋର 
ଦିଆଯାଉଛି । ପ୍ରଥମେ ମାତୃଭାଷା, ତା'ପରେ ରାଜ୍ୟଭାଷା ଶିଖଲଲା ପରେ 
ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ଉଚିତ ! ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ମାତୃଭାଷା ରାଜ୍ୟ ଭାଷା 
ସାଙ୍ଗରେ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇଲେ ପିଲା ଯେ ଉଭୟ ରାଜ୍ୟ ଭାଷା ଏବଂ 
ରଂରାଜୀରେ ଫେଲ ହେଉଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ ଆଷ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛିନାହିଁ । 


ମୋ ଚିଠି ପାଇ ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟମାନେ ଏହା ପରୀକ୍ଷା କଲେ, ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗର ନାମ ପ୍ରଥମ | ଦଳେ ଷଷ୍ଠରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢି ଯେତେବେଳେ ଦଶମରେ 
ପହଞ୍ଚିଲେ, ସେତେବେଳେ ଏକରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢିଥିବା ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଦଳ ଦଶମରେ 
ପହଞ୍ଚିଲେ । ଜଣେ ଅଧ୍କାରୀଙ୍କ ମନକୁ ଆସିଲା ଯେ ଉଭୟଙ୍କୁ ତୁଳନା କରି ୧- 
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୧୦ ଇଂରାଜୀ ପଢିଥିବା ପିଲାଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ୬-୧୦ ଇଂରାଜୀ ପଢିଥୁବା ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ 
ଅଧକ ବୋଲି ଦେଖେଇ ଦେଲେ ମୁଁ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଭୂଲ ଉପଦେଶ ଦେଉଚି ବୋଲି 
ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଯିବ । କିନ୍ତୁ ଏଇ ତୁଳନା ମୁଳକ ଅଧ୍ଯୟୟନ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ହତଚକିତ 
କରିଦେଲା । ଉଭୟଙ୍କ ଫଳାଫଳ ତୂଳନୀୟ ବୋଲି ଜଣାଗଲା | ୬ରୁ ୧୦ ଇଂରାଜୀ 
ପଢୁଥିବା ପିଲାଏ ଯଦି ୧ ରୁ ୧୦ ଇଂରାଜି ପଢୁଥିବା ପିଲାଙ୍କ ସହ ସମାନ ଦକ୍ଷତା 
ରଖଚି, ତେବେ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା / ପଢିବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
କଅଣ ? 

ଇଂରାଜୀ ଆଜି ଇଂରାଜୀ ପଢୁଆ ପିଲାଙ୍କୁ ସମାଜ ଠାରୁ ଦୂରେଇ ଦେଉଚି । 
ମୟୂରଭଞ୍ଜର ଗୋଟିଏ ନିରକ୍ଷର ସାନ୍ତାଳ ବୁଢି ଏଇ କଥାକୁ ଅତି ଚମଳ଼ାର ଭାବରେ 
କହିଥିଲା | ମୋର ଗୋଟିଏ ଛାତ୍ରୀ ଯେତେବେଳେ ତାକୁ ପଚାରିଲା, ତମେ ତୁମ 
ପିଲାଙ୍କୁ ସ୍କୁଲକୁ କାହିଁକି ପଠାଉନାହଁ । ସିଏ କହିଲା କେଉଁ ସ୍କୁଲ ? ଯେଉଁଠୁ ଅଷ୍ଟମ 
ଶ୍ରେଣୀ ପାଶ କଲେ ମୋ ନାତି ବାରିପଦାରେ ଘର କରିବ ? ବିଏ ପାଶକଲେ 
ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଘର କରିବ ? ପୁଣି ସିଏ ଆମକୁ ଦେଖେଇ କହିବ ଯେ ଏଇ 
ଆଦିବାସୀଗୁଡା କିଛି ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ! 

ଶିକ୍ଷକ ହେଉଚି ଶିକ୍ଷାର ଗୋଟିଏ ଖମ୍ବ । ଆମ ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ଦିନକୁ ଦିନ 
ତଳକୁ ତଳକୁ ଯାଉଚି । ଏକ ସମୟରେ ଦୂଇଟି ସ୍କୁଲ ବିଷୟ ପଢିଥିଲେ, ବି.ଏଡ଼. 
ପଢିବାକୁ ଅନୁମତି ମିଳୁଥଲା । କିଛି ବର୍ଷତଳେ ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲ ବିଷୟ ପଢିଲେ 
ବି.ଏଡ଼. କରିବାକୁ ଅନୁମତି ମିଳିଲା | ଏବେ ଗୋଟିଏ ସୁଦ୍ଧା ସୂଲ ବିଷୟ ନ ପଢି 
ମଧ୍ୟ ବିଏଡ଼ କରିବା ସମ୍ଭବ | ବିଷୟ ନଜାଣି ପଦ୍ଧତି ପଢି ଶିକ୍ଷକ କଣ ପଢେଇବେ ? 
ନିକଟରେ ଗୋଟିଏ ଆଞ୍ଚଳିକ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକ ହେବା ପାଇଁ 
୪୦ଜଣ ଭର୍ଭି ହେଲେ । ସେଥିରୁ ୩୮ଜଣଙ୍କର ବି.ଏ.ରେ ଇଂରାଜୀ ବିଷୟ ନ 
ଥିଲା । କିଛି ମାସ ତଳେ ଝାରଖଣ୍ଡରେ ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷକ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପାଞ୍ଚଦିନିଆ 
ଟ୍ରେନିଂ ଦିଆଯାଇଥୁଲା । କୁହାଗଲା ଯେ ସେମାନେ ଇଚରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ବା ପ୍ରଶିକ୍ଷକ 
ହୋଇଗଲେ । 

ସବୁରାଜ୍ୟରେ ହଜାର ହଜାର ସଂଖ୍ୟା ଶିକ୍ଷକ ପଦଖାଲି ପଡ଼ିଛି । ଏବେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପ୍ରାୟ ତିରିଶ ହଜାର ପାରାଶିକ୍ଷକ ନିଯୁକ୍ତ ହେଉଛନ୍ତି । ସେଥୁରୁ କିଏ ପନ୍ଦର ଶହ ତ 
କିଏ ହଜାରେ ଅଳ୍ପ ପଇସା, ବହୁକାମ | ଏଥରେ ମୂଲ୍ୟ ଭିଭିକ ଶିକ୍ଷା ଆସିବ କେଉଁଠୁ ? 
ତା ଉପରେ ପୁଣି ପରିବେଶ, ମାନବିକ ଶିକ୍ଷା ଓ ଇଂରାଜୀ । ଏ ସବୁ ପଢେଇବା 
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ଯୋଗ୍ୟତା ନାହିଁ, ଅଥଚ କାମ ହେଲା ପଢେଇବା | 

ଜ୍ଞାନ କମିସନ ତାଙ୍କ ରିପୋର୍ଟରେ କହିଛନ୍ତି “ ଶତାବ୍ଦୀ ଧରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 
ଭାରତୀୟ ଶିକ୍ଷାର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବେ ରହି ଆସିଛି, ମାତ୍ର ବିଡ଼ମ୍ବନା ଏହି ଯେ 
ଏହି ଦୀର୍ଘକାଳ ମଧ୍ଯରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ୯୯% ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚ 
ପାରୁନାହିଁ” ଏହି କାରଣରୁ କମିସନ କହିଛନ୍ତି ଯେ, ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ପହଞ୍ଚେଇବା ପାଇଁ ଏହାକୁ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ 
କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ।” 

ଜ୍ଞାନ କମିସନ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ଆଜିକାଲି ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ବର୍ଷରେ ନୁହେଁ, 
ଘଣ୍ଟାରେ ଗଣାଯାଏ । ସେ ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ସି ଆଇ ର ଏଫ ଏଲ 
୧ରୁ ୧୦ ବର୍ଷ ଯାଏ ପଢାଯାଉଥବା ଇଂରାଜୀ ଦକ୍ଷତା ସହ ସମାନ ଚାରି ଶହ 
ଘଣ୍ଟାର ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପାଠ୍ୟକୁ ସ୍କୁଲ ଶେଷରେ କିମ୍ବା କଲେଜ 
ଆରମ୍ଭରେ ଗହନ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ରୂପେ ପଢାଗଲେ ଏହା ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଅଧକ ଉପକାର 
କରିବ । କମିଶନ ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ୨୦୦ ବର୍ଷର ଇଂରେଜ ଶାସନ 
ଇଂରେଜୀ ଭାଷାକୁ ଭାରତୀୟ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ପ୍ରତିଶତ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚେଇ ପାରିଥିଲା | ଏହା ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ବଳ । ସ୍ଵାଧୀନତା ପରେ 
ଆମେ ତିନି ଚାରି ପ୍ରତିଶତ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସି ନା କୌଣସି ପ୍ରକାର ଇଂରାଜୀ 
ପହଞ୍ଚେଇପାରିଟୁ । ଏହା ମଧ୍ଯରେ ସୁଅଲଜି, ଟେନ୍ବିଲ, ଇଷ୍ଲେସନ, ସଟେସନ, ଓଭରି 
ପରି ଶହଦ ଅଛି | 

ଇଂରାଜୀ ଭାରତୀୟ ଶିକ୍ଷାର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବେ ରହି ଆସିଛି । ଏହା ଅଂଶ 
ବିଶେଷ ରୂପେ ରହିବା ଉଚିତ । ଏହା ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ପ୍ରତିଯୋଗିତା 
ହେବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । ଶିକ୍ଷା ଶାସନ ଓ ସଞ୍ଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ଏହା ସହଯୋଗ କରିବା ଉଚିତ ! ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କରୁ 
ଇଂରାଜୀକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଏବଂ ୟୁରୋପୀୟ ଚାଇନିଜ୍‌, ଜାପାନିଜ୍‌ ଓ ରସିଆନ 
ଭଷାରୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କୁ ଅନୁବାଦ କରିବାରେ ଏମାନେ 
ସହଯୋଗ କରିପାରିବେ | 

ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ମାନଙ୍କ ପ୍ରତି 
ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା । ତେଣୁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ମୋର ଅନୁରୋଧ, ସିଏ ବିଭିନ୍ନ ଓ ରାଜ୍ଯର 
ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ, ରାଷ୍ଟ୍ରର ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଏବଂ ଭାରତ ଓ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କର ଅମଲାତନ୍ତ୍ର ଯିଏ 
ହୁଅନୁନା କାହିଁକି, ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢାନଯାଉ । ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପରେ 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ ହେଉ | 
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ବିନା ଲୁହରେ ଇଂରାଜୀ 


ବି ନାଲୁହରେ ଇଂରାଜୀ (ଇଂଲିସ୍‌ ଉଇଦାଉଟ ଟିଅରସ) ଆଜିକାଲି ବିଜ୍ଞାପନ 
ଯୁଗର ଗୋଟିଏ ସ୍ଲୋଗାନ । ଦିନ ଥଲା ଯେତେବେଳେ ପୃଥ୍‌ବୀର ବିଜ୍ଞ ଲୋକେ ଦ 
ଇଂଲିସ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ କହୁଥିଲେ । ବିବିସି ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସାରିତ ଲଣ୍ଡନର ସେଇଭାଷା, 
ଯାହାକୁ ସଦର୍ନ ରିସିଭଡ୍‌ ପ୍ରନନସିଏସନ କୁହାଯାଉଥୁଲା | ପୃଥବୀର ଏହା ଏକମାତ୍ର 
ଆଦର୍ଶ ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତ ହେଉଥଲା । ଇଂରାଜୀର ବିସ୍ତାର ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ 
ଆଦର୍ଶର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ! ଯେଉଁ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଦ ଇଂଲିସ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ କହୁଥୁଲେ, 
ସେଇମାନେ ଇଂଲିସେସ ଅଫ ଦି ୱାଲ୍ଲ୍‌ କହିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ | 

ତୃତୀୟ ପୃଥିବୀ ବହୁଭାଷା ବହୁସଂସ୍କୃତି ଅଞ୍ଚଳ | ଏମାନେ ଯଦି ଆପଣା ଆପଣା 
ଇଂରାଜୀରେ ଦୃଢ ରହିଥାନ୍ତେ ତେବେ ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପୃଥଵବୀର ଲୋକେ ଅନ୍ତତଃ 
ପଚାଶ ବର୍ଷ ଆଗରୁ ପୃଥଵବୀର ବିଭିନ୍ନ ଇଂରାଜୀକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଥାନ୍ତେ । ଆମ 
ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁବା ପାଇଁ ଏତେ ଲୁହ ଗଡ଼େଇ ନ ଥାନ୍ତେ ¦ ଗୋଟିଏ ଉଦାହାରଣ 
ଦେଲେ କଥାଟି ପରିସ୍କାର ହେବ । ୟୁ.ପି.ଏସ୍‌.ସି.ର ଗୋଟିଏ ଇଣ୍ଟରଭିଉ କମିଟିର 
ମୁଁ ସଭ୍ୟଥଲି । କେରଳର ଗୋଟିଏ ପିଲା ଆସିଲା | ଚେୟାରମ୍ୟାନ ତାକୁ ପଚାରିଲେ, 
ତୁମେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ପିଏଚଡ଼ି କରିଛ ? ପିଲାଟି କହିଲା ସୁଅଲଜି, ଚେୟାରମ୍ୟାନ 
କହିଲେ ତୁମେ ଯାଇପାର । ମଁ କିଛି କହିବା ପୂର୍ବରୁ ପିଲାଟି ଚାଲିଯାଇଥୁଲା । 
ସେହିବର୍ଷ ପୁଣି ଥରେ ସେହି କମିଟି, ସେଇ ଚେୟାରମ୍ୟାନ ଆଉ ସେଇ ପିଲା | 
ଚେୟାରମ୍ୟାନ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ ପିଲା କହିଲା ସୁଅଲଜି । ଚେୟାରମ୍ୟାନ ତାକୁ 
ଯିବାକୁ କହିଲେ । ପରବର୍ରୀ ପିଲାକୁ ଡାକିବା ଆଗରୁ ମୁଁ ପଚାରିଲି ଆପଣ ତାକୁ 
କାହିଁକି ଯିବାକୁ କହିଲେ ? ସିଏ କହିଲେ ଯିଏ ତା ବିଷୟ ନାଁ ଠିକ୍‌ କରି କହିପାରୁନି, 
ତାକୁ ଆଉ ପଚାରି ଲାଭ କଅଣ ? ମୁଁ କହିଲି, ଆପଣ ତା'ର ଇଂରାଜୀ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଜ୍ଞାନର ପରୀକ୍ଷା ନେଉଥିଲେ ନା ତା”ର ବିଷୟନ୍ଞାନ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ? 
ଚେୟାରମ୍ୟାନ ଲାଜରା ହେଲେ । କହିଲେ, ଆଜି ମୁଁ ଗୋଟିଏ ନୂଆକଥା ଶିଖୁଲି । 
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କଥା ହେଉଚି ଯେ ପୃଥିବୀର ବିଭିନ୍ନ ଇଂରାଜୀ କହିଲାବେଳେ ପଣଶ୍ଚିମୀ ପଣ୍ତିତମାନେ 
ଆମେରିକାନ୍‌ ଇଙ୍ଗଲିସ, ବ୍ରିଟିଶ ଇଙ୍ଗଲିସ, କାନେଡିଆନ ଇଙ୍ଗଲିସ, ଅଷ୍ଟେନିଆନ 
ଇଙ୍ଗଲିସକୁ ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି । ଏସିଆ, ଆଫ୍ରିକା, ଲାଟିନ ଆମେରିକାର ଇଙ୍ଗଲିସକୂ 
ମାନନ୍ତି ନାହିଁ । ଯାହାକୁ ମାନନ୍ତି, ସେହି ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଯେ ବହୁପ୍ରକାର ଇଂଲିସ 
ଅଛି ସେକଥା ସ୍ଵୀକାର କରିବା ପାଇଁ ସେମାନେ ନାରାଜ । ଏଇକଥା ମାନିଥୁଲେ 
ସେମାନେ ନିଜ ଦେଶରେ ଉପଭାଷା ଇଂରାଜୀ କହୁଥିବା ପିଲା ଓ ବଡ଼ଙ୍କୁ ମାନକ 
ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିଥାନ୍ତେ । ଏହା ତୃତୀୟ ପୃଥବୀର 
ନେତୃତ୍ଵ ନେବାରେ କିମ୍ବା ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ବନ୍ଧୁତା କରିବାରେ ସେମାନଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିଥାନ୍ତା । ଭାରତରେ ମଧ୍ଯ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କୁ ଇଂରେଜୀ ଶିଖେଇବା 
ପାଇଁ ପଦ୍ଧତି ଓ ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପରିବର୍ଗେ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀ ତିଆରି 
କରିବାରେ ମନ ଦେଇନଥାନ୍ତୁ । 

ବ୍ରିଟିଶ କାଉନସିଲ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏପରି ଏକ ପରୀକ୍ଷା ତିଆରି 
କରିଛନ୍ତି, ଯାହା ସେମାନଙ୍କୁ ଇଂରେଜୀ ଭଲକରି ପଢେଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । 
ଦାବି କରାଯାଇଛି ଯେ ଏହା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କର ଭାଷା ଦକ୍ଷତା କିମ୍ବା କ୍ଲାସରେ ପଢେଇବା 
ପବ୍ବତି ଆଦି ବିଷୟରେ ନୁହେଁ, ଭାଷା ଶିଖେଇବା ଜ୍ଞାନ ବିଷୟରେ ପରୀକ୍ଷା 
କରେଇବା । ଏହି ଜ୍ଞାନ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତତ୍ତ ଓ ତଥ୍ୟ , ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ଏବଂ 
ଭାଷା ଶିଖବା ଓ ଶିଖେଇବା ସହ ସମ୍ବନ୍ଧିତ । ଇଂରାଜୀ କୋର୍ସଟି ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ 
ପାଇଁ କରାଯାଇଛି । ଏହି ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଭାରତୀୟ, ଆଫ୍ରିକୀୟ, ମଧ୍ୟପ୍ରାଚ୍ୟ 
ଓ ଲାଟିନ ଆମେରିକୀୟ ଶିକ୍ଷକ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କରାଯାଇଛି ନା କେବଳ ଭାରତୀୟ 
ଶିକ୍ଷକ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କରାଯାଇଛି ? ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ଚାରୋଟି 
ଭାଷା ପରିବାରର ହୋଇଥିବାରୁ ଏହି ଚାରି ପରିବାରକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ ଏହାର 
ପାଠ୍ୟସାମଗ୍ରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଛି କି ନାହିଁ ? 

ଏଠି ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ସ୍ଵତଃ ମନକୁ ଆସେ । ଇଂରାଜୀକି ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା କି 
ବିଦେଶୀ ଭାଷା ରୂପେ ପଢାଯିବା ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇଛି ? ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଉଭୟ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଓ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ରୂପେ ପଢାଯିବା ଉଚିତ | ସହରମାନଙ୍କରେ ଏହା 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଏବଂ ମଫସଲରେ ବିଶେଷ କରି ସହରଠାରୁ ଦୂର ମଫସଲମାନଙ୍କରେ 
ଏହା ବିଦେଶୀ ଭାଷା ରୂପେ ପଢାଯିବା ଉଚିତ । ଯଦି ଏହି ସବୁ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରକୁ 
ମନରେ ରଖୁ ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇ ଥାଏ ତାହା ହେଲେ ଏହା ଉପକାରୀ | 
ନୋହିଲେ ଏହା ହାନିକାରକ ! 
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ଆମ ଦେଶରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ସ୍କୁଲରେ ଭାଷା କ୍ରମରେ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷାକୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ବିଦେଶରୁ ଆସିଥ୍‌ବା ଭାଷାକୁ ବିଦେଶୀଭାଷା ବୋଲି 
କହିଥାନି । ଏହି ଲୌକିକ ବିଶ୍ବାସରେ ବନ୍ଧା ଅର୍ଥକୁ ଧରି ଆଗେଇଲେ ଇଂରାଜୀ, 
ହିନ୍ଦୀ ଏବଂ ଏପରିକି ମାତୃଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା କୁହାଯିବ । ସମୟକୁ 
ଲମ୍ବେଇଲେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଏବଂ ଭାରତୀୟ ଆୟ୍ୟଭାଷା ମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ବିଦେଶୀ ଭାଷା 
କୁହାଯିବ । ତେଣୁ ଏ ସବୁକୁ ଛାଡ଼ି ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ ବାହାର ପ୍ରଭାବକୁ ଧରି ଏହାର 
ବିଚାର କରାଯିବା ଉଚିତ । ଯେଉଁଠି ଭାଷା ପଢେଇଲା ବେଳେ ଶ୍ରେଣୀ ଗୃହର 
ଭାଷା ଚାରିପାଖରେ କୃହାଯାଉଥବା ସେହି ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୁଏ ତାହା 
ଦ୍ଵିତୀୟଭାଷା । ଯେଉଁ ଭାଷା ଚାରିପାଖରେ ସେହି ଭାଷା କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଏବଂ 
ତାହା ଶ୍ରେଣୀ ଗୃହରେ ଆବଦ୍ଧଥାଏ, ତାହା ବିଦେଶୀ ଭାଷା | ଏହି ଉଭୟର ପଢେଇବା 
ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ଭିନ୍ନ ହେବ । ବ୍ରିଟିଶ କାଉନସିଲ କିତ୍ବା ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଉପକୃତ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକ ଏ ବିଷୟରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଧ୍ୟାନ ଦେଇନାହାନ୍ତି 

ସତୁରୀ ଦଶକର କଥା । ବ୍ରିଟିଶ କାଉନସିଲ ସାଙ୍ଗରେ ମୋର ଭଲ ସମ୍ପର୍କ 
ଥାଏ । ମୋ ନିମନ୍ଣରେ ବ୍ରିଟିଶ କାଉନସିଲର ମୁଖ୍ୟ ମହୀଶୁର ଆସିଥାନ୍ତି । ମୁଁ 
କହିଲି ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କ ଛାଡ଼ି ଇଂରାଜୀର ବିକାଶ ଅସମ୍ଭବ | ତେଣୁ ସେମାନେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ବିକାଶ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଚି ଦେବା ଉଚିତ ! ଅନ୍ତତଃପକ୍ଷେ 
ମୂଖ୍ଯ ଭାରତୀୟଭାଷା ଏବଂ ଇଂରାଜୀର ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଦୃଷ୍ଟି 
ଦେବାଉଚିତ୍‌ । ଏ ଦିଗରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନ ତାଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ । ପୁଣି ମୁଁ କହିଲି, ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷକମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବିକାଶ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅବହିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । ତେଣୁ ମୋର ଅନୁରୋଧ ଯେ ବ୍ରିଟେନରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ବହିର ଗୋଟିଏ ସେଟ ସେମାନେ ଆମକୁ ଦିଅନ୍ତୁ | ଇଂରାଜୀ 
ଶିଖୁବା ପାଇଁ ବି.ବି.ସି କେତେକ ଫିଲ୍‌ ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ସେଥିରୁ ଗୋଟିଏ ସେଟ 
ଦିଅନ୍ତୁ । ଫିଲ୍ମ ନୂଆ ବାହାରି ଥାଏ, ଦାମ ଷୋଳଶ ପାଉଣ୍ଡ । ଭଦ୍ରଲୋକ ହସି 
କହିଲେ ଆପଣ ବଡ ମହରଗ । ମୁଁ କହିଲି, ମୁଁ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ତରଫରୁ 
କହୁଚି । ଭାରତ ସରକାର ଶସ୍ତା ହେବେ ବୋଲି ଆପଣ କାହିଁକି ବିଚାରୁଛଚି ? 
ଆମେ ଦିହେଁ ହସିଲୁ । କିଛି ଦିନ ପରେ ବହି ଓ ଫିଲ୍ମ୍‌ ପହଞ୍ଚିଲା । ବହୁ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷକ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକ ଉପକୃତ ହେଲେ । 

ମୋର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଦୁଃଖ ଯେ ଆମେ ଆମ ପ୍ରୟୋଜନ ମେଣ୍ଡେଇବା ପାଇଁ 
ଗବେଷଣା କରିବା ପରିବରେ ପଶ୍ଚିମ ପଛରେ ଗୋଡେଇ ଗୋଡେଇ ଅଣ ନିଶ୍ଵାସ 
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ହେଲୁଣି | ଆମ ଇଂରାଜୀ ଗବେଷଣା ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କଲାନାହିଁ । 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ହେଉଥୁୂବା ଗବେଷଣା ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କଲାନାହିଁ । ଏବେ ରାମାନୁଜନ, ଆୟାସ୍ତା, ପାଶ୍ଚିକର, ୟୁଆର ଅନନ୍ତ ମୂର୍ରି, 
ଯତୀନ୍ଦ୍ରମୋହନ ମହାନ୍ତି, ନବନୀତା ଦେବ ସେନ ଆଦି ପ୍ରମାଣିତ କରିଦେଲେ ଯେ 
ଯେଉଁ ଇଂରାଜୀ ଅଧ୍ୟାପକ ମାତ୍ସଭାଷାରେ ଲେଖନ୍ତି, ସେମାନେ ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟରେ 
ନାଁ କରିଥାନ୍ତି । କିନୁ କଦବା କ୍ୃଚିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖ 
ସେପରି ନାଁ କରିଛନ୍ତି । ଅନେକ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ଇଂରାଜୀରେ 
ଲେଖନ ସେପରି ନାଁ କରିଛନ୍ତି । ଅନେକ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ, ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଏବଂ 
ସାମାଜିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମୋ କୃତିତ୍ଵର ମୂଳଦୁଆ ମୋର ଓଡ଼ିଆ ପାଠ 
ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପନା | ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ରୂପେ ମହୀଶୁରରେ ଯୋଗଦେଲି, ସେତେବେଳେ ବକ୍ତା ଦେବାପାଇଁ 
ପ୍ରଥମ ନିମନ୍ରଣ ପାଇଲି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଇଂରାଜୀ ବିଭାଗରୁ । ସେତେବେଳେ 
ସି.ଡ଼ି ନରସିହ୍ନାରାୟ ବିଭାଗୀୟ ମୁଖ୍ୟ ଥାଆନ୍ତି । ସିଏ ଯେତେବେଳେ ମତେ କହିବା 
ବିଷୟ ପଚାରିଲେ, ମୁଁ କହିଲି ଭାରତୀୟ ରଂଲିସ (ରଣ୍ରିଆନ ଇଙ୍ଗଲିସ) | 
ନରସିହ୍ଧାରାୟ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କର ଗୁରୁ ଏଫ. ଆର. ଲିଭିସିଙ୍କ 
ଛାତ୍ର | ‘ଲିଟରାରି କ୍ରାଇଟେରିଆନ'ର ସମ୍ପାଦକ | ତାଙ୍କ ବିଭାଗରେ ବକ୍ତତା, ସିଏ 
ପୁଣି ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀ ବିଷୟରେ ! ଛାତ୍ର ଓ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଆଖୁ ଓ ନିଶ୍ଵାସ 
ବନ୍ଦ କରି ଅପେକ୍ଷା କରିଥାଆନ୍ତି । 

ଦିନ ଆସିଲା । ମୁଁ ବକୃତା ଦେଲି । ଘଣ୍ଟାଏ କହିଲି, ନରସିହ୍ବାରାୟ ନୋଟ 
ଲେଖୁଥାନ୍ତି । ବକ୍ତ୍ତା ସରିଲା ପରେ ନରସିହ୍ଵାରାୟ କହିଲେ- ବର୍ଭମାନ ପ୍ରଶ୍ନୋର । 
ମୁଁ ଆଗେ ପଚାରିବି । ସିଏ ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଥାଆନ୍ତି । ମୁଁ ଉତ୍ତର ଦେଉଥାଏ । ଚାଳିଶ 
ପଇଁଚାନିଶ ମିନିଟ୍‌ ଗଲା । ତା' ପରେ ନରସିହ୍ନାରାୟ କହିଲେ- ଯଦି ଆଉ କାହାର 
ପ୍ରଶ୍ନ ଥାଏ ପଚାରି ପାରନ୍ତି । ସିଏ ଦଶ ପନ୍ଦର ମିନିଟ୍‌ ଗଲା | ତା' ପରେ ନରସିହ୍ନାରାୟ 
ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଇ ସଭା ବନ୍ଦ କଲେ | ମତେ ତଳକୁ ଯିବା ସିଡି ପୟୀନ୍ତ ଛାଡିବାକୁ 
ଆସିଲେ । ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟ କହିଲେ- ଭାଷାବିଜ୍ଞାନକୁ ତମେ ଯେପରି ଉପସ୍ଥାପନ 
କଲ, ମତେ ଯଦି ଆଗରୁ କିଏ ଏପରି କହିଥାଆନ୍ତେ ତେବେ ମୁଁ ଭାଖାବିଜ୍ଞାନ 
ପଢିଥାଆନ୍ତି । ମତେ ଗାଡ଼ି ପାଖରେ ଛାଡ଼ିବାକୁ ଯେଉଁ ଅଧ୍ଯାପକମାନେ ଆସିଥୁଲେ, 
ସେମାନେ କହିଲେ- ସି.ଡି.ଏନ୍‌.ଙଠାରୁ ଏପରି ପ୍ରଶଂସା ପତ୍ର ଆପଣହି ପାଇଲେ । 
ଆଉ କେହି ପାଇନାହାନ୍ତି । ସେଇ ଦିନଠାରୁ ସି.ଡି.ଏନ ବନ୍ଧୁ ହୋଇଗଲେ । 
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ସି.ଡି.ଏନ ଆଉ ମୁଁ ସକାଳେ ବୁଲିବାକୁ ଯାଉ | ସାହିତ୍ୟ, ଭାଷା ଓ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ହୁଏ । ଦିନେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନାରେ ସିଏ 
ରାଗିଗଲେ । କହିଲେ, ଆଜି ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ନାହିଁ । ମୁଁ କହିଲି, 
ଠିକ୍‌ ଅଛି । ଆପଣଙ୍କ ଘରବାରି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବା । ଆପଣ ସାଢେ 
ଚାରି ଏକର ଜମିରେ ଆପଣଙ୍କ ଘର ଓ ଧ୍ଵନ୍ୟାଲୋକ ସଂସ୍ଥା ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ଆଉ 
କଅଣ କରିବା ଯୋଜନା ଅଛି ? ସିଏ କହିଲେ ଗୋଟିଏ ଖୋଲା ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ଓ 
ଅତିଥଶାଳା କରିବା ଯୋଜନା ଅଛି । ମୁଁ କହିଲି ଆପଣଙ୍କ ଜମିରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର 
ଶାଗଥବ | ଘର ତିଆରିରେ ତା” ଭିତରୁ କେତେ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯିବ | ଆପଣ କେତେ 
ପ୍ରକାର ଶାଗ ଚିହ୍ବିଛନ୍ତି ? ସିଏ କନ୍ଧଡ଼ରେ ଗଣି ଏଗାର ପ୍ରକାର ଶାଗର ନାଁ କହିଲେ । 
ମୁଁ କହିଲି ଆପଣ ଇଂରାଜୀ ରେ କହନ୍ତୁ | ସିଏ ହଠାତ୍‌ ଠିଆ ହୋଇଗଲେ । କହିଲେ 
ଆମେ ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ନାହିଁ ବୋଲି ଠିକ କରିଥୁଲେ । ମୁଁ 
କହିଲି, ଆମେତ ଆପଣଙ୍କ ଘରବାରି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରୁଚେ । ଯଦି 
ଆପଣଙ୍କ ପରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ପଣ୍ତିତ ଆପଣଙ୍କ ବାରିରେ ଥୁବା ଗଛ, 
ବୃଛ, ଶାଗମୁଗ, ଫଳମୂଳ, ପଶୁପକ୍ଷୀ ପୋକଯୋକଙ୍କ ନାଁ ଇଂରାଜୀରେ କହିପାରିବେ 
ନାହିଁ, ତେବେ ଆରମ୍ଭରୁ ଇଂରେଜୀରେ ପଢୁଥିବା ପିଲା କଅଣ କରିବ ? ନାଁ ଦେଇ 
ଶିଖଵବା ପିଲାର ବଢିବାରେ ସହାୟକ, ଆପଣାର ପରିବେଶ ସହ ପରିଚିତ ହେବା 
ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରାଥମିକ ଅଙ୍ଗ । ଏଇ ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଉପଦେଶ କଅଣ ? ସେ କିଛି 
ସମୟ ଚିନ୍ତିତ ଓ ଚୂପଚାପ ହୋଇଗଲେ । ଆମେ ଚୂପଚାପ ଘରକୁ ଫେରିଲୁ । 

'ଶାନିନିକେତନରେ ଥଲା ବେଳେ ପ୍ରଫେସର ସତ୍ୟେନ ବୋଷଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ପ୍ରାୟ 
ଦେଢବର୍ଷ ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ପର୍କରେ କାମ କରିବାର ସୁଯୋଗ ମିଳିଥିଲା । ବଙ୍ଗଳାରେ 
ବିଜ୍ଞାନ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ଦ୍ଵାରା ମୁଁ ଅଭିଭୂତ ହୋଇଥୁଲି । ଦିନେ 
ଇଂରାଜୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ମାଧ୍ୟମ କଥା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସିଏ ମତେ କହିଥିଲେ, ଯଦି ଜଣେ 
ବଙ୍ଗାଳୀ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନୀ ବଙ୍ଗଳାରେ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ ପଢେଇ ପାରିବେ ନାହିଁ ବୋଲି 
କହନ୍ତି ୟାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ସେ ବଙ୍ଗଳା ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ, ସିଏ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ 
ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 

ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ ମାତୃଭାଷା ହେବା ଉଚିତ । ଏ ବିଷୟରେ 
ୟୁନେସ୍ଟୋର ପ୍ରଥମ ବହି ୧୯ ୫୩ରେ ବାହାରିଲା | ପୃଥବୀର ସବୁଦେଶ ଏହାକୁ 
ମାନିନେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଅଧୁକାଂଶ ଦେଶ ଏହାକୁ କାଯ୍ୟକାରୀ କଲେନାହିଁ । ବରଂ ଏହାକୁ 
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ଭା୍ଗିଲେ | ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ ରାଜ୍ୟମାନେ ସଂଖ୍ଯାଗୁରୁମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ରାଜ୍ଯର 
ମାତୃଭାଷା ବୋଲି ମାନିନେଲେ । ପ୍ରାଚୀନ ଉପନିବେଶମାନେ ଓପନିବେଶିକ ଭାଷାକୁ 
ରାଜ୍ୟର ମାତୃଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଲେ । କ୍ଷମତାହୀନ ଗୋଷ୍ଠୀମାନଙ୍କର 
' ଭାଷା' ଅଣହେଳାର ଶିକାର ହୋଇ ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ ଲୋପ ପାଇବାକୁ 
ଲାଗିଲେ | ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଯେପରି ଗବେଷଣା ହେବାର କଥା ତାହା 
ହେଲା ନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସହିତ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷା କିପରି ଯୋଡ଼ିହେବ 
ସେ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଗବେଷଣା ହେଲା ନାହିଁ । ପୃଥବବୀର ଅଧବକାଂଶ ଦେଶ ବହୁ 
ଭାଷାଭାଷୀ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଗୋଟିଏ କ୍ଲାସରେ ଏକା ସାଙ୍ଗରେ ଏକାଧ୍ବକ ଭାଷା 
ପତଢେଇବା ପାଇଁ ପଵ୍ଧତି ବା ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ଗବେଷଣା ହେଲା 
ନାହିଁ । ଏପରିକି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନେ ଚାରିଭାଷା ପରିବାରର ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିବାରର ଭାଷାପାଇଁ ହିନ୍ଦୀ ବା ଇଂରାଜୀ ଶିଖେଇବା ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଠନ 
ସାମଗ୍ରୀର ପ୍ରଯୋଜନୀୟତା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଗବେଷଣା ନାହିଁ । 

ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର ଭାଷା ଦାୟିତ୍ଵରେ ଥଲି ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ପରବର୍ରୀ ସ୍ତରରୁ ଷଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ 
ରାଜ୍ୟ ସରକାରମାନଙ୍କୁ ଚିଠି ଲେଖ୍ଥୁଲି | ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଆରତ୍ଭ କଲେ 
ଯେତେ ଟ୍ରେନିଂ ପାଇଥିବା ଶିକ୍ଷକ ଆବଶ୍ଯକ ତାହା ଯୋଗାଇବା ପାଇଁ ସମ୍ବଳର 
ଅଭାବ ହେଉଚି ଏହାର ପ୍ରଥମ କାରଣ । ପୁଣି ପ୍ରଥମରୁ ପଞ୍ଚମ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁ 
ପ୍ରକାର ଏବଂ ଯେଉଁ ପରିମାଣର ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ଦରକାର ତାହା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା 
ସମ୍ବଳ ଅଭାବ ହେଉଚି ଦ୍ଵିତୀୟ କାରଣ । ସବୁଠୁ ବଡ କାରଣ ହେଉଚି ଯେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
ଆଜିକାଲି ବର୍ଷରେ ଗଣା ନ ଯାଇ ଘଣ୍ଟାରେ ଗଣାଯାଉଚି | ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟମାନେ ମୋ 
କଥା ମାନି ଏହି ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ରାଜିହେଲେ ତା ଭିତରେ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ପ୍ରମୁଖ । 
ତାଙ୍କର ୬-୧୦ ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାଚ ୧୦ରେ ପହଞ୍ଚଲା ବେଳକୁ ୧-୧୦ର ଗୋଟିଏ 
ବ୍ୟାଚ ୧୦ରେ ପହଞ୍ଚିଲେ । ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ଜଣେ କର୍ରା ବିଚାରିଲେ ଯେ ଉଭୟଙ୍କର 
ତୁଳନାକରି ଯଦି ଦେଖେଇ ଦିଆଯାଏ ଯେ ୧-୧୦ ଭଲ ଫଳ ଦେଉଛନ୍ତି, ତେବେ 
ପ୍ରଥମରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ସପକ୍ଷରେ ଜବରଦସ୍ତ ପ୍ରମାଣ ମିଳିଯିବ । କିନଧ ଫଳ 
ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ କରିଦେଲା | ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ସମାନ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା । 
ଏହା ସର୍ଭେ ଏଥସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କାଗଜପତ୍ର ହଜେଇ ଦିଆଗଲା | ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ପୁଣି 
ଥରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କଲେ । 
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ନରସିମ୍ମା ରାଓ ଏଚ ଆର ଡି ମନ୍ତ୍ରୀ ଥାଆନ୍ତି | ଘଣ୍ଟା ଆଧାରିତ ଇଂରାଜୀ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ ସି. ଆଇ ଇ.ଏଫ. ଏଲ.କୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେବାପାଇଁ ମୁଁ ତାଙ୍କ 
ପଛରେ ଲାଗିଥାଏ | ଶେଷକୁ ସିଏ ନିର୍ଦେଶ ଦେଲେ। ସି. ଆଇ. ଇ. ଏଫ. ଏଲ. 
ଦୁଇଟି ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ! ଗୋଟିଏ ହେଉଚି ରଂଲିସ ୧୨୦ ଓ ଅନ୍ୟଟି 
ଇଂଲିସ ୪୦୦ । ଶହେ କୋଡିଏ ଘଣ୍ଟାର ଇଂଲିସ କୁଲି, ରିକ୍ଟାଚାଳକ, ପିଅନ, 
ଆଦିଙ୍କ ପାଇଁ କାମଚଳା ଇଂଲିସ୍‌ । ଇଂଲିସ ୪୦୦ ଘଣ୍ଟାର ପାଠ୍ୟ ୧-୧୦ ର 
ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ସହ ସମାନ | ମୁଁ କହିଥିଲି ଯେ ଏଇ ସଘନ ପାଠ ସ୍ୁଲଶେଷ କିମ୍ବା 
କଲେଜ ଆରମ୍ଭରେ ଦେଲେ ପିଲା ସବୁଠୁ ବେଶି ଉପକୃତ ହେବେ । କିନ୍ତୁ 
ନେବାଲୋକଙ୍କ ଆଭାବ ଓ ମଧ୍ୟମବର୍ଗର ମାନବିକତା ଏହା ବିରୁବ୍ଦରେ ଗଲା । 

ଏହାର ଦଶ ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ଆଗର କଥା | ମୁଁ ଭାରତର ପାଞ୍ଚଟି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ବିଦେଶୀ ଭାଷା ପଢୁଥିବା ପିଲାଙ୍କୁ ପଚାରିଲି, ତମେ କାହିଁକି ଫରାସୀ, ଜର୍ମାନ, 
ରଷିଆନ, ଜାପାନୀ ଭାଷା ପଢୁଚ ? କିଏ କହିଲା ମୁଁ ଗବେଷଣା ପାଇଁ ପଢୁଚି, କିଏ 
କହିଲା ମୁଁ ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ ଆଗ୍ରହୀ ! କିଏ କହିଲା ମୁଁ ତାଙ୍କ ସଂସ୍କୃତି ଜାଣିବାକୁ 
ପଢୁଚି । କିନଧୁ ଗୋଟିଏ କଥା ମତେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ କରିଦେଲା | ତମେ ଇଂରାଜୀ କାହିଁକି 
ପଢୁଚ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ ଅଧ୍ବକାଂଶ କହିଲେ ଏହା ଗୋଟିଏ ରାଜନୈତିକ ପ୍ରଶ୍ନ | ଏ 
ବିଷୟରେ ଯେତେ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ବି କାହାରି ପାଖରେ ଏହାର ସନ୍ତୋଷଜନକ 
ଉତ୍ତର ନ ଥିଲା | 

ଏବେ ପିଲାଏ ଉଭୟ ମାତୃଭାଷା ଏବଂ ଇଂରାଜୀରେ ଫେଲ ହେଉଛନ୍ତି । 
ମାତୃଭାଷା ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଉଭୟରେ ଅଶିକ୍ଷିତ ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ପାଖରେ ପଢିବାଠାରୁ ଅଧବକ 
କଅଣ ଆଶା କରାଯାଆନ୍ତା ? ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପିଲାଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟତର ମୂଳଦୁଆ | 
ଅଥଚ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ସବୁଠାରୁ ବେଶି ଅବହେଳିତ । ଏହି ପାଠ ପଢି ପିଲାର 
କାନ୍ଦିବା ଛଡା ଅନ୍ୟଗତି ନାହିଁ । ତେଣୁ ବିନାଲୁହରେ ଇଂରାଜୀ ଏକ ମଧୁର ଆହ୍ବାନ । 
ଏକରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଲୁହ ଗଢେଇବା ଅପେକ୍ଷା ‘ଛ” ରୁ ଆରମ୍ଭକରି ବିନା ଲୁହରେ 
ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁଲେ ସମୟର ସଦବ୍ୟବହାର ତ ହେବ, ପାଠପଢା ଆନନ୍ଦମୟ ହେବ | 

* 
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ବନାନ ଭୁଲର କାରଣ 


କହିବାର ଇତିହାସ ଲେଖୁବାର ଇତିହାସ ଠାରୁ ଲମ୍ବା । କହିବାର ଇତିହାସ 
ଦଶହଜାର ବର୍ଷ ହେଲେ ଲେଖୁବାର ଇତିହାସ ହଜାରେ ବର୍ଷ । ଲେଖା, କହିବାକୁ 
ଧରି ଆରମ୍ଭ ହେଲା | କିନ୍ଧୁ ଭାଷାର ପରିବର୍ଭନ, ଯାହା କହିବାକୁ ଧରି ଆରମ୍ଭ 
ହେଲା, ତାହା ଲେଖାକୁ ଆସିବାକୁ ସମୟ ଲାଗିଲା | ଭାଷାରେ ପରିବର୍ଭନ ଲେଖାକୁ 
ଆସିବାକୁ ସମୟ ଲାଗୁଥୁବାରୁ ଲେଖନ ଉଚ୍ଚାରଣର ପ୍ରକୃତ ପ୍ରତିଫଳନ ହୁଏନାହିଁ । 
ତେଣୁ ଏହାକୁ ତୁଟିପୂର୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣ ନକହି ବନାନ ବିଭ୍ରାଟ କହିବା ଠିକ ହେବ । 

କଥୁତ ଭାଷାରେ ଘଟିଥିବା ପରିବର୍ଭନ ଲେଖାକୁ ନଆସି ଥିବାରୁ ବନାନରେ 
ଯେଉଁ ବିଭ୍ରାଟ ହୁଏ, ତାହାର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦେଖୁଲେ କଥାଟି ପରିଷ୍କାର 
ହେବ | 

୧) ର ଲୋପ ପାଇ ଓଡ଼ିଆରେ ରୁ, ବଙ୍ଗଳାରେ କ୍ରିଷ୍ଣା ବୁନ୍ଦେଲଖଣ୍ଡ ଅଞ୍ଚଳରେ 
କର୍ଷ୍ଠ ହେଲା । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆରେ ମୃଦଙ୍ଗ ରୁ ମୂର୍ଦଙ୍ଗ, ମୃରିକା ରୁ ମୁରରିକା 
କେମିତି ହେଲା ? ଏହାକୁ ଶୁ ଅଶୁଦ୍ଧ ନକହି ଲିଖୃତ ଓ କଥୂତ ଭାଷାରେ 
ପାର୍ଥ୍ୟକ୍ୟ ରୂପେ ଦେଖୁବା ଉଚିତ । 

୨) ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ହ୍ରସ୍ବ' “ଦୀର୍ଘ'ର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲୋପ ପାଇ ଯାଇଛି । 
କିନ୍ଧୁ ଲେଖାରେ ଏହା ଅଛି । ବନାନ ଭୂଲ ହେବାର ଏହା ଏକ ପ୍ରଧାନ 
କାରଣ । ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନରେ ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ହ୍ରସ୍ବ ଦୀର୍ଘ ଉଭୟ 
ବନାନକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳିଛି । ତେଣୁ ବନାନ ଅଶୁଵ୍ଧି କହି ତହିଁରୁ ଗୋଟିକୁ 
କାଟି ଦେବା ଠିକ ହେବ ନାହିଁ । 
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ଏହାର ଆଉ ଗୋଟିଏ ବିକଛ ହେଉଚି ଯେ ତସତ୍ସମ ଶବଦ ପାଇଁ ହସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ 
ପ୍ରଭେଦ ରଖୁ ତଉବ, ଦେଶଜ ଓ ବୈଦେଶିକ ଶବ୍ଦରେ କେବଳ ହରସ୍ଵ 
ରଖୁବା । ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ ଅନୁରୂପ ହେବ । 

୩) ଓଡ଼ିଆରେ ଦ୍ଵିତ୍‌ ସ୍ଵର ଓ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କଥିତ ଓଡ଼ିଆରେ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ଦଶ ବାରୋଟି, ଦୀର୍ଘସୂର ଥବା ଶବ୍ଦ ଅଛି । କଣ : କଅଣ, ସାନ୍ତ : 
ସାଆନ୍ତ, ଯିବି : ଯିଇବି, ତୁଣ : ତୁଉଣ, ଫେରେ : ଫେଏରେ ଏହାର 
ଉଦାହରଣ । ଏ ଗୁଡ଼ିକୁ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ନକହି ଦ୍ଵିତ୍ଵସ୍ବର କହିବା ଉଚିତ 
ହେବ । ଦ୍ଵିତ୍‌ ସ୍ଵର ଲୋପ ପାଇ ପାଇ ଯାଉଥିବାରୁ ଏହାର ସ୍ଵଜତାର 
କାରଣ ଅନୁମେୟ । 

୪) କଥିତ ଓଡ଼ିଆରେ ଦ୍ଵିତ୍‌ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ନାହିଁ । ବହୁ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ, 
ଉଚ୍ଟ, ଉତ୍ତର, ଆବୃତ, ସମ୍ମାନ ପରି ଶବ୍ଦରେ ଲେଖାରେ ଦ୍ଵିତ୍ଵ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ରହିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା କଥ୍ୟ ଭାଷାରେ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଉଚ୍ଚା କେଉଁ କେଉଁ 
ସ୍ଥାନରେ ଉଚ ହେଉଥିବା ବେଳେ ସମ୍ମାନ ସନ୍‌ମାନ ହୁଏ | 

୫) ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଷୋଳଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଓ ଚଉତିରିଶଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ବର୍ଣ୍ଣଥଲା । ସେତେବେଳେ ଷୋଡଶା ଓ ଚଉତିଶା ରଚିତ ହେଉଥଲା | 
ଏବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଛଟି ସ୍ବର ଓ ଚବିଶଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଅଛି । ଏହା ଲିଖୁତ 
ଓଡ଼ିଆରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ଗୃହୀତ ହୋଇ ନଥିବାରୁ ବନାନ ବିଭ୍ରାଟର 
କାରଣ ହୋଇଚି । 

୬) ଓଡ଼ିଆରେ ସ, ଶ, ଷ କେବଳ ସ ରହିଲା । ବଗ୍ୟ ଓ ଅବଗ୍ୟ ଜ ଓ ଯ 
କେବଳ ଜ ରହିଲା, ଦୁଇଟି ବ ସ୍ଥାନରେ ବ, ଓ ହେଲା କିନ୍ତୁ ଏହି 
ପରିବର୍ଭନ ଲେଖାକୁ ନ ଆସି ଥିବାରୁ ବନାନ ପାଇଁ ସମସ୍ଯା ହେଲା । 
ପଶ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଆମେ ଲେଖୁ ମୂଷାଯନ୍ତା, କିନ୍ତୁ କହୁ 
ମୁସାଜନ୍ତା । ତେଣୁ ଶ୍ରିତ ଲେଖନ ଯେତେ ଅଭ୍ୟାସ କଲେ ମଧ୍ୟ ଏହି 
ବନାନ ଠିକ ହେବ ନାହିଁ । 

୭) ସଂସ୍କୃତକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବା, ଲାଟିନକୁ ଧରି ଇଂରାଜୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବା ପରି କଥା କିମ୍ବା ଇଂରାଜୀକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖୁବା ପରି କଥା ! ସଂସ୍କୃତ ଏବଂ ଇଂରାଜୀରେ ସାତୋଟି କାରକ 
ଅଛି । ହିନ୍ଦୀରେ ଦୁଇଟି ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ଚାରୋଟି କାରକ ଅଛି । ତେଣୁ 
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୮) 


୯) 


୧୦) 


ଇଂରାଜୀ କିମ୍ବା ସଂସ୍କୃତକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁଲେ ତାହା 
ଓଡ଼ିଆ ହେବ ନାହିଁ । 

ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯାକରଣରେ କୃଦନ୍ତ ତଵ୍ଦିତ ଅଛି ବୋଲି ଯଦି କେହି ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଏହା ଖୋଜନ୍ତି, ତେବେ ସେ ବିଫଳ ହେବେ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥଵବା ଶବ୍ଦ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରାକ୍ୃତରୁ ଆସିଥୁ୍‌ବା ଶବଦ 
ଅଛି ଯାହାର ସଂସ୍କୃତ ମୂଳ ନାହିଁ । ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରାକୃତକୂ ଛାଡ଼ି ଓଡ଼ିଆ ଶବଦ 
ବିଚାର ଯେପରି ଅସମ୍ଭବ, ସଂସ୍କୃତ ଆଦର୍ଶରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖୁବା ମଧ୍ୟ ସେହିପରି ଅଗ୍ରହଣୀୟ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ନାହିଁ । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ ପରି ଫୁଂଲିଙ୍ଗ, 
ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ଓ କ୍ଲୀବ ଲିଙ୍ଗ ଖୋଜିଲେ ହତାଶ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଦ୍ଵାରା ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗାନ୍ତ ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଏ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ତାଲିକା କରି ଦେଖୁବା ଛଡ଼ା ବାଟ ନାହିଁ 

ମାତ୍ରା ଓ ଫଳାର ଯଥାର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ନୋହିଲେ ବନାନ ବିଭ୍ରାଟ ହେବା 
ସ୍ବାଭାବିକ । କେହି କେହି କହନ୍ତି ଯେ “ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣରେ ରେଫ 
ଲାଗିଲେ ବିକଳ୍ପରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ର ଦ୍ଵିତ୍ଵ ହୁଏ !” ଓଡ଼ିଆରେ ଦି୍‌ିତ୍‌ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଲୋପ ପାଉଥିବା ବେଳେ ରେଫ ବାଟେ ଦ୍ଵିତ୍‌ଵ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସୃଷ୍ଟି କରିବାର 
କାରଣ ନାହିଁ । ପୁଣି କାହାରି ମତରେ “ କେତେକ ଶବ୍ଦରେ ଦ୍ଵିତ୍ଵ 
ରହିପାରେ ନ ରହିପାରେ । ” ଓଡ଼ିଆରେ ରେଫ୍‌ ପରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଦ୍ଵିତ୍‌ 
ହୁଏ ନାହିଁ କହିଲେ ଏହି ସମସ୍ଯାର ସମାଧାନ ହୋଇଯିବ । 


* 
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ଭାଷା ଭାବନା 


( ଅର ରାରା ଆଖଲୋଚବନା ସଂକଳତ' 3 


ବି ଜୟଲକ୍ଷ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସଂଙ୍କଳିତ ଓ ସଂପାଦିତ ଭାଷା ଭାବନା” ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ଦାନ । ଏହା ପୂର୍ବରୁ ବି.ସି. ମଜୁମଦାର ଓ ପରେଶ ମଜୁମଦାର 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସଂକଳନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ ! ଏବେ ଅଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ମୋହନ 
ମହାନ୍ତି ଦଶ ଖଣ୍ଡରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗନ, ଉପନ୍ଯାସ, ନାଟକ, ପ୍ରାଚୀନ ଓ 
ଆଧୁନିକ କବିତା ଆଦିର ସଂକଳନମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ହିସାବରେ ଭାଷା ଭାବନା” ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ । ପ୍ରାୟ ହଜାରେ ବର୍ଷର ଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଦୁଇଶହ ବର୍ଷର ଭାଷା ଆଲୋଚନାରୁ ୫ ୬ଟିକୁ ବାଛି ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିବାରେ ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ କୂଶଳତାର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି | 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଜନ୍ମ ମୃତ୍ୟୁ ତାରିଖ ଦେଇଛନ୍ତି । ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ 
କେଉଁ ବର୍ଷ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା, ତାହା ଦେଇଛନ୍ତି । କିନୁ ପ୍ରବନ୍ଧ କେଉଁଠି ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା ତାହା ଦେଇ ନାହାନ୍ତି | ସବୁଠୁ ବଡ଼ ଅଭାବ ହେଉଚି ମୁଖବନ୍ଧର ଅଭାବ | 
ଫଳରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନାର ଅଭାବ ! ମୁଁ ଆଶା କରୁଚି ଯେ 
ଯଥାଶୀଘ୍ର ସମ୍ଭବ ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ଏ ଆଲୋଚନାର ସୂତ୍ରପାତ କରିବେ । 

ଏହି ସଂକଳନରେ ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ଯ ରହିଚି । ଭ୍ରମାମଵକ ଭାଷଣ ଯେ 
ନାହିଁ, ନୁହେଁ । ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ‘ଅଭିଭାଷଣରେ ଅଛି, “ ଯେହେତୁ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ରୂପେ- ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ମତ ରୂପେ ଆକାର ଧାରଣ କରିବାକୁ ପ୍ରାୟ 
ସହସ୍ତ ବର୍ଷ ଆବଶ୍ୟକ ।” ଏଥିରୁ ମନେ ହୋଇପାରେ ଯେ ଭାଷାର ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ 
ବ୍ୟାକରଣ ଅସମ୍ମତ ରୂପ, ଭାଷା ବିକାଶର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳିଥାଏ, 
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ଏହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ଭାଷା ବଢେ ।! କିନ୍ତୁ ଯେତେ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଭାଷା ସ୍ଵୟଂ ସଂପୂର୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ ହୋଇଥାଏ । ମାତୃଭାଷା ବିକାଶର 
ଗୋଟିଏ ମାପକାଠି ହେଉଚି ବହି ଓ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶ । ଫକୀରମୋହନ 
ବଙ୍ଗଳାରେ ତିନିଶହ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶରୁ ଆରମ୍ଭକରି ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟି ମାସିକ 
ପତ୍ର ଥିବାର ଦେଖାଇ ଆମ ମାତୃଭାଷାର ଦୁର୍ବବଶା କଥା କହିଛନ୍ତି । ଏହି ମାପକାଠି 
ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ସିଦ୍ଧ । ଭାଷା ବିକାଶର ଆଉ ଏକ ମାପକାଠି ହେଉଛି ଜ୍ଞାନର ସୃଷ୍ଟି । 
ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ଭାରତ ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟିର କେନ୍ଦ୍ର ଥଲା | ଆଯ୍ଯଭଟ୍ଟ, ବରାହମିହିର 
ଆଦି ୮ମରୁ ୧୧ଶ ଶତକ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଥମେ ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦିତ 
ହେଲାପରେ ଲାଟିନ ମାଧ୍ୟମରେ ୟୁରୋପ ଯାଇଥିଲେ । ଆଇନଷ୍ଟାଇନ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ, ଭାରତ ଆମକୁ ଗଣିବା ନ ଶିଖେଇଥୁଲେ ସାମ୍ଭତିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା 
ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନଥାନ୍ତା । ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳର ପ୍ରାଚୀନତମ ଆଯ୍ୟ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ କହୁଥିବା 
ଲୋକେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ( ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ) ଲେଖ୍ବାରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛିନାହିଁ । 

ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଭାଷା ପୂୟୋଗରେ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ସେହିପରି 
ଆଷଶ୍ଚଯ୍ୟଜନକ । ଧୈଯ୍ୟ କୁ ଧଯ୍ୟ, ଖୁବ୍‌ କୁ ଖୁବୁ ଲେଖ୍‌ ସେ ନିରୁତା କଥୁତ 
ଓଡ଼ିଆକୁ ଲେଖାରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ି । ଏଥିରେ ଓଡ଼ିଆ ବନାନ ସମ୍ପର୍କରେ ଯେଉଁ 
ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି, ତାହା ବନାନ ସଂସ୍କାର କରୁଥୁବା ଆଧୁନିକ ଗବେଷକମାନଙ୍କର 
ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ ହେବା ଉଚିତ୍‌ । 

ମଧୁସୁଦନ ରାଓଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା”ରେ ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତର ସମ୍ପର୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଯାହା କୁହାଯାଇଛି, ତାହା ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଚକିତ କରିବ | ମଧୁସୂଦନ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ଯେଉଁ ଭାଷା ଘେନି ଆଯ୍ୟମାନେ ଭାରତକୁ ଆଗମନ କରିଥୁଲେ, 
ତାହା ସେମାନଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ ନାମରେ ଅଭିହିତ ହେଉ ନଥୂଲେ 
ହେଁ, ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ସଂସ୍କୃତ ନାମରେ କଥୁତ, ବ୍ୟାକରଣ ସଂଯତ, ବୟୋବୃଦ୍ଧ, 
ଲିଖୂତ ଭାଷାର ଶୈଶବୀୟ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି କିମ୍ବା ପୂର୍ବରୂପ ମାତ୍ର । ଆୟ୍ୟମାନଙ୍କର ଭାରତ 
ବିଜୟ କାଳରେ ସେହି ଭାଷାର କି ନାମ ଥୁଲା ଜଣାନାହିଁ, କିନୁ ତାହାକୁ ହିଁ କଥ୍ତ 
ଭାଷା ରୂପେ ଆୟ୍ଯବଂଶୀୟମାନେ ସମସ୍ତ ଆୟ୍ୟାବର୍ଭରେ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିଲେ 
ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ । କାଳକ୍ରମେ ଲୋକମୁଖରେ ବିଚରଣଶୀଳ ଜୀବନ୍ତ ଭାଷାର 
ପରିବର୍ଭନର ନିୟମାନୁସାରେ ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ଆୟ୍ୟଭାଷା ପ୍ରାକୃତ ରୂପେ ପରିଣତ 
ହୋଇ କେଉଁଠାରେ ସୌରନସନୀ, କେଉଁଠାରେ ମହାରାଷ୍ଟ୍ର କେଉଁଠାରେ ପାଲି ବା 
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ମଗଧୀ ନାମରେ ଅଭିହିତ ହେଲା । ଏହି ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାହିଁ ଆଧୁନିକ ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରଭୃତିର 
ମାତା, ସୁତରାଂ ମୂଳ ଆଯ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ମାତାମହୀ 
ବୋଲାଯାଇପାରେ । ଏବେ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଲୋକେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ ଲାଟିନ 
ଆଧୁନିକ ୟୁରୋପିଆନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନନୀ । ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅନେକେ କହନ୍ତି 
ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ଜନନୀ ଭାଷାର ପୁନର୍ଗଠନ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ଗୃହୀତ ହେଲାଠାରୁ ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା ଯେ ଆଧୁନିକ କଥ୍ଵତ 
ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଧରି ପୁନର୍ଗଠନ କଲେ ତାହା ଲାଟିନରେ ନପହଞ୍ଚି ତାହାର 
ଭଉଣୀ କଥୁତ ଲାଟିନରେ ପହଞ୍ଚିବ । ଆଧୁନିକ କଥ୍‌ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କୁ 
ଧରି ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଭାଷାର ପୁନର୍ଗଠନ ମୁଁ କଲି । ମୋ ବହିର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ପ୍ରଫେସର ଗର୍ଡ଼ନ ଫେୟାର ବ୍ୟାଙ୍କସ କହିଲେ ଯେ ଗ୍ରୀଅରସନଙ୍କ ପରେ ମୋର 
ପୁନର୍ଗଠନ ପ୍ରଥମ ତାର୍ବିକ ଓ ପ୍ରାୟୋଗିକ ପରିବର୍ଭନ । ଏଥରୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚନା ମିଳିଲା 
ଯେ ପୁନର୍ଗଠିତ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ନୂହେଁ, ତା'ର ଭଉଣୀ | ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ 
ଯେ କେତେ ସମକାଳୀନ ଭାବିଲେ ଆଷ୍ଚଯ୍ୟ ଲାଗେ । 

ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଦେଇଥୁବା ରାଧାନାଥ ରାୟ ଓ ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତିଙ୍କ କବିତାଂଶ ଏହି ସଂକଳନରୁ ବାଦ ଦିଆଯାଇଛି । ଏହା ଦେଇଥ୍‌ଲେ 
ଭଲ ହୋଇଥାନ୍ତା | 

ଭାଷା ବିତର୍କ ( ଶ୍ୟାମ ସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଓ ବିଶ୍ଵନାଥ କର) ପ୍ରବନ୍ଧ ବିଷୟରେ 
ଦିପଦ କହିବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ | ବିଶ୍ଵନାଥ କର ପାରଳାର ଗଜପତି ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ 
ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କ ଲିଖ୍ମତ ଧ୍ରବନାଟକ ବିଷୟରେ ମତ ପ୍ରକାଶ କରି 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ' ଭାଷାରେ ପ୍ରାଦେଶିକତା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅଧକ | ସିଏ ଦେଇଥବା ଉଦାହରଣ 
ମଧ୍ୟରେ କୋଉ -କୋ, କିଏ-କେ, ତୁ ଚାଲେ / ଶୁଣେ, ଟି, ତ ପରି ପ୍ରୟୋଗ ଓ 
ସିଏ ବିଚାରିଥବା ମାନକର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ନାସ୍ତିବାଚକ ଶହ୍ଦ ଓ କ୍ରିୟା ପଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ଅଛି । ଶ୍ୟାମ ସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ରାଜପକ୍ଷ ସମର୍ଥନରେ ଏହାର ଉତ୍ତର ଦେଇଛନ୍ତି | 
ସେ ପଚାରିଛନ୍ତି- “ ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରାଦେଶିକତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦୋଷ, ଏହା ଆପଣ 
କେଉଁ ନିୟମାନୁସାରେ ସ୍ମିର କରି ଅଛନ୍ତି, ଆମେ ଜାଣି ପାରୁ ନାହୁଁ।” ମାକ୍ମୁଲାରଙ୍କ 
ମତ ଉଦ୍ଧାର କରି ସେ କହିଛନ୍ି- “ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ପ୍ରାଣ ପ୍ରାଦେଶିକତା” | ପୁଣି ଭିଟୂ 
ସାହେବଙ୍କ ମତ ଉଦ୍ଧାର କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ, “ ଭାଷା ଓ ପ୍ରାଦେଶିକତା ମଧ୍ୟରେ 
କୌଣସି ପ୍ରଭେଦ ନାହିଁ । ଯେତେ ଉନ୍ମଷ୍ଣ ଭାଷା ହେଉ, ତାହା କୌଣସି ପ୍ରଦେଶର 
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କୌଣସି ଶ୍ରେଣୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ପ୍ରାଦେଶିକତା ମାତ୍ର । ଏଥୁରୁ ଆପଣ ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝିବେ 
ଯେ, ପ୍ରାଦେଶିକତା ଦୋଷରେ ଗଣ୍ଯ ନୁହେଁ ବରଂ ପୁସ୍ତକରେ ଯେତେ ଅଧଵକ 
ପରିମାଣରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବ, ତେତେ ବାଞ୍ଚନୀୟ” | ଏହାପରେ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଓ ଶେଷରେ ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଉତ୍ତର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚମକ୍ରାର | 

ଏଥୁରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଅର୍ଥରେ ପ୍ରାଦେଶିକତା ବ୍ଯବହାର କରାଯାଇଛି । ବିଭିନ୍ନ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଧରି ଏହି ଚର୍ଚ୍ଚା କରାଯାଇଛି । ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ 
କେହିହେଲେ ଉପଭାଷା ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର କରିନାହାଁନ୍ତି । ଏବେ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ଆଲୋଚନା ବିଷୟରେ ବହୁତ ଗୋଳମାଳିଅ) ମିଶା ଧାରଣା ଅଛି । ୧୯୬୧ 
ମସିହାରେ ମୁଁ ମୋ ପିଏଚ.ଡ଼ି ଥସିସ ଧରି ଓଡ଼ିଶା ଆସିଲି । ପ୍ରଥମେ ଯାହାଙ୍କୁ 
ଦେଖଲି ସିଏ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଜ୍ଞାନକୋଷ” ସମ୍ପାଦକ ଡକ୍ଟର ମାୟାଧର 
ମାନସିଂ | ସିଏ ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠା ଦେଖ, ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାର ପାଦଟୀକାରେ ଲେଖା ହୋଇଥବା 
ଓଡ଼ିଆର ଉଦାହରଣ ଉପକୂଳବର୍ଭୀ ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାରୁ ନିଆଯାଇଛି ' ଦେଖ୍‌ ମତେ 
ପଚାରିଲେ ଉପକୂଳ ବର୍ରୀ ଓଡ଼ିଆ ଯଦି ଉପଭାଷା ହୁଏ । ତେବେ ଭାଷା କଅଣ ? 
ସେକ୍ଟପିଆର କିମ୍ବା ଚର୍ଚ୍ଚିଲଙ୍କ ଇଂରାଜୀ କଅଣ ଉପଭାଷା ? ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କ 
ସାଙ୍ଗରେ ଯୁକ୍ତିତର୍କ ନକରି ଭଲରେ ଭଲରେ ବିଦାୟ ନେଇ ଆସିଲି । 

ଏଠି କହି ରଖୁବା ଠିକ ମନେ କରୁଛି, ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ସମସ୍ତ ଉପବିଭାଗ, 
ତାହା ଭୌଗୋଳିକ ହେଉ କିମ୍ବା ସାମାଜିକ ହେଉ, ହେଉଛି ଉପଭାଷା । ତହିଁ 
ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ଲୋକ ସ୍ଵୀକୃତି ପାଇଲେ ଭାଷା ବା ମାନକ ଭାଷା ହୁଏ । ଏହି 
ମାନକ ଭାଷା ଅପରିବର୍ଉନୀୟ ନୁହେଁ । ଲୋକମତ ବଦଳିଗଲେ ଏହା ମଧ୍ଯ 
ବଦଳେ | ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ପୁନା ମରାଠୀ” ମାନକ ଥଲା । ଏବେ ବମ୍େ 
“ମରାଠୀ” ମାନକ | ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ' ତାମିଳ' ମାନକ ଥୁଲା, ଏବେ 
“ଅବ୍ରାହୃଣ”' ତାମିଳ ମାନକ । ଏତିହାସିକ କାଳରେ ହିନ୍ଦୀ ବିଭିନ୍ନ ନାରେ ପରିଚିତ 
ଥିଲା ! ହିନ୍ଦୀର ମାନକ ବଦଳି ବଦଳି ଯାଇଚି । 

ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କର ' ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସନ୍ଦର୍ଭ”ରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ବିଚାର ପାଇଁ 
ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଓ ଦିଗଦର୍ଶନ ଦିଆଯାଇଛି । ଏଥୁରେ ତସ୍ଥମ, ତଭବ, ଦେଶଜ 
ଶହଦରେ ସୃଷ୍ଟି ଓ ବ୍ୟବହାର ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଧ୍ଯାନ ଦିଆଯାଇଛି । ନନ୍ଦେ କହିବା 
ଅନୁସାରେ, “ ଦେଶ୍ଯ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣବିନ୍ୟାସ ସମ୍ବନ୍ଧେ ଆଉ କୌଣସି ପ୍ରକାର 
ବିଶିଷ୍ଟ ନିୟମ ନାହିଁ । ସୁତରାଂ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି କେବଳ ଅନୁସରଣୀୟ ! ସ୍ତୁଳରେ 
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ତସ୍ମ ବା ବିଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ ଶଦଦମାନଙ୍କୁ ଛଡ଼ିଦେଲେ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ତଉବ ଓ ଦେଶଜ ଶହ୍ଦର ରୂପ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସମ୍ବନ୍ଧେ ଲୋକ ସାଧାରଣଙ୍କ ଉଚ୍ଟାରଣ 
ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ହେବ !” ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିରେ ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନତାକୁ ଭାଷା 
ଭିନ୍ନତା କହିବା ବୃଥା ଅଭିମାନ । ସ୍କୁଲ ଇନସ୍‌ପେକ୍ଟରଙ୍କ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ 
କହିଛନ୍ତି, “ ଦେଖନୁ, ଗୋଦାବରୀ ଓ କୃଷ୍ଣ ଜିଲ୍ଲା ପ୍ରଭୃତି ଦକ୍ଷିଣ ଅଞ୍ଚଳର ତୈଲଙ୍ଗମାନଙ୍କ 
ଅପେକ୍ଷା ଗଞ୍ଜାମୀ ତୈଲଙ୍ଗମାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ ଧ୍ବନି ଓ ବ୍ଯବହାର ରୀତିରେ କିଞ୍ଚତ 
ବୈଷମ୍ୟ ଅଛି । ଏହା ବୋଲି ତୈଲଙ୍ଗ ଭାଷା ଦୂଇପ୍ରକାର ନୁହେଁ ତ ? ଅତଏବ 
କଟକୀ, ଗଞ୍ଜାମୀ ଭେଦରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦୂଇ ପ୍ରକାର ବୋଲିବା ଯେପରି ଅସଙ୍ଗତ, 
ଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷିତ ଅଶିକ୍ଷିତ ଭେଦରେ ଉଚ୍ଟାରଣ ଦ୍ଵିବିଧ କହିବା ମଧ୍ୟ ସେହିପରି” | 

ଗୋପୀନାଥ କହିଛନ୍ତି, “ ତଉବ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ମୂଳ ପ୍ରକୃତି ଶବ୍ଦରୂପକୁ ଧରି 
ବିଚାର କରାଯାଏ । “ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧେ ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କେବଳ ଅନୁସରଣୀୟ” ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି, “ ଅତଏବ, ଜାତିର 
ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ନିମ୍ନଶ୍ରେଣୀର ଲୋକ ସମାଜରେ ସେହି ଜାତିର 
ବିଶୁଦ୍ଧ ଜାତୀୟ ଶବ୍ଦମାନ ଓ ସେହିଭାଷାର ମୌଳିକ ଭାଷା ମିଳିପାରେ” । ବିମସ୍‌ଙ୍କ 
“ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତବର ବିଚାରରୁ ଉଦ୍ଧୃତ କରି ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ, ““ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ 
ଦେଶଜ ଜାତୀୟ ଶବ୍ଦ ଯେତେ ଅଧ୍ଵକ, ସେହିଭାଷା ସେତେ ପରିମାଣରେ 
ଶକ୍ତିଶାଳିନୀ” । 

ନନ୍ଦେ କହିଛନ୍ତି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵୀୟ ସମ୍ପର୍କ ଆଶାନୁରୂପ ପୟ୍ୟାପ୍ତ 
ନୁହେଁ ।' “ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି, “ ସେମାନେ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତର୍୍‌ 
ପରିଶୀଳନ ସଂସ୍କୃତ ଓ ପ୍ରାକୃତ - ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଅଭିଜ୍ଞତାର ସାପେକ୍ଷ | ସେଥୁପାଇଁ 
ସେହି ଉଭୟ ଭାଷାରେ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଦରକାର !” “ଏ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ କ୍ରମେ କମି କମି 
ଯାଉଚି ' | ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କର ଚେତାବନୀ ମନେରଖୁବା ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ | ପଣ୍ତିତେ 
କହିଛନ୍ତି, ‘ତୁମ୍ଭେ ଯେତେ ପଶ୍ତିତ ହୁଅ, କୌଣସି ମୂଳ ଶହଦରୂପର ରକ୍ଷା ଲାଗି 
ଯେତେ ତପୂର ହୁଅ କିତ୍ବା ତୁମ୍ଭ ନିରୂପିତ ଉଚ୍ଚାରଣ ତୁମ୍ଭ ବିଚାରରେ ଯେତେ ପରିଶୁଦ୍ଧ 
ହେଉ ପଛକେ ଲୋକ ସାଧାରଣଙ୍କ ମୁଖନିଃସୃତ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ନିୟମ ତାହା ଗ୍ରହଣ 
କରିବ ନାହିଁ । ବିଜ୍ଞାନର ଅଲଂଘ୍ୟ ନିୟମ ନିକଟରେ ବ୍ଯକ୍ତି ବିଶେଷର ବା 
ଦଳବିଶେଷର ଜୋର ଜବରଦସ୍ତି ଚଳିବ ନାହିଁ ।' 

ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ସ୍ଵାଧୀନତା” ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦଙ୍କ ତୁଳନାରେ ଗୋଳିଆମିଶା | ନନ୍ଦ ଓ ପ୍ରହରାଜ ଉଭୟେ ଓଡ଼ିଆରେ ହସ୍ଵଦୀର୍ଘ, 
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ଜ, ଯ, ସ, ଶ, ଷରେ ଘଟୁଥବା ସ୍ବାଭାବିକ ପରିବର୍ଭନ ଯେ ବନାନ ବିଭ୍ରାଟ ପାଇଁ 
ଦାୟୀ ଏକଥା ସ୍ପଷ୍ଟ କରି କହି ନାହାଁନ୍ତି । କହିବା ନିୟମ ଓ ପଢ଼ିବା ନିୟମ ଭିତରେ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ନାହାଁନ୍ତି । ହିନ୍ଦୀରେ ଲେଖନ୍ତି ପହିଲା, କହନ୍ତି 
ପେହଲ, ଏହା ନିୟମ ସିଵି । ଅ4ଂହ ହୁଏ ଏ ହେ | ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଏହି ନିୟମ 
ନ ଜାଣିଲେ ଫରାସୀ କହୁଥିବା ଲୋକ ପଢ଼ିବା କିମ୍ବା ପଢ଼ି ଜାଣୁଥ୍‌ବା ଲୋକ କହିବାରେ 
ବିଶେଷ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭରେ ଡ ଓ ଅନ୍ୟତ୍ର 
ଡ଼ | ତେଣୁ ଡ ତଳେ ବିନ୍ଦୁ ନଦେଲେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକଙ୍କର ଶୁଦ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓ 
ପଠନରେ ଅସୁବିଧା ହୁଏ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶହ ସ୍ଵରାନ୍ତ । ହଳନ୍ତ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ 
ବୈଦେଶିକ କିମ୍ବା ବିଦେଶୀ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଭାବିତ । ଓଡ଼ିଆରେ କଟକ ଲେଖୁଲେ 
ମଧ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣରେ କଟକ ଓ କଟକ୍‌ ଉଭୟ କହିବା ଓ ପଢିବାରେ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କର 
ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । ଭାଷାର ପରିବର୍ଭନକୁ କହିବା ଓ ପଢିବା ନିୟମ ସହିତ ଯୋଡ଼ିଲେ 
ଏହି ଗୋଳମାଳିଆର ସମାଧାନ ମିଳିବ । 

ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ଓ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସଂସ୍କୃତ ଓ ପ୍ରାକୃତରେ ପ୍ରବୀଣ 
ହୋଇନଥିବାରୁ ଗୋଳିଆମିଶାର ଶିକାର ହୋଇଛନ୍ତି ! ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆର ଦୃଢ଼ 
ସମ୍ପର୍କକୁ ଆଖରେ ରଖୁ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ, “ ଏପରି ସ୍ଥଳରେ ଅନେକ ବିଷୟରେ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମମାନଙ୍କୁ ବର୍ଜନ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବରାବର ବ୍ଯବହାର 
କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ବୋଲି ମୋର ମତ” । ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଆଦର୍ଶ କରି 
ଅନ୍ୟଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବା ଅସମ୍ଭବ ଓ ଅସଂଗତ | ଓଡ଼ିଆରୁ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ 
ଲୋପ ପାଇଥୂଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆର ଲିଙ୍ଗବିଚାର ସେଇଥୁପାଇଁ 
ଗୋଳମାଳିଆ । ଲେଖୁବା ଅନୁସାରେ କହିବା କିମ୍ବା କହିବା ଅନୁସାରେ ଲେଖୁବା 
ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ! କଥୁତ ଭାଷା ତୁଳନାରେ ଲିଖଲତ ଭାଷା ଅଧକ 
ରକ୍ଷଣଶୀଳ । ତେଣୁ କହିବାରୁ ଲେଖୁବାକୁ ଆସିବା କିମ୍ବା ଲେଖୁବାରୁ କିଛି ବାଦ 
ଦେବାକୁ ସମୟ ଲାଗେ । 

ପ୍ରହରାଜ ଲୋକ ମୁହଁରେ ଥବା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟରେ କହନ୍ତି, “ ଏହି 
କଥାବାର୍ରା ଓ ଗୀତକୁ କେହି ବୁଝନ୍ତି ନାହିଁ, କିନଧୁ ସମସ୍ତେ ହଁ ମାରନ୍ତି ।” ମୋ 
ପିଲାଦିନେ ନିରକ୍ଷରଙ୍କ ଏହି ପରି କବିତାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମୁଁ ଯାହା ଶୁଣିଚି, ଭାବିଲେ 
କାବା ଲାଗେ ! ପୁନାରେ ମୁହେଁ ମୁହେଁ ଥବା ବେଦ ଉପନିଷଦର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଶୁଣିଲେ 
ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ଯର ଅସାରତା ସହଜେ ବୁଝିହେବ । 
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ପ୍ରହରାଜଙ୍କର ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଓ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ପ୍ରୟୋଗ ବିଚାର ସେହିପରି ବିବାଦସ୍ତଦ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ଦୀର୍ଘସ୍ବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଆଠ ଦଶଟି ଅଛି । କଣ : 
କଅଣ, ଶାଳ : ସାଆନ୍ତ, ଯିବି: ଯିଇବି, ଲୁଣ: ତୃଜଣ, ଫେରେ : ଫେଏରେ ଓ ତାର 
: ତୋଓର ଆଦି । ଏଗୁଡିକୁ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ନକହି ଦ୍ଵିତ୍‌ସ୍ବର କହିଲେ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ପରିଷ୍କାର ହେବ । ମା କୁ ମାଆ ଲେଖବାକୁ ପ୍ରହରାଜ କହିଛନ୍ତି ¦ ମା କୁ ମାଆ ଏବଂ 
ସେହିପରି କାଆ, ଖାଆ ଗା କୁ ଗାଆ, ଘା କୁ ଘାଆ ଲେଖୁଲାବେଳେ ଛପା ସମସ୍ୟା 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ, ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଲେଖନ ସମସ୍ୟା ଦେଖାଯିବ । 

ମୁଁ ଗାଁ କୁ ଯିବି, ମୁଁ ଗାଆଁକୁ ଯିବି, କେଉଁଟା ଓଡ଼ିଆମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ? 
ସାଧାରଣତଃ ନାସିକ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନରେ ଅନୁନାସିକତା ଆଇ ଓ ନଥାଇ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣର 
ବିରୋଧ ଅଛି, ତା ହେଉଛି ନା : ନାଁ । ପୁଣି ଣି ସ୍ଥାନରେ ନି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ 
ବୋଲି ପ୍ରହରାଜ କହିଛନି । କିନୁ ଏହା ଯେ ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ ଏହା ସରିଯିବଣି : 
ସରିଯିବନିର ପ୍ରଭେଦରୁ ଜାଣିହେବ । 

ପ୍ରହରାଜ କହିଛନ୍ତି, ' ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଜନସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଭେଦ ରହିବା 
ଆବଶୀାମ୍ଭାବୀ, ସବୁଲେଖା ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ହେଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । ପକ୍ଷାନ୍ତରରେ 
ସବୁଲେଖା ଗ୍ରାମ୍ୟ, ପ୍ରାଦେଶିକ ଓ ଇତର ଜନପ୍ରିୟ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟବହୁଳ ହେଲେ 
ହେବ ନାହିଁ । ପୁଣି ସେ ଖେଦ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ, “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଭାଷାତର୍‌ 
ବିଚାର ଉପରେ ସୂପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟାକରଣ ସଙ୍କଳିତ ହେବା ଦରକାର” । ସେ 
ଦୁଃଖ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ”, ତା ପରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସମାଲୋଚନାର ଅଭାବ । 
ସମାଲୋଚକଙ୍କ ଆସନ ଅତି ଉଚ୍ଚ ଓ ପବିତ୍ର । ସେ ଆସନ କିପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ରାଜ୍ୟରେ କଳୁଷିତ ହେଉଅଛି, ତାହା ସମସ୍ତେ ଅଙ୍ଗେ ନିଭାଉଥାନ୍ତି ? କିନ୍ତୁ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧ୍ବକାଂଶ ସମାଲୋଚନା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଆକ୍ରମଣର ପୂତିଗନ୍ଧରେ କଳୁଷିତ | 
ତାଙ୍କର ଏହି ଦୁଃଖ ଆମ ଆଧୁନିକ ଲେଖକଙ୍କର ଦୁଃଖ | 

ମୁଁ ଏଠି ଅଛ କେତେକ ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ଧରି ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଛି । ମୁଁ ଆଶା 
କରୁଛି ଯେ ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି ନିଜେ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ ଗବେଷକମାନେ ବହିର ସବୁ 
ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ଘେନି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନାକୁ ଆଗେଇ ନେବେ । 

© 
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ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଭଙ୍ଗୀ : 
ଏକ ପଯ୍ୟାଲୋଚନା 


ଭାରତରେ ପ୍ରାୟୋଗିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ବହୁ ସ୍ଥଳରେ ଫମ୍ପା ପ୍ରତିଶୃତି ଉପରେ 
ଆଧାରିତ । ଏହାର ବିକାଶ କ୍ଷେତ୍ର ଏକାନ୍ତ ଉଷର - ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ବହୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ବିଦ୍ୟମାନ । ଏ ଦେଶରେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟହୀନ, ସଂଜ୍ଞା ବିବର୍ଜିତ ଏବଂ 
ଦୃଶ୍ଚିଭଙ୍ଗୀ ରହିତ । ଫଳରେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କର ଯଥାଯଥ ତାଲିମ ନାହିଁ । 
ସେମାନେ ସମୟାବଧ୍‌ ପ୍ରଚଳିତ ସ୍ଥାଣୁ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପଦ୍ଧତିରେ ନବଧାରା ପ୍ରବର୍ଭନ 
ପାଇଁ ମଧ୍ଯ କ୍ଷମ ନୁହଁନ୍ତି । ଶୈକ୍ଷିକ ଧାରା କେବଳ ପ୍ରତିଯୋଗୀ ରହିତ ବରିଷ୍ଠ ରୀତିରେ 
ନିୟନ୍ତିତ । ଭାଷା ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ଯାଶ୍ରୟୀ 
ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ତଥା ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକମାନ ଏବେ ବି ପ୍ରଚଳିତ । ଫଳରେ 
ଶ୍ରେଣୀ କକ୍ଷରେ ଶିକ୍ଷକଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଦାନର ମୁଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପରାହତ ହୁଏ | (ଭାଷାତର୍ଵ 
ବିଭାଗମାନଙ୍କରେ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ସ୍ଳରେ ଉପଯୁକ୍ତ ତାଲିମପ୍ରାପ୍ତ ଶିକ୍ଷକର ଅଭାବ ବ୍ୟୁପ୍ରି 
ଭିରିକ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ ଅଧ୍ୟୟନ ପରମ୍ପରାର ବିକାଶ ଓ ଅଭ୍ୟୁଦୟ ନିମିତ୍ତ ଦାୟୀ) | ଅଧୂକନୁ 
ଆମର ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗମାନ ପରସ୍ପର ବ୍ୟବଛିନ୍ଧ ପିରାମିଡ଼ ଆକୃତିର ଏକ ଏକ 
ସଂରଚନା । ଏଥୁରେ ଆନ୍ତର୍ବିଭାଗୀୟ ବିଷୟ ଗବେଷଣା ଆଦୌ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 
ଫଳତଃ ପ୍ରାୟୋଗିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଅଗ୍ରଗତି ଯେ ମନ୍ସର ହେବ ଏଥୁରେ ଆଷ୍ଚଯ୍ୟ 
ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । ଏ ଦେଶରେ ଆଲୋଚ୍ୟ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରଭାବ ଯେ 
କେବଳ କ୍ଷୀଣ, ତାହା ନୁହେଁ, ପରନୁ ଭାଷା ତତ୍ତ୍ବିତ୍‌ ଓ ଭାଷା ଶିକ୍ଷକମାନେ ଏଯାବତ୍‌ 
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ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟରେ ଯୋଗାଯୋଗ ନିମିତ୍ତ ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମ ଓ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର ନିରୂପଣ 
କରିପାରି ନାହାଁଳି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରତ୍ୟେକର ସମସ୍ୟାବଳୀକୁ ଅବଧାରଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଯାହା ବା ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି,ସେ ସବୁ ଉପର ଠାଉରିଆ । ପୁଣି ଉଭୟ 
ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ଏକତ୍ର କରିବା ପାଇଁ ଯେଉଁସବୁ ଉଦ୍ଯମ ହେଉଛି ତାହା ର-ଠ କରି 
କରାଯାଇଛି । 

ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାବିତ୍ର ଭୂମିକା ସମ୍ପର୍କିତ ଆଲୋଚନା ପେଣ୍ୁଲୁମ୍‌ର 
ଦୋଳନ ପରି ଦୁଇଟି ଚରମ ବିନ୍ଦୁ ମଧ୍ୟରେ ଦୋଳାୟିତ । ଗୋଟିଏ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ବିଚାରରେ ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାଦାନ ଓ ଶିକ୍ଷଣ ପରିପ୍ରେକ୍ଷାରେ ଭାଷାବିତ୍ର 
ଅପରିହାଯ୍ୟତା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ | ଅନ୍ୟ ଗୋଷ୍ଠୀର ମତରେ ଏହାକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦେବା 
ଅବାଞ୍ଚତ, ଯଦିବା ଏହାକୁ ନିଷ୍ପୟୋଜନୀୟ କିମ୍ବା ଅତି ପ୍ରାଚ୍ୟ ବୋଲି କୁହାଯାଇ 
ନପାରେ | ଅଧ୍ବକନ୍ଧୁ ସମର୍ଥକଗଣ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାବ୍ଯପାର ଜନିତ କୌଶଳର 
କାଯ୍ୟକାରିତା ସଂପର୍କରେ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ଭାବେ ବୁଝାଇ ପାରିନାହାଁନ୍ତି । ଫଳତଃ ଭାଷାତର୍ଵ 
ସପକ୍ଷରେ ବହୁ ଆଗ୍ରହୀ ପ୍ରଚାରକ ଥିଲେହେଁ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରଗତି ଯତସାମାନ୍ୟ । 

ସମସ୍ତ ପ୍ରାୟୋଗିକ ବିଜ୍ଞାନ ମୂଳତଃ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଆଧାରିତ । ବିଭିନ୍ନ ପଯ୍ୟାୟ ଓ 
ସ୍ତରରେ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନର ସ୍ଵରୂପ କ୍ଚିତ୍‌ ପ୍ରଶଂସିତ, ପୁଣି ଭାଷାତତ୍ଵର କୌଣସି ଏକ 
ଚିଭାଗରେ ଅନୂଭବିକ ଅନୁସନ୍ଧାନ ପ୍ରାୟ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ | ପରିଣାମରେ ଏ 
ସଂପର୍କରେ ବିଦେଶୀ ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ ବାରମ୍ବାର ସେହି ଉପସଂହାରରେ ଉପନୀତ 
ହୋଇଛନ୍ତି କିମ୍ବା ଭାଷାତତ୍ଵ ସଂପର୍କିତ ଅନୁସିଦ୍ଧାନ୍ତମାନ ପରୋକ୍ଷ ଅନୁଭୂତିରୁହିଁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି | ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ସହିତ କାଳକ୍ରମେ ଭାଷା ବିଷୟରେ କେତେକ 
ମୁଖ୍ୟ ସାଧାରଣ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଦେଖାଦେଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକର ଅବତାରଣା କରିବା ପାଇଁ 
ଏବେ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଉଛି । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ବହୁ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଛି | ଏବେ ସେଗୁଡ଼ିକର 
ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାନଯାଇ ବରଂ ଆଉ କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନ ଉତ୍‌ଥାପନ 
କରାଯାଉଛି । 

ଅଷ୍ଟାଦଶ ଓ ଉନ୍ମବିଂଶ ଶତାଦୀର ଆଦିଭାଗରେ ଭାଷାକୁ ଜୀବୀତୁଲ୍ୟ ମନେ 
କରାଯାଉଥୁଲା | ମନୁଷ୍ୟର ଅବୟବର ଉଦ୍ଭବ, ବିକାଶ ଓ ଅବକ୍ଷୟ ପରି ଭାଷାର 
ମଧ୍ଯ ଅନୁରୂପ କ୍ରମଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଉଥୁଲା | ତଦ୍ବଵାରା ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଏତିହାସିକ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଗଲା ! ଭାଷାର କ୍ଷଣସ୍ଥାୟୀ ଓ 
ବଳୀୟମାନ ଅଭିଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ନଦେଇ ତାର ସ୍ଥାୟୀ ବିଭବ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି 


୧୩୬ | ଭାଖା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଦିଆଗଲା । ଲିପି ଭାଷାକୁ ସୁସ୍ପିର କରେ ବୋଲି ବିଚାର କରାଯାଉଥୁଲା । ବସ୍ତୁତଃ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷାକୁ ଏକ କର୍ମ ନୈପୁଣ୍ଯ ସଂହିତା ବୋଲି ମନେ କରାଯାଉଥୁଲା ! ପ୍ରାଙ୍କ 
ଲାଉବାଚଙ୍କ '" ନୂତନ ପଦ୍ଧତିରେ ଇଂରାଜୀ ବନାନ ପଦ୍ଧତି' ବା ସାର ଜେମସ୍‌ 
ପିଟମ୍ୟାନଙ୍କ ' ଆଦ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଶିକ୍ଷା! ଅଥବା ଜନ ମାଲୋନଙ୍କ “ସୁସଙ୍ଗତ ବର୍ଣ୍ଣମାନା' 
ହେଉ, ଏ ସମସ୍ତ ଏହି ଧାରାର ବର୍ଣ୍ଣାଡ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ । ଧ୍ଵନି ଶିକ୍ଷକ ବର୍ଣ୍ଣାବଳୀରୁ ଶିକ୍ଷାଦାନ 
ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି ଏବଂ ଧ୍ଵନିକୁ ବର୍ଣ୍ଠାବଳୀର ଶକ୍ତି ବା ମୂଲ୍ଯ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି । 
ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଏହି ଅଭ୍ୟାଗମକୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି, ସେମାନେ ମନେ କରନ୍ତି ଯେ 
ଶ୍ରାବ୍ୟ କଥନ ଦକ୍ଷତା ଲିଖନ କୌଶଳ ପରେ ସ୍ଵତଃ ଆସିଯିବ । 

ଭନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗ ଓ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆଦି ଭାଗରେ ଭାଷା 
ଆଭିମୁଖ୍ୟରେ ଲକ୍ଷଣୀୟ ପରିବର୍ରନ ସାଧଵତ ହେଲା । ଜୀବ ବିଜ୍ଞାନୀୟ ଆଦର୍ଶ 
ବଦଳରେ ଯୁନ୍ତିନିଷ୍ଠ ଆଦର୍ଶହି ଭାଷା ସମୀକ୍ଷାର ଧେୟ ହେଲା । ଏତିହାସିକ ଭାଷା 
ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଆଲୋଚନା ସ୍ଥାନରେ ବର୍ଣ୍ଣନାମବକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପିତ 
ହେଲା | ଭାଷାତତ୍ତ୍ର ବିଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନୋବିଜ୍ଞାନର ଭୂମିକା ଅନୁଭୂତ ହେଲା 
ଏବଂ ଭାଷାଶିକ୍ଷାକୁ ବାଚିକ ଆଚରଣର ଦୃଢ ନିବଦ୍ଧନ ରୂପେ ବିଚାର କରାଗଲା | 
କିନ୍ତୁ ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅବସ୍ଥାର ପ୍ରତିରୂପର ସମୀମତାରେ ବର୍ଣ୍ଣନାମୂକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷା ଏକ ସୌଧ ତୁଲ୍ଯ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହେଲା । ଏବଂ ତାହାର ଶିକ୍ଷାଦାନରେ 
ଢାଞ୍ଚାଗତ ପ୍ରତିରୂପ ପ୍ରତି ଅଧ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା । ନିୟନ୍ତିତ ସଂରଚନାର 
କୌଶଳ ଚାତୁଯ୍ୟ ଏବଂ ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରର ସରଳ ସଂରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ୟ ସଂରଚନାର 
କୌଶଳ ଚାତୁଯ୍ୟ ଏବଂ ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରର ସରଳ ସଂରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ୟ ସଂରଚନା 
ସହିତ କ୍ରମଶଃ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ ଉଠିଲା । ଏହା ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ 
ସର୍ବବୃହତ୍‌ ଆବିଷ୍କାର ବୋଲି ବିବେଚିତ ହେଲା । ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟାକରଣ ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସାରେ କେବଳ ଶବ୍ଦାବଳୀର ସଂଶ୍ଲେଷଣାମ୍ବକ ଯୋଗ ସେତୁ ବୋଲି ମନେ 
କରାଗଲା । ପୁରୁଣାକାଳର ପଦାନ୍ଟୟ ରୀତିର ବାକ୍ୟବଳୀକୁ କେତେକ ଏକକର 
ସମବାୟ ବୋଲି କୁହାଗଲା ନାହିଁ, ତଦ୍ବାରା ଏହି ସଙ୍ଗଠିତ ବଦ୍ଧ ଅଭ୍ୟାଗମ ହେତୁ 
ଗବେଷକଗଣ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ଆଧାରିତ ରୂଢି ଓ ଶହ୍ଦସମ୍ଭାର ମଣ୍ଡିତ ବୋଲି 
ବିଚାର କଲେ | 

ସଂପ୍ରତି ବାଚିକ ଆଚରଣର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ରୂପେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନର ପୂର୍ଣଗୁରୁତ୍‌ 
ଉପଲବଧଧ ହେଲାଣି । ଏଣିକି ଭାଷାଗତ ଦକ୍ଷତା ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ବାକ୍ଯର 
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ପୁନଃପ୍ରକାଶନ ପାଇଁ ଆଉ ମାନଦଣ୍ଡ ହୋଇ ରହିନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ନୂତନ 
ବାକ୍ୟାବଳୀ ଗଠନରେ କିପରି କୌଶଳ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରୁଛନ୍ତି ତାହାହିଁ ଲକ୍ଷଣୀୟ । 
ଭାଷାର ସଂରଚନାଗତ ନୈପୁଣ୍ୟ ଏକ ପ୍ରବିଧବ । ଏହାଦ୍ଵାରା ବ୍ୟକ୍ତି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ 
ଯଥାଯଥ କଥୋପକଥନ କରିବାର ଦକ୍ଷତା ଲାଭ କରିଥାଏ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ କହିଲେ, 
ବର୍ଭମାନ ଭାବ ବିନିମୟ ପାଇଁ ଯଥାଯଥ ଆଚରଣ ସମନ୍‌ ୟ ହିଁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନର 
ଏକ ପଦକ୍ଷେପ ବୋଲି ବିଚାର କରାନଯାଇ ବରଂ ସର୍ବୋତ୍ତମ ଦିଗ ରୂପେ କଥୂତ | 

ଉପରୋକ୍ତ ପନ୍ଛାଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟାକରଣ ଆଧାରିତ ପଦ୍ଧତି ତଥା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ 
ହେଲେହେଁ ସେଗୁଡ଼ିକର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ସ୍କୁଳ ଭାବରେ କହିଲେ 
ସେଗୁଡିକୁ ପାରମରିକ ବ୍ୟାକରଣ, ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ପ୍ରଜନନ ବ୍ୟାକରଣ 
ବୋଲି ଅଭିହିତ କରାଯାଇପାରେ । କେତେକ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଧାରଣା ଓ ପରିଣାମୀ 
ପ୍ରବିଧ୍ଵକୁ ପାଖାପାଖି ରଖିଲେ ପରିବର୍ଭମାନ ପରିବେଶ ସହ ପରିବର୍ରଭିତ ଆଭିମୁଖ୍ୟର 
ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ସ୍କୁଳରୂପ ମିଳିପାରିବ । 

ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ବହୁକାଳ ହେଲା ପ୍ରଚଳିତ । ଏହାର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଜନ 
କେତେକାଂଶରେ ଶଦହାର୍ଥ ଭିରିକ ଏବଂ କେତେକାଂଶରେ ସଂରଚନାମ୍ବକ ସମ୍ପର୍କ 
ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତିତ । ଏହା ସ୍ଵରୂପତଃ ଅନ୍ତର୍ଞ୍ଞାନ ଲବ୍ଧ ହୋଇନଥବାରୁ ଆବିଷ୍କାର 
କାଯ୍ୟବିଧ୍ବକୁ ଏହା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିପାରେ ନାହିଁ । ଏହା ବିଶେଷତଃ ଆଦର୍ଶ ପ୍ରଣୋଦିତ । 
ଏଣୁ ଏହାର ଶୈକ୍ଷିକ ଲକ୍ଷ୍ଯ ସରଳ ଓ ରଜୁ । (କ) ସ୍ଥାନୀୟ ବାସିନ୍ଦାଙ୍କର ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାରର ଉନ୍ନତି ବିଧାନ ପ୍ରତି ଏହା ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥାଏ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଆଦର୍ଶ 
ପ୍ରତିରୂପ ( ମଡ଼େଲ) ଉପରେ ଗୁରୁତ୍‌ ଦେଇ ଦୈନନ୍ଦିନ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ବିଧାନ କରେ | 
(ଖ) ସାଧୁଭାଷା ପ୍ରିୟ ବ୍ୟକ୍ତିର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କଲ୍େ, ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ସ୍ତର 
ଓ ଭୌଗୋଳିକ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରଭାବରୁ ଭାଷାର ମାନ ହ୍ରାସ ପାଏ | ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମଦ୍ବାରା 
ଏହି ମାନହ୍ରାସକୁ ଯଥାସମ୍ଭବ ଦୂର କରାଯାଇପାରେ । (ଗ) ଉପରୋକ୍ତ ଦୁଇଟି 
ଫଳନର ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଭାବେ ବ୍ୟାକରଣ ସରଳ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ 
ମାନ ନିର୍ବାରଣରେ ସହାୟତା କରେ । 

ବର୍ଣ୍ଣ ନାମକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବିଭାଗୀକରଣ ବେଳେ ଅର୍ଥ ଅପେକ୍ଷା ରୂପକୁ ଅଧକ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଭାଷା ସମସ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନାମବକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ପାଇଁ ବିବୃତ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ରୀତିକୁ ସ୍ଵୀକାର କରେ । ଫଳରେ ସମଗ୍ର ଭାଷା ଏକ ସମୀମ ସାମଗ୍ରୀରେ ପରିଣତ 
ହୁଏ । ଥରେ ସସ୍ୀମ ସାମଗ୍ରୀର ସଂରଚନାଗତ ବିବରଣୀ ଦିଆଗଲେ, ଭାଷାର ବୃହଉର 


୧୩୮ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ସଂରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଏଥରୁ ଅନିର୍ବିଷ୍ଟ ଭାବେ ବହିର୍ଦେଶିତ ହୁଏ । ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବକ ଅଭ୍ୟାଗମ 
ଅଭିବ୍ୟଲ୍ତିକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଭାବେ ଅନୁମୋଦନ କରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଏକାଧୂକ 
ସାମଗ୍ରୀର ସମ୍ଭାବନାକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଏ । ପ୍ରତିବଦଳରେ ଏହା ବିଭିନ୍ନ ମାନଦ୍ଵାରା 
ଏକମାନ ବ୍ୟବହାରର ଧାରଣା ଦେଇଥାଏ । ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ପ୍ରତି ଏହି ଅଭ୍ୟାଗମର 
ଦାନ ହେଉଛି ସାମଗ୍ରୀ ଉପସ୍ଥାପନ ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ ଜନିତ ପରିଶୀଳନ | ସମୀମ ସାମଗ୍ରୀରୁ 
ଅସୀମ ଭାଷାକୁ ସଂକ୍ରମଣ ବିଷୟ ଏଥରେ ଅସ୍ତଷ୍ଟ ହୋଇ ରହିଛି । କେବଳ ଆଶା 
କରାଯାଏ ଛାତ୍ର ହୁଏତ କୌଣସି ପ୍ରକାରେ ସସୀମ ଅନ୍ତଃସଂରଚନାକୁ ସାଧାରଣ 
ଭାବେ ପ୍ରଥମ ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ପରି ଗ୍ରହଣ କରିନେବ | 

ପ୍ରଜନନ-ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷା ଓ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ 
ଏକ ନୂତନ ଅଭ୍ୟାଗମ | ଏହାର ସକଳ ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ଏଯାବତ୍‌ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇନାହିଁ । 
କିନ୍ତୁ ଏହାର ସାଧାରଣ ପ୍ରକଳ୍ପଗୁଡ଼ିକର ରୂପରେଖ ଅନୁମେୟ । ଏହି ଅଭ୍ଯଗମର 
ଅନୁସରଣରେ ଏ ଭାଷାକୁ କିଏ ସୃଷ୍ଟି କଲା ତାହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ବରଂ 
ଯେଉଁମାନେ ଏହି ଭାଷା କହନ୍ତି : ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିଥାଏ । 
ଭାଷା ବ୍ୟବହାରକାରୀଙ୍କର ପାରଦର୍ଶିତାର ପ୍ରତିଦର୍ଶ ରୂପେ ବ୍ୟାକରଣର ଯଥାର୍ଥ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ସମ୍ଭବ ବୋଲି ଏହି ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ । ରୂପାନ୍ତରଣାମୂକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ସମ୍ପର୍କକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ କରେ ! ବିଭିନ୍ନ ବାକ୍ୟାଂଶ ଓ 
ବାକ୍ୟଗଠନ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଗୁରୁତ୍‌ ଦିଆଯାଉଥୁବାରୁ ପ୍ରତି ସମ୍ପର୍କ 
କେନ୍ଦ୍ରୀଭୂତ ହୋଇଉଠେ ! ଏପରି ବ୍ୟାକରଣ ଲବଧ ସହଜନ୍ଞାନ ସୁସ୍ପଷ୍ଟତା ପାଇଁ 
ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥାଏ । ପୁଣି ନିୟମାବଳୀ ପ୍ରତିରୂପ ଆଚରଣକୁ ସରଳ କରେ ଓ 
ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ଧାରାର ରୂପରେଖ ପ୍ରଦାନ କରେ । ଫଳରେ ବକ୍ତା ଯାହା କହିବାକୁ ଆଶା 
ଜରାଯାଏ, ସେ ଅନୁରୂପ ବାକ୍ଯମାନ ଉଚ୍ଟାରଣ କରିଥାଏ ! ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ବା 
ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିବାରେ ଏହାର କାଯ୍ୟକାରିତା ସମ୍ପର୍କରେ ଭାଷାତର୍‌ବିତ, 
ମନୋବିଜ୍ଞାନୀ ଓ ଶିକ୍ଷାବିତମାନେ ଅନୁଶୀଳନ କରୁଛନ୍ତି । ଗବେଷଣାର ଦିଗନ୍ତ ଓ 
ଲବଧ ଫଳରୁ ଆଶା କରାଯାଏ ଯେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ହେଉଛି ବାଚିକ ଆଚରଣର ଦୃଢ 
ନିବନ୍ଧକ । ଏହି ଧାରା ସମୟକ୍ରମେ ଅଭିନନ୍ଦିତ ହେବ ଏବଂ ସୀମିତ କାଯ୍ୟକାରିତାଠାରୁ 
ଦକ୍ଷତା ଲାଭ ପଯ୍ୟନ୍ତ ସମଗ୍ର ସଂକ୍ରମଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ନୂତନ ଆଲୋକପାତ କରିବ । 

ମୁଖ୍ୟ ଆଭିମୁଖ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଉପରୋକ୍ତ ସୁୁଳବର୍ଣ୍ଣନା ବ୍ୟକରଣ ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିଷେଧ 
କରେ ବୋଲି କୂହାଯାଇ ନପାରେ, କିନୁ ବ୍ୟାକରଣ ସ୍ତରବିନ୍ୟାସ ଭିଭିକ, ପ୍ରତ୍ୟୟଗ୍ରାମ 
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ମୂଳକ ବା ବ୍ୟବସ୍କାମକ ଆଭ୍ୟାଗମକୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନର ହେତୁ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରେ | 
ସେ ଯାହା ହେଉ, ଏତିକି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଉଛି ଯେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୁଏତ ବର୍ଣ୍ଣନାମବକ ବା ପ୍ରଜନନାମବକ | 

ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ପର୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ଆଭିମୁଖ୍ଯମାନ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହେଲା । ସେଗୁଡ଼ିକ 
ପରିବର୍ଭମାନ ପ୍ରବିଧୂ ବା ଶ୍ରେଣୀ କକ୍ଷରେ ବ୍ୟବହୃତ | ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଓ ବିଦେଶୀ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ କାଯ୍ୟବିଧ୍ବ ସହିତ ସଂପର୍କିତ | ଏହି ପ୍ରବିଧ୍ବମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଥମଟିକୁ 
ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁବାଦ ପଦ୍ଧତି ବୋଲି ନାମିତ କରାଯାଇପାରେ | ଏହା ବ୍ୟାକରଣ ଓ 
ଭାଷା ସହିତ ପାରମ୍ପରିକ ଅଭ୍ଯାଗମକୁ ସଂଯୁକ୍ତ କରିଥାଏ । ଭାଷାର ସାହିତ୍ଯ ସହ 
ପରିଚିତ କରିବା ପାଇଁ ଏ ପଦ୍ଧତିରେ ପଠନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ । ବ୍ୟାକରଣକୁ 
କେବଳ ଅମୁର୍ଭ ବିଚାରସିଦ୍ଧ ବିଷୟ ରୂପେ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଏ । ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ବିଚାରବୁଵି 
ମାଧ୍ଯମରେ ଯୁକ୍ତିସିଦ୍ଧ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଏ । ଏଥୁପାଇଁ 
ଛାତ୍ରକୁ ବିଭକ୍ତ୍ୟାମକ ରୂପାବଳୀ ଓ ଶବ୍ଦମାଳା ମୁଖସ୍ଥ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | ପୁଣି କେତେକ 
ଅମୂର୍ଭ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମାବଳୀକୁ ଗଳଦଘର୍ମ ହୋଇ ତାକୁ ଏକତ୍ର ବିନିଯୋଗ କରିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । ସାହିତ୍ଯର ସୋନ୍ଦଯ୍ୟ ଆର୍ଂଦନ କରିବାକୁ ହେଲେ ଏ ସମସ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ ଉପାଦନ ବୋଲି ବିଚାର କରାଯାଏ ! 

ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପଦ୍ଧତି ଶ୍ରେଣୀକକ୍ଷ ପ୍ରବିଧ୍ଵର ଏକ ସାର୍ଥକ ପରିଣତି । ଏହା ସ୍ୁଳ ଭାବରେ 
ଭାଷାର ଓ ବିଶେଷ ଭାବରେ ବ୍ୟାକରଣର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ପରିବର୍ଭନକୁ ସମନ୍ବିତ 
କରିପାରେ | ଏହାର ଅଭ୍ୟାଗମ ବସ୍ୁୁନିଶ୍ବ ଏବଂ ଏହା ନିଃସନିଗ୍ଧ ଭାବରେ ବକ୍ତବ୍ୟର 
ଗୁରୁତ୍‌ ସ୍ଵୀକାର କରେ । କିନ୍ତୁ ଏ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଅନୁକରଣ, ସାହଚଯ୍ୟ ଏବଂ 
ସାଦୃଶ୍ୟର ଏକ ସରଳ ପ୍ରକ୍ରିୟା ରୂପେ ଅନୁମାନ କରି କାଯ୍ୟାରମ୍ଭ କରାଯାଏ । 
ବସ୍ତୁତଃ ଏହା ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଅନୁକରଣକୁ (ଯଥା ଶିଶୁ ଶିଖେ) ଅନୁମୋଦନ କରେ । 
ନୂତନ ପଦଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ସେଗୁଡ଼ିକର ପଦନ୍୍‌ୟ କରାଯାଏ, 
ସଂକେତ ଦ୍ଵାରା ସୂଚେଇ ଦିଆଯାଏ, କିମ୍ବା ଛାତ୍ର ସୃକ୍ଷ୍ମବୁବି ଦ୍ଵାରା ତାହା ଅବହିତ 
ହେଉ ବୋଲି ଛାଡ଼ି ଦିଆଯାଏ | ତହାରା ଏଠାରେ ଧରିନିଆଯାଏ ଯେ ଛାତ୍ର ବସ୍ତୁ ଓ 
ଭାଷାତାର୍ତିକ ପ୍ରତୀକର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସହଚଯ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଶିଖେ । 
ଫଳରେ ତାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଉଠେ । 

ସଂରଚନାମ୍ବକ ଭାଷାତାର୍ବିକ ଅଭ୍ୟାଗମାନୁସାରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ ହେଉଛି ଏକ ଆଚରଣ 
ବିଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଏକ ଆଚରଣ ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଫଳତଃ ଏ ପଦ୍ଧତିରେ 
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ପ୍ରତିରୂପ ଅଭ୍ୟାସ ଓ କ୍ରମାଗତ ସଂରଚନାର ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ 
କରାଯାଏ | ଏହାଦ୍ଵାରା ଛାତ୍ରର ଭାଷାଶିକ୍ଷା ପ୍ରତି ସ୍ଵତଃପ୍ରବଣତା ଜାତ ହୁଏ । ଶ୍ରାବ୍ଯ 
ଜିହ୍ଵୀୟ ଶିକ୍ଷା ( ଶ୍ରାବ୍ୟ କଥନ ଶିକ୍ଷା) ' ବୌଦ୍ଧିକ ସଂହିତା ଅଭିଜ୍ଞାନ ଶିକ୍ଷାର ବିରୋଧ 
କରେ । ବରଂ ଏହା ସଂରଚନାମ୍ବକ ଭାଷାତାର୍ତିକ ଅଭ୍ୟାଗମର “ଅନୁ ଅଭ୍ୟାସଂ 
ରୂପେ ବିଦିତ । ବିଗତ କେତୋଟି ଦଶନ୍ଦିରେ ଭାଷାତର୍ତିବିତ୍‌ ମନୋବିଜ୍ଞାନୀ ଓ 
ଶିକ୍ଷାବିତଙ୍କ ସାର୍ଥକ ଅବଦାନ ଫଳରେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରବିଧ୍ଵରେ ବହୁ ଅଗ୍ରଗତି ସାଧୃତ 
ହୋଇଛି । ଶ୍ରାବ୍ୟ ଦୃଶ୍ୟ ଓ ବାକ୍‌ ଶ୍ରାବ୍ୟ ପ୍ରବିଧ୍ଵରେ ବହୁ ଅଗ୍ରଗତି ସାଧ୍ତ ହୋଇଛି । 
ଶ୍ରାବ୍ୟ ଦୃଶ୍ଯ ଓ ବାକ୍‌ ଶ୍ରାବ୍ଯ ପ୍ରବିଧରମାନ ଏକତ୍ର ଅଥବା ପୃଥକ ପୃଥକ ଭାବେ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷାକୁ ସୁଗମ କରିବାକୁ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଉଛି । କାଯ୍ୟକ୍ରମ ଆଧାରିତ 
ଶିକ୍ଷାଦାନ ଓ ଶିକ୍ଷାଦାନକାରୀ ଯନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିପ୍ନବ ଆଣିଦେଇଛି । 
ଯେଉଁମାନେ ଉନ୍ନତ ଧରଣର ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନରେ ରତ, ସେମାନେ ସାଧାରଣତଃ 
ଏହି ରୀତିକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ନେଇଛନ୍ତି । ସେମାନେ ଏହି ନୂତନ ରୀତିରେ ଭାଷା 
ସମ୍ପର୍କରେ କେତେକ ମୌଳିକ ଆଭିମୁଖ୍ଯର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥ ବୁଝିଛନ୍ତି । ଆମର 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କର ହିତାର୍ଥେ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ସେଥୁରୁ କେତେକ ନିମ୍ନରେ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଛି । (କ) ଭାଷା ଏକ ପଦ୍ଧତି ଓ ବାଚିକ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ କହିଲେ, 
ଭାଷା ପଦ୍ଧତି ମୂଳତଃ ବାକ୍‌ ଭାବେ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଏ । ଭାଷାକୁ କଥତ ଓ 
ଲିଖିତ ଭେଦରେ କାଳ୍ପନିକ ଭାବେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିବା ଏକ ଭ୍ରାନ୍ତ 
କଥା | ଲିଖୂତ ଭେଦରେ କାଳ୍ନିକ ଭାବେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିବା ଏକ 
ଭ୍ରାନ୍ତ କଥା | ଲିଖୁତ ଭାଷା ବୋଲି କୌଣସି ବସ୍ତୁ ନାହିଁ । ଯାହା କିଛି ଲିପିବଦ୍ଧ 
ହୁଏ, ତାହା ବାକର ଦ୍ଵିତୀୟକ ପ୍ରତି ସଂସ୍ଥାପନ ! ଏଣୁ ଲେଖାର ଅର୍ଥ କରିବା ଦକ୍ଷତା 
ଏବଂ ଲିଖୁତ ରୂପର ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ କହିଲେ ଭାଷା ଉପରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଦଖଲକୁ ବୁଝାଏ 
ନାହିଁ । (ଖ) ଭାଷା - ପଦ୍ଧତି, ଯାଦୃଚୁିକବାକ୍‌ ପ୍ରତୀକଦ୍ଵାରା ସଂକେତିତ । ବାକ୍‌ 
ପ୍ରତୀକାବଳୀ ସହିତ ବାସ୍ତବ ବସ୍ତୁନି ଚୟର ସଂବନ୍ଧ ସୃଷ୍ଟି ପୂରାପୂରି ଯାଦୃଚିକ । 
ବ୍ୟାପ୍ତି ଓ ରୀତି ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତି ଗର୍ଭକ । ଭାଷା ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତିର 
ଉତ୍ପାଦ ଓ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ | (ଗ) ବ୍ୟାପ୍ତି ଓ କାଳ ଉଭୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାଷା ଭୂଲମ୍ବୀ ଓ 
ଭୂସମାନ୍ତର ଉଭୟ ଦିଗରେ ପରିବରିତ ହୋଇଥାଏ । 

ଉପରୋକ୍ତ କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀର ଉତ୍ତର ପାଇଁ କେବଳ ଭାଷାତର୍ଵବିତ୍ଗଣ ଯେ 
ବ୍ୟସ୍ତ, ତାହା ନୁହେଁ, କିନୁ ଯେଉଁ ମନୋବୈଜ୍ାନିକ ଓ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନରେ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୪୧ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଲିପ୍ଟୟ ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ଏଥପାଇଁ ଚିନ୍ତିତ । ବର୍ଭମାନ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାରତରେ 
ଦିଆଯାଇଥିବା ଶିକ୍ଷକ ତାଲିମ କାଯ୍ୟକ୍ରମରେ ବିଷୟ ଆଧାରିତ ଶିକ୍ଷା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଦୃଷ୍ତ 
ଅନ୍ତରାଳରେ ରହିଛି । ଯଦିଓ ଧରି ନିଆଯାଉଛି ଯେ ଜଣେ ପଦାର୍ଥ ବିଦ୍ୟା, ଅର୍ଥଶାସ୍ତ 
ବା ଇତିହାସରେ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷକ ହେବାକୁ ହେଲେ, ଉକ୍ତ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତମ 
ଅବଗାହନ ଥବା ଦରକାର, କିନୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ପାଇଁ ଏପରି ବିଷୟ ଆଧାରିତ 
ଜ୍ଞାନର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ | ଯେ କୌଣସି ଦେଶୀ ଲୋକ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ କଥାବାର୍ରା 
କରେ, ସେ ସେହି ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦାନ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ବିବେଚିତ ହୁଏ | ପୁଣି ଯେଉଁ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ସ୍ତୁଲରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଛନ୍ତି, ସେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପାଇଁ 
ଉପଯୁକ୍ତ | ଏମାନଙ୍କୁ ପବ୍ବତି ନାମରେ ଯାହା କିଛି ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ ମଧ୍ଯ ଏମାନେ ଭଲ 
ଶିକ୍ଷକ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । ଭାଷାତତ୍ତଵବିତ୍‌ ଆଉ କିଛି କରିଥାଆନ୍ତୁ ବା ନାହିଁ, ସେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
କାଯ୍ୟରେ ସହଯୋଗିତା କଲେ ଏବଂ ମନୋବିଜ୍ଞାନୀ ଓ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ସହିତ ଆଳାପ 
ଆଲୋଚନା କଲେ, କଣ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ ଓ ତାହା କେଉଁ ବିଷୟ ଆଧାରିତ ହେବ, 
ତାହା ରେଖାଙ୍କିତ ହୁଏ । ଭାଷାତର୍ଵବିତ୍‌ ଭାଷାର ଏକ ସାର୍ଥକ ପ୍ରତିରୂପ ପ୍ରଦାନ 
କରନ୍ତି । ସେ ଭାଷାର ମୁଳ ସଂରଚନା ଓ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପାଇଁ ସେଗୁଡ଼ିକର ଆବଶ୍ୟକତା 
ସଂପର୍କରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିଥାନ୍ତି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାତତ୍ବବିତର ଏହା ବ୍ଯତୀତ 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଦାବୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅବାନ୍ତର ହେବ । 
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ପୁଷ୍ପିକା 


` ପୁଷକା' କଥାଟି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଠିକ୍‌ ଅଜଣା 
ନୋହିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଅପ୍ରଚଳିତ । ତେଣୁ ଏ ସମ୍ନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ 
ଏହାର ଠିକ୍‌ ଅର୍ଥ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବୁଝିବା ଦରକାର । ଯେ କୌଣସି ଛପାବହି 
ଖୋଲିଲେ ତାହାର ଆରମ୍ଭ କିମ୍ବା ଶେଷରେ ମୁଦ୍ରାକରର ନାମ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଥାଏ । 
କିନ୍ତୁ ଏ ଦେଶରେ ଯେତେବେଳେ ଛପାଖାନା ନଥୁଲା, ସେତେବେଳେ ବହୁ କଷ୍ଟ 
ସହି ଯେଉଁ ଶହ ଶହ ଲୋକ ହାତରେ ପୋଥ୍‌ ଲେଖି ଏ ଦେଶର ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ 
ବଞ୍ଚାଇ ରଖୁଥୁଲେ ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ବାଦ କିଏ ରଖିଚି ? କେହି ରଖୁ ବା ନ ରଖୁ, 
ସେମାନେ କିନ୍ୁ ନିଜ ପରିଚୟ ଦେବାର କୌଣସି କାର୍ପଣ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିନାହାନ୍ତି । 
ପୋଥ୍‌ ଲେଖା ଶେଷ ହୋଇଗଲେ ଶେଷରେ ଲିପିକାର ନିଜ ପରିଚୟ ଆଦି ଯେଉଁ 
କେତେକ ପଂଲ୍ତି ତହିଁରେ ଯୋଡ଼ି ଦେଇଥାଏ, ତାହା ହିଁ ପୁଷ୍ପିକା । ବଙ୍ଗ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ସମାଲୋଚକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ତପନମୋହନ ଚଟ୍ଟୋପାଧ୍ୟାୟ କହନ୍ତି, 
‘ପୁଂଥୁ ନକଲ କରା ସାଙ୍ଗ କରେ, ପୁଂଥର ଶେଷେ ଲିପିକାର ଏକଟା ଲେଜୁଡ଼ 
ଜୁଡ଼େ ଦିତେନ । ତା” ତେ ସାଧରଣତଃ ଲିପିକରେର ଏକଟା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚ 
ଥାକେତ । ଏଇ ଲେଜୁଡ଼ର ନାମଇ ପୁଷ୍ପିକା । ଇଂରାଜୀତେ ଏଇ ନାମ ପୋଷ୍ଟ 
କଲୋଫନ ।” ( ୧) ଅଧାପକ ସୁକୂମାର ସେନଙ୍କ ମତରେ “ ପୁଷ୍ମିକା କଥାଟିର 
(Colophon) ଅର୍ଥର ଉପଭି ବୋଧହୁଏ ଲାଉ, କଖାରୁ, ଆଦି ଫଳର ସାଦୃଶ୍ୟ 
ହେତୁ ହୋଇଚି । ଏ ଫଳର ପରିପୂର୍ଣ୍ତତା ହୋଇଗଲେ ସୁଦ୍ଧା ଶୁଖିଲା ଫୁଲ ଲାଗିଥାଏ | 
( ୨ ) “ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଚିନ୍ତାହରଣ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ, ““ ଏହା ହେଉଛି ପୋଥୂର 
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ଶେଷ କଥା” । (୩) ଓଡ଼ିଶାରେ ପୋଥସଂଗ୍ରହ ପ୍ରତି ଉପଯୁକ୍ତ ଧ୍ୟାନ ଏପୟ୍ୟନ୍ତ 
ଦିଆଯାଇନାହିଁ । ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ମିଉଜିଅମ୍‌ ବା ଅନ୍ଯ ଯେଉଁ ସଂସ୍ଥାମାନେ ଏ 
ଦିଗରେ ପ୍ରଯନ୍‌ କରୁଛନ୍ତି ତାହା ଅୟମାରମ୍ଭ ମାତ୍ର । ଏପରି ଅବସ୍ଥାରେ ପୋଥୁର 
ଶେଷ କଥା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁଛି ବା କେଉଁଠୁ ? ପୋଥ୍‌ର 
ପ୍ରାଚୀନତା, ବିଷୟବସ୍ତୁ ଲିପି, ଉପକରଣ, ଆକାର, ଚିତୃସଜା, ପଟାର କାରୁକାଯ୍ୟ 
ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ଅବକାଶ ରହିଚି । କିନ୍ତୁ 
ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅବହେଳିତ ପୋଥପୁଷ୍ପିକାର ଏକ ତୁଳନାମୂଳକ ଅଧ୍ୟୟନ ହିଁ ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ପୋଥୁର ପୁଷ୍ପିକା ତୁଳନା କରି ଦେଖିଲେ ପ୍ରାୟ ଏକପ୍ରକାର 
ରୀତି ଆଖିରେ ପଡ଼େ । ବଙ୍ଗଳା ପୋଥ୍‌ ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ପୋଥୁଶାଳାରେ 
ରକ୍ଷିତ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ଅଧ୍ୟାପକ ପଞ୍ଚାନନ ମଣ୍ଡଳ ଯାହା ଲେଖିଛନ୍ତି, 
ତାହାର ଅନୁବାଦ - “ ସମାଜତର୍‌ ” ବିଷୟରେ ଗବେଷଣାରତ ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କ ନିକଟରେ 
ପୋଥ୍‌ ପୁଷ୍ପିକାର ଲିପିକାରର ଆମ୍ବକାହାଣୀ ଅତ୍ଯନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଉପକରଣ । ପୋଥ୍‌ 
ନକଲ କରିବା ପାଇଁ କିଏ କେତେ ଦକ୍ଷିଣା ପାଇଲେ, ଲୁଗା, ଗାମୁଛା, କଉଡ଼ି ବା 
ଟଙ୍କା କିଏ କେତେ ପାଇଲେ, ପୋଥର ମାଲିକ କିଏ, ପାଠକ କିଏ, ତାଙ୍କର 
ବିବରଣ ଓ ସୁତିବାଦ, କେଉଁଠାରେ ବସି ଲେଖିଲେ, କେତେବେଳେ ପୋଥ୍‌ ଲେଖା 
ସମାପ୍ତ ହେଲା, ତାହାର ସନ, ତାରିଖ, ବାର, ବେଳା, ତିଥି, ନକ୍ଷତ୍ର, ପ୍ରହର, ଦଣ୍ଡ , 
ଫଳ, କେଉଁଆଡ଼େ ମୁହଁକରି ବସି ଲେଖା; ପରଗଣା, ପୌଜି, ସାକିମ୍‌, ମୋକାମ, 
ଏଗନେ ଓ ସାର ର ସମସ୍ତ ବିବରଣ ଆମ୍ଭେମାନେ ଗ୍ରଚ୍ଛ ଶେଷରୁ ଲିପିକାରର ପୁଷ୍ପିକା 
ଅଂଶରୁ ପାଉ । ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଲିପିକାରର ଆମ୍ମକାହାଣୀ, ଧର୍ମଗତ, ଆଶା, ଆନନ୍ଦ, 
ଖାତି, ଅପବାଦ, ଗୁହବିବାଦ, ମୁଦ୍ରାଦୋଷ ଆଦି ସବୁ ଏଥରୁ ମିଳେ । (୪) ଏହା 
ଯେ ପେଥ ପୁଷ୍ଠିକା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶେଷକଥା ତାହା ନୁହେଁ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଆବଶ୍ୟକ 
ବହୁ ବିବରଣ ମଧ୍ଯ ପୋଥୁପୁଷ୍ପିକା ସଂଲଗ୍ନ ଥବା କାଥା ଦେଖାଯାଏ । 

ଓଡ଼ିଶା ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମର ସମନ୍ଵୟ କ୍ଷେତ୍ର । ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ପୀଠର ମହିମା ଦ୍ଵାରା 
ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ବହୁ ସିଦଵ୍ଧସାଧକ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ପୁରୀ ଆସିଚନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କର 
ସାମ୍ପଦ୍ରାୟିକ ଧର୍ମମତର ସଙ୍କେତ କିଛି ନା କିଛି ପୁରୀରେ ରଖିଯାଇଛନ୍ତି । ବିଭିନ୍ନ 
ମଠଗୁଡ଼ିକ ସାଂସ୍କୃତିକ କେନ୍ଦ୍ରରୂପେ ବହୁକାଳୁ ଚଳିଆସୁଛି । ଧର୍ମ ଚର୍ଚ୍ଚା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ଧ ଲିଖନ, ତାହାର ସଯନ୍‌ ରକ୍ଷା ଓ ପ୍ରଚାର ଏହି ସଂସ୍ଥାଗୁଡ଼ିକର ଅନ୍ୟତମ 
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କର୍ବ୍ୟରୂପେ ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗ୍ରାମର ଭାଗବତ 
ଘରମାନଙ୍କରେ “ ପୋଥଗାଦି” ଗୁଡ଼ିକ ଧର୍ମ ଓ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
କେନ୍ଦ୍ର ଥଲା । ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରରେ ମାଦଳା ପାଞ୍ଜି ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କେତେକ ପୋଥୂ 
ଘରମାନ ଥଲା | ଏ ସବୁ କହିବାର ତପୂଯ୍ୟି ହେଉଚି ଯେ ପୋଥ୍‌ ଲିଖନ, ସଂଗ୍ରହ, 
ସଂରକ୍ଷଣ ଓ ପ୍ରଚାର ଆଦି ବିଷୟକୁ ସେ ସମୟରେ ପବିତ୍ର କର୍ଭବ୍ୟ ରୂପେ ମନେ 
କରାଯାଉଥୁଲା । ଗୋଟିଏ ବଙ୍ଗଳା ପୋଥ୍‌ ପୁଷ୍ପିକାରେ ଲେଖନକାର ନିଜ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ 
ଓ ଦୁଃଖଦୁର୍ଦଦଶା ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ସାରିବା ପରେ ମଧ୍ଯ ଜନ୍ମଜନ୍ନାନ୍ତରେ ଯେପରି ସେଇ 
ଲେଖନକାର ରୂପେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ସେଥୁପାଇଁ ଭଗବାନଙ୍କ ନିକଟରେ ପ୍ରାର୍ଥନା 
କରିଛନ୍ତି । ପୁଣ୍ୟାର୍ଡଜନ ଲାଳସା ହେଉଚି ପୋଥ ନକଲର କାରଣ । ସମସ୍ତ ଅଭାବ 
ଅସୁବିଧା ସର୍ତ ପୂଣ୍ଯାର୍ଜନର ଏ ସହଜ ପନ୍ଛା ବା ଲେଖନକାର ଛାଡ଼ନ୍ତେ କିପରି ? 
ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ପୁସ୍ତକ ଦାନର ମାହାମ୍ୟ କୀର୍ଭିତ ହୋଇଛି । କେହି କେହି ଲେଖନକାର 
ପୁଷ୍ପିକାରେ ମଧ୍ୟ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏଲାହାବାଦରୁ ପ୍ରକାଶିତ ‹ ପ୍ରଶସ୍ତି 
ସଂଗ୍ରହ ଗ୍ରନ୍ନରେ ଲିପିକାରମାନଙ୍କର ଏପରି ବହୁ ଉକ୍ତି ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ ହୋଇଛି । ( ୫) 
ପୋଥ୍‌ ନକଲ କଲେ ଯେଉଁ ପୁଣ୍ୟଲାଭ ହୁଏ, ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ ମଧ୍ଯ ଏଥିରେ 
ଅଛି । ପାଣ୍ଡିତ୍ୟାନୁରାଗ ପୋଥସଂଗ୍ରହର କାରଣ ହେଲେ ହେଁ, ଧନୀଲୋକ ଗୌରବ 
ଓ ଅଭିଜାତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ନିଜ ନିଜ ଘରେ ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖୁଥିଲେ | 
ପଣ୍ଡିତ ଲୋକ କିମ୍ବା ଦେଉଳମାନଙ୍କୁ ପୋଥ୍‌ ଦାନ କରି ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅନେକେ 
ଯେ ଗୌରବବୋଧ କରନ୍ତି ତାହା ପ୍ରଶସ୍ତି ସଂଗ୍ରହ ୨/୩୭୫, ୩୮୦,୭୩୭ ଓ 
'ରୟାଲ ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟି ଅଫ୍‌ ବେଙ୍ଗଲ” ପୋଥ ବିବରଣ ୫/୩୭୩୫ରୁ 
ଜଣାଯାଏ । ଛାପାଖାନା ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହୋଇଯିବା ପରେ ମଧ୍ଯ ବହୁ ଧନୀ ଓ ଧର୍ମପ୍ରାଣ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ଛପାଇ ବିତରଣ କରିବାରେ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମଧ୍ଯ ରହିଛି । ବିହାରୀଲାଲ 
ଗୀତା ଓ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହଙ୍କର ଗୀତା ଅନୁବାଦ ଯଥାକ୍ରମେ ଦର୍ପଣୀ ରାଜା ଓ ଏମାର 
ମଠାଧୀଶ ଛପାଇ ବିନାମୂଲ୍ୟରେ ବିତରଣ କରିଥବା କଥା ସୁବିଦିତ । 

ଅଭାବ ଅସୁବିଧା ହେତୁ ହେଉ କିମ୍ବା ସଂଗ୍ରହ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହେତୁ ହେଉ, ମୂଲ୍ଯ 
ଗ୍ରହଣ କରି ପୋଥ ବିକ୍ରୟ କରିଥିବାର ଉଦାହରଣ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ମୋ ନିକଟରେ 
ଥବା ' ଇତିହାସ” ପୋଥର ପୂୁଷ୍ପିକାଟି ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । 

“ ଇତିଶ୍ରୀ ଇତିହାସ ସମୂହେ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ପୂର୍ଣ ନାମ ଏକଚାଲିଶ ଅଧ୍ୟାୟ | ଭୀମସ୍ୟାପି 
ନବିତେ । ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ଶୁଭରାଯ୍ୟେ ସମସ୍ତ ୧୭ଅଙ୍କ କନ୍ୟା ୫ 
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ଦିନେ ଶ୍ରୀ ଇତିହାସ ପୋସ୍ତକ ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । ୟେ ପୁସ୍ତକ ଲେଖନକାର 
ନୂଆଗଡ଼ ବିସେରାଇପୁର ଶାସନର ମହାଜନ ମାଗୁଣି ରଥେ | ୟେ ପୂସ୍ତକ ଦକ୍ଷିଣା 
ଦେଇ ନେଲେ ରାମ୍ପୁର ବିସେ ନିଳକଣ୍ଠପୁର ରହଣିଗୁଡ଼ିୟା ପଧ୍ଯାନ ଗଙ୍ଗାଧର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କର | ସୁଜନଜନମାନେ ସୁଧ୍ଯ ଅସୁଧ୍ୟ ପୁରୋଇ ଗାଇବ | ଲେଖନକାରର 
ଦୋଷ ନ ଘେନିମ । ଅଧ୍ଯମ ମାଗୁଣି ରଥଙ୍କୁ ଭଗବାନ ରକ୍ଷା କରିବେ ।” 

ଏହି ପୂଷ୍ଣିକାର “ ଭୀମସ୍ୟାପି ନବିତେ” ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପରେ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଥିବାରୁ ଶ୍ରୋକଟି ଏଠାରେ ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଇଛି । ମନେ ରଖିବା ଉଚିତ ଯେ 
ପୋଥ୍‌ର ମୂଲ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ ସାଧାରଣତଃ ' ଦକ୍ଷିଣା? କଥା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ | 
ଏଠାରେ ଦକ୍ଷିଣାର ପରିମାଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅବଶ୍ୟ କିଛି ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ । ତୁଳନାମବକ 
ଭାବରେ ନିମ୍ବ ବଙ୍ଗଳା ପୁଷ୍ମିକା ଦୁଇଟି ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । 

“ ଇହାର ଦକ୍ଷିଣା ୧ ଜୋଡ଼ କାପଡ଼ ଆର ୨ ତଙ୍କା' 

( କଳିକା ମଙ୍ଗଳ | ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟ ୯/୩୨ ୨) 

“ ଇହାର ଦକ୍ଷିଣା ସମାନ୍ୟତା କ୍ରମେ ଅନ୍ଧ ସତ୍ରେ ପରିପାଲ୍ୟ ହଇୟା ସଶ୍ରଦ୍ଧ୍ଯା 
ହାଇୟା ପୁସ୍ତକ ଲେଖିୟା ଦିଲାମ ନଗଦ ଦକ୍ଷିଣାହ ପାଇଲାମ ତାର ପର ରୋଜକାରହ 
ବିତସର ବ୍ୟାପିୟା ପାଇବାର ଆଗ୍ଯା ହଇଲ ।” (ସୁକୂମାର ସେନ, ବାଙ୍ଗଲା 
ସାହିତ୍ୟେର ଇତିହାସ, ପୃ ୪୬୫, ପାଦଟାକା-୪ ) 

ଏହି ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଓଡ଼ିଆ ପୋଥୂର ଆଉ ଗୋଟିଏ କୌତୁକପ୍ରଦ 
ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଏହି ପୋଥଟି ହେଉଚି ଭାଗବତ ୧୧ଶ ସ୍କନ୍ଧ | 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପୋଥଟି ବିଧ୍ଵସ୍ତ ହୋଇଯାଇଚି ଓ ବହୁ ଆୟାସ ସହକାରେ ମୁଁ କେବଳ ତାର 
ଶେଷ ପତ୍ରଟି ଉଦ୍ଧାର କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଚି । ତାହାର ପୁଷ୍ପିକାଟି ଏଠାରେ 
ଅବିକଳ ଉଦ୍ଧାର କରି ଦିଆଗଲା । 

“୩୨ | ୩୨ । ୩୨ 1 ୩୨ ।୩୨ 1୩୨ । ୩୨1୮୩୨ | ୩୨1 ୩୨। 
୩୨।୩୨।୩୨।୩୨ ।ଶ୍ୀ ଶ୍ରୀ । ଶ୍ରୀ । ଶ୍ରୀ । ଶ୍ରୀ । ଶ୍ରୀ । ଶ୍ରୀ । ଭୀମସ୍ୟାପି 
ରଣେ ଭଙ୍ଗ | ମୁନିରପି ମତୀଭ୍ରମ | ଯଦ୍ୟ ସୁଧ୍ଵମ ସୁଧ୍ବାମା । ମମଦୋଷ ନ ବିଦ୍ୟତେ 
| ° । ° | ଶ୍ରୀ ବିରକେସ୍ଵବରୀ ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅଯେ ସୁଭରାମ୍ମେ ! ସମସ୍ତ ୫ 
କନ୍ଯ ୨ ୨ ନେ ଶୁକ୍ରବାରେ ଶୁକୃପକ୍ଷ ମହାଅଷ୍ଟିମି ବେଳ ଦୁଇଘଡୀ ଠାରେ ଏ ପୋସ୍ତେକ 
ସମ୍ୂନ୍ୟ ହୋଇଲା । ° ।° । ଆହେ ସୁଗ୍ଵଯନ ମାନେ ସୁଧ୍ବ ଅସୁଧ୍ଵ ପୁରୋ”୍ତ ଗାଇବ 
ଲେଖନକାର ଗୋବିନ୍ଦର ଦୋସ ନ ଧରିବ । ଶ୍ରୀ ସୁଭମସ୍ତୁ । ଶ୍ରୀ ସୁଭମସ୍ତୁ । ଶ୍ରୀ 
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ସୁଭମସ୍ତୁ | :. | :. | :. 1 :;„ 1:. 1 :. 1 :. 1 :;. | ଅତାପି ଭକ୍ଷତେ ଯେର୍ଣ୍ଣ । 
ବାତାପି ଯ ମହାଃସୂର । ସମୂଦ୍ର ସୋସିତଂ ପିର୍ଣ୍ଣ । ଅଗସ୍ତିବ 
ବୋନଳ |୧ |୧ |୧ |୧ |୧ ।୧ 1୧ 1୧ ୧ [୧ ୧ |୧ ୧ |୧ ୧ |୧ ୧1୧ |୧ ୧ ।୧। 

ବର୍ରମାନ ପାଇଁ ଏହି ପୁଷ୍ପମିକାର ସମସ୍ତ ଅଂଶ ବାଦ୍‌ ଦେଇ କେବଳ ଶେଷ ଶ୍ଵୋକଟି 
ବିଚାର କରାଯାଉ । ପୁଷ୍ପିକାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସହ ଶ୍ଲୋକଟିର କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ନଥବା 
ପରି ଜଣାଯାଉଛି । ପୁଷ୍ଠିକା ଶେଷରେ ଅକାରଣ ସକାରଣ ଲେଖକର ପ୍ରିୟଶ୍ଳୋକ ବା 
ପ୍ରଚଳିତ ସୁଭାଷିତ ଯୋଡ଼ିଦେବାର ବହୁ ଉଦାହାରଣ ରହିଚି । ମୁଁ ଶ୍ରୀ କେଦାରନାଥ 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଛି ଯେ ଓଡ଼ିଶା ମିଭଜିଅମ୍‌ରେ ରକ୍ଷିତ କୌଣସି ଏକ ସଂସ୍କୃତ 
ପୋଥ୍‌ରେ ପୂଶ୍ତିକାରେ ଲିପିକାର ଭୋଇବଂଶ ରାଜାମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ 
ଶ୍ଲୋକାକାରରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି ! କିନୁୁ ଏଇ ଶ୍ଲୋକଟିରୁ ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଅଧକ 
ସୂଚନା ମିଳୁଚି । ଶ୍ଲୋକଟି ଏଠାରେ ଅବଶ୍ୟ ଟିକିଏ ପରିବର୍ଭିତ ( ଭୁଲ ?) ଭାବରେ 
ଲେଖାଯାଇଚି । ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷେ ବହୁ ପ୍ରଚଳିତ ଏଇ ଶ୍ଵୋକଟି ହେଉଚି- 

“ ଆତାପିର୍ଭଁକ୍ଷିତୋ ଯେନ ବାତାପିଶ୍ଚ ମହାସୁରଃ, 

ସମୁଦ୍ରଃ ଶୋଷିତୋ ଯେନ ସମେଗେସ୍ତ୍ୟଃ ପ୍ରସୀଦତୁ ।” 

କୌଣସିଠାରେ ଗୁରୁଭୋଜନ ହୋଇଗଲେ ସାଧାରଣତଃ ବ୍ରାହୁଣମାନେ ପେଟରେ 
ହାତ ବୁଲେଇ ଏହି ଶ୍ଲୋକଟି ବୋଲିଥାନ୍ତି । ସମ୍ଭବତଃ ପୋଥୂ ଲିଖନ ଶେଷରେ 
ଲିପିକାର ଗୋବିନ୍ଦ ଭୂରିଭୋଜନ ଦ୍ଵାରା ଆପ୍ୟାୟିତ ହୋଇ ସେହି ଆନନ୍ଦକୁ ସମ୍ଭାଳି 
ନପାରି ପୋଥ୍‌ ଶେଷରେ ଶ୍ଵେକଟି ଯୋଡ଼ି ଦେଇଛନ୍ତି । ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଯେ 
ପୋଥବିକ୍ରୟ ପ୍ରଥା ଚଳୁଚି, ତାହାର ଉଦାହାରଣ ¢ ପ୍ରଶସ୍ତି ସଂଗ୍ରହ” ଗ୍ରଚ୍ଛରୁ ମିଳେ । 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୧୨ଶ ଶତକରେ ନକଲ ହୋଇଥିବା ଦୁଇଟି ପୋଥର ଉଲ୍ଲେଖ ( ୧/ 
୧୬୧, ୧୫୭) ଏଥ୍‌ରେ ଦେଖାଯାଏ | ଏ ସମ୍ନ୍ଧରେ ପୋଥ୍‌ ନକଲର 
ପାରିଶ୍ରମିକାଦି ସଂକ୍ରାନ୍ତରେ ଶ୍ରୀ ଚିନ୍ତାହରଣ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ପ୍ରାରମ୍ଭେ ପୁଥ ନକଲେର ପାରିଶ୍ରମିକେର ହାର ଅତ୍ଯନ୍ତ ବେଶି ଛିଲ ବଳିୟା 
ରେଭାରେଣ୍ଡ ଓୟାର୍ଡ ତୀହାର ହିନ୍ଦୁଦିଗେର ଇତିହାସ, ସାହିତ୍ୟ, ଧର୍ମ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟକ 
ବିଖ୍ୟାତ ଗ୍ରନ୍ଛେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିୟାଛେନ । ତିନି ଲିଖିୟାଛେନ, ସେଇ ସମୟେ 
୩ ୨୦ ୦ ୦ ଅକ୍ଷର ନକଲ କରାଇତେ ବାରାଆନା ବା ଏକଟାକା ଦିତେ ହଇତ । 
ତୀହାର ମତେ ଏଇ ହାରେ ମହାଭାରତେର ମତ ବିଶାଳ ଗ୍ରନ୍ତେର ପୁଥୁ ନକଲ 
କରାଇତେ ପ୍ରଚୁର ଅର୍ଥବ୍ୟୟେର ପ୍ରୟୋଜନ । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷାର୍ଦଦେ ଏଇ 
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ହାର ବାଡ଼ିୟା ଚତୁର୍ଗୁଣ ହଇୟାହଛିଲ । ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟି ଅବଭେ୍‌ଗଲଣଙ- 
ଏର ୧୮୬୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦେର କାଯ୍ୟ ବିବରଣେ ପ୍ରକାଶିତ ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଲାଲ ମିତ୍ରେର 
ଉକ୍ତି ହଇତେ ଜାନାଯାୟ ଯେ, ତଖନ ଏଇ ହାର ଛିଲ ହାଜାର ଶ୍ଲୋକ ପ୍ରତି 
ଚାରଟାକା । ” 

ପେଥର ଲିଖନକାଳ ନିର୍ଦେଶ ସାଧାରଣତଃ ଓଡ଼ିଶା ରାଜାଙ୍କ ଅଙ୍କ ଅନୁଯାୟୀ 
କରାଯାଇଥିଲେ ମଧ୍ଯ, ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ସାଲ, ଶକାଦ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଇଛି । କେତେକ ପୋଥିରେ ଏକାସଙ୍ଗେ ଏଥୁ ମଧ୍ଯରୁ ଏକାଧ୍ଵକ ସମୟ 
ଦିଆଯାଇଥବାର ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ । ଲିପିକାର କେବଳ ବର୍ଷ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରି ସନୁଷ୍ଠ 
ନୂହନ୍ତି । ସେ ଦିନ, ବାର, ବେଳା, ତିଥ, ପ୍ରହର, ଘଡ଼ି, ଦଣ୍ଡ ଆଦି ବିବରଣ ମଧ୍ଯ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଲିଖନ ସ୍ଥାନ ଓ ନିଜ ନିଜ ବାସସ୍ଥାନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଟିକିନିଖି 
ବିବରଣ ମଧ୍ଯ ଅନେକ ପୋଥରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥବା 
ପୁଷ୍ପିକା ବ୍ୟତୀତ ଏଠାରେ ଆଉ କେତୋଟି ପୁଷ୍ପିକା ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା | 

୧. ଓଡ଼ିଶା ମିଉଜିଅମରେ ଥବା ଧରଣୀଧର ଟୀକାସହ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୋଥର 
ପୁଷ୍ଠିକା- 

“ ସମାପ୍ତି ଶ୍ଚାୟଂ ଗ୍ରଚ୍ଛଃ । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ । ଶକାବ୍ଦ ୧୬ ୨୮ ୪ ଶ୍ରୀ ହରେକୃଷ୍ଣ 
ଦେବ ମହାରାଜ ଗଜପତି ୟୁଙ୍କ ଶାହ । ଏ ପୁସ୍ତକ ସମାପ୍ରଃ ଶ୍ରୀ ବାସୁଦେବ ଶର୍ମାତବଜ | 
ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣକିଙ୍କର ଦେବ ଶର୍ମଣଃ ଲିଖିତଂ ମତି ପୁସ୍ତକଂ । ସସ୍ଥାନ ଶ୍ରୀଖଣ୍ଡୀ ବିଷେ 
ଫରିଦପୁର ଗ୍ରାମ । ଓ ଶର୍ବ - ଶୁଭମସୁ ” । 

( ୨ ) ଓଡ଼ିଶା ମିଉଜିଅମରେ ଥୁବା ଯୁଗଦାସ ରଚିତ ନୃସିଂହ ଚରିତ ପୋଥ୍‌ରେ 
ଥିବା ପୁଷ୍ଠିକା- 

“ ଇତି ଶ୍ରୀ ନୃସିଂହ ଚରିତ ସଦାଯାଏ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ | ଯଥା ଦୃଷ୍ଟୀ ତଥା ଲେଖନ | ହେ 
ସୁଜ୍ଞାଜନମାନେ ସୁଧ ଅସୁଧ ପୁରଣ କରି ପଢୀବ । ଲେଖନ କାରକୁ ଦୋଷ ନ 
ଦେବ | ବୀର ଶ୍ରୀ ଗଜପତି ଗୌଡ଼େଶ୍ବଵର ନବକୋଟି କର୍ଣ୍ଠାଟ କୂଳବର୍ଚେଶ୍ଵର ବିରାଧ 
ବିରବର ପ୍ରତାପ ଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦଦେବ ମୋହାରାଯ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ ୧୧ ଓ ଅ ୧୨ଙଂ କୁମ୍ଭ 
ସଂକର୍ମଣ ଦି ୧୪ନ ଫାଲଗୁନ | କୃର୍ଷ ପ୍ରତିପଦା ମଙ୍ଗଳବାରେ ୨୪ ଦଣ୍ଡଠାରେ ଏ 
ପୋସ୍ତକ ଲେଖା ବଢିଲା । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ । 

(୩) ସେହି ଓଡ଼ିଶା ମିଉଜିଅମରେ ଥବା କାହୁ ଦାସଙ୍କ ରାମରସାମୃତ- ସିନ୍ଧୁ ୧ମ 
ଖଣ୍ଡର ପୁଷ୍ପିକା- 
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“ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ - ୦ - କିସ୍ଚିନ୍ଦାକାଣ୍ଡ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା | ୦ ୦ 0୦ ଠ ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ 
କି୍ଚିନ୍ଦା ଯାଏ ଅଛି । ଆର ଖଣ୍ଡକରେ ସିନ୍ଧୁରା ଠାରୁ ଉତ୍ତରା ଯାଇ ସପ୍ତକାଣ୍ଡ ଅଛି । ୦ 
{oloIOIO! 

ଭିମସ୍ୟାପି ଢଢଢ ନ ବିଦ୍ଦତେ । ଭଗ୍ନ ପୁଷ୍ଠକଟି ଢଢଢ ପାଳଏତ ।! ଏ ରାମର 
ସାମ୍ୃତ ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ ସମାପ୍ତ ହେଲା | ବେଳେ ତିନୀ ପ୍ରହର ସରିକି ସମାପ୍ତ ହେଲା | 
୧୯ ୧୬ ସମ୍ବସ୍ସର ବୈଶାଖ କୃଷ୍ଣ ୬/୧ ବାରେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଧ ସୀତାପତି କୃପାର ସମାପ୍ତ 
ହେଲା | ମୁଁ ଏ ଦୂଇଖଣ୍ଡ ଲେଖିଲା ସରିକି ବୟସ ୧ ୫ ହୋଇଛି । ଏହାକୁ ଲେଖୁକାର 
ପାଟହାତି ଶତପଥଙ୍କର ଅଟଇ । ଯାଣିମ । ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ଯ ପାଟକରିବର ଶତପଥଙ୍କର | 
ଲେଖୁକାରକୁ ରାବଣାରି ସର୍ବ ସଂକଟର ସର୍ବ ବିପତିରୁ ମନକାମନା ସିଦ୍ଧ କରିବେ | 
ଆଦ୍ଧଶରେ ଯେପରି ଥୁଲା ସେପରି ଲେଖିଲି ¦ ଯାଣିମ ଦୋସ ନ ଧରିବ । ୦ | ଠା 
oloI | 

( ୪) ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ଓଡ଼ିଆ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ଗୋଟିଏ ପୋଥୂର 
ପୁଷ୍ପିକା- 

“ ବୀର ଶ୍ରୀ ଗଜପତି ଗୌଡେଷ୍ଵର ଲବକୋଟୀ କଲ୍ୟାଟ କଳେବର ବୀରଧ୍ବ ବୀରବର 
ପ୍ରତାପ ବୀର ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସ୍ଵ ୧୩୧ ୬ସ୍ଲା ରଷଭ ଦି ୧୨୦ ନ ଜେଷ୍ଠ ସୁକ୍ 
ପୂର୍ନମି ସୁକୁବାରେ ବେଳା ବାର ଉତାରେ ତିନି ଘଣ୍ଟା ଠାରେ ଏ ପୋସ୍ତେକ ସନ୍ଦାଜଏ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ । ଏ ପୋସ୍ତେକ ଲେଖନକାର ନୀଜୀଗଡ଼ ବଡ଼ମ୍ବା କରଣ ଚୈତନ ଦାସ । 
ଭଗ୍ନ ଢଢଢ ପରିପାଳୟତେ । ଏ ପୋସ୍ତେକ ରହଣି ସୁଣ ହେ ସୁଜନେ ବାଣି । 
କୀଲା ବଡିମ୍ବା ନୀଯିଗଡ଼ର । ଦିହଡ଼ ଯାଇ ପୂର୍ବରେ ଘର | ନଟବର ପଛିମିରା ନାମ 
ତାଙ୍କର । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ । ଆହେ ସୁଯ୍ୟ ଜନମାନେ ସୁଧ୍ଯ ଅଷୁଧ୍ୟ ଗାଇବ 
ଲେଖନକାରର ଦୋସ ନ ଧରିବ” । 

( ୫) ଓଡ଼ିଶା ମିଉଜିଅମରେ ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ ଥବା ପ୍ରାଚୀନତମ ପୋଥ୍‌ ' ଅଭିନବ 
ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ର ପୁଷ୍ିକା ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । ଏହାକୁ ମିଳୁଥିବା ଦୀର୍ଘତମ 
ପୁଷ୍ମିକାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଇପାରେ | ଏଥରେ ସମୟର ଉଲ୍ଲେଖ ବ୍ୟତୀତ 
ବିସ୍ତୃତ ରାଜପ୍ରଶସ୍ତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା | ପୁଷ୍ପିକା ଶେଷରେ ପୋଥହରଣ କରିବା 
ଦୋଷ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ଲୋକ ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ଯ ଏ ପୋଥୁର ପୁଷ୍ପିକା- 

“ ସକଳ ଦେବାଧୂଦେବ ଶ୍ରୀମଜଗନାଥ ପ୍ରିୟତନୟ ସତତ ପରିପାଳନ ବିଧ୍ଵସ୍ତ 
ପତ୍ୟହ ନିରପାୟ ଶ୍ରୀଦୁର୍ଗାପୁତ୍ର ନିରନ୍ତର ନାରାୟଣ ଚରଣ ସରସିଜ ମକରନ୍ଦ ପା 
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ଲମ୍ପଟ ଚଞ୍ଚରିକ ଚିରତ୍ତଭୂଙ୍ଗ ଶ୍ରୀଧର ପରିରମ୍ଭସ୍ତତ୍ର ପ୍ରମଦଭର ଭରିତ ମାନସ ଶ୍ରୀ ନୃସିଂହ 
ଭଜ୍ଷି ବିଶେଷ ସମାଦି ସାମ୍ରାଜ୍ଯଲକ୍ଷ୍ମୀ ବିଭାବିତ ମହାମହିମ ସନ୍ତତ ବେଦନାନ୍ତ 
ନିଗମବାସନା ବାସିତ ନିର୍ମଳାନ୍ତଃକରଣ ଗଜପତି ଗୌଡ଼େଶ୍ବର ପ୍ରବଳ କଳବର୍ଟବଳ 
ଜଳଧ୍ଜଳମନ୍ଛାଚଳ ନିଜ ଭୂଜବୀଯ୍ୟୌପାର୍ଜ ତ ବିପକ୍ଷରାଜ ପକ୍ଷୀରଶୀଳିମେତି 
ବିରୁଦପଦ ବିରାଜମାନ କଳବର୍ଗେଶ୍ଵର ବୀରବର ବୀରକେଦାର ବନ୍ଦୀକରଣମୋଚନ 
ସମୟସମର୍ପିତ କନ୍ଧାଟ ରାଜ୍ୟ ପ୍ରାଚୀନ ମହାରାଜ ଚକ୍ର ସମୁର୍ପାଜୀତ ମହାର୍ଘ ପେଣ୍ଡାମନାମ 
ମଣିପାଟକଟଜନିତ ସନ୍ତୋଷ ପରିଣତ ନବକୋଟୀ କନ୍ଧାଟ ମହୀପତି ନବକୋଟ୍ୀ 
କନ୍ଧାଟାଧୀଶ ସମାସାଦିତ କଟ୍ୟୁଭିଶୀଳିମେତି ତଦୀୟ ବିରୁଦପଦ ନବକୋଟୀ 
କନ୍ଧାଟେଶ୍ଵର ସୂଚକ୍ରଭିନ୍ନ ନିଜ ଦୁର୍ବିନୟାମାତ୍ୟ ଦୁଷ୍ଟଚେଷ୍ଟା ଲୁତାତନ୍ତୁ ସନ୍ତାନ ବିଶକଳନ 
ପ୍ରଚଣ୍ଡଚଣ୍ଡକାର ସୂଯ୍ୟବଂଶ କମଳବିକାଶ ଭାଷ୍ଟର ପରମାମାହଶ୍ବର ପରମବୈଷ୍ତବ 
ପରମଭଟ୍ାକାରକ ରିପୁରାଜ ଜୋଡ଼ରମଲ୍ଲ ବିଷମସମର ନିଃଶଙ୍କ ମହାରାଜାଧୀରାଜ 
ଶ୍ରୀପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବ ଗଜପତେ ରସ୍ୟେବ ବର୍ବମାନ ବିଜୟରାଜ୍ୟେ ଚତୁସ୍ତଂଶଦଙ୍କେ 
ବୈଶାଖ ଶୁକ ପ୍ରତିପଦ ଭାନୁବାସରେ ସମାପ୍ରିମିଦଂ ପୁସ୍ତକଂ । ଶ୍ରୀ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଚରଣେ 
ଶରଣଂ ଭବ | ଭୀମସ୍ୟାପି ରଣେଭଟ୍ରୋ ଢଢଢ ନବିଦ୍ଦୟତେ । ଶ୍ରୀ ମଦ୍ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ଜଗଦ୍‌ଗୁରୋ ତ୍ରାହିମାଂ ! ପୁସ୍ତକଂ ହରତେ ଯସ୍ତୁ କାଣୋ ଦୁଃଖୀ ଭବେନ୍ଧରଃ । ମୃତଃ 
ସ୍ଵର୍ଗଂ ନଗଳ୍ଛେତ ପିତରଂ ନରକଂ ନୟେତ୍‌ । ଶ୍ରୀଧର ଶର୍ମଣା ଲେଖଦମଦଃ ପୁସ୍ତକଂ | 
ଲେଖକୋ ନାସ୍ତିଦୋଷଃ ।” 

୧୪୬୬ ମସିହାରୁ ରାଜତ୍ଵ ଆରମ୍ଭ କରିଥିବା ଗଜପତି ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବଙ୍କର 
୩୪ ଅଙ୍କ ବା ୨୭ ବର୍ଷ ରାଜତ୍‌ଵକାଳରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚିତ ହୋଇଥୁବା କଥା 
ଉପରୋକ୍ତ ପୁଷ୍ପିକାରୁ ଜଣାଯାଏ । 

ପୁଷ୍ମିକାର କାଳ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ ଏପରି ବହୁ 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ । ସେଥ୍‌ ନିମିତ୍ତ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଦ୍ଧୃତ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ପୁଷ୍ପିକା ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ | ତୁଳନାମୁଳକ ଭାବେ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ବଙ୍ଗଳା ପୁଷ୍ପିକା ଦେଖିଲେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ । 

“ଇତି ସନ ୧୭୩୯ ଶକାର୍୍ଦାସନ ୧୨ ୨୪ ବାଙ୍ଗଳା ସନ ୧୮୨୭ ଇଂରାଜୀ 
ସନ ୧୧୬୯ ମଘୀ ତାରିଖ ୧୭ଇ ଜୈଷ୍ଠ ରୋଜ ବୃହସ୍ପତି ବାର ତିଥୂ ଚତୁର୍ଦଦଶୀ... ” | 
( ବିଚିତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ପପ: ୨୧୮) 

“ ରତି ସନ ୧୨୦୮ ବାରସ ଓ ଆଟଶାଲ ତାରିଖ ସୋଲଞ୍ଜି ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ରୋଜ 
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ବୃହସ୍ପତିବାର ବେଳା ତୃତୀୟ ପ୍ରହରେର ସମୟ ସମାପ୍ତ ହଇଲ । ଇତି ଶକାଦ୍ଦୀ 
୧୭ ୨୩ ଶତେର ସଓ ତେଇସ ଶକ ଇଙ୍ଗରାଜୀ ସନ ୧୮୦୧ ଅଠାର ସଓ ଏକ 
ସାଲ । ଲିଖିତଂ ଶ୍ରୀ ରାମ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ସାକିନ ଗୁଡ୍ୟାଘର ପରଗଣେ ହାବେଳି ( 
ବି:ସା: ପୂ: ୨୧୮) 

ଓଡ଼ିଶା ମିଉଜିଅମ୍‌ରେ ଥବା ଅଚ୍ୟୁତ ଦାସଙ୍କ “ ତତ୍ଵବୋଧ୍ବନୀ ଗୀତା "ର ଲିପିକାର 
ବାଇଧର ମଳିକ । ଏଥିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ପୋଥୂ୍‌ ନକଲ କେବଳ ବ୍ରହ୍ମଣ ପଣ୍ତିତ ବା 
ଉଚ୍ଚବଂଶଜଙ୍କର ଏକଚାଟିଆ ଅଧ୍ବକାର ନ ଥୁଲା | ଏହି ପୋଥୁର ପୁଷ୍ପିକାଟି ବେଶ୍‌ 
କୌତୁକପ୍ରଦ । ମଳିକ ପୁଅ ଜଣାଶୁଣା କୌଣସି ଠାକୂର ଠାକୂରାଣୀକୁ ବାଦ୍‌ ନଦେଇ 
ସମସ୍ତଙ୍କର “ ଶ୍ରୀଚରଣେ ଶରଣ” ନେଇଛନ୍ତି । ପୁଷ୍ମିକାଟି ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା ! 

“ ଭିମସ୍ୟାପି ××× | ଭଗ ପୃଷ୍ଠକଟି ××× ପ୍ରତି ପାଲୟତେ | ଆହେ ସୁଗ୍ୟଯନ 
ମାନେ ସୁଧ୍ଯ ଅସୁଧ୍ୟ ଲଗାଇ ଗାଇବ ଲେଖନକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ ଯଥା ଆଦୃସ୍ଯ 
ତଥା ଲେଖିତଂ ଶ୍ରୀଗୁରୁ ରକ୍ଷା କରିବେ ଅଧର୍ମ ମଛକେସି ବାଇଦରକୁ ସଭାବେ ହୀଂନ 
ଯାତୀ ମୁହୀଂ ମୋହୋର ବାକ୍ୟ ସୁଧ୍ୟ ନୋହିଂ ମୋ ଛାର ଅଧମ ପାମର ଅତାହୀଂ 
ପାପି ଦୁରାଚାର ନାହିଁ ମୋହୋର ସୁଧ୍ଯଗତି ମୁଁ ମୁଢ ଅତୀହିଂ ଅନୀତି । କେବଳ ଗୁରୁ 
ଚରଣରେ । ମନ ମୋ ଥାଇ ନିରନ୍ତରରେ । ଶ୍ରୀହରି ଭୃଯୂର ମୁଁ ଦାସ । ନିରନ୍ତେ 
ପଦ୍ଧପାଦେ ଆସ । ଶ୍ରୀହରି ପାଦ ପଙ୍କଜରେ । ଚିତ ମୋ ରହୁ ନିରନ୍ତରେ । ସୁଯନେ 
ଯେହୀଂ ଆଗ୍ୟା କର । ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ପାଦରେ ଶରଣ । ହେ ସୁଗ୍ୟଜନମାନେ ତ୍ରୀକାଳ 
ସନ୍ଧ୍ୟାରେ କଲ୍ୟାଣ କରିବ ମୋହର ଦୋଷ ନଧରିବ ସୁକରବାରେ ହରିଜନମ ଦୀନରେ 
ୟେ ତବ୍‌ବୋଧନୀ ଗୀତା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା । ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ମାଆ ସାରଳାଙ୍କ ଶ୍ରୀଚରଣ 
ତଳେ ଅଧର୍ମ ବାଇଧର ମଳିକ ସରଣ ମୌଯେ କୋରିଲୋ ପ୍ରଗଣେ ତୀରଣ ତାଲୁକେ 
ଶ୍ରୀରାମପୁରେ ଜିଲ୍ଲେ କଟକ ଥାନ ତ୍ରିତୋଲ ଜମିଦାର ଶ୍ରୀଶ୍ରୀଶ୍ରୀ ବାବୁ ବଦ୍ଯନାଥ 
ପଵ୍ତିତୀ ବତିସୀ ଅ୩ ୨ଙ୍କ ସିଫଘ ଦି ୧୫ନ ସନ ୧୩୧ ୪ ଚଉଦ ସାଲେ ଶୁକରବାରେ 
ପୂର୍ଣମୀ ( ?) ବେଳ ଛଅଘଡ଼ି ସମାଏ ୬ |୬ ।୬।୬ | 

ବାଇଧର ମୃୂକୀ...... ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମୋହାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ରୀଚରଣେ ସରଣ । 
ଶ୍ରୀଶ୍ରୀଶ୍ରୀ ମାଆ ସାରଳା ଠାକୁରାଣୀଙ୍କ ଶ୍ରୀଚରଣ ସରଣ । ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ବିଯ୍ୟାଇଙ୍କ 
ଶ୍ରୀଚରଣରେ ସରଣ । ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଚାଟକାଇଙ୍କ ଶ୍ରୀଚରଣେ ସରଣ । ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ 
ଗ୍ରାମଦେବତୀଙ୍କ ଶ୍ରୀଚରଣେ ସରଣ” । 

ଅଧ୍ବକ ଆଲୋଚନା ପୂର୍ବରୁ ଏଠାରେ “ ଆଦୃଶ” ବା ଆଦୃସ୍ୟ” ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଦେ 
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କହିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏହା ହେଉଚି ““ ଆଦର୍ଶ”ର ରୂପାନ୍ତର ମାତ୍ର | ଯେଉଁ ମୂଳପୋଥୁରୁ 
ନକଲ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ' ଆଦର୍ଶ” ବୋଲି କହନ୍ତି । ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ରୀତିଥୁଲା 
ଯେ ପୋଠଥ୍‌ ଜୀର୍ଣ୍ଣାବସ୍ଥା ପ୍ରାପ୍ତହେଲେ ବା ୧୦୦ ବର୍ଷରୁ ପୁରୁଣା ହୋଇଗଲେ ତାହା 
ନକଲ କରି ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥକୁ ସସମ୍ମାନେ ପାଣିରେ ଭସାଇ ଦିଆଯାଉଥୁଲା | ତାନ୍ତିକ 
ପୋଥକୁ ପୋତିଦେବା କଥା ବହୁସ୍ଥାନରେ ଶୁଣାଯାଏ । ପ୍ରାଚୀ ଉପତ୍ୟାକାରେ ଦେବୀ 
ମନ୍ଦିର ସଂଲଗ୍ନ ହୋଇ ବହୁ ପୋଥ୍‌ ଭଣ୍ଡାର ପୋତା ହୋଇଥବା ଏବେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରବାଦରୂପେ ସେ ଅଞ୍ଚଳରେ ଚଳୁଥିବା କଥା ମୁଁ ଶୁଣିଚି । ସେ ଯାହାହେଉ, ପୋଥ୍‌ 
ନକଲକାର ଆଦର୍ଶକୁ ଅକ୍ଷରେ ଅକ୍ଷରେ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି 
ବିଭିନ୍ନ ପୋଥ୍‌ରେ “ ଆଦୃଶରେ ଯେପରି ଥଲା ସେପରି ଲେଖିଲି, ଯଥା ଦୃଷ୍ଷି ଯଥା 
ଲେଖନ ଆଦି କହି ଲିପିକାର ନିଜ ମୁଣ୍ଡରୁ ଦୋଷ ଛଢେଇବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥିବାର 
ଦେଖାଯାଏ । ଏଇ ନକଲ କ୍ରମରେ କେତେ ପୋଥରେ ଭାଷା ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଉଭୟ 
ଦିଗରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଛି ତାର ହିସାବ ଠିକ୍‌ କରିବା କଠିଣ । ସେଥୁପାଇଁ ପୋଥ୍‌ 
ସମ୍ପାଦନୀରେ ବିଭିନ୍ନ ପାଠ ସମ୍ବଳିତ ବିଷୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଧକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୂପେ 
ଗୃହୀତ ହୁଏ । 

କେତେକ ଲିପିକାର ସମସାମୟିକ ଘଟଣାବଳୀ ପୁଷ୍ପିକା ସଙ୍ଗେ ଲିପିବଵ୍ଧ 
କରଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କର ପୋଥୂସଂଗ୍ରହ ମଧ୍ଯରେ ଥିବା ପ୍ରାଚୀନତମ 
ସାରଳା ମହାଭରତ ପୋଥୂର ପୁଷ୍ପିକା ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ବିଚାଯ୍ୟ । “ଶ୍ରୀ ମହାଭାରତ 
ବିରାଟ ପର୍ବ ସଦାଯାଏ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭିମସ୍ୟାପି ଘଙ୍ଘଙ୍ଘ ନ ବିଦ୍ଦତେ । ଭଗ୍ଧପୃଷ୍ଠ ଘଘଘ୍ଘ 
ପରିପାଳଏତ୍‌ । ଶ୍ରୀ ସମସ୍ତ ଦୀବ୍ଯସୀଙ୍ଘ ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ୯ ଅଙ୍କ ୭୩ ସ୍ମା 
ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ଶୁକ୍ଲ ତୃତୀୟା ଶୁକ୍ରାବାରେ ସଦାଯାଏ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥଲା । 

ଏ ସ୍ମରେ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ କାଳ । ଧ୍ଵା ଟଙ୍କାରେ ଗୌ ୬ଣି । ଏ ପୋସ୍ତେକ କୋଠଦେସ 
ପ୍ରତାପରୂୁଦ୍ରପୁର । ଶାଶ୍ଵମକଦମ ଭାବଗ୍ରାହୀ ନନ୍ଦଙ୍କର । ଶ୍ରୀ ଓ ଆଖଣ୍ଡଳେଶ୍ବଵର ଦେବ 
ଓ ଚରଣେ ଶରଣ । ” 

ବଙ୍ଗଳା ପୋଥୂମାନଙ୍କରେ ଅନୁରୂପ ବିବରଣର ଅଭାବ ନାହିଁ । ତୁଳନାପାଇଁ 
“ ଗତ ସନ ଦେବତା ଶୁଖା କରିୟାଛେ ଏକ୍ଷନେ ଚାର୍ଲୟେର (ଚାଉଲେର) ଦର 
ଚବିଶ ପିଚିଶ ପାଇ ଆର କୀ ପ୍ରକାର ହୟ | 

ଇ ବତ୍ସର ଆବାଦ ଅଛ ହଇୟାଛେ | ଭଲ ରକମ ହଇଲ ଇକ୍ଷୁ । ପୋସ୍ୟଦ୍ୟ 
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ହଲନାଇଁ ! କାପାସ ଟାକାୟ ୩/୦ ଚୌଦ ପୂୟା ତାଇ ପାୟ ନାଇଁ!” 

ଉପରେ ଉଦ୍ଧୃତ କେତେକ ପୁଷ୍ପିକାରେ ଏପଯ୍ୟନ୍ତ “ ଭୀମସ୍ୟାପି ଘସଘଘ ଆଦି 
କେତେକ ଅଂଶ ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଇଛି ! ଏଗୁଡ଼ିକରେ ଲିପିକାର ନିଜ ଭ୍ରମ ପ୍ରମାଦ ପାଇଁ 
ତୁଟି ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ଏଠାରେ ସେହିପରି କେତେକ ବହୁପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ୟର ନମୁନା 
ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉଛି । 

“ହେ ଶାଧୁଜନମାନେ ଶୁଧ୍ଯ ଅଷୁଧ୍ୟ ପୁରାଇ ଗାଇବ ଲେଖନକାର ଦୋଷ ନ 
ଧରିବ । ” 

(ଭାଗବତ ୧ ମ ସ୍କନ୍ଧ, ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ସଂଗ୍ରହ) ଭୀମ ସ୍ୟାପି ରଣେ ଭଙ୍ଗୋ ମୁନେରପି 
ମତୀଭ୍ରମଃ । 

ଯଦି ସୁଵ୍ଧମସୁଦ୍ଧ ବା ମମ ଦୋଷ ନ ବିଦ୍ଦତେ !” (ସାରଳା ମହାଭାରତ, ଶ୍ରୀ 
ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ସଂଗ୍ରହ) ତୁଳନୀୟ “ଯଥା ଦୃଷ୍ଂ ତଥା ଲିଖିତଂ ଲେଖକୋ 
ନାସ୍ତି ଦୋଷକଃ । 

ଭୀମସ୍ୟାପି ରଣେ ଭଟ୍ଗୋ ମୁନିନାଞ୍ଚ ମତିଭ୍ରମଃ । ” (ସୋସାଇଟି, ୮/୬୧୦) 

“ ଯାଦୃଶ ପୂସ୍ତକେ ଦୃଷ୍ଟଂ ଦାଦୃଶଂ ଲିଖିତଂ ମୟା । 

ଯଦି ଶୁଦ୍ଧ ମଶୁଦ୍ଧଂବା ମମ ଦୋଷେ ନ ଦୀୟତେ । ” (ପ୍ରଶସ୍ତି ସଂଗ୍ରହ ୧/୨୭, 
୧୮,୨୦, ୨୨, ୯୨, ୧୧୧) 

“ ଲିଖିଲମ ପୋଥା ଦୋଷ କ୍ଷେମିବେ ଆମାର | ମନୀନାଞ୍ଚ ମତିଭ୍ରମ ଆମି କୋନ 
ଛାର । ” (ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷତ୍‌ ପୋଥ-୭ ୦) 

“ ଭୀମ ୟାଦି ଜୁର୍ବଦନାନା ରୋନେ ହୟ ଭଙ୍ଗ ମୁନିଗଣେର ମତିଭ୍ରମ ଅମି କି 
ପତଙ୍ଗ ।” ( ପରିଷତ୍‌ ପୋଥ୍‌ - ୨୮୫) 

ଦୋଷକ୍ଷମା କରିବାପାଇଁ ଲିପିକାରର ନିବେଦନ ସର୍ବତ୍ର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । “ 
ଅଦୃଷ୍ଟ ଦୋଷାତ୍‌ ସତି ବିଭ୍ରମାଦ୍‌ ବା ଯଦର୍ଥହୀନଂ ଲିଖିତଂ ମୟାତ୍ର । 

ତତ୍‌ ସର୍ବମାର୍ଯେଃ ପରିଶୋଧନୀୟଂ କୋପୋ ନ କାଯ୍ୟଃ ଖଳୁ ଲେଖକାୟ | ।” 
(ପ୍ରଶସ୍ତିସଂଗ୍ରହ - ୨/୫ ୨୫,୧ ୨୬୧) 

ଏଇ ଭୁଲ ତୁଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲିପିକାର ବହୁ ନଜିର ମଧ୍ଯ ଦେଖାଇଛନ୍ତି | ବିଶ୍ଵଭାରତୀ 
ଓଡ଼ିଆ ପୋଥୁ ସଂଗ୍ରହ ମଧ୍ଯରେ ଥବା “ ଗୁପ୍ତଭାଗବତ'ର ପୁଷ୍ମିକାଟି ଏ ସମ୍ପର୍କରେ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ | 

“ ଶ୍ରୋକଃ - ଗ୍ରଚ୍ଛକର୍ଭା ମୁନିବ୍ୟାସୋ ଲେଖକୋପି ବିନାୟକ ତଥାପି ସ୍ତଳିତା 
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ବୁବ୍ଧି ମନୁଷ୍ୟାଣାଂ ଚକା । 
ଇତି ଶ୍ରୀ ଗୁପତ ଭାଗବତ ସଂପୂର୍ଣଣଂ ସ୍ତ୍ର ୧୨୫୫ ସାଲ୍‌ କୁମ୍ଭମାସ ଦି 
୧୧ନେ ମଙ୍ଗଳବାର ବେଳ ଛ' ଘଡ଼ିଠାରେ କୃଷ୍ଣପକ୍ଷ ଚତୁର୍ଥୀ ଠାରେ ଏ ପୁସ୍ତକ 
ସଂପୂର୍ଣ । ଲିଖିତଂ ଶ୍ରୀ ଲୋକନାଥ ସାମଲ ସା- କିମିବର ଭଣ୍ଡାର |” 
ତୁଳନୀୟ- 
“ ଶାସ୍ତ ଅଧ୍ୟକାରୀ ଦେବୀ ସରସ୍ବତୀ ମାତା 
ତଥାପି ତାହାର ବିଚଳିତ ହୟ କଥା | 
ମହାବଳ ହୟ ଦେଖ ହସ୍ତୀ ମହାଶୟ । 
ତଥାପି ତାହାର ପଦ ବିଚଳିତ ହୟ ।।” 
ପୋଥୁ ଲିଖନର କଷ୍ଟ ନିମ୍ନ ଶ୍ଲୋକଟିରେ ପ୍ରକଟିତ - 
“ ଭଗ୍ନଦୃଷ୍ଟ କଟି ଗ୍ରୀବଂ ସ୍ତବ୍ଧଦୃଷ୍ଟି ରଧୋ ମୁଖମ୍‌ 
କଷ୍ଟେନ ଲିଖିତଂ ଗ୍ରନ୍ଧ ଯନ୍େେନ ପ୍ରତିପାଳୟ ।” 
ଲୁହା ଲେଖନୀରେ ଟିପ ଦରଜ, ପୋଥକୁ ଏକାଗ୍ର ଦୃଷ୍ଟିରେ ଚାହିଁ ଚାହିଁ କ୍ଷୀଣଦୃଷ୍ଚି, 
ବସି ବସି ଅଣ୍ଟା, ପିଠି, ବେକ ନଇଁଯାଇଥଲା ବୃଦ୍ଧ ଲିପିକାରଟିର ଏକ ବାସ୍ତବ 
ଆଲେଖ୍ୟ ଏଇ ଶ୍ୋକଟିରେ ଫୁଟିଉଠିଛି । କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ପୋଥିରେ ଉପରୋକ୍ତ 
ଶେଲେକଟି ଟିକିଏ ପରିବର୍ରଭିତ ଆକାରରେ ଦେଖାଯାଏ । ' ଯନେ୍‌ନ ପ୍ରତିପାଳୟ ' ସ୍ଥାନରେ 
ଏଥରେ ‘ ପୁତ୍ରବତ୍‌ ପ୍ରତିପାଳୟ ' ବା ˆ ପ୍ରତିପାଳୟେତ୍‌' ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | କ୍ରମେ 
ଏହାର ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ରନ ହୋଇ କେତେକ ଲିପିକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । ପୂର୍ବୋଦ୍ଧୃତ ସାରଳା ମହାଭାରତ 
ପୁଷ୍ଟି କାରେ- 
“ ଭଗୃପୂୃଷ୍ଠଃ କଟୀଗ୍ରୀବସ୍ତୁଲ୍ୟଦୃଷ୍ଠି ଉଧୋମୁଖଃ । 
ଦୁଃଖେନ ଲେଖିତ୍‌ଂ ଗ୍ରନ୍ଛଂ ପୁତ୍ରବତ୍‌ ପରିପାଳୟେତ ।” 
ତତ୍ବୋଧୂନୀ ଗୀତା ପୂଷ୍ପିକାରେ- 
“ ଭଗ ପୃଷ୍ଟକଟି ଗ୍ରୀବା ଅଧୋମୁଖ ତୁଲ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟି । 
ଦୁଃଖେଣ ଲେଖନ୍ତେ ଗ୍ରନ୍ଧ । | ପୁତ୍ର ପୌତ୍ରୀ ପ୍ରତିପାଳୟତେ । ” 
ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ସଂଗ୍ରହାଳୟର ଏକ ପୋଥରେ- 
“ ଭଗ୍ନ ପୁଷ୍ଟ କଟୀଗ୍ରିବ ତୁଲ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟି ଅଧୋମୁଖଂ । 
ଦୁଖିତେ ଲେଖିତଂ ଗ୍ରନ୍ଧ ପୁତ୍ର ପରିପାଳୟତେ । ” 
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ଏଗୁଡ଼ିକ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରିବାର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ ଯନ୍‌ ସହକାରେ 
( ପୂତ୍ରବତ) ପରିପାଳନୀୟ ସ୍ଥାନରେ କ୍ରମେ ପୁତ୍ରପୌତ୍ରଦିକୂମେ ସଯନେ୍‌ ରକ୍ଷା କରିବା 
ଅର୍ଥ ଗ୍ରହଣ କରାଯାରଅଛି | ପୋଥୁର ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ ପୁଷ୍ପିକାରେ 
ଖୁବ୍‌ ସୁନ୍ଦର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଇଛି । 
“ ଉଦକାନଳ ଚୌରେଭ୍ୟୋ ମୂଷିକେଭ୍ୟ ସ୍ତଥୈବଚ । 
ରକ୍ଷଣୀୟା ପ୍ରଯନେ୍‌ନ ଯସ୍କାତ୍‌ କଷ୍ଟେନ ଲିଖ୍ୟତେ ।” 
“ ତୈଳାଦ୍‌ ରକ୍ଷ ଜଳାଦ୍‌ ରକ୍ଷେଦରକ୍ଷେଚଛ୍ଥିଥିଲ ବନ୍ଧନାତ । 
ମୂର୍ଖହସ୍ତେ ନ ଦାତବ୍ୟମେବଂ ବଦତି ପୂସ୍ତକମ୍‌ । 
ପୋଥ୍‌ ଯେପରି ଚୋରି ନହୁଏ ସେଥୁପାଇଁ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ 
ଲିପିକାର ସାବଧାନ କରାଇଦେଇଥବା ଅନେକତ୍ର ଦେଖାଯାଏ । କେତେକ ସ୍କୁଳରେ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଚୋରକୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ କରି ଅଭିଶାପ ମଧ୍ଯ ବର୍ଷଣ କରାଯାଇଛି । ଏଠାରେ 
ଦୁଇଟି ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଉଛି । ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସଂଗ୍ରହରେ ଥିବା 
ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ (ଧରଣୀଧର ଟୀକା ସହ) ପୋଥୁର ପୁଷ୍ପିକା- “ ଭିମସ୍ୟାପି ଫଘଘସ 
ନିବିଦଦତେ । ଭଗ୍ରପୃଷ୍ଠକଟି ଘସଘ୍ଘ ପ୍ରତିପାଳଏତ୍‌ । ପୁସ୍ତକଂ ହରତେ ଯସ୍ତୁକାଣୋ 
ଦୁଃଖି ଭବେନ୍ଧରଃ । ମୃତାଃ ସ୍ଵର୍ଗଂ ନ ଛନ୍ତି ପିତୃନ୍ଧରକଂ ନଯେତ୍‌ । ବୀରକିଶୋର 
ଦେବସ୍ୟ କ୍ରୟୋଦଶାଙ୍କେ କର୍କଟେ ମାସି ଶିତେ ପକ୍ଷେ ପୌର୍ଣ୍ମ୍ୟାଂ ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ 
ଧରଣୀଧର ସମେତ ମିଦଂ ପୁସ୍ତକ ଲିଖିତଂ ଭଗବାନ ମିଶ୍ରେଣଚ । ଶ୍ରୀ ନୃସିଂହ ରକ୍ଷା 
କରିଥ ସଦାସର୍ବଦା ଯୁଗଳ କିଶୋରକୁ ।” 
ଦ୍ଵିତୀୟଟି ହେଉଛି ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ସଂଗ୍ରହାଳୟର ଭାଗବତ । ୧ମ ସ୍ସନ୍ଧର 
ପୁଷ୍ମିକା । “ନମୋ ବ୍ରହ୍ମଣ୍ଯ ଦେବାୟ ଗୋବ୍ରାହୃଣ ହିତାୟ ଚ । ଜଗଵ୍ଧିତାୟ 
କୃଷ୍ଣଗୋବିନ୍ଦାୟ ନମୋ ନମଃ । ୟେ ପ୍ରଥମ ସ୍ସନ୍ଧ ପୁସ୍ତକ ମହା ବୈଶାକ୍ଷ ଦି ୯ନ 
ରୋଯ ଗୁରୁବାର ସ୍ଵତେର ୧୩ଶ୍ଲା ବେଳ ଦୂଇପ୍ରହର ସମଏ ଶମ୍ପୂର୍ଣ୍ ହୋଇଲେ । 
ଲେଖନକାର ଘଂଦଘ୍ଘଘ୍ଘ ଚନ୍ଦ୍ରପ୍ରସାଦ ଦତ ଯାତୀ କାଏସ୍ତ ବୟଶ ବାଉନ । ହେ 
ଶାଧୁଯନମାନେ ଶୁଧ୍ଯ ଅଷୁଧ ପୁରାଇ ଗାଇବ ଲେଖନକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ ଯଥାଦୃଶ୍ୟ 
ତଥା ଲେଖନ କଲୀ | ଭଗ୍ଧପୂୃଟୋ ସଂଘ ପ୍ରତିପାଳଏତ । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ । ଲେଖ୍ମକାର 
ଚନ୍ଦ୍ରପ୍ରସାଦ ଦତ । ସା ବାରଦା | ପ୍ରା ପାଇଦା | ଇଃ ଥାନେ ଶାଲେପୁର ଆଓଟ 
ପୋଷ୍ଟ କେଶନଗର ଇଲାକା ନୀବାସ । ଏ ପୁସ୍ତକ ବାବୁ ଭାରଥଚନ୍ଦ୍ର ଦତ୍ତ | ଶା । 
ବାରଦା | ଏ ପୂସ୍ତକ ଯେ ନେବ ଶେ ଧରା ପଡ଼ିବ । ଯେ ବେକ୍ତୀ ପାଠ କରୀବାକୁ 
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ନେଇ ନଦେଇ ଦାବି କରିବ ତାହାର ଶସ୍ତ ପୂରସ ନର୍କାଗତି ଲଭୀବ | ୟେଥକୁ ଅଷ୍ଟ 
ଦିଗପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ସୂଯ୍ୟି ଶାକ୍ଷ ରିହଲେ ।” 
ତୁଳନୀୟ- 
“ ପୁସ୍ତକଂ ହରତେ ଯସ୍ତୁ କାଣୋ ଦୁଃଖୀ ଭବେନ୍ଧରଃ । 
ମୃତଃ ସ୍ଵର୍ଗ ନଗଳେତ୍ତୁ ପିତରଂ ନରକଂ ନୟେତ୍‌ ।” 
(କଲିକତା ସଂସ୍କୃତ କଲେଜର ପୋଥବିବରଣ, ୫/୭୬) 
“ ଯନେ୍‌ନ ଲିଖିତଂ ଚେନ୍ଦଂ ଯ୍ଧୋରୟତି ପୁସ୍ତକମ୍‌ ! 
ଶୂକରୀ ତସ୍ୟ ମାତା ଚ ପିତା ତସ୍ୟ ଚ ଗର୍ଦଭଃ | ” 
(ସୋସାଇଟି, ପୋଥସଂଖ୍ୟା, ୫ ୨୦୪) 
“ ଏଇ ପୁସ୍ତକ ଯେ ବେକ୍ରି ଚୂରି କରିବେ ସେ ସାସୁରେ 
ହଇବେକ ୟାର ପୁତ୍ରବଧୂକେ ହରଣ କରିବେ !” 
(ପରିଷତ୍‌ ପୋଥି - ୨୮୫) 

“ ଦୁକ୍ଷେ ଲିଖିତଂ ପୁସ୍ତକଂ ଚୋରେ ନିୟତଂ ଜଦି ମାତାଗାଧୁଂ ପିତା ସୁକରଂ 
ଜର୍୍େ ଜ୍୍ମେ ।” (ପରିଷତ୍‌ ପୋଥ, ୨୮୫) ଏଗୁଡ଼ିକ ସଙ୍େ ତୁଳନା କରିବା ପାଇଁ 
“ Wilson Bulletin for Books’ ରେ ପ୍କାଶିତ ଓ ଶ୍ରୀ ଚିନ୍ତାହରଣ ଚକ୍ରବର୍ରୀଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଉଦ୍ଧତ Book Rhymeଟି ଏଠାରେ ଦିଆଗଲା- 

“Steal not this book. my honest friend 
For fear the gallows should be your end. 
And when you die the lord will say 

And where's that book you stole away ? 
Look ye, my friend, 

If this book I lend. 

Be sure to return. 

Or in hell you will burn, 

Remeber, book my cozy shelves 

From which my friends help themself, 
And like a dove with wings unloosed 
Return, come back, fly home to roost.” 
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ଆଲୋଚନା ଶେଷ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଏଠାରେ କେତୋଟି କଥା କହିଦେବା 
ଆବଶ୍ୟକ । ଏହି ପୁଷ୍ପିକାଗୁଡ଼ିକରେ ଲିପିକାରର ଅଜ୍ଞାନତା କିମ୍ବା ଅସାବଧାନତା 
ହେତୁ ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣାଶୁଵି ଗୁଡ଼ିକ ରହିଚି, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଶୋଧନ କରି ନ ପଢ଼ିଲେ 
ବିପଦରେ ପଡିବାର ସମ୍ଭାବନା । ଅନେକ ସ୍କଳରେତ ବିରାମ ଚିହ୍ବର ନାମ ପଯ୍ୟନ୍ତ 
ନାହିଁ । ଲେଖୁ ଲେଖୁ ହଠାତ୍‌ ଯେଉଁଠି ଲିପିକାରଙ୍କର ଚୈତନ୍ୟୋଦୟ ହେଲା ସେଠାରେ 
ଗୋଟାଏ ଛେଦ ଦିଆଗଲା । “ଶୁଧ୍ୟୟ ଓ “ଅଶୁଧ”, “ପୁସ୍ତକ” କୁ “ପୋସ୍ତକ”' ବା 
ପୋସ୍ତେକ' “ଆଦର୍ଶ” କୁ ଆଦୃଶ ଆଦି ରୂପେ ଲେଖି ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ଲିପିକାର 
ନିଜ ଭାଷାକୁ ଅଧ୍ବକ ସଂସ୍କୃତ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ତେବେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଉପହାସ 
କରିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । ଏହା ଚଳିତ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ । ଲିପିକାରଙ୍କର 
ରସିକତା ମଧ୍ୟ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ବେଶ୍‌ ଶୋଭନ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଚି । 
'ରାମରସାମୃତ ସିନ୍ଧୁ ରେ ' ପାଟହାତୀ ଶତପଥ୍‌ 'କୂ ' ପାଟ କରିବର ଶତପଥ୍‌' 
ଲେଖିବାରେ ଏହା ସୂଷ୍ପଷ୍ଟ | 

ପୋଥିରେ ପୁଷ୍ପିକା ଛୋଟ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଯେ ଉପେକ୍ଷଣୀୟ ନୁହେଁ, ଉପରୋକ୍ତ 
ଆଲୋଚନାରୁ ତାହାର କିଞ୍ଚିତ୍‌ ସୂଚନା ମିଳିବ । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଆହୁରି ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ 
ଆଲୋଚନା କରିବାର ଅବକାଶ ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ଏଥୁପ୍ରତି ଏପଯ୍ୟନ୍ତ ଯଥେଷ୍ଟ ଧ୍ଯାନ 
ଦିଆଯାଇନାହିଁ । କାୟ୍ୟପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଅନୁଷ୍ଠାନିକ ବା ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଯେଉଁସବୁ ସଂଗ୍ରହ 
ଦେଖିବାର ସୁଯୋଗ ମୁଁ ପାଇଟି, ତହି ମଧ୍ଯରୁ ଅଛ କେତେକ ପୁଷ୍ପିକାର ନମୁନା ମାତ୍ର 
ଏଠାରେ ଦିଆଯାଇଛି । ବିସ୍ତୃତ ଓ ବ୍ୟାପକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଏହା ପଥପ୍ରଦର୍ଶକ 
ହେବ ବୋଲି ମୋର ବିଶ୍ଵାସ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଯୁଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯର ଇତିହାସ ୫ ୫ ୦ ବର୍ଷର ଇତିହାସ । ୧ ୫ଶ ଶତକର ସାରଳା 
ଦାସଙ୍କର ଶ୍ରୀ ମହିଷାସୁର ଅଜ୍ଞାପତ୍ର ଓ ବଳରାମଙ୍କର ଦୂଯ୍ୟୋଧନ ନିକଟକୁ ଶ୍ରୀମୁଖ 
ଲେଖନ ରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମାଦଳା ପାଞ୍ଜି ପଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଯୁଗ । 
୧୮ ଶତାଦ୍ଦୀର ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନାଙ୍କ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି କବିସୂଯ୍ୟବଳଦେବରଥ 
ଙ୍କ ଯାଏ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଯୁଗ । ପୁଣି ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ( ୧୯୩୮-୧୯ ୧୭)ଙ୍କ 
ଠାରୁ ଆଜିପଯ୍ଯନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟବିକାଶର ତୃତୀୟ ଧାରା । କହିବା ବାହୁଲ୍ଯ ଯେ 
ଗଦ୍ୟର ଗୁଣ, ବିଚିତ୍ରତା, ବରିଷ୍ଠତା, ଶକ୍ତି ଏତିହ୍ୟ ସମୃଦି ଓ ନମନୀୟତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଯେ କୌଣସି ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନୀୟ ! 

ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପଯ୍ୟାୟର ଗଦ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତାଶ୍ରୟୀ | ସଂଗୀତ ଶାସ୍ତ ଅନୁସାରେ ଛ 
ପ୍ରକାର ଗଦ୍ୟ ସ୍ଵୀକୃତ । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଉଜ୍କଳିକା, ଚୂର୍ଣ୍ବକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଗାତବ୍ୟଚ୍ର୍ଦ୍ିକ ଉଦାହରଣ ଗୋବିନ୍ଦ ବିରୁଦାବଳୀ ଏହା ମଧ୍ଯ ଗାତବ୍ୟ । ଚମ୍ପୁ ଉଭୟ 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀତ ଶାସ୍ତ ଅନୁସାରେ ଭିନ୍ନ । କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନ୍ଦ ଚମ୍ପୁ ସଙ୍ଗୀତ 
ଶାସ୍ତ ଅନୁସାରେ ଚମ୍ପୁ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତ ଉଭୟଙ୍କୁ ମିଶେଇ ଦେଖୁଲେ ଏହା କାବ୍ୟଶାସ୍ତର 
ଅନୁସାରେ ଚମ୍ପୁ ହେବ । ନୂତନ ପୀଢିର ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷକମାନେ ହୁଏତ ସଂସ୍କୃତ 
ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ କିମ୍ବା ଶାସ୍ତ୍ରରେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରବେଶ ନାହିଁ । ତେଣୁ ସେମାନେ 
ଗତାନୁଗାତିକ ଧାରା ବାହାରକୁ ଯିବାକୁ ଅମତ । 

ଗୋବିନ୍ଦ ତ୍ରିପାଠୀ ( ୧୮୯୯-୧୯୬ ୨) ଏକ ନୂଆ ଗଦ୍ୟର ସ୍ରଷ୍ଟା । ତାଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୁ ଫକୀର ମୋହନ ରାଧାନାଥ, ବିଶ୍ବନାଥକର, ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ, ଗୋପାଳଚନ୍ଦୁ 
ପ୍ରହରାଜ, ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ, ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ, ନୀଳକଣ୍ଠଦାସ, ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ର, 
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ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି, ଭାରତଚନ୍ଦ୍ର ନାୟକ, ପରମାନନ୍ଦ ଆଚାଯ୍ୟ, ରାଧାନାଥ ରଥ, 
କାଳିଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନାୀରିକ୍ଷା କରି ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟର ବହୁବିଧ 
ରୂପ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିସାରିଥଲେ । କିନ୍ତୁ ଗୋବିନ୍ଦତ୍ରିପାଠୀ ଯେଉଁ ଗଦ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କଲେ ତହିଁରେ 
ସରଳ କଥାକୁହା ଗଦ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କଲେ । ଏଥରେ ସମାଜ ପ୍ରତି ତୀବ୍ର ଭର୍ସନା 
ପରିହାସ ମଧୁର ଭାଷାରେ ଦିଆଯାଇଥ୍‌ବା ତର୍କ ପାଇଁ ଆହ୍ଵାନ ଥଲା, ସମାଜ ସୁଧାର 
ପାଇଁ ପ୍ରତିବଵଧିତ ଥଲା | ତଳେ ତାଙ୍କ ଲେଖାର କାଣିଚେ ଦେଉଚି । 

ଅସଲ କଥାଟା କଣ କି, ମିଛ କଥା କହିବାରେ ହିଁ ମନୁଷ୍ୟର ବାହାଦୂରୀ । ଗଲି 
ଆଇଲି, ଯାହା ଦେଖୁଥଲି ତା କହିଲି - ସେତ ସମସ୍ତେ କହିବେ । ପାଠପଢି ମୁଣ୍ଡରେ 
ଗୁଡାଏ ଅଲଥଲିଆ ମାଲ ବହି ତୁମେ ଆଉ ଅଧ୍ବଵକଟା କଲ କଣ ? ଏଇ ମିଛ 
କହିବାର ହିଁ ପାଠର ପରୀକ୍ଷା ବୁଵିର ଚିହୁଟା ମିଛକଥଟାକୁ ସଜେଇ ବୁଝେଇ ଯେତେ 
ସତ ଭଳି ଥୋଇ ପାରିବ ତମୁର ବାହାଦୁରୀ ସେତିକି । ଆମର ଏ ଆୟ୍ୟଭୂମି 
ଭାରତବର୍ଷରେ ବଡ ମିଛୁଆ ହେଲେ ବାତ୍ତୀକି ରଷି, ତାଙ୍କ ପିଛାପିଛା ଧରି ଦୌଡ଼ିଲେ 
ବ୍ୟାସକବି । ତାପରେ ଯେତେକ ଆସିଛନ୍ତି କାଳିଦାସ, ଭବଭୂତି, ଭାରବ, ଶ୍ୀହର୍ଷ 
ଏ ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କ ପଛରେ ଉଣିଶ ବିଷ ହୋଇ ଦୌଡୁଛନ୍ତି । କଥାହେଉଚି-ଏତେ 
ବଡ ବତ ରଷି ପଣ୍ତିତ ଗୁଡ଼ାକ ହୋଇ ମିଛ କହିବା ପାଇଁ ଏତେ ଧାଁ ଧପଡତ କିଆଁ ? 
କଥାଟା କଣ କି, ମନୁଷ୍ଯର ବୁଵ୍ଧିଟା ମଜାମଜି ହୋଇ ଯେତିକି ଦାଉ ଦାଉ କରି 
ଉଠେ, ତାର କଳନା ସେତିକି ସେତିକି ନାଚି କୁଦି ହୁଏ । ମନୁଷ୍ୟ ଜିବନରେ ଯାହା 
କିଛି ସୁନ୍ଦର, ଯାହା କିଛି ମଧୁର, ସମସ୍ତେ ଏଇ କଳ୍ପନା ଉପରେ ଭରାହୋଇ ରହନ୍ତି | 
ପଇସା ରୋଜଗାର କରିବାରେ ସୁଖ ନଥାଏ | ପଇସା ରୋଜଗାର କଲେ ମୁଁ କଣ 
କରିବି, ତାହାର କଳନା ରୋଜଗାର କରିସାରି ସେହି କଳ୍ପନାର ପୁରଣ ଏଇଥୂରେ ହିଁ 
ଆମୋଦ , ଏଇଥୁରେ ହିଁ ଆନନ୍ଦ । ପ୍ରିୟାର ଓଠ ଚୁମ୍ବନ କରିବାରେ ଯେତିକି ଆନନ୍ଦ 
ନଥାଏ, ପ୍ରିୟାଠାରୁ ଦୂରରେ ରହି ତାର ଓଠ ଚୁମ୍ବନ କରିବାର କଳନାରେ ହିଁ ବେଶି 
ସୁଖ । ମୋରତ ଯେପରି ମନେହୁଏ, କାଯ୍ଯକରି ଫଳ ପାଇବାରେ କିଛି ମାତ୍ର 
ସୁଖନାହିଁ । ପ୍ରକୃତ ସୁଖ କାଯ୍ୟ କରିବା ଆଗରୁ ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯାହା କଳନା ଜଳ୍ତନା 
କରାଯାଇଥାଏ, ତହିଁରେ ତା ମାନେ କାଯ୍ୟର ଫଳ ଆମ୍ଭେମାନେ କାଯ୍ୟକରିବା 
ଆଗରୁ ପାଇ ଯାଉଥାଉ ” । 

“ତେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଦେଖୁଳୁଁ ତିନିଟା କଥା - ସତ୍ୟ, ଅସତ୍ୟ ଏବଂ ମିଥ୍ୟା 
ବା କଳନା | ମିଛ ସତର ବିପରୀତ ନୂହେଁ । ବରଂମିଛ ଦେହ ସତପ୍ରାଣ, ଏଇ ମିଛକୁ 
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ଭେଦକରି ବା ଏଇମିଛର ସାହାଯ୍ଯ ନେଇ ସତ୍ଯଲାଭ କରିବାକୁ ହେବ | ଅସତ୍ଯ 
ହେଲା ସତ୍ୟର ବିପରୀତ | ଯେ ସାହିତ୍ୟିକ ସେ ଏକଥା ବୁଝେ । କାରୁଣ ପ୍ରକୃତ 
ସତ୍ୟର କାଯ୍ୟହେଲା ସତ୍ଯ, ଅସତ୍ୟ ଏବଂ ମିଛ ମଧ୍ଯରେ ଯଥାଯୋଗ୍ଯ ଆସନ 
ଦାନ । ଖ୍ରୀଝ୍ଟିଆନ ବାଇବେଲ ଲେଖକ, ଗୀତା, କାରକ ବ୍ୟାସକବି, ରାମାୟଣ 
ଲେଖକ ବଲ୍ଲିକି କବି, ଏମାନେ ହେଲେ ଏହି ମିଛ ଦେବତାଙ୍କର ଆଦି ପୂଜାପଣ୍ଡା । 
ମତେ ଆପଣମାନେ ଠେଙ୍ଗାଧରି ମାରିବାକୁ ଗୋଡ଼ାଇ ପାରନ୍ତି ଏକଥା ଶୁଣି । ଗୀତା 
କାରକ ଓ ବାଇବେଲ ଲେଖକ ଠାଏଁ ନୁହେଁ ଦିଠାନୁହେଁ, ହଜାର ଠା କହିଛନ୍ତି- 
ସତକହ, ସତକହ, ମିଛ କହନାହିଁ । ଆପଣଙ୍କର ଭୂଲ । ସେମାନେ କହିଛନ୍ତି 
ଅସତ୍ୟ କହନାହିଁ । କଥାଟାଠିକ ଆପଣମାନେ ବୁଝି ନପାରି ଯଦି ଅସତ୍ଯକୁ ମିଛ 
ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି, ତେବେ ସେ ଆପଣଙ୍କ ବୁବିଦୋଷ | ଆମର ପୁରୁଣା ରଖଷିକବିମାନେ 
ଏହି ଅସତ୍ଯର ଗନ୍ଧ ପିଇଲେ ମାରଣା ସଣ୍ଚପରି ଡେଇଁ ପଡୁଥିଲେ । ପ୍ରକୃତ କବି 
ପକ୍ଷରେ ମିଛକଥା ଯେପରି ସୁନ୍ଦର , ଅସତ୍ୟ ସେହିପରି କଦଯ୍ୟ । କାହିଁକି ନା ଯାହା 
ସତ୍ୟ ତାହା ଅସୁନ୍ଦର, ଆଉ ଯାହା ଅସୁନ୍ଦର ତାହା ଅପ୍ରିୟ । ଆମର କଥାରେ କହନ୍ତି 
ସତ୍ୟଂ ବୃପାତ, ପ୍ରିୟଂ ବୃୟାତ, ମାବୃୟ, ସତ୍ୟମପ୍ରିୟମ୍‌ ସତରେ କଥା ଯଦି କହିବାକୁ 
ପଡିବ, ତା ହେଲେ ସେ କଥା କାନକୁ ଓ ମନକୁ ଭଲ ଲଗିବ | ସେହିପରି କଥାସିନା 
କହିବା ଉଚିତ | ଖାଲି ନିରାଟ ସତକଥା କହିବାକୁ ଗଲେ ମୁହଁରେ ପାଳଚୃଣ୍ଟା ମାଡ଼ିବସି 
ରହିବାକୁ ପଡିବ । କାରଣ ନିରାଟ ସତ୍ୟ ଏ ସଂସାରରେ ଅତିକମ୍‌ ” । 
© 
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ଓଡ଼ିଆରେ ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ 


ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଇତିହାସକୁ ତାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ଦେଖିଥାଏ | ଇତିହାସ 
ସାଧାରଣତଃ ତଥ୍ଯ ନିରୂପଣ କରୁଥ୍‌ବାରୁ ଏଥିରେ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାଧାରଣ 
କଳାର ପ୍ରକାଶ ପୂର୍ଣତତଃ ହୋଇ ପାରେ ନାହିଁ । ନିଜ ଲେଖା ରେ କଳାର ଅବତାରଣା 
କରିବାକୁ ଏତିହାସିକ ଯେ ସୁବିଧା ପାଏ ନାହିଁ ଏହା ଠିକ ନୁହେଁ ଏତିହାସିକ 
ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖକ କୌଣସି ବିଶେଷ କାଳର ତଥ୍ଯ ନିରୂପଣ କରି ମଧ୍ଯ ମାନବ 
ଜୀବନର ସତ୍ୟକୁ ଏପରି ଭାବରେ ଚିତ୍ରଣ କରିପାରେ ଯାହା ସାହିତ୍ୟର ଚିରସ୍ଥାୟୀ 
ସପରି ହୋଇ ଯାଇଥାଏ । 

ଆଧୁନିକ ବିଜ୍ଞାନ ଯୁଗ ସାହିତ୍ୟରେ ବାସ୍ତବତାର ନିରୂପଣ ନିମନ୍ତେ ଅବସର 
ଦେଲା ଏବଂ ଏହିପରି ଭାବରେ ଏତିହାସିକ ତଥ୍ଯର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାର ମଧ୍ଯ 
ସୁଯୋଗ ମିଳିଲା । ଫଳରେ ଏତିହାସିକ ତଥ୍ଯ ଏତିହାସିକ ମୁଖ୍ଯ ଘଟଣାବଳିରୁ 
ମଧ୍ଯ ମହତ୍ତର ହୋଇଗଲା । ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଜାଗରଣ କାଳରେ ସଚେତନ ମନ ଅତୀତ, 
ବର୍ଭମାନ ଏବଂ ଭବିଷ୍ଯତ୍‌, ଏକା ସୂତ୍ରରେ ଆବଦ୍ଧ କରିପାରିବା ଭଳି ଏକ ନୂତନ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଦେଖିବାକୁ ଲାଗିଲା | ଉକ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ଆଖିଆଗରେ ରଖି ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ସଂବଧରେ ଏକ ନିଶ୍ଚିତ ରୂପରେ କିଛି କୁହାଯାଇପାରେ | 

କାହୁ ଚରଣ ମହାଚରିଙ୍କ ' ଶବରୀ” ଏ ଶ୍ରେଣୀୟ ପ୍ରଥମ ଉପନ୍ୟାସ ଅଟେ | ଏଥୁରେ 
ଲେଖକ ପ୍ରାଗୈତିହାସିକ କାଳରୁ ଆଜି ପଯ୍ୟନ୍ତ ମାନବ ସମାଜର ବିକାଶଧାରା ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିଛନ୍ତି । ଭୂମିକାରେ ଲେଖକ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ, ସେ ୨୦ ହଜାର ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ 
ମନବିକତାର ଦର୍ଶନ ସେ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଚରିତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ରାତ୍ରିର ସ୍ଵପ୍ନ ମଧ୍ଯରେ 
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ଆସି ଚାଲି ଯାଇଛନ୍ତି । ଏଥିରେ ପ୍ରାଗୈତିହାସିକ ଜୀବନ ପ୍ରତି ଲେଖକଙ୍କର ଆକର୍ଷଣ 
ଦେଖାଯାଇଛି । ସତ୍ୟ କିନ୍ତୁ ଉପନ୍ୟାସ ଅତ୍ୟନ୍ତିକ ଅଯଥାର୍ଥତାରୁ ନିଜକୁ ମୁକ୍ତ କରି 
ପାରିନାହିଁ । 

' ସୌଦାମିନୀ” ହିଁ ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ଏତିହାସିକ ଅଟେ । ଉକ୍ତ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଅଲ୍ଲାଉଦିନ ଖିଲିଜଙ୍କର ଚିତୋର ଆକ୍ରମଣ ଉପନ୍ୟାସ ବର୍ଣ୍ଣିତ 
ହୋଇଅଛି । ଉପନ୍ୟାସର ନାୟକ ହୋଇଛନ୍ତି ରାଣାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଜୟର୍ସଂହ, ଆଉ 
ତାଙ୍କର ବାଲ୍ୟକାଳର ବାନ୍ଧବୀ ସୌଦାମିନୀ ଉପନ୍ଯାସର ନାୟିକା ଅଟନ୍ତି । ଉକ୍ତ 
ଉପନ୍ୟାସର ବର୍ଣ୍ଣନା “ ଦଶକୂମାର ଚରିତ କୁ ସରଣ କରାଇ ଦିଏ | ଦ୍ଵିତୀୟ ଉପନ୍ୟାସ 
ରାମଶଙ୍କରଙ୍କର “ ବିବାସିନୀ' ଅଟେ । ଏଥରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମରହଟ୍ଟା ଅତ୍ୟାଚାର 
ଏବଂ ତତ୍କାଳୀନ ଶାସନର ବର୍ଣ୍ଣନା ହୋଇଅଛି | ଏଥରେ ବିଧବା ବିବାହ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଲେଖକ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ସାଧୁଲୋକର ପୁରସ୍କାର ସ୍ଵରୂପ ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକକୁ ଦଣ୍ଡିତ 
କରିବାପାଇଁ ଯୁକ୍ତି କରାଯାଇଅଛି | ଏତିହାସିକ ଏବଂ ଭୌଗୋଳିକ କାରଣରୁ ଏହାର 
ମହର୍‌ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ପୁରାତନ ଶୈଳୀରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇ ଥିବାରୁ ସାହିତ୍ୟକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଏହାର କୌଣସି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ନାହିଁ । 

“ ପଦୃମାଳୀର' ଲେଖକ ଭୂମିକାରେ ଲେଖିଛନ୍ି ଯେ ଆପଣା ପୁସ୍ତକକୁ ସାନ 
୧୯ ୧୨ରେ ୨ୟ ସଂସ୍କଣରେ ଲେଖକ ଦାବି କରିଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ 
ଉପନ୍ୟାସ ଅଟେ ! ଉକ୍ତ ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ଛୋଟ ଗଡଜାତ ରାଜ୍ୟ ନୀଳଗିରିର 
ଇତିହାସ ମିଳେ । ଏଥୁରେ ନୀଳଗିରିକୁ କାବୁ କରି ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଶାସନରେ ସାମିଲ 
କରିବା ଏବଂ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲା ମାଜିଷ୍ଟେଟ ହେନେରି ରିକେଟସଙ୍କର କଚେରୀ 
ନୀଳଗିରି ଜନତାର ମୋକଦମା ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇଅଛି | ଅଧ୍ବକାଂଶ ତଥ୍ଯ 
ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଅଟେ | ସେ ସମୟରେ ଗଡ଼ଜାତ ରାଜ୍ୟର 
ଶାସନ ବିପଦପୂର୍ଣ୍ଣ ଥଲା । ସମୟ ସମୟରେ ଗଡ଼ଜାତ ରାଜା ଏବଂ ଇଂରେଜୀଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଯୁଦ୍ଧ ହେଉଥଲା | ଉପନ୍ୟାସରେ ଯେଉଁ ପ୍ରେମ କାହାଣୀ ଅଛି ତାହା କେବଳ 
ପାଠକଙ୍କକୁ ଆକୃଷ୍ଣ କରିବାପାଇଁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କପୋଳକଳିତ ଅଟେ । ଉକ୍ତ ପ୍ରେମ 
କହାଣୀରେ ଜଣେ ଦୁଷ୍ଟ ଦ୍ଵାରା ତାହାର ସୁରକ୍ଷା ବିଷୟ କୁହାଯାଇଅଛି | ' ପଦୃମାଳୀର' 
୨ୟ ସଂସ୍କରଣ ସମୟରେ ରାମଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କର ବବିବାସିନୀ” ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ 
ସାରିଥୂଲା | କିନ୍ଧୁ ଲେଖକ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ଯାସକୁ ଅଲୋଚନା ଯୋଗ୍ଯ ବିଚାର 
କରିନାହାନି । ପଦ୍ଧମାଳୀ ବ୍ଯତୀତ ଶ୍ରୀ ସରକାର “ ମୁକୁଟ” ନାମକ ପତ୍ରିକାରେ 
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“ ଉଦାସ” ନାମକ ଏକ ଉପନ୍ୟାସର ନିୟମିତ ପ୍ରକାଶନ କରୁଥିଲେ | ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
କେନ୍ଦୁଝର ପ୍ରଜାମେଳିର ବିପ୍ଲବୀ କାହଣୀ । 

ଏିତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କର “ଲଛ୍ମା” ଏକ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଉପନ୍ୟାସ | ଏହା ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ୧୯ ୧ ୪ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଉକ୍ତ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଓଡ଼ିଶାର ଶାସନ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପାଇଁ ମୋଗଲ ଏବଂ ମରହଙଟ୍ାଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ୧୭ ୪୧ରୁ ୫ ୧ ପଯୀନ୍ତ ସଂଘର୍ଷର ବର୍ଣନା କରାଯାଇ, ଉକ୍ତ ସଂଘର୍ଷଦଵାରା 
ସୃଷ୍ଟି ଅଶାନ୍ତିର ବର୍ଣ୍ତନା କରାଯାଇଅଛି । ଏହି ସମୟରେ ଅଲିବର୍ଦି ଖାଁ ବଙ୍ଗଳା, 
ବିହାର ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ନାଜିମ ଥୁଲେ ଏବଂ ମୁର୍ଶିଦକୂଲି ଖାଁଙ୍କ ଓଡ଼ିଶାର ନାୟବ 
ନାଜିମ ଥଲେ । ଅଲିବର୍ଦି ଖା ନିଜ ଜାମାତାକୁ ଓଡ଼ିଶାର ନାୟବ ନାଜିମ କରିବାପାଇଁ 
ଚାହୁଁଥିଲେ । ଅତଏବ ତାଙ୍କର ମୁର୍ଶିଦ କୁଲି ଖାଁଙ୍କ ସହିତ ଯୁଦ୍ଧ ହେଲା ଏବଂ 
ମୁର୍ଶିଦାକୁଳି ଖା ପରାଜିତ ହେଲେ । ମୁର୍ଶିଦା ତାଙ୍କର ବଂଧୁ ନାଗପୁରର ରଘଜୀ 
ଭୋୌସଲଙ୍କର ଶରଣାପନ୍ଵ ହେଲେ । ଭୋ ସଭା ଭାସ୍କର ପଣ୍ଡିତଙ୍କର ଅଧ୍ୟକ୍ଷତାରେ 
ଏକ ସୈନ୍ୟବାହିନୀ ପଠାଇଲେ | ଭାସ୍କର ଶେଷରେ ହାଣ ଖାଇ ମଲେ | ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବହୁକାଳ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଅଶାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ଏବଂ ପ୍ରଜାମାନେ ବଡ ଦୁଃଖରେ କାଳତିପାତ 
କଲେ । “ଲଛ୍ଥମାର? କଥାବସ୍ତୁ କେବଳ ଏକ ଅବାନ୍ତର ପ୍ରସଙ୍ଗ, ମାତ୍ର ସମୁଦାୟ 
କାହଣୀକୁ ଉପନ୍ୟାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ରୋଚକ କରିବାପାଇଁ ଏଥରେ ପ୍ରସଙ୍ଗଟିକୁ ଯୋଡ଼ି 
ଦିଆଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଅଲ୍ଲିବର୍ଦି, ମୁର୍ଶିଦକୁଲି ଖାଁ ଏବଂ ଭାସ୍କର ପଶ୍ଡିତ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଏିତିହାସିକ 
ଚରିତ୍ର । ଏମାନେ ଉକ୍ତ ସମୟରେ ପ୍ରକୃତରେ ଯୁଦ୍ଧ କରିଥୂଲେ । ରାଇବଣିଆ, 
ହଲଦୀପଦା, ଫୁଲଞୱାରା ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଥାନଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ଇତିହାସ ପ୍ରସିଦ୍ଧ । ଫକୀର ମୋହନ 
ଓଡ଼ିଶା ଏବଂ ଭାରତର ଇତିହାସ ପାଠ କରିଥଲେ ଏବଂ ଇତିହାସର ଶୁଶ୍ଚ ଗଣ୍ଡି 
ଉପରେ ନିଜର ଜୀବନ୍ତ କଳ୍ଚନାକୁ ରଙ୍ଗଦେଇ ଏହି ଅତ୍ଯନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ଏତିହାସିକ 
ଉପନ୍ୟାସ “ଲଛୁମା” ସୃଷ୍ଟି କରିଥିଲେ | 

ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପରେ “ ଅନୃପୂର୍୍ା/ର ଲେଖକ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ଏବଂ ମୋଗଲ 
ଓ ମରହଙଟ୍ଟାଙ୍କ ସଂଘର୍ଷର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କଳାପାହାଡ଼, କମଳକୁୂମାରୀ 
ଓ ବୀର ଓଡ଼ିଆର ଲେଖକ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଆଚଯ୍ୟ ଏହି ଦୂଇ ଓପନ୍ଯାସିକଙ୍କ ନାମ 
ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ । 

ସନ ୧ ୫ ୬୮ରେ ଓଡ଼ିଶାର ଶେଷ ସ୍ଵାଧୀନ ରାଜା ଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କୁ ଜଣେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାରଙ୍ଗ ଗଡ଼ରେ ବନ୍ଦୀ କରି ମାରି ଦେଇଥଲେ । ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁପରେ 
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ମୋଗଲମାନେ ଆଗମନ କଲେ ଏବଂ ଦୁଇ ଶହ ବର୍ଷ ପରେ ସନ ୧୭୫୧ 
ପାଖାପାଖିରେ ମରହଙ୍ଟାମାନେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିଲେ । ମୋଗଲ ମାନେ ନିଜର ବିଳାସ 
ଯୋଗୁଁ ଏବଂ ମରହଙ୍ଟାମାନେ ନିଜର ଆତତାୟିକା ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ତିଶ୍ପି ପାରିଲେ 
ନାହିଁ । ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମ ଉପରେ ମୁସଲମାନ ମାନଙ୍କର ଆକ୍ରମଣ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାରେ ହିନ୍ଦୁ 
ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କୁ ଧ୍ଵଂସ ବିଧ୍ବଂସର ଇତିହାସ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାରେ “ କଳାପାହଡ଼” ଏକ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ଣ ସୃଦ୍ଧି । ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଆଚଯ୍ୟ ଏଥରେ କେବଳ ଏତିହାସିକ ଘଟଣା 
ଠୂଳ କରି ନାହାଁନ୍ତି ଏହାକୁ ଗୋଟିଏ ସୁନ୍ଦର ଓପନ୍ୟାସିକ ରୂପଦେବାରେ ମଧ୍ଯ ସଫଳ 
ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଶୈଳୀ ଆକର୍ଷଣୀୟ ଅଟେ । ଏହାଙ୍କର ବୀର ଓଡ଼ିଆ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁସଲମାନମାନଙ୍କ ଅତ୍ୟାଚାର କାହାଣୀ ମିଳିଥାଏ । ଉକ୍ତ 
ଲେଖାରେ ଲେଖକ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆ ପୁଅକୁ ନିଜର ଗୌରବମୟ ଅତୀତ ଇତିହାସପ୍ରତି 
ଶ୍ରଦ୍ଧା ଜନ୍ନାଇବାପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ହିନ୍ଦୁ ଓ 
ମୁସଲମାନ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦେବ ଓ ଦାନବ ପ୍ରକୃତିର ଲୋକ ରହିଛନ୍ତି ଏବଂ 
କୌଣସି ଜଣେ ଲୋକର ମନ୍ଦ ଆଚରଣ ଯୋଗୁଁ ଦୁଇ ଜାତି ମଧ୍ୟରେ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି 
ଘୃଣା ଭାବ ଜାତ କରାଇବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଆଚାଯ୍ୟଙ୍କର ଦ୍ବିତୀୟ ଉପନ୍ଯାସ “ପୀୟୁଷ ପ୍ରବାହ” ୧୯୩୫ | ଏହା 
ଭିକଟର ହ୍ୟୁଗୋଙ୍କର “ ରା ମିଜରାବଲ” ଢଙ୍ଗର ଲେଖା | ଗୋଦାବରୀଶଙ୍କ ‘ ଅଭାଗିନୀ' 
ପ୍ରାୟ ' ପିୟୁଷ ପ୍ରବାହର” ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଦୃଶ । ପୀୟୁଷ ପ୍ରବାହ ଆଗରୁ ଓ୍ଯାଟରଲୁ 
ଯୁଦ୍ଧରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । ଆଭାଗିନୀରେ ବାଙ୍କିର ଓଡିଆ ରାଜାଙ୍କର ଇଂରେଜ 
ସହିତ ଯୁଦ୍ଧ ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ତନା ହୋଇ ଅଛି । ‘ପୀୟୁଷ ପ୍ରବାହର” ଚରିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ “ 
ଅଭାଗିନୀ'ରେ ଓଡ଼ିଆ ଚରିତ୍ର ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଛି । ପୀୟୁଷ ପ୍ରବାହର ମେରୀ 
ଚରିତ୍ର ସଦୃଶ ' ଅଭାଗିନୀ”ର ରାଧା ଚରିତ୍ର ଆଦର୍ଶବାଦୀ ରୂପେ ଚିତ୍ରଣ କରାଯାଇଅଛି 
! ଦୂଇ ଉପନ୍ୟାସର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ପ୍ରାୟ ଏକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଉଭୟେ ପଠନ ଯୋଗ୍ୟ | 
' ଆଭାଗିନୀ' ବୋଧହୁଏ “ପୀୟୁଷ ପ୍ରବାହ” ଠାରୁ ଅନ୍ତ ସଫଳ ହୋଇଅଛି । “ 
୧୮ ୧୭” ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଏକ ସଫଳ ଉପନ୍ୟାସ । ସନ ୧୮୦୬ରେ 
ଓଡ଼ିଶା ବ୍ରିଟିଶ ଶାସନ ଅନ୍ତର୍ଗତ ହେଲାବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଇଂରେଜୀ ଆଧ୍ବପତ୍ୟ ଓ 
ଅତ୍ୟାଚାରର ବର୍ଣ୍ଣନା ଏଥିରେ ମିଳେ । ଇଂରେଜମାନେ ବାରମ୍ବାର ଆକ୍ରମଣ କରି 
ମଧ୍ଯ ଖୋର୍ବାର ପାଇକ ବୀରମାନଙ୍କୁ ଅକ୍ତିଆର କରି ପାରି ନ ଥିଲେ | ପ୍ରାୟ ଏଗାର 
ବାର ଥର ସଂଧୂବହେଲା । କଉଡି ସ୍ଥାନରେ ମୁଦ୍ରା ପ୍ରଚଳନ ହେଲା । ବିନିମୟର 
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ଦର ଏପରି ଥଲା ଯେ ପ୍ରଜାମାନେ ଯାହା ନେଉଥିଲେ ତାହାର ଦେଢଗୁଣ ଦେବାକୁ 
ପଡ଼ିଲା । ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବଙ୍କୁ ଜେଲରେ ରଖାଯାଇଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ 
ପ୍ରାଣରେ ଆଘାତ ଲାଗିଥଲା ଦେବତୁଲ୍ଯ ଭକ୍ତ ରଜାଙ୍କ ଉପରେ ଆକ୍ରମଣ ଏବଂ ଲୁଣ 
ଉପରେ କର ଏହି ଦୁଇଟି ବଷୟ ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ବିପ୍ଲବୀମାନଙ୍କୁ ଏକାଠି କରି 
ଦେଇଥିଲା କିନ୍ୁ ପରିଶେଷରେ ବିପ୍ଲବ ଦମନ କରି ଦିଆଗଲା ! ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ 
ଇଂରେଜ ବିରୋଧରେ ଉକ୍ତ ବିପ୍ଲବ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ସ୍ଵାଧୀନତା ସଂଗ୍ରାମପାଇଁ 
ପ୍ରେରଣା ଦେଇଥୁଲା, ଇତ୍ୟାଦି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଲେଖକ ବାସ୍ତବିକ ସଫଳକାମ ହୋଇଛନ୍ତି । 

କାହୁ ଚରଣ ମହାନ୍ତିଙ୍କର ‘ହା ଅନ୍ଧ' ( ୧୯୪୬) ଉପନ୍ଯାସ, ଏତିହାସିକ 
ଉପନ୍ୟାସଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାନ ପାଇଅଛି । ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
୧୯ ୬୬ରେ ଓଡ଼ିଶା ଦୁର୍ଭିକ୍ଷର ଏକ କରୁଣ ଚିତ୍ର । ଏହା ବ୍ରିଟିଶ ଶାସନର ଏକ 
କଳଙ୍କମୟ ଘଟଣା | ଏହି ଦୂର୍ରିକ୍ଷର ପରିଣାମରେ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ଚତୁର୍ଥାଂଶ ଜନତା 
ଅନାହାରରେ ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କରିଥଲେ ! ବଙ୍ଗଳାର କିରାନୀମାନେ କିପରି ନାମମାତ୍ର 
ମୂଲ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଶାର ଜମିଦାରୀ ଗୁଡ଼ିକୁ ନିଲାମ କରିନେଲେ, ତାହା ବଡ଼ କରୁଣ ଭାବରେ, 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଅଛି ! ଭୂ ରାଜସ୍ଵରୁ ମୁକ୍ତ ହେବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକ ଦେଇଥବା 
ଦରଖାସ୍ତ ଗୁଡ଼ିକ ବଙ୍ଗାଳୀ ଅଫିସରମାନେ ଲୁଚାଇଦେଇେ, ଓଡ଼ିଶାର ଜମିଯାକ 
ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କୁ ବିକିଦେବାପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ମୁନିବଙ୍କ ମନାଇ ଦେଲେ । ଏହି ନୀଚ 
ଜାଲିଆତି ଫଳରେ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଭୂମିର ମାଲିକ ହୋଇ ବସିଲେ | ଏ 
ଉପନ୍ୟାସର କୌଣସି ଚରିତ୍ର ଉମା, ଜଗୁ, ନେତୀ କେହିହେଲେ ଏତିହାସିକ ଚରିତ୍ର 
ନୁହଁନ୍ତି । କିନ୍ତୁ କାହୁବାବୁଙ୍କର ଶୈଳୀ - ପ୍ରବାହ, ତଥ୍ୟ ସଙ୍କଳନ ଏବଂ ମାନବୀୟ 
ଭାବବେଗର ଉତ୍ତେଜନାରେ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ୟାସ ଏକ ସଫଳ ସୃଷ୍ଟି । 

କାହୁ ଚରଣଙ୍କର “ସ୍ଵପ୍ନ ନା ସତ୍ଯ? ଏବଂ “ବାଲିରାଜା' ଦୁଇ ଉପନ୍ଯାସକୁ 
ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରେ । “ସ୍ଵପ୍ନ ନା ସତ୍ଯ” ରେ 
ଇଂରେଜ ମାଲିକଙ୍କ ବାହୁଛାୟା ତଳେ ଗଡଜାତର ସରଦାରମାନଙ୍କ ଅତ୍ୟାଚର ବର୍ଣିତ 
ହୋଇଅଛି । ପ୍ରପଞ୍ଚ ସିଂହ, ସର୍ବନାଶ, ଉଛନ୍ନ ଏବଂ ଉଦ୍ଧତ ପ୍ରଭୃତି ଚରିତ୍ର ଗୁଡ଼ିକ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କପେଳ-କଳିତ ଅଟେ । କିନ୍ତୁ ଯେ କୌଣସି ଗଡଜାତ ପରିବାରପାଇଁ ଏହା 
ଜୀବନ୍ତ ଚତ୍ର । କେହି କେହି କହନ୍ତି ଯେ କଟକର ଅଳ୍ପ ଦୂରରେଥୁ୍‌ବା ଢେଙ୍କାନାଳ 
ରାଜାଙ୍କ ଅତ୍ୟାଚାର ଶାସନରୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଅଛି । ଶାସନର 
ଅତ୍ୟାଚାରଫଳରେ ପ୍ରଜାଙ୍କର ବିଦ୍ରୋହ କଥା ଏଥରେ ବର୍ଣିତ ହୋଇଅଛି । ଏତିହାସିକ 
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ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରେ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ୟାସର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଭବିଷ୍ୟତ ବାଣୀ ବୋଲି 
କୂହାଯାଇପାରେ | କାରଣ ଭକ୍ତ ଗଡ଼ଜାତ ରାଜ୍ୟରେ ପରେ ଯାହା ସବୁ ଘଟିଲା, ତାହା 
ହିଁ ଏଥିରେ ଘଟଣା ପୂର୍ବରୁ ବର୍ଣନା କରାଯାଇଛି । “ ବାଲିରାଜା” ( ୧୯୨୯) ରେ 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଏଶ୍ବଯ୍ୟ, ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟ ପ୍ରଭୃତି କିପରି ଜାଭା. ସୁମାତ୍ରା, ବାଲି 
ଏବଂ ବୋର୍ଣ୍ଣିଓରେ ବିକାଶ ପାଇଥିଲା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆମାନେ କିପରି ଉକ୍ତସ୍ଥାନ ଗୁଡ଼ିକରେ 
ଉପନିବେଶ ସ୍ଥାପନ କରିପାରିଥିଲେ, ତାହା ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି | ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଯୁବକ 
କିପରି ସମୁଦାୟ ଜଳଦସ୍ୟୁମାନଙ୍କୁ ସଂହାର କରି ବାଲିର ସିଂହାସନରେ ଅଧ୍ଶଷ୍ଠିତ 
ହୋଇଥୁଲେ ଏବଂ ବାଲି ଓ ଓଡ଼ିଶା ମଧ୍ୟରେ ଅବାଧ ବାଣିଜ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିଥୁଲେ, 
ଏହି ପୁରୁଣା ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ୟାସର ସୃଷ୍ଟି ସଫଳ ହୋଇଛି । 
କାଉଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ ମଣ୍ଟକ୍ରିଷ୍ତୋଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ୟାସରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥୁ୍‌ଲେ 
ହେଁ, ନିଜତ୍‌ ଗୁଣରେ ମଧ୍ଯ ଉପନ୍ୟାସଟି ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ । 

ବିଭୁଧେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର “ ୧୯ ୪ ୨? ନାମକ ଉପନ୍ୟାସ ଇଂରେଜ ବିରୋଧରେ ସନ 
୧୯ ୪ ୨ର ବିଦ୍ରୋହକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ଲେଖା ଯାଇଅଛି | ସନ ୧୯ ୪ ୨ର ଅଗଷ୍ଟ୯ 
ତାରିଖ, ଏ ଦେଶରେ ବିଶେଷ ପ୍ରସିଦ୍ଧ । ଦିବସ ଉକ୍ତ ଉପନ୍ୟାସରେ ବିଭିନ୍ନ ଶ୍ରେଣୀୟ 
ଲୋକଙ୍କର ମନସ୍ତାତ୍ତିକ ଚିତ୍ରଣ ମିଳେ । ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରେମୀ- ଛାତ୍ର, ପୁଲିସ୍‌ ସବ- 
ଇନ୍ସପେକ୍ଟର, ଛାତ୍ରନେତା ପ୍ରଭୃତି ସମସ୍ତଙ୍କର ଚର୍ଚା ଏଥିରେ କରାଯାଇଛି । ସୀତା 
ଏବଂ କିଶୋରଙ୍କର ତ୍ୟାଗ ବାସ୍ତବରେ ବଡ ଉଚ୍ଚ କୋଟୀର “ ୧୯ ୪ ୨”ରେ ବିପୂବ 
କାହାଣୀ ବେଶି ଉପନ୍ୟାସ ଅଛ । 

କାଳନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ଓଡ଼ିଶାର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପନ୍ୟାସିକ କୋଲି ମାନ୍ୟ 
କରାଯାଇଥାଏ | ଢାଙ୍କର “ ମୁକ୍ତା ଗଡ଼ର କ୍ଷୁଧାଂ' ନାମକ ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ 
ଦେଶରେ ସ୍ଵାଧୀନତା ସଂଗ୍ରାମ ଚାଲିଥବାବେଳେ ଏବଂ ଏହି ପବିତ୍ର କାମପାଇଁ 
ଲୋକେ ଆମ୍ଲୋସର୍ଗ କରୁଥିଲାବେଳେ ଲେଖା ଯାଇଥୁଲା । ଉକ୍ତ ଉପନ୍ଯାସରେ 
ଲେଖକ ପ୍ରଜାମାନଙ୍କ ଉପରେ ଶାସନ କରୁଥୁବା ଗୋଷ୍ଠୀର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ସ୍ଵରୂପ ନାୟକ 
ଶୁଭକାନ୍ତରଙ୍କର ହୃଦୟ ପରିବର୍ଭନ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିହଚି କିନ୍ଧୁ ସ୍ଵାଧୀନତା 
ପରେ ଉକ୍ତ ପୁସ୍ତକର ମହର୍୍‌ ଆଉ ନାହିଁ । ସ୍ଵାଧୀନତାପ୍ରତି ନିଜର ଅନୁରାଗ, ପ୍ରେମର 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସ୍ଥାପନ ପାଇଁ ଆକର୍ଷଣ ହେତୁ ଲେଖକ “ ମୁକ୍ତା ଗଡ଼ର କ୍ଷୁଧା” ରଚନାର 
ବହୁ ପୂର୍ବରୁ “ ମାଟିର ମଣିଷ” ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖି ସାରିଥୂଲେ | ଲେଖକ ନିଜେ ମଧ୍ଯ 
ସ୍ଵୀକାର କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ କେତେକାଂଶରେ “ମୁକ୍ତା ଗଡ଼ର କ୍ଷୁଧାକୁ ” ପ୍ରଚାର 


୧୬୬ ।¡ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଗତ କରାଯାଇପାରେ ! ଲେଖକଙ୍କ ଅମର ଚିତା' ରେ ଶୁଭକାନ୍ତ 
ଜୀବନରେ ଏକ ବିଚିତ୍ର ପରିବର୍ଭନ ଦେଖାଯାଇଛି । ଜନତାର ସେବା ଶୁଭକାନ୍ତ 
ଜଣେ ସାଧାରଣ, ଅଜ୍ଞାତ ବ୍ୟକ୍ତି ପରି ଏ ସଂସାରକୁ ଆସିଛନ୍ତି ଏବଂ ପ୍ରସିଵି ଲାଭକରି 
ନ ପାରି ସଂସାରରୁ ଅଜ୍ଞାତରେ ହିଁ ବିଦାୟ ନେଇଛନ୍ତି | କିନଧୁ ତାର ଜୀବନର ଲକ୍ଷ୍ୟଥୁଲା 
ଗୋଟିଏ - ମନୂଷ୍ଯର ସେବା ! 

ଏହି ଲେଖା ସମାପ୍ତ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ‘ ରାଜଦ୍ରୋହୀ' 
ଉପନ୍ୟାସର ଉଲ୍ଲେଖ ଆବଶ୍ୟକ । ଯଦୂବଂଶ ଏବଂ ଭୋଇ ବଂଶର ଶାସନ କାଳରେ 
ବିଦେଶୀ ବେପାରୀ ଓଡ଼ିଶାର ସମୁଦ୍ର ଉପକୂଳରେ ଉପଦ୍ରବ ଏବଂ ଦାସ - ବେପାର 
ଚଳାଉଥୁଲେ । କିପରି ଭାବରେ ରାଜାଙ୍କ ପୁତ୍ର କୃହୃଡ଼ି ଦଳଦସ୍ୟୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଧରାହୋଇ 
ନିର୍ବାସିତ ହେଲେ ଏବଂ ପୂନର୍ବାର ଉଦ୍ଧାର ପାଇ ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ କଲେ, 
ତାହା ଏଥରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇଅଛି । ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁସଲମାନ ଶାସକଙ୍କର 
ଅତ୍ୟାଚାର ଚାଲିଥଲା | ଏବଂ ଦେଶ ମୋଗଲମାନଙ୍କର ଚୋରି ଡକାୟତିରେ ଅରହର 
ହେଉଥଲା । ମୋଗଲମାନେ ଖୋର୍ଧୀର ଦୂଦୀନ୍ତ ସରଦାରଙ୍କୁ ଦମନ କରିବାପାଇଁ 
ସର୍ବଦା ଯନ୍‌ଶୀଳ ଥିଲେ | ପୁରୀର ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ପଣ୍ଡାମାନେ ନାରକୀୟ ମୁସଲମାନ 
ଏବଂ ମୋଗଲମାନଙ୍କର ଅତ୍ଯାଚାରରୁ ରକ୍ଷାକରିବା ପାଇଁ ସଦା ସର୍ବଦା ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
ବିଗ୍ରହକୁ ଲୁଚାଇ ରଖୁଥିଲେ । ଏତିହାସିକ ତଥ୍ଯ ଏବଂ ଓପନ୍ୟାସିକ କଳ୍ପନା ଏହି 
ପୁସ୍ତକର ସ୍ଵରୂପକୁ ଏକ ମହନୀୟ ଉଦ୍ଯମ ଭାବରେ ଆମ ସପକ୍ଷରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରେ । 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସଂଲେଖକମାନଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ଯେ 
ପ୍ରଥମରେ ସେମାନେ ଅତୀତ ଇତିହାସ ପ୍ରତି ଅନୁରକ୍ତ ଥଲେ ମଧ୍ଯ ତଥ୍‌ ଉପରେ ଏକ 
ବିଶେଷ ମନୋମୁଗ୍ଧକାରିତାର ରଶ୍ମିପାତ୍‌ କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ଵିତୀୟରେ ବର୍ଭ୍ମାନକୁ ଅତୀତର 
ଆଲୋକରେ ଦେଖି ବିପୁବମୟ ଭବିଷ୍ୟତପାଇଁ ଅତୀତରୁ ପ୍ରେରଣା ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି | 
ଏହି ଲେଖକମାନଙ୍କ ମନରେ ସର୍ବଦା ଏକମାତ୍ର ଭାବ ଜାଗରୁକ ଅନ୍ୟାୟ ଅତ୍ୟାଚାର 
ବିରୋଧରେ ଲଢିବାପାଇଁ ସବୁବେଳେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ପାରିବାଭଳି ଗୋଟିଏ ଭବିଷ୍ଯତ୍‌ 
ବଂଶଧର ସୃଷ୍ଟି କରିଯିବା । 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୬୭ 
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କାହୁଚରଣଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ - ( ୧) 


ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିବର୍ଭନ-ଧାରା ପଯ୍ୟାଲୋଚନା କଲେ 
କାହୁଚରଣଙ୍କ ସ୍ଥାନ ସହତେ ନର୍ଣୟ କରାଯାଇ ପାରିବ । କୌଣସି ଉପନ୍ଯାସ ବା 
ଓପନ୍ୟାସିକଙ୍କୁ ବିଚାର କଲାବେଳେ “ଭଲ ହୋଇଛି” ବା “ଖରାପ ଲାଗିଲା” ଆଦି 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କର ସ୍ଥାନ ତଥା ରଚନାର ମାନ ନିର୍ଧାରଣର ସହାୟକ ନୁହେଁ । 
ସେଥିରେ ପୁଣି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ମତବାଦ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମସ୍ତ ଇତିହାସକୁ ଛାଞ୍ଚରେ 
ପକାଇଯାଇ, ତାହାରି ଜରିଆରେ କଳା ତଥା କଳାକାରର ଗତି ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ଓ ରୀତି 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ଚେଷ୍ଟା କମ୍‌ ହେଉନି । ଏ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉପନ୍ଯାସର ବାସ୍ତବ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ବା ମାନଦଣ୍ଡ ନିର୍ଧାରଣ କଲାବେଳେ ସତର୍କ ପାଦପାତ ଆବଶ୍ୟକ | 

ଉନ୍ମନାଦିନୀ, ପଦ୍ଧମାଳୀ ଓ ବିବାସିନୀ - ଏ ମଧ୍ୟରୁ ଯେ କୌଣସିଟି ଓଡ଼ିଆରେ 
ପ୍ରଥମ ଉପନ୍ୟାସ ହେଉନା କାହିଁକି, ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ଜନକ 
ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଦ୍ବିଧା ପ୍ରକାଶ କରିବାର କିଛି ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର 
ସଂକଟଜନକ ମୁମୁର୍ଶ୍ଵ ଅବସ୍ଥାରେ ବ୍ୟାସକବିଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ କିଏ ବା ମୂୃତକଛ ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତିକୁ ବାଟ ଦେଖାନ୍ତା ? ପାଶ୍ଚତ୍ଯ ଶିକ୍ଷାରେ ପ୍ରବୀଣତା ଲାଭ ନକରି ସୁଦ୍ଧା 
ଫକୀରମୋହନ ସ୍ତୀୟଂ ତୀକ୍ଷଣ ପଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶୈଳୀ, ରଚନା ପାଟବ ଦ୍ଵାରା ଯେଉଁ 
ମହନୀୟ ପୁସ୍ତକାବଳୀ ରଚନା କରିଗଲେ, ତାହା ଅଦ୍ୟାପି ଆମର ପରମ ସାରଶ୍ଵତ 
ସମ୍ପଦ | ତାଙ୍କର ଦାୟାଦ ରୂପେ ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଉପନ୍ୟାସ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ 
କେତେଜଣ ସୁନାମ ଅର୍ଜ୍ଚନ କରି ପାରିଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ କାହୁଚରଣ 
ଅନ୍ୟତମ । 


୧୬୮ ! ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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କାହୁଚରଣ ୧ ୯ ୦ ୬ ଖ୍ମୀଃ ରେ ସୋନପୁର ଗଡ଼ରେ ଜନ୍ମ । ଉପନ୍ୟାସ ରଚନାର 
ଆରମ୍ଭ କଲେ ୧୯ ୨ ୨ରେ | ପ୍ରଥମ ତିନିଗୋଟି ଉପନ୍ୟାସ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇନାହିଁ । 
୨ ୫ ଖଣ୍ଡି ପ୍ରକାଶିତ ଉପନ୍ୟାସ ମଧ୍ଯରେ ଶାସ୍ତ, ଅଦେଖା ହାତ, ତୁଣ୍ଡ ବାଇଦ, ହା 
ଅନ୍ଧ, ପରକୀୟା, ପଳାତକ, ଭଲପାଇବାର ଶେଷ କଥା, ଝଞ୍ଜା, ଶବରୀ ଓ ମିଳନର 
ଛନ୍ଦ ପ୍ରଧାନ | ମିଳନର ଛନ୍ଦରେ କବି ପରିଚୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ତାହାଙ୍କ ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ 
“ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ଜନ୍ମଦାତା” କୂହାଯାଇଛି । ତେଣୁ ଓପନ୍ଯାସିକ 
ପ୍ରତିଭାର ବିଚାର କରି କାହୃଚରଣଙ୍କୁ ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ଯାସର 
ମର୍ମକଥା ସହ ନିବିଡ଼ ପରିଚୟ ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । 

କଳା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରି ବସିଲେ, ପ୍ରତ୍ଯେକ ଯୁଗର କଳାମବକ ରଚନାରେ 
ସାମ୍ୟଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । ମତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଯୁଗର ରଚନାରେ ସେହି ସେହି ଯୁଗର 
ସ୍ବାକ୍ଷର ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସେଥୁରେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର ଫୁଟି ଉଠେ | ଓଡ଼ିଆରେ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସ 
ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର ବିଭାଗୀକରଣ ବିଚାର କଲେ କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡିକୁ 
ଜୀବନୀମୂଳକ ମନସ୍ତାର୍ତିକ, ସମସ୍ଯା ମୂଳକ ବା ପ୍ରଚାର ମୂଳକ ଆଦି ବିଭିନ୍ନ 
ପଯ୍ୟାୟରେ ହୁଏତ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରାଯାଇପାରିବ । ମାତ୍ର ଏ ସବୁ ସତ୍ତେ ତାଙ୍କର 
ଓପନ୍ୟାସିକ କଳାମ୍ିକତା, ଏହା ଭିତରେ ଦାର୍ଶନିକ ନିବନ୍ଧ ଏତିହାସିକ ବିବରଣୀ 
ଆଦିର ସୀମା ସ୍ପର୍ଶକରି ସୁଦ୍ଧା ଏ ସବୁର ଉର୍ଧ୍ଠରେ ସାର୍ଥକ ଉପନ୍ୟାସର କୋଟିକୁ 
ଉଠାଇ ନେଇ ପାରିଛି । 

ଉପନ୍ୟାସର ଗଠନଶିଳଛ୍ ସମ୍ପର୍କରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ମତଭେଦ 
ଦେଖାଯାଏ । ମାତ୍ର ଉପନ୍ୟାସର ବିଷୟବସ୍ତୁ ବା ଉପନ୍ୟାସିକର କହିବାର କଥା ଯେ 
ଉପନ୍ୟାସର ରୂପ ନିର୍ଣୟ ଓ ଗଠନ ଶିଳ୍ପକୁ ବହୁପରିମାଣରେ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରେ ଏ 
ବିଷୟରେ ଆଧୁନିକ ସମାଲୋଚକ ଏକମତ । ( ୧) ଆଧୁନିକ ଓପନ୍ୟାସିକର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ 
କଣ ? ତାହାର ରଚନାରେ ଆଧୁନିକତାର ସ୍ବାକ୍ଷର କେଉଁଠି ? ଉପନ୍ୟାସ ହେଉଛି 
ଜୀବନର ଚିତ୍ର, ମାତ୍ର ଉପନ୍ୟାସ ଫଟୋଗ୍ରାଫ ନୂହେଁ । ଉପନ୍ଯାସିକ ହେଉଛି 
କଳାକାର । ତାହା ଆଗରେ ବିଶ୍ଵମାନବର ଯେଉଁ ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଚାଲିଛି, ସେଇଥରୁ 
ଉପାଦାନ -ସଂଗ୍ରହକରି ତାହାକୁ ନିଜର ଅନ୍ତର ରସରେ ରଞ୍ଜିତକରି ଞପନ୍ୟାସିକ କରେ 
ନୂତନ ସୃଷ୍ଠି । ( ୨) ମାନବ ଜୀବନର ସମଗ୍ରତାରୁ ବିଛିନ୍ନ କରି ଆଦର୍ଶର ବୟାନ ବା 
ସଦୁପଦେଶ ପ୍ରଦାନ ଯେପରି ମୂଲ୍ୟହୀନ, ସମଗ୍ରତାରୁ ବିଛିନ୍ନ ଆବର୍ଜନାର ଚିତ୍ରଣ 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ନିଃସାର । ପ୍ରେମଚାନ୍ଦଙ୍କ ମତରେ ଆଦର୍ଶ ଓ ବାସ୍ତବର ସୁସଙ୍ଗତ 
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ସମାବେଶରେ ହିଁ ଉଚ୍ଟାଙ୍ଗ ଉପନ୍ୟାସର ସୃଷ୍ଟି । କାହୁଚରଣଙ୍କ ମନରେ ଆଧୁନିକତାର 
ଏ ସୁରଟି ମଧ୍ଯ ବାଜି ଉଠିଛି । ସେ ସମାଜର ଆବର୍ଜନାର ଚିତ୍ରଣ କରି ତାହାକୁ 
ଉପହାସ କରିଛନ୍ତି । ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ପ୍ରପୀଡିତ, ରୋଗଜୀର୍ଣ, ଅନାହାରକତିଷ, ଲାଞ୍ଚିତ ବାଞ୍ଚିତ, 
ନିଷ୍ଠେଷିତ ମଣିଷର କଙ୍କାଳ କଥା କହଚି, ନିଜେ କାନ୍ଦିଟି, ପାଠକକୁ କନ୍ଦାଇଛି । 
ଘର ନିଆଁକୁ ଅଣ୍ଟିରେ ନପୁରାଇ କାହୁଚରଣ ନିଜ ଦେଶର, ଜାତିର, ସମାଜର ସମସ୍ତ 
ଆବର୍ଜାନକୁ ଖୋଲି ଦେଇ ଦେବତାର ଭଣ୍ଡାମି ଓ ଭାଗ୍ୟର ଛଳନାକ ପରିହାସ 
କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ଏହା ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସର ପରିଚୟପତ୍ର ନୂହେଁ । ଏହାରି ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଏହାକୁ ଦୂରକରି ଏକ ଆନନ୍ଦମୟ, କଲ୍ୟାଣସ୍ବିଗ୍ଧ, ଶ୍ରେଣୀହୀନ, ଶୋଷଣହୀନ, 
ବର୍ଣ୍ଚହୀନ ସମାଜର ଚିତ୍ର ଫୁଟି ଉଠିଛି ତାଙ୍କ ଆଖି ଆଗରେ । ଅବର୍ଜନା ପଛେଇଚି- 
ନୂଆକରି ଗଢିବାର ସଂକଳ ଛିଡା ହୋଇଛି ଆଖି ଆଗରେ । ଆକାଶ ନଇଁ ଆସିଛି 
ମାଟି ଉପରକୁ - ଝାପ୍ସା ଆଦର୍ଶ ଆଖି ଆଗର ବାସ୍ତବତା ସଙ୍ଗେ ଲଟେଇ ହୋଇ 
ମାଟିରେ ସୃଷ୍ଟିକରିଛି ସ୍ଵର୍ଗ | 

ଆଧୁନିକ ଲେଖକର ଜୀବନ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ମଧ୍ଯ ବଦଳିଛି | ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିର 
ଅଗ୍ରଗତି ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ମଣିଷର ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତର ଦିଗ୍‌ବଳୟ ମଧ୍ଯ ବଢିଯାଇଛି । ବିଭିନ୍ନ 
ଦିଗରୁ ଗୋଟିଏ କଥାକୁ ବିଚାର କରିବା କେବଳ ଆବଶ୍ଯକ ନୁହେଁ ।, ସ୍ବାଭାବିକ 
ହୋଇ ପଡିଛି । (୩) ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିଲେ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସରେ ବିଷୟ ବସ୍ତୁର 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟୁ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାମ୍ମକ ଭାବେ ପ୍ରାଚୀନ ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କଠାରୁ ଉପଲବ୍ଧ ହେବ । 
ଯାନ୍ତିକ ସଭ୍ୟତାର ପେଷଣରେ ମାନବର ଦୈନଦିନ ଜୀବନରେ ଯେଉଁ ଦୃନ୍ଦ ସଂଘାତ, 
ଦେଖାଦେଇଛି ଏବଂ ଯେଉଁ ବହୁମୁଖୀ ସମସ୍ୟାମାନ ସଦାସର୍ବଦା ଦୃଷ୍ଟିସୀମାକୁ ଧୁମାୟିତ 
କରି ରଖୁଛି, ସେ ସବୁ ଉପନ୍ୟାସର ଅଙ୍ଗିଭୂତ ହୋଇ ପଡ଼ିଛି । ପୁଣି ମନୁଷ୍ୟର 
ଜ୍ଞାନରାଜ୍ୟର ବିସ୍ତାର ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଯେତେ ଯେତେ ନୂଆ ତଥ୍ୟ ଓ ତତ୍ତ୍ତର ଆଲୋଚନା 
ଓ ଆଲୋଡ଼ନ ହୋଇଛି ବା ହେଉଛି ସେ ସବୁ ମଧ୍ଯ ଉପନ୍ୟାସର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ ହୋଇଛି | 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଏଗୁଡ଼ିକର କେବଳ କ୍ରମାନୁସାରି ବିବରଣ ବା ବିଚାର ମନ୍ଛନର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ନାହିଁ । ଏକ ସମଗ୍ର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ସମାଜ ସଚେତନାର ଚମକ ଲାଗି ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଏକତ୍ର ଗୁନ୍ଧାହୋଇ ଏକ ସୁସଂବଦ୍ଧ ସୁନ୍ଦର ସୃଷ୍ଟିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସରେ କାହୁବାବୁଙ୍କ ପୂର୍ବସୁରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ତାଙ୍କରି ବିଷୟବସ୍ତୁଗତ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ଯ ମଧ୍ୟ ସେହି ପରିମାଣରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ସ୍ତତନ୍ତ୍ର । ହା ଅନ୍ଧରେ ନଅଙ୍କର 
ଚିତ୍ର, ଶାସ୍ତିରେ ତାର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା, ତୁଣ୍ଡବାଇଦ ଅଦେଖା ହାତ, ଓଲଟ ପାଲଟ ଆଦିରେ 
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ସମାଜର ଅନ୍ଧବିଚାର ବା ଅବିଚାର, ମିଳନର ଛନ୍ଦରେ ଆଧୁନିକ ଶିକ୍ଷା ଓ ତାର 
ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଆଦି ପୁଣି ଝଞ୍ଞାରେ ଆଧୁନିକ ସମାଜଜୀବନ ଓ ମଣିଷଜୀବନ ପ୍ରତି ଯେଉଁ 
ସମସ୍ୟାର ଝନଖଝା ମାଡ଼ି ଆସୁଛି, ସେ ସବୁର ବିଚାର ଓ ଚିତ୍ରଣ ଦେଖିଲେ 
ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଓପନ୍ଯାସିକ ହିସାବରେ ତାଙ୍କର ପଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ 
ଆହରଣର ସ୍ତାତନ୍ତ୍ଯ ସ୍ତଷ୍ଟ ଅନୁଭୂତ ହେବ । 

କାହୁବାବୁଙ୍କ ବିଷୟବସ୍ତୁର ଉପସ୍ଥାପନ ଓ ଚିତ୍ରଣର ଶୈଳୀ ସଙ୍ଗେ ପ୍ରାଚୀନ ଶୈଳୀକୁ 
ତୁଳନାକଲେ ଉଭୟ ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ ସ୍ତାତନ୍ତ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେବ, ତାହାରି ଭିତରେ 
ଆଧୁନିକତାର ସ୍ଵାକ୍ଷର ଦେଖିବାକୁ ହେବ । ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ଯାସରେ ସାଧାରଣତଃ 
ଘଟଣାକୁ ଦୁଇପ୍ରକାରେ ଚିତ୍ରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ଓପନ୍ୟାସିକର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଘଟଣାର ବିବୃତ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟଟି ନାଟକୀୟ ଭାବରେ ଘଟଣାର ଅନୁପ୍ରବେଶ । ଏହି 
ଦ୍ଵିତୀୟୋକ୍ତ ପ୍ରକାରରେ କେବଳ ସମାୟାନୁକ୍ରମିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ବା ବିବୃତ୍ତ ନୁହେଁ । 
ଘଟଣା ବାସ୍ତବରେ ଘଟି ଯାଉଥବା ବେଳେ, ସେଥୁରେ ଭାଗନେଉଥବା ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ୍ଷ 
ଦ୍ରଷ୍ଟା ଚରିତ୍ରର ବିବରଣହି ପ୍ରଧାନ | ଏ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ମଝିରେ ଯେ କୌଣସି ଉପାୟ 
ଅବଲମ୍ବନ କଲେହେଁ ଏ ଶୈଳୀକୁ ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ସହ ସଂପୃକ୍ତ ଭାବରେ ବିଚାର 
କରିବାକୁ ହେବ । ( ୧) କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସଗୁଡ଼ିକ ଦେଖିଲେ ତୁଣ୍ଡବାଇଦ, 
ଅଦେଖାହାତ, ପଳାତକ, ଭଲପାଇବାର ଶେଷକଥା, ଆଦିରେ ଚରିତ୍ର ମୁହଁରେ 
ଯେଉଁମାନେ କେବଳ ଦୂରରେ ଛିଡ଼ାହୋଇ ଘଟଣାର ପ୍ରବାହକୁ ଦେଖି ନାହାଁନି । 
ସେଇଥୂରେ ଉବେଇ ଟବେଇହୋଇ ସୁଖ ଦୁଃଖକୁ ଅଙ୍ଗେ ଲିଭେଇଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ 
ମୁହଁରେ ଘଟଣା ପରମ୍ପରା ଓ ଚିନ୍ତାର ଗତିକୁ ଫୁଟାଇ ଦିଆଯାଇଛି । ପୁଣି ଶାସ୍ତି, 
ଝନ୍ଜା, ସ୍ଵପ୍ନ ନା ସତ୍ୟ ଓ ବାଲିରାଜା ଆଦିରେ ଲେଖକ ନିଜେ ବିଷୟ ବସ୍ତୁକୁ 
ପାଠକ ସମ୍ମୁଖରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏପାରି ସେପାରି, ମିଳନର ଛନ୍ଦ ଆଦିରେ 
ଉଭୟର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଓ ଯଥାଯଥ ସମନ୍ଟୟ ଘଟି ପାରିଛି । ଅବଶ୍ଯ ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ପରିବେଶଣରେ ଏ ଶୈଳୀର ପ୍ରୟୋଗ ପରସ୍ତର ନିରପେକ୍ଷ ନୁହେଁ । ପ୍ରତ୍ୟେକଟି 
ପ୍ରତ୍ୟେକର ସୀମାସ୍ପର୍ଶ କରୁଛି । ଚରିତ୍ର ମୁଖରେ ଘଟଣାର ପ୍ରକାଶ ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ 
ଅନେକତ୍ର ତାରି ଭିତରେ ଲେଖକଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଫୁଟି ଉଠୁଛି । ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଅନେକତ୍ର ଏକପ୍ରକାର କୂଟୁନ୍ବିତା ହୋଇ ଯାଇଛି । 

ଏଇଠି ପୁଣି ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ ଚିତ୍ରଣ ଶୈଳୀ ବା ବର୍ଣ୍ଣନାଶୈଳୀ କଣ । ବାସ୍ତବ 
ବିଷୟ ଓ ଚିତ୍ରିତ ବିଷୟବସ୍ତୁର କଳାମ୍‌ବକ ପରିଣତି ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେଉଛି 
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ରଚନାଶୈଳୀ । ( ୨) ଏଲିଅଟଙ୍କ ଭାଷାରେ ଏହାହିଁ ହେଉଛି ‘Convention’ | 
ରଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ନିର୍ବାଚନ ଓ ରୂପ ପ୍ରଦାନ, ବାସ୍ତବ ଓ କର୍ମପ୍ରବଣ ଜଗତର 
ମୁଲ୍ୟାମ୍ପକ ରୂପାୟନ ସମୟରେ ତାହା ଉପରେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଛନ୍ଦର ଅରୋଫ - ଏ 
ସମସ୍ତ ଚରନାଶୈଳୀର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ( Which is not the lump of experience 
i) ' ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଜିନିଷ ରଚନା ଶୈଳୀର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇ ପଡିବ । ତେଣୁ 
କୌଣସି ଓପନ୍ଯାସିକକୁ ଶୈଳୀଶିକ୍ଷା ଦେବା ଯେପରି ଅସଙ୍ଗତ, ତାହାର ଶୈଳୀ 
ନାହିଁ ବୋଲି କହିବା ସେହି ପରିମାଣରେ ହାସ୍ୟକର | କେତେକ ସମାଲୋଚକ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଶୈଳୀକୁ ଏକ ବୋଲି କହନ୍ତି । (୩) ଶୈଳୀ କହିଲେ ଗଠନ ଶିଳ୍ପ 
ପଛରେ ଏପରି ଏକ ପ୍ରାଣ ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଶକ୍ତିର ସୂଚନା ଦିଏ, ଯାହା ଏକ ନୂଆ ସଂସ୍କୃତିର 
ଓ ନୂଆ ଯୁଗର ବାହକ । ରଚନାଶୈଳୀରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ କହିଲେ ଏପରି ଏକ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧର ସୂଚନା ଆମ ମନରେ ଆସି ପହଞେ, ଯାହା ପୂର୍ବ ରଚନାରେ ନଥୁଲା 
ଏବଂ ଯାହା ଏ ଯୁଗର ନିଜସ୍ଵ । ( ୪) ଦୁଇଜଣ ଲେଖକଙ୍କର ବିଚାର କଲେ ହୁଏତ 
ତୁଳନାମବକ ଭାବରେ ଜଣଙ୍କର ଶୈଳୀ ଅନ୍ଯ ଜଣକ ଠାରୁ ନ୍ୟୁନସ୍ତରର ବୋଲି 
କୁହାଯାଇପାରେ ବା ବିଷୟବସ୍ତୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କୌଣସି ଏକ ଶୈଳୀର ପ୍ରୟୋଗ ଅସଙ୍ଗତ 
ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । କାହୁଚରଣଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକ ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରି 
ବସିଲେ ଚଚିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ, କଥାବସ୍ତୁ ମନସ୍ତତ୍ଵର ପ୍ରୟୋଗ ଆଦି ଆଲୋଚନା କରିବା 
ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟାପକ ଭାବରେ କେତେକ କଥା କୁହାଯାଇ ପାରେ । କାହୁଚରଣଙ୍କ 
ବିଷୟବସ୍ତୁର ପରିସର ଅତ୍ଯନ୍ତ ବ୍ୟାପକ | ତାଙ୍କର ଶର୍ବାରୀ ଉପନ୍ୟାସରେ ୨୦ 
ହଜାର ବର୍ଷତଳର ମାନବ ସଭ୍ୟତାର ଇତିହାସ ପଯ୍ୟାଲୋଚନାର ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥୁଲା 
ବେଳେ ଝଞ୍ଜା ଉପନ୍ୟାସରେ ବର୍ଭମାନକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଭବିଷ୍ୟତପାଇଁ ଏକସୁଖୀ 
ସମାଜର ପରିକନ୍ନା ସ୍ବପ୍ନରେ ସେ ବିଭୋର ହୋଇଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସ 
ଗୁଡ଼ିକରେ ସମାଜର ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟା, ପ୍ରବାହମାନ ସମୟ ସ୍ତୋତରେ ବିଭିନ୍ନ ଚିନ୍ତାର 
ସଂଘାତ ବା କର୍ମର ଦୃନ୍ଦ୍ଧ ଉପରେ ସେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ତେଣୁ ତାଙ୍କର 
ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ ଚିତ୍ରଣ କରିବାର ପ୍ରଣାଳୀ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ହୋଇ ପଡିଛି । ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସେ ସାର୍ଥକ ଭାବରେ କାହୁଚରଣ ଗଠନ ଶିଳ୍ପକୁ ସୌଷ୍ଠବାନ୍ଵିତ କରିଛନ୍ତି, ନୁହେଁ । 
ତାଙ୍କର ଶବାରୀ ଉପନ୍ୟାସରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ କେବଳ ଅବାସ୍ତବ ନୁହେଁ | 
ଅତିବାସ୍ତବ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ୟ ସଂକ୍ରମିତ ହୋଇଛି । ଝନ୍‌ଜା ଉପନ୍ଯାସର ସିଦ୍ଧାନ୍ତକୃ 
ଜୋରକରି ଏକ ପରିଣତିରେ ପହଞ୍ଚାଇଲା ପରି ଜଣା ଯାଉଛି । ସପ୍ନ ନା ସତ 
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ଉପନ୍ୟାସରେ ଅଧ୍ୟାୟ ବିଭାଗ ହେତୁ ଚିରିତ୍ରର ସୁସଂବଦ୍ଧ ବିକାଶ ହୁଏତ ବ୍ୟାହତ 
ହୋଇଛି ଏବଂ ଉପନ୍ଯାସଟି ନାଟକର ସୀମା ସ୍ପର୍ଶ କରିଛି । ଏପାରି ସେପାରି ଓ 
ଅଭିନେତ୍ରୀ ଦୁଇଟି ବିଚାର କଲାବେଳେ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗହ ଓ ଉପନ୍ଯାସର ଦୃନ୍ଦ ହୁଏତ 
କାହାରି ଦୁଇ ମନରେ ଆସୁଛି | ମାତ୍ର ଲେଖକ ନିଜେ ଏ ସବୁଥିରେ ବାନ୍ଧି ନ ହୋଇ 
ଓପନ୍ୟାସିକର ସୂକ୍ଷ୍ମ କାଉଁରୀକାଠି ସ୍ପର୍ଶରେ ସବୁର ଉର୍ଧ୍ଧକୁ ଉଠାଇ ଏକ ଅଭିନବ ସୃଷ୍ଟି 
କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି ଏବଂ ସବୁଥିରେ କେବଳ ନିଜର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର 
ଛାପନୁହେଁ, ଆଧୁନିକତାର ସ୍ବାକ୍ଷର ମଧ୍ଯ ଅଙ୍କିତ କରିଦେଇଛନ୍ତି | ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ 
କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଏ ଦିଗଟି ସ୍ପଷ୍ଟତର ହେବ । ତଥାପି ସ୍କୁଳ ଭାବରେ ମିଳନର 
ଛନ୍ଦରେ ଓପନ୍ୟାସିକଙ୍କର ପରିଚୟ “ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ଜନ୍ଲଦାତା' 
ସାମାନ୍ୟ ଅତିଭାଷଣ ହେଲେ ହେଁ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ନୁହେଁ । 

କଥାବସ୍ତୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କାହୁଚରଣଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସଗୁଡ଼ିକ ବିଚାର କଲେ, ସମସ୍ତ ଦୋଷ 
ଦୁର୍ବଳତା ସର୍ତେ ତାଙ୍କର ମହର୍ ଅକ୍ଷୂର୍ଣ ରହିଛି | ହୁଏତ A1exander Dumas ଇର 
Count of Montchristo ର କଥା ବସ୍ତୁର ଛାୟା ' ବାଲିରାଜା' ଉପରେ ପଡ଼ିଛି ବା 
Thomas Hardy ଇଂର Woodlanders ର ଛାୟା ଶାସ୍ତି” ଉପରେ ପଡ଼ିଛି ! 
ଜରସ୍ରଙ୍କକ୍ତଭ କ୍ଳଲ ସ୍ପଷର ଘବସ୍ପସଙ୍ଖର ର ଛାୟା “ ଅଦେଖା ହାତ” ଉପରେ ପଡ଼ିଛି 
ବା ବଙ୍ଗଳା ସ୍ଥାବର ଉପନ୍ୟାସ ଆଦିର ଛାୟା “ଶର୍ବାରୀ' ଉପରେ ପଡ଼ିଛି । ମାତ୍ର 
ଏହିପରି କାହାର ଛାୟା କେଉଁଠି ପଡିଛି ବା କେଉଁ କଥାବସ୍ତୁ କେଉଁଠାରୁ ଗୃହୀତ 
ହୋଇଛି, କୌଣସି ଉପନ୍ୟାସ ପକ୍ଷରେ ସେଇଟା ବଡ଼ କଥାନୁହେଁ । ସେ କଥା ବସ୍ତୁ 
ଆମରି ପରିବେଶ ସଙ୍ଗେ ଖାପଖୁଆଇ କିପରି ଭାବରେ ପରିବେଷଣ କରାଯାଇଛି 
ତାହାହିଁ ପ୍ରଧାନତଃ ଆଲୋଚ୍ୟ | ଉପନ୍ୟାସରେ କଥାବସ୍ତୁ ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯିବା 
ଉଚିତ କି ନା ସମାଲୋଚକ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସେ ବିଷୟରେ ମତାନୈକ୍ୟ ରହିଛି | 
ମାତ୍ର କଥାବସ୍ତୁକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ଯ ଦେଇ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପନ୍ଯାସ ରଚନା କରାଯିବା ଯେପରି 
ସମ୍ଭବ ଏହାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯିବା ନଦେଇ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପନ୍ଯାସ ରଚନା କରିବା 
ସେହିପରି ଅସମ୍ଭବ ନୂର୍ହେଁ, କେତେକ ଘଟଣାର ଏକତ୍ର ଗଠନରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପନ୍ୟାସ 
ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହା ସହିତ ସାମାନ୍ୟ ମନସ୍ତତ୍‌ ବା କେତୋଟି ଚରିତ୍ର ସଂଯୋଗ କଲେ 
ମଧ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସର ଶ୍ରେଷ୍ଠତ୍‌ ପ୍ରତିପାଦିତ ହୁଏନାହିଁ । ଏହାକୁ ଏକ ସୂତ୍ରରେ ବାନ୍ଧିବାପାଇଁ 
ଯେଉଁଚମକ, ସଦ ବା ଛନ୍ଦ ଥାଏ ତାହାହିଁ ହେଉଛି ପ୍ରଧାନ କଥା ! ଏହା ଚରିତ୍ର 
ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ସମସ୍ତ କଥାବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ଯ ଆଛଛନ୍ନ କରିଥାଏ | ( ୧) 
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ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ ପଯ୍ୟାଲୋଚନା କଲେ ଜଣାଯାଏ ଯେ, ଘଟଣାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ 
ସଟ୍‌, ତିକେନ୍‌ସ, ହ୍ୟୁଗୋ, ଡ଼ୁମା ଟର୍ଚେନିଭ, ଦସ୍ତୋଏଉସ୍କିୟ ଯେପରି ସାର୍ଥକ 
ଉପନ୍ୟାସ ରଚନା କରି ପାରିଛନ୍ତି, ଘଟଣାକୁ ଉପେକ୍ଷାକରି ବା ନାମମାତ୍ର ଅବଲମ୍ବନ 
କରି ଟଲଷ୍ଟୟ, ରଲାଂ, ଗର୍କି, ହାମସୁନ ସେହିପରି ଅପୂର୍ବ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିଛନ୍ତି । 
ଏଥରେ ଯୋଗ୍ୟତାର ଉଚ୍ଚନୀଚ ଭାବ ପରିବର୍ଗେ କୌଶଳ ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ 
ଅଧ୍ବକ ପରିସ୍ଭୂଟ । କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସରେ ଗଛ୍ଥାଂଶ ଚରିତ୍ରକୁ ବେଷ୍ଟନ କରି 
ସମତାଳରେ ଗତିଶୀଳ ହୋଇଛି । ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକରେ କଥାବସ୍ତୁର 
ଚମଜ଼ାରିତା ସର୍ବଥା ସ୍ଵୀକାଯ୍ୟ ହେଲେହେଁ ଚାରିତ୍ରିକ ଦ୍ଵନ୍ଦ ଓ ମନସ୍ତାର୍ଵିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଆଦିର ଆଧ୍ବକ୍ଯ ହେତୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ କମି ଯାଇଥ୍‌ବାପରି ମନେହୁଏ । 
ମନଭିତରେ ଏକ ଗରମ ରେଖାପାତହିଁ ଏଗୁଡ଼ିକର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି 
ଉଦାହରଣ ନେଲେ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯିବ । ଶାସ୍ତି, ଉପନ୍ୟାସର କଥାବସ୍ତୁ ଆଲୋଚନା 
କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ନାମକରଣରୁ ଯେଉଁ ନାଟକୀୟ ସୂଚନା ମିଳୁଛି, ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଅଗ୍ରଗତିରେ ମଧ୍ୟ ତାହା ରକ୍ଷିତ । ସମାଜ ଓ ଧର୍ମର ଗତାନୂଗତିକ ଅନ୍ଧ ବାଟରେ 
ବ୍ୟକ୍ତି ପାରଚି ଶା୍ତି ¦ ପୁଣି ସମାଜର ଅନ୍ଧ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁ ତୃଛଜ୍ଞାନ କରି ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବ 
ନିଜ ସ୍ବେଛୁାଚାରର ଦାମ୍ଭିକତା ଧରି ଛିତାହୋଇଛି ତାହାରି ଆଘାତରେ, ସାମୟିକ 
ହେଲେ ମଧ୍ୟ ସମାଜର ଣିଦ୍ଧତ୍ୟ ମୁଣ୍ଡ ନୋଇଁଛି । ସମାଧାନ ପରବର୍ଭୀ କଥା। ଏଠି 
ସମାଜର ଅବିଚାର ବିରୁଦ୍ଧରେ ବିଦ୍ରୋହର ସ୍ଵରହି ମୁଖ୍ୟ । ସେହିପରି “ ଅଦେଖା 
ହାତ 'ରେ ଭବିତବ୍ୟର ଅଲଂଘ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ବ୍ୟକ୍ତିପ୍ରାଣର ଆଶା ଅକାହ୍ନା, ଅନୂଭୂତି, 
ଏସବୁ ଭାସି ଚାଲିଛି ମଣିଷ ଗଢା କଳ୍ପନାର ପ୍ରତିକୂଳରେ ଏକ ଅଜ୍ଞାତ ପରିଣତି 
ଦିଗରେ । ଅନ୍ଧ ସାମାଜିକ କୂସଂସ୍କାର ବିରୁଦ୍ଧରେ ମନ ଯେପରି ବିଦ୍ରୋହ କରିଉଠେ, 
ଅଦେଖା ଅଦେଖା ହାତରେ ମନମୁଖିଆ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ହେତୁ ଅନେକ ସମୟରେ କବଳିତ 
ରଶ୍ଵର ବିରୁଦ୍ଧରେ ମଧ୍ୟ ମନ ବିପ୍ଲବକରେ । ଝନ୍‌ଜା ଉପନ୍ୟାସରେ ସ୍ଵାର୍ଥ ହେତୁ 
ପ୍ରଳୟର ଧ୍ଵଂସର ଝଞ୍ଜାର ଆହ୍ଵାନ, ଆଦର୍ଶ ଓ ବାସ୍ତବର ସଂଘାତରୁ, ଦେହ ଓ ମନର 
ଦୃନ୍ଦ୍ରୁ ଯେଉଁ ଝଞ୍ଜା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ, ତାହାରି ବିଚାର କଲାବେଳେ ଚରିତ୍ରର ଘଟା ମଧ୍ଯରେ, 
ଘଟଣାର ବାହୂଲ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ କରୁଣ ରାଗିଣୀ ବାଜି ଉଠେ ସେଇ କଥାଟି 
ମନରେ ରେଖାପାତ କରେ । 

କଥାବସ୍ତୁ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଚରିତ୍ରର ବିଚାର ନକଲେ ଆଲୋଚନା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବ 
ନାହିଁ । କାରଣ କଥାବସ୍ତୁ ଯେତେ ସୁସଂବଦ୍ଧ ହେଲେହେଁ ଏହା ଚରିତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେହିଁ 
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ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । ( ୧) ଚରିତୂର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହେତୁ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ଯାସ ମାନଙ୍କରେ 
କଥାବସ୍ତୁର ମୂଲ୍ୟ କେବଳ ପାଠକର ମନୋରଞ୍ଜନ ବା ଚରିତ୍ର ବିକାଶର ଏକ 
ସହାୟକ ଅଙ୍ଗରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସରେ ଚରିତ୍ରଚିତ୍ରଣର 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ବହୁପରିମାଣରେ ବଦଳି ଯାଇଛି | ବିଶ୍ଵମାନବର ଶୋଭାଯାତ୍ରାରେ କେବଳ 
ଉଜ୍ବଳ ଚରିତ୍ର ଆଜି ଓପନ୍ୟାସିକର ଉପଜୀବ୍ୟ ନୂହେଁ । ଆଜିର ଉପନ୍ୟାସ ଗଣଧର୍ମ 
ତେଣୁ ଯେ କୌଣସି ଚରିତ୍ରକୁ ଉପନ୍ୟାସର ନାୟକ ନାୟିକା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିବାରେ 
ଅସମ୍ଭାବ୍ୟ ବା ଆସ୍ଵାଭାବିକତା କିଛି ନାହିଁ । 

ହ୍ୟୁଗେ ଏକ ପଳାତକ ବନ୍ଦୀ ଓ ଦସ୍ତୋ ଏଉସ୍କ ଏକ ରୁଗ୍ଣ ବେଶ୍ୟାକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି 
ସାର୍ଥକ ଉପନ୍ୟାସ ରଚନାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି । ସମାଜର ଶିକାର ହୋଇଥବା 
ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆଜିର ନାୟକ ନାୟିକାଙ୍କୁ ଖୋଜି ବାହାର କରାଯାଉଛି ଏବଂ 
ସମାଜ ନିଜସ୍ୃଷ୍ଟ ପରିବର୍ଭିତ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ହେତୁ ଧକକ୍ୃତ ହୋଇଛି ପାଲଟିଛି 
ସଇତାନ । ତେଣୁ କାହୁଚରଣଙ୍କ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ସାଧାରଣ ସ୍ତରର 
ଲୋକ ନାୟକ ବା ନାୟିକା ରୂପେ ଗୃହୀତ ହୋଇଛନ୍ତି, ସେଥବରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର 
କିଛି ନାହିଁ । ପୁଣି ଯେଉଁଠି ପୁଞ୍ଜିପତି, ବଡ଼ଲୋକର ଚଚିତ୍ରକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି, 
ପରିବର୍ଭିତ ସାମାଜିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ମଧ୍ଯରେ ତାହାର ବିବର୍ଭନ ଓ ମାନସିକ ପରିବର୍ଭନର 
ଚିତ୍ର ମଧ୍ଯ ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ସହଣୀୟ । “ ରକ୍ତ ମାଂସର ଦେହଟା, ଆଉ ଅଜଣା କେଉଁ 
ଦେବୀଶର୍ତିରେ ଗଢା ଜୀବନଟା, ଯେଉଁଠି ଦେଖ ସେଠି ସମାନ ପ୍ରଭେଦ ରକ୍ତମାଂସ 
ବା ଜୀବନରେ ନାହିଁ । ପ୍ରଭେଦ - ସେହି ରକ୍ତମାଂସ ବା ଜୀବନର ସାର୍ଥକତାରେ । 
ପ୍ରଭେଦ ମଣିଷରେ ନାହିଁ - ପ୍ରଭେଦ ମଣିଷର, ଆମ୍ବଳରେ ।” ସପ୍ନ ନା ସତ୍ୟ 
୧୯୭୬) ଏ ସାର୍ଥକତାର ଝଲକ ଯେକୌଣସି ମଣିଷର, ସେ ସମାଜର ଯେ 
କୌଣସି ସ୍ତରରୁ ଆସୁନା କାହିଁକି, ଜୀବନରେ ଦେଖାଯାଏ । ତେଣୁ ଓପନ୍ଯାସିକର 
ଉପଜୀବ୍ୟ ହେବାରେ ଆଜି ସାଧାରଣ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗ ର ଏ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସର୍ବଦା ଲକ୍ଷ୍ୟ । 


* 
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କାହ୍ଚରଣଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ - (୨) 


କାହୂ ବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ରାଜ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆଧୁନିକ 
ଉପନ୍ୟାସ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦୁଇଟି ପ୍ରଭାବ ପ୍ରତି ସର୍ବଦା ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରିବାକୁ ହେବ । 
ସେଥରୁ ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଜୀବନ ପ୍ରତି ଚାହାଣିରେ ଦୃ୍ଚିଭଙ୍ଗୀର ପାର୍ଥକ୍ୟ, ଅନ୍ୟଟି 
ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନସ୍ତରଵ କ୍ରମବର୍ବମାନ ପ୍ରଭାବ । ପ୍ରଥମଟି ସମ୍ପର୍କରେ 
ସମ୍ୟକ ଆଲୋଚନା ଉପରେ ହୋଇଛି ଏବଂ ଦ୍ଵିତୀୟଟିକୁ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖିଲେ 
ଏହି ଭିଭି ଭୂମି ଉପରେ ହିଁ ଚରିତ୍ର ଆଲୋଚନା ସୁଗମ ହେବା ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟର 
ପରିସର ବୃଦ୍ଧି ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସାହିତ୍ୟ ସମସ୍ତୁତୀ ଗର୍ଭିତକରି ସମୃଦ୍ଧ ହୋଇଉଠିଛି 
ଏବଂ ଭୌତିକ ବିଜ୍ଞାନର ନୂତନ ଆବିଷ୍କାର ମୂଳକ ବିଚାର ହୋଇଛି ସେ ସବୁର 
ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପଡ଼ିଛି । ମନସ୍ତାତ୍ତରିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କରି 
ଦେଖିଲେ, ମନୁଷ୍ଯ ଆଜି କେବଳ କେତେକ ଗୁଣ ବା ପ୍ରବ୍ୂର ବିଶେଷର ସମଷ୍ଟି 
ନୁହେଁ | ମନୁଷ୍ଯର ଜୀବନକୁ ଗୋଟିଏ ନଦୀ ସହ ତୂଳନା କରି ଦେଖିଲେ ପ୍ରବାହମାନ 
ଜୀବନ ସ୍ରୋତରେ କେତେବେଳେ କେଉଁ ଅଂଶ ସେ ଲୋକ ଲୋଚନକୁ ଆସୁଛି 
ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ମୁହୂର୍ତରେ ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଯେ ବିଭିନ୍ନ ଘାତ ପ୍ରତିଘାତ ଲାଗି 
ରହିଛି ସେସବୁ ଦେଖିଲେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ଲାଗେ । ଏହାହିଁ ମଣିଷର ଚିତ୍ର । 

କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଏ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ସମ୍ୟକ ଚିତ୍ର ମିଳିବ । “ ତଥାପି ଦୃନ୍ଦ୍ର । ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଦେହରେ 
କେତେ ଦୂଷ୍ଟନ୍ତ ଛପି ରହିଛନ୍ତି । ଛନ୍ଦାଛନ୍ଦି, ମିଶାମିଶି, ସୂଯ ରଶ୍ମିର ସାତରଙ୍ଗ ପରି, 
ଅଗଣନ ରଷଶ୍ମିରେଖା ପରି - ଦେଖା ଓ ଅଦେଖା | ଜଣା ଓ ଅଜଣା ସବୁ ମଣିଷ କଣ 


୧୭୬ |! ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଏଇଆ ? ଜଣେ ନହୋଇ ଅନେକ ? ଅନେକର ସମଷ୍ତି ହୋଇ ଜଣେ ? ମଣିଷ 
ବାହାରୁ ଦେଖିଲେ ଏ ଯେଉଁ ପରିଚୟ ମନ ଭିତରେ ବି ତାରି ସନ୍ଧାନ ମିଳେ । 
“ ଗୋଟାଏ ମନ ପାଖରେ ଆଉ ଗୋଟାଏ ଦୁର୍ବଳ ମନ ଚୋରପରି ଛପିଛପି ବୂଲେ | 
ମନ ପାଖରେ ମନ ହୁଏ ଭଲେଇ, ଜବାବ ଦିଏ...” | “ଏଡ଼େ ବଡ଼, ଏଡ଼େ ବନୂଆ 
ଦିହଟା ଭିତରେ, କେଡ଼େ ଛୋଟ, କେଡ଼େ ଦୁର୍ବଳ ମଣିଷଟିଏ ଲୁଚି ରହିଛି ' କାହୁବାବୁଙ୍କ 
ଉପନ୍ୟାସର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚରିତ୍ର ଯେମିତି ଏଇ ଦୃଷ୍ଷିଭଙ୍ଗୀର ମୂର୍ି ପ୍ରତୀକ । ତାଙ୍କର 
ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକରେ ମୂଖ୍ଯତଃ ନାରୀଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ କରିବାରେ ସେ ଦକ୍ଷତା 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି । ଧୋବି, ଗୀତା, ତୁଳସୀ, ଶଶି, କ୍ଷଣପ୍ରଭା, ଫୁଲ, ଉମା, ପେଟି, 
ଦୀପ୍ତି, କୋକିଳ, ବା ରଶ୍ମି ଚରିତ୍ର ଶନିଆ, ଦାମ, ଅମର, ପ୍ରବୋଧ, ଟିମ, ସୁର, 
ତୁଷାର, ଦୁଷ୍ଟାନ୍ତ ରାଣ, ଜଗୁ, ବୃନ୍ଦାବନ, ବିଧ, ଗଗନ, ସାଧୁ, ତରୁଣ, ବା ବୀରେନ୍‌ 
ଚରିତ୍ରଠାରୁ ଅଧକ ଜୀବନ୍ତ । କେବଳ ଜୀବନ୍ତ ଚରିତ୍ର ନୁହେଁ, ନାୟିକା ହିଁ ମୁଖ୍ୟ 
ରୂପେ ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସରେ ଚିତ୍ରିତ ହୋଇ ପାରିଛି ଏବଂ ଉପନ୍ଯାସର କଥାବସ୍ତୁ 
ନାୟିକା ଚରିତ୍ରକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ହିଁ ଗଢା ହୋଇଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକର ଜୀବନରେ ଦୃନ୍ଦ । 
ପ୍ରଣୟ ହିଁ ପ୍ରଧାନ ଉପଜୀବ୍ୟ | ଚିରାଚରିତ ରୀତିରେ ପ୍ରେମ, ଚୁମ୍ବନ, ମିଳନ, ବିରହ, 
ହାସ୍ୟ ଅଶ୍ରୁ ଆଦିର ମାଧ୍ୟମରେ ଏହାର ପ୍ରକାଶ ଘଟିଛି ଅନେକତ୍ର । ସଂସାର ନିରର୍ଥକ 
ନୁହେଁ । ଏହା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ନିୟମ ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଚାଳିତ | ସମସ୍ତ ସଂଘାତ ଦ୍ୃନ୍ଦ୍ର ମଧ୍ୟରେ 
ହିଁ ସୃଷ୍ଟିର ଛନ୍ଦ ଉପଲଭ୍ୟ । କାହୁବାବୁଙ୍କ ମତରେ ସୃଷ୍ଟିର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସର୍ଜନା ମଣିଷ 
ଜୀବନର ଗତିରେ ବି ଏଇ ମିଳନର ଛନ୍ଦଟିକୁ ଉପେକ୍ଷା କରାଯାଇନପାରେ । “ ଦୁଇଟି 
ଦେହ, ଦୁଇଟି ମନ, ଦୁଇଟି ଜୀବନର ମିଳନ ହୃଦୟତନ୍ତ୍ରୀ ଥରା ଗୋଟିଏ ସଙ୍ଗୀତ 
ପରି । ଦେହର ସନ୍ତାନ ହେଉନ୍ତୁ କି ମନର ସନ୍ତାନ ହେଉନ୍ଧୁୁ ସମସ୍ତେ ସେମାନେ 
ଏଇମିଳନର, ଏଇ ସଙ୍ଗୀତର ଛନ୍ଦା ” ( ମିଳନର ଛନ୍ଦର ଉତ୍ସର୍ଗ) ମାତ୍ର ଏଇ ମିଳନ 
ଭିତରେ ମାଂସ ଓ ମନ, ଦେହ ଓ ଆମ୍ବାର ଦୃନ୍ଦ୍୍‌ କିଛି କମ ନୁହେଁ । “ ଆମ୍ମା ଚାହିଁଲା 
ସୃଷ୍ଟି ଦେହ ଚାହିଁଲା ମିଳନ, ମିଳନ ଚାହିଁଲା ଆକର୍ଷଣ, ଆଉ ଆକର୍ଷଣ ଚାହିଁଲା 
ଦେହର ଯନ୍‌ । ଯୌବନର ପୂଜା । ସେଇଥୁପାଇଁ ପରର ଆଖିରେ ନିଜକୁ ସୁନ୍ଦର 
ଦେଖାଇବାକୁ ମନଡାକେ ।” ଏ ସବୁ ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ସୂତ୍ରରେ ବନ୍ଧା ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ଆମ୍ବାର ସୃଜନ କ୍ରିୟା ନିୟମର ଡ଼ୋରରେ ବନ୍ଧା । ଯେଉଁଠି ସେ ଡୋର ଛିଡ଼େ 
ଯେଉଁଠି ଆମ୍ବା ଯୌବନ ସାଥରରେ ଧାଏଁ ମିଳନ କାମନାର ଦୁନିଆରେ ପଡ଼େ ଚହଳ, 
ତୁଣ୍ଡବାଇଦ ବାଳି ଉଠେ । ସମାଜ - ନିୟମର କଠୋର ବନ୍ଧନୀ ମାଡ଼ିଆସେ 
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ଚାରିଆଡ଼ୁ । କାହୁ ବାବୁଙ୍କର ସମସ୍ତ ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକରେ ଏ ସତ୍ୟ ଯେପରି ଶୋଭନ 
ଭାବରେ ଫୁଟିଛି, ତାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦକର | ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ପୁରୁଷ ଚରତ୍ରଗୁଡ଼ିକରେ 
ଯେପରି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପୌରୁଷ ନାହିଁ, ସେଗୁଡ଼ିକ ସେପରି କେବଳ ନାୟିକାକୁ 
କେନ୍ଦକରି ଜୀବନ ଯତ୍ରା ନିର୍ବାହ କରିଛନ୍ତି । ମନରେ ହୁଏତ ଦୃନ୍ଦ୍ ଅଛି, ମାତ୍ର ତାହା 
କେବଳ ନାୟିକାର ପ୍ରାପ୍ତି ନିମିତ୍ତ । ଏମାନଙ୍କର ଜୀବନର ଗତିରେ ଯାହା ବା 
ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଛି ତାହା କେବଳ ନାୟିକା ଚରିତ୍ରର ଦୃଢତା ହେତୁ | କାହୁ ବାବୁଙ୍କର 
ଏ ଏକତରଫା ଚିତ୍ରଣ ହେତୁ ନାୟକମାନଙ୍କ ଆକର୍ଷଣ ହୋଇ ଉଠିଛି ଦେହଜ, ଆଉ 
ସ୍ତ୍ରୀ ଚରିତ୍ରମାନେ ଆତ୍ମାର ଦ୍ବାହି ଦେଇ ସେମାନଙ୍କୁ ଭଲବାଟ ଦେଖାଇଛନ୍ତି । 
ଭଲପାଇବାର ଶେଷକଥା ରେ ଫୁଲ ପ୍ରତି ଗୁଣର ଆକର୍ଷଣ ଦୈହିକ, ସୁବିଧା ଓ 
ସୁଯୋଗ ଥିଲେ ସେ ଅନ୍ୟ ଯୁବତୀଙ୍କ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାନ୍ତା କି ନାହିଁ ପରୀକ୍ଷାର 
ନିକଟରେ ଦେଖିବା ପାଇଁ ଅବସ୍ଥାର ସୃଷ୍ଟି ଲେଖକ କରି ନାହାଁନ୍ତି । ତୁଞ୍ଡ ବାଇଦରେ 
ଏଇ କାମନାବାସନା ଓ ଆତ୍ମାର ଦୃନ୍ଦ୍ର ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତର ଜୟ ପରାଜୟ ଲୁଚୁକାଳି 
ଖେଳ । ନିଜ ସ୍ତର ଦେବତା ମନର ପରିଚୟ ପାଇଲାପରେ ଟିମ୍‌ ମଧ୍ଯ ଆଗେଇ 
ଆସିଛି | ସେଇପରି ଅନ୍ୟ ସବୁ ପୁଅ । ସଭିଙ୍କୁ ଆଡ଼େଇ ଦେଇ ତୁଳସୀ ନିଜକୁ ଶୁଦ୍ଧ 
ରଖିଛି । ଧୋବି ଚରିତ୍ରରେ ଠିକ ସେଇ ଦୃନ୍ଦ ଓ ମନର, ତାରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟାରେ ଶନିଆ 
ହୋଇଛି ଗୃହତ୍ୟାଗୀ ପୁଣି ଧୋବି ହୋଇଛି ମୃତକଳ୍ତ, ମାତ୍ର ମଝିରେ ହିନ୍ଦୁ ନାରୀର 
ଆଦର୍ଶ ଆମ୍ଲାହିଁ ବଡ଼ ରୁପ ନେଇ ଠିଆ ହୋଇଛି । ଏହିପରି ଅନେକ ଉଦାହାଣ 
ନିଆଯାଇପାରେ ! 

ଏ ସମସ୍ତ ଚରିତ୍ରକୁ ଆଲୋଚନା କଲେ ସ୍ଵତଃ ମନରେ ଆସେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
ଉପନ୍ୟାସ ଚିରାଚରିତ ପ୍ରେମ, ବିରହ, ମିଳନର ସୀମା ଲଙ୍ଘନ କରି ମହତ୍ତର ଓ 
ଉଚ୍ଚତର ସୋପାନକୁ ଯିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇନାହିଁ | ଏକଥାରେ ଯେ ସଭ୍ୟତା ନାହିଁ, 
ନୁହେଁ, ମାତ୍ର ଗତାନୁଗତିକ ପ୍ରେମ ଚିତୂଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସର ପ୍ରେମଚିତ୍ରଣର 
ପାର୍ଥକ୍ୟଟି ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିବା ଉଚିତ୍‌ । ଯଦି ଓ ଏହା ସନ୍ତୋଷ ଜନକ ନୁହେଁ, 
ଉପରୋକ୍ତ ଚରିତ୍ର ବିଶ୍ଲେଷଣ ହୁଏତ ସମସ୍ତ ଉପନ୍ୟାସର ସାଧାରଣ ଆଭିମୁଖ୍ଯର 
କିଞ୍ଚିତ ସୂଚନା ଦିଏ । ମାତ୍ର ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କର ମହତ୍ତ୍‌ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ନାରୀ କେବଳ ପ୍ରେୟସୀ ନୁହେଁ । ସେ ମଧ୍ଯ କଲ୍ୟାଣମୟୀ ମାତୃମୁି 
ସୁକାଳି ତୁଷାରକାନ୍ତି ମା ପାର୍ବତୀ, ଦୂଲୀ ବା ଗୀତା ବୋଉ କାହୁ ଚରଣଙ୍କର ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଅନବଦ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି । ସାମାନ୍ୟ ଟିକିଏ ଚାହାଣି ବା ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ 
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ପରିସ୍ଥିତିରେ ଏମାନଙ୍କର ମୁହଁରେ ଭାଷା ନଦେଇ ମଧ୍ଯ ଯେଉଁ ଅପରୂପ ମାତୃ ମୃର୍ଭିର 
ଚିତ୍ର କାହୁବାବୁ ଆଙ୍କପାରିଛନ୍ତିୟ ତାହା ଅନନ୍ଯ ସାଧାରଣ । କେବଳ ପରିବାରର 
ବାହାର ପରିବେଶ ବା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତିଙ୍କ ପ୍ରତି ମମତା ଦେଖାଇବା ନୁହେଁ । ଏପରିକି 
ମନ ଭିତରର କଥା ଜାଣିପାରିବା ସୁକାନ୍ତିଙ୍କର କମ ସ୍ବେହ ପ୍ରବଣତାର ପରିଚାୟକ 
ନୁହେଁ । ପୁଣି ସମସ୍ତ ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ସତ୍ତେ ଦୁଷ୍ଟାନ୍ତ ଓ ତୁଷାର, ଶନିଆ ଓ ଦାମ 
ଯେଉଁ ଆଦର୍ଶର ପ୍ରତୀକ ରୂପେ ଛିଡା ହୋଇଛନ୍ତି, ତାହାକୁ ମଧ୍ଯ ଉପେକ୍ଷା କରାଯାଇ 
ନପାରେ । 

ଉପନ୍ୟାସର ସମାଲୋଚକମାନେ ସ୍କୁଳ ଭାବରେ ଚରିତ୍ରକୁ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରିଥାନ୍ତି - ଗତିଶୀଳ ଚରିତ (Charector in Actions) G ବିଶରାନ୍ତ ଚରିତ୍ର 
(Charactor in repose) ! ଚରିତ୍ରର ଦୁଇଟି ବିଭାଗ ଗତ୍ୟାମବକତା ଓ 
ସ୍ପିତ୍ୟମ୍‌କତାର ଦ୍ୟୋତକ ହେଉଛି ଏ ବିଭାଗ । ପ୍ରତ୍ଯେକଟିକୁ ପୁଣି ଦୁଇଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ଭିତର (1୮) ବା ବାହାର (Outer) ମଣିଷ | ମାତ୍ର 
ଏ ଶଦଦଗୁଡ଼ିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ମୂଳକ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହା ଚରିତ୍ର ପରିବେଷଣର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ 
ମାତ୍ର ସୂଚନା ଦିଏ । ଏହାକୁ ନେଇ ଲେଖକର ସାର୍ଥକତା ବା ବିଫଳତାର ବିଚାର 
କରାଯାଇ ନପାରେ । କୌଣସି ଲେଖକର ଲୋକଚରିତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନରେ ଦକ୍ଷତା ଅଛି 
କି ନାହିଁ ଏକଥା ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇନପାରେ । ହୁଏତ କୌଣସି ମନସ୍ତାର୍ତିକ ବା 
ପୁରୋହିତର ଓପନ୍ୟାସିକ ଅପେକ୍ଷା ଲୋକଚଚରିତ୍ର ସମ୍ପର୍କରେ ଅଧକ ଜ୍ଞାନ ଥାଇପାରେ | 
ମାତ୍ର ତାହାକୁ ପରିବେଷଣ କଲାବେଳେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଲୋକଚରିତ୍ରରେ କେବଳ 
ମହତ୍ତ୍ବ ନଦେଖି ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯ ମଧ୍ୟ ଦେଖୁ । ଏହି ସ୍ବାତନ୍ତ୍ଯ ଟିକକ ଉପନ୍ୟାସର ଚରିତ୍ରର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଏ ସ୍ବାତନ୍ତ୍ଯୟ ଫୁଟାଇବା ଲେଖକର ଆହରଣ କୂଶଳଚତା, ନିର୍ବାଚନ କ୍ଷମତା 
ଓ ରଚନା ପାଟବ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ | ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ପଛରେ ପଡ଼ିଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ ଓ କାହୁ ଚରଣଙ୍କ 
ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କରେ ସେ ଏ ଚାରିତ୍ରିକ ମହତ୍‌ ତଥା ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ଫଟାଇବାରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ସଫଳ ନ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ବିଫଳ ହୋଇଛନ୍ତି ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇ ପାରିବ 
ନାହିଁ । 

କେବଳ ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ ନୂହେ, ସମାଜ ଚିତ୍ର ମଧ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସରେ ଆଧୁନିକତାର 
ଅନ୍ୟତମ ସ୍ଵାକ୍ଷର ଦେଇଛି । କାହାରି କାହାରି ଉପନ୍ୟାସରେ ସମାଜର ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟା 
ଏକ ସାଧାରଣ ସୂଚନା ମାତ୍ର ମିଳିଥାଏ । ଅନ୍ୟ କାହାରି ଉପନ୍ୟାସରେ ସମାଜଚିତ୍ର 
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ପୃଷ୍ଠଭୂମି ରୂପେ ବା ଗୋଟିଏ ନିଵିଷ୍ଷ (୯୦nର୍ଏଠନ) ରୂପେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । 
ମାତ୍ର ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କରେ ସମାଜ ହିଁ ପ୍ରକୃତ କର୍ମଭୂମି । ସମାଜ ହେଉଛି 
ଦୁଃଖପ୍ରଦ ବାସ୍ତବ (Tragic reality) ର ଖେଳଘର ! ସଂଘାତ ଭିତର ଦେଇ 
ମଣିଷର ଜୀବନ ସମ୍ଭୋଗ ହେଉଛି ବାସ୍ତବ ସତ୍ୟ । ସମାଜ ଚିତ୍ର ଓ ବାସ୍ତବତା 
ସମ୍ପର୍କରେ ସମାଲୋଚକ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ମତଭେଦ ଥୁବା କଥା ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି | 
ନିୟନ୍ତ୍ରଣବାଦୀମାନଙ୍କ ମତରେ ବ୍ୟକ୍ତିଠାରୁ ସମାଜ ବଡ଼, ଏବଂ ବ୍ୟକ୍ତି ନାନା ବନ୍ଧନରେ 
ଆଛୁନ୍ଧ । ସମାଜ ବ୍ୟତିରିକ୍ତ କୌଣସି ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ସଭା, ଏପରିକି ଟିନ୍ତାକରିବାର ଅଧ୍ବକାର 
ମଧ୍ଯ ତାହାର ନାହିଁ । ମାତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ବା ଉପନ୍ୟାସରେ ଏହି ଯଥାର୍ଥବାଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ପର୍କରେ ଗୋଟିଏ ଉଦାହଣ ଦେଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ କଳାର 
ସମାଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଆଚାଯ୍ୟ ନନ୍ଦଲାଲ କହିଥୂଲେ, “ପଶ୍ଚିମା 
ଦେଶୋମେଂ ଚିତ୍ରଣୀୟ ବସ୍ତୁୱକା ଇତନା ସୃକ୍ଷୁ ଅଧ୍ୟୟନ ହୁଆ କି ଏକ ଶିଳ୍ପୀ ସମ୍ପଦାୟ 
ବସ୍ତୁକୋ ଜୈସା ଓହ ହୈ ଠଓୱେସାହୀ ଦିଖାନେ ପର ଅଡ଼ିଗୟା |! ୟହୀ ଯଥାର୍ଥବାଦିତା 
(ୟା “ରିଆଲିଷ୍ଠକ”) ହୈ | କିନ୍ଧୁ ଏକ ସିଂହ ଅଙ୍କିତ କରନେବାଲା ଚିତ୍ରକାର 
ସିଂହକେ ସଭୀ ଅଂଗୌ ଓର ଚେଷ୍ାଓକୋ ଅଙ୍କିତ କରନେସେଭୀ ଅର୍ଥାତ୍‌ ସିଂହକୀ 
ବନୱାଠୀକେ ପ୍ରତି ପୂର୍ଣ ଇମାନଦାର ରହକର ଭୀ - ଏକ ସସା ସିଂହ ବନା ଦେ 
ସକତା ହୈ ଜିସମେ ଓହ ଶୌଯ୍ୟ, ପରାକ୍ରମ ଓର ଅକୁତୋଭୟ ଭାବ ନହାଁ ଆ 
ସକତା, ଜୋ ସିଂହତ୍‌କୀ ଜାନ ହୈ । ଉସକା ୟହ ଅଙ୍କିତ ଚିତ୍ର ଯଥାର୍ଥବାଦୀ ତୋ 
ହୋଗା, ପର ଯଥାର୍ଥ ନହିଁ | ଦୂସରା ତରଫ ଏକ ଶିଛୀ ୍ସଂ ହକେ ଅଂଗୋପାଂଗୋକେ 
ଚିତ୍ରଣମେ ଗଲତୀ କରକେ ଭୀ ଯଦି ଏସୀ ସିଂହମୂର୍ରି ବନାଦେତା ହୈ. ଜିସେ 
ଦେଖ୍କର ଦର୍ଶକକେ ମନର୍ମେ ସିଂହତ୍‌କା ଭାବ ଜାଗ ଉଠେ | ତୋ ବହ ଯଥାର୍ଥବାଦୀ 
ନ ହୋ କରକେ ଭୀ ଯଥାର୍ଥ ସିଂହ ଅଙ୍କିତ କର ସକା ହୈ ।” (ହିନ୍ଦୀ ବିଶ୍ଵ ଭାରତୀ 
ପତ୍ରିକା ଖଣ୍ଡ ୧ ଅଙ୍କ ୧ ) | ଏହା ଉପନ୍ୟାସ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ପୁଣି ନିୟ ନ୍ତରଣବାଦୀମାନେ 
ଯେତେ ଶୁଷ୍ଠ ଅସ୍ତାଳନ କଲେ ମଧ୍ୟ ପୃଥିବୀର ଅଧ୍ବକାଂଶ ଚିନ୍ତାଶୀଳ ଲୋକେ ବ୍ୟକ୍ତିର 
ସ୍ବାତନ୍ନ୍ୟ ବିଷୟରେ ସଚେତନ । ପୃଥିବୀର ଓ ମଣିଷ ସଭ୍ୟତାର ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା 
କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ମଣିଷ ନିଜ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବିକାଶ ପାଇଁ ସୁଶୂଙ୍ଖଳ ଜୀବନଯାପନ 
ପାଇଁ ଯେତେ ଯେତେ ଅନୁଷ୍ଠାନ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ସେତେ ଲାଞ୍ଚନ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ସବୁ 
ଶୃଙ୍ଖଳ ରୂପେ ମଣିଷକୁ କ୍ରମେ ଦାସରେ ପରିଣତ କରିଛି । ମାତ୍ର ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିଲେ 
କଜାହୁ ଚରଣ ବିପ୍ଳବୀ । ତାଙ୍କ ମତରେ ଦୁନିଆ ମଣିଷ ଗଢେ ନାହିଁ, ମଣିଷ ଗଢେ, 
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ତାର ଦୁନିଆଁ” । (ଝନଜା ୪୭୦) ମଣିଷକୁ ପଛକୁ ପକାଇ ମଣିଷଗଢା ଦୁନିଆଁ 
ଯେଉଁଠି ବଡ଼ ହୋଇ ଛିଡାହୋଇଛି ସେଇଠି ଆସିଚି ଝନ୍‌ଜା ଯାହାର ଆଖି ଅଛି, 
ତାର ଚାହାଣିରେ ଫୁଟି ଉଠିଚି ପ୍ରଶ୍ନ ! ତୁଷାର କାନ୍ତି ଅନ୍ଧ । ତାର ଚାହାଣିରେ ପ୍ରଶ୍ନ ନ 
ଫୁଟିଲେ ମଧ୍ଯ ମନରେ ଫୁଟିଛି । ସେ ନିଜ ମନର ନିକିତିରେ ତଉଲିଛି, ଆଦର୍ଶ ବଡ଼ 
ନା ଧର୍ମପନ୍‌ୀ ବଡ ? ମାତ୍ର ମଣିଷର ଦାବି ପନ୍ଵୀର ଦାବିକୁ ଏଡ଼ଦେଇ ସେ ପ୍ରଭାକୁ 
ନମସ୍ୟ ବନ୍ଧୁର ଆସନକୁ ଉଠାଇ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵସ୍ତ ପାଇନି । ଡେରିରେ ହେଲେ ମଧ୍ୟ 
ପନ୍ନୀର ଦାବିକୁ ସେ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହୋଇଚି । କାଳୁସାମଲ, ନିତି 
ମୁଲିଆ, ମଦୁଆ, ଅଫିମଖୋ ପ୍ରବୃତ୍ତର ତାଡ଼ନାରେ ସେ ଅନ୍ଧ | ଅକ୍ଷମ ବାବୁ ଘରୁ 
ମଧ୍ୟ ସେ ଚୋରି କରିଚି | ସମାଜ ତା ଆଗରେ ପ୍ରହେଳିକା ହେଲେ ମଧ୍ୟ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ 
ରମିର ମଲା ଶେଯରେ ତାର ଦୀକ୍ଷାର ଆୟମାରମ୍ଭ | ଆଉ ପତିତା ପରିତ୍ୟକ୍ତା, ନିଜ 
ଝିଅର ସଉତୁଣୀ ଦୁଲି ଓ ତାର ନିରାଶ୍ରୟ ପିଲାର ପ୍ରକୃତ ପରିଚୟ ପାଇ ମଣିଷ ପାଇଁ 
ସହାନୁଭୂତିରେ ତାରି ରୁକ୍ଷ ପ୍ରାଣ କାନ୍ଦି ଉଠିଚି ଯେତେବେଳ, ସେତିକିବେଳୁ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ତାର କାଯ୍ୟ ଶେଷ ହୋଇଛି । କଥା ବସ୍ତୁରେ ତାର ଆଉ ସ୍ଥାନ 
ନାହିଁ । ମଣିଷ ଜାତି ଆଗରେ ମନଗଢା ଜାତି ଭାଙ୍ଗି ପଡ଼ିବାର ସୂଚନା ଲେଖକ ବଡ 
ଦକ୍ଷତା ସହକାରେ ଏଇଠି ଦେଇଛନ୍ତି । ଦୁଷ୍କନ୍ତ ସାରା ଜୀବନ ଏକ ଆକଂକ୍ଷା 
ଆକାଂକ୍ଷାର ମୋହରେ ହୁଏତ ଅନ୍ଧ ଭାବରେ ଆଦର୍ଶର ଅନୁସରଣ କରିଛି । ମାତ୍ର 
ବଡ଼ କୋଠାରେ ବସି ଖାଲି ଲେକଚର ଦେଲେ ଗଣ ଦେବତାର ସେବା ହୁଏ ନାହିଁ, 
“ ପ୍ରକୃତ ସେବକ ମାଟି କାଦୁଅ ଚକଟେ” ବୋଲି ଯେଉଁଦିନ ଗଣ ଦେବତା ପୂଜାରେ 
ନିଜକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଛି, ସେଦିନ ଆସିଛି ତାଙ୍କ ଜୀବନରେ ଚରମ ସ୍ଵାର୍ଥକତା । 
ସ୍ଵାର୍ଥସର୍ବସ୍ବ ଦିନିଆର ଅହମିକାରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସି ସେ ନୂଆ ଦୁନିଆ ଗଢିବାକୁ ଆଗେଇ 
ଯାଇଛନ୍ତି । ପରଶୁରାମ ବୁନିଆଦି ଜମିଦାରର ଆଭିଜାତ୍ୟ ଛାଡ଼ି ଓ ପାର୍ବତୀ ବଡ଼ 
ଲୋକର ଅଭିମାନ ଛାଡ଼ି ଯେଉଁ ଦିନ ସ୍ଵାର୍ଥ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ' ଯୁଗର ଆଗୁଆଣି 
ପାଣି ସୁଅରେ’ ଭାସି ମଣିଷ ହାତଗଢା ଦୁନିଆର ଭୂକ୍ଷେପକୁ ଆଡ଼େଇ ନୂଆ ମଣିଷକୁ 
ବରଣ କରିଛନ୍ତି, ସେଇଦିନ ତାଙ୍କ ଜୀବନର ସଫଳତା | କ୍ଷଣପ୍ରଭା - ଦରିଦ୍ରର 
ମଣିଷ ପଣିଆ ଛାଡ଼ି ନକଲି ସମାଜର ଅବେଷ୍ଟନୀରେ ସୁନାର ସାଜ ପିନ୍ଧି ଯେଉଁଦିନ 
ଧୂଆଁଳିଆ ଆଦର୍ଶକୁ ଧରିବାକୁ ଯାଉଛି, ସେଇଦିନ ସେ ନିଜକୁ ହରାଇଛି । ପୁଣି 
ଯେଉଁଦିନ କୃତ୍ରିମ ଆବେଷ୍ଟନୀ ଛାଡ଼ି ଦୂର ମଫସଲ ଗାର ଚମ୍ପା, ପ୍ରତିମା, ଶ୍ୟାମଳୀ, 
ସୁବର୍ଣ୍ଣଲତାର ହସ ଓ ମନଖୋଲା କଥାଭିତରେ ସମାଜତଳେ ଚାପାପଡିଥ୍‌ବା ସହଜ, 
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ସରଳ ମଣିଷ - ପଣିଆର ସନ୍ଧାନ ପାଇଛି ସେଇଦିନ ଆନନ୍ଦରେ ତାର ମୁ୍ତି । 

ଶନିଆ ଯେତେବେଳେ ସମାଜର ଭକୂଟୀକୁ ତୃଛୁ ଜ୍ଞାନକରି ନୂଆ ସମାଜ ଗଢିବାକୁ 
ଯାଇଛି, ସେତେବେଳେ ଚାରିଆଡୁ ରକ୍ଷଣଶୀଳ କଳଙ୍କଧରା ସମାଜପତିମାନେ ଚିକ୍ରାର 
କରି ଉଠିଛଚ୍ତି | ହେଲେ ଶନିଆ, ସେ କଣ ମଣିଷଗଢା ସମାଜ ଶୃଙ୍ଖଳ ପ୍ରତି ଖାତିର 
କରିଛି ? ସେ ବାହାରିଛି ଏକ ନୂଆ ଜୀବନର ସନ୍ଧାନରେ ! ଏହିପରି ଭାବରେ 
ମଣିଷ ସମାଜ ଗଢିଚି, ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଢିଚି, ନିଜ ଶଙ୍ଖଳାରେ ନିଜେ ବାନ୍ଧି ହୋଇ 
ଚିଳ଼୍ାର କରିଚି । ପୁଣି ତାରି ବିରୁଦ୍ଧରେ ବିଦ୍ରୋହ କରି ସେ ନୂଆ ସମାଜ ଗଢିଛି । 
ସମାଜର ଏଇ ପୁରୁଣା ଗତାନୁଗତିକ ବାଟ ଭାଙ୍ଗି ନୂଆବାଟ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ କେତେ 
ମଣିଷ ପ୍ରାଣବଳି ଦେଉଛନ୍ତି । ସମାଜ ଓ ମଣିଷ ମନରେ ସେଇ ଚିନ୍ତନର ଦୃନ୍ଦ୍ର ଲାଗି 
ରହିଛି - ସତରେ ଏକା ଅଦେଖା ହାତର ଅନ୍ଧାରିଆ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି 
ଯଦି ଅଯଥା ଆଶା ଅଭିଳାଷ ମନରେ ପେଷି ନ ଥାଛି । ତେବେ ହୁଏତ ଜୀବନରେ 
ଶାନ୍ତି ପାଇଥାନ୍ତି । ଅତୀତ ଆଶାର ପ୍ରେତାତ୍ମା ଆସି ଆଗରେ ଠିଆହୋଇ ବୃଥାଟାରେ 
ଜୀବନର ସରାଗ ଉପରେ ନିଆଁ ଜାଳନ୍ତା ନାହିଁ । ମାତ୍ର ପର ମୁହୁର୍ଭରେ ପୁଣି ମନ 
ଗର୍ଜି ଉଠେ, ‘ଲୋକଙ୍କ କଥାକୁ ଖାତିର ନକଲେ ହେଲା | ଯେଉଁ ସମାଜ ଲୋକର 
ଦୁଃଖଶୋକ ବୁଝିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା ନକରି ଆଖି ବୁଜି ବସେ ଯେ ସମାଜର କଥାରେ 
ଭୁକ୍ଷେପ ନ କଲେ ହେଲା । ମତ୍ର ଶାନ୍ତି ସେତିକିବେଳେ, ଯେତେବେଳେ ସମସ୍ତ 
ଭୟ, ଶୋଷଣରୁ ମୁକ୍ତହୋଇ ପ୍ରକୃତ ମଣିଷ ସମାଜ ହସି ଉଠିବ । ସମାଜ ଓ ବ୍ୟକ୍ତି 
କୃନ୍ଧିମ ବନ୍ଧନରୁ ମୁ୍ତିପାର ପରସ୍ପରର ମୂଲ୍ୟ ବୁଝବେ । କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ସ୍କଳରେ ଏଇ ମାନବବାଦୀ ସୁରର ସୂଚନା ସୁଷ୍ପଷ୍ଟ । 

ଅନେକ ସମାଲୋଚକ କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକୁ ପରିଣତ ଦିଗରୁ ବିଚାର 
କରିଥାନି । ମାତ୍ର ଏକଥା ମନେରଖିବାକୁ ହେବ ଯେ, ଉପନ୍ୟାସରେ କଥାବସ୍ତୁ ଓ 
ଚରିତ୍ର ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବେ ଏକ ନିବିଷ୍ଟ 
ଦିଗକୁ ଗତି କରନ୍ତି । କଳାରେ ସତ୍ୟ ଓ ସୌନ୍ଦୟ୍ୟ ଏକ ଓ ଅଭିନ୍ନରୂପେ ପ୍ରକଟିତ 
ହେଲାପରି ଉପନ୍ୟାସରେ ଗଠନଶିଛ୍ ଓ ରଚନାଭଙ୍ଗୀ ଏକସୂତ୍ରରେ ଗ୍ରଥୃତ ହୋଇ 
ପରିଣତ ଦିଗକୁ ଗତି କରିଥାନି । ଉପନ୍ୟାସର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଣପନ୍ୟାସିକର ବର୍ଣ୍ଣନୀୟ 
ବିଷୟହି ତାହାର ପରିଣତି ପ୍ପିର କରେ । ଗୋଟିକଠାରୁ ଅନ୍ଯଟିକୁ ବିଛିନ୍ନ କରି 
ବିଚାର କରାଯାଇନପାରେ । କୌଣସି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ରଗନ୍ପର ଶେଷାଂଶ ପରିବର୍ଭନ 
କରିବାପାଇଁ କଲ୍ଭିନ୍‌ ଷ୍ଟିଭେନସନଙ୍କୁ ଏକ ଚିଠି ଲେଖିଥିଲେ । ତାହାର ଉତ୍ତରରେ 
ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରି ଷ୍ିଭେନସନ୍‌ ଯେଉଁ ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲେ ତାହା କ୍ଷୁଦ୍ର ଗଛ 
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ପକ୍ଷରେ ଯେତିକି ସତ୍ୟ, ଉପନ୍ୟାସ ପକ୍ଷରେ ମଧ୍ୟ ସେତିକି ସତ୍ୟ । 

ପୁଣି ଉପନ୍ଯାସିକ ବାସ୍ତବତାର ଚିତ୍ରଣ କଲେହେଁ ଏହା କେବଳ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ସମୟପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚକୋଟିର ଉପନ୍ୟାସ ଯେଉଁ ବିଷୟବସ୍ତୁର 
ଚିତ୍ରଣ କରେ ତାହାର ବର୍ଉମାନ ସହ ସମ୍ପକ୍ତ ଯେତିକି ଆବଶ୍ୟକ, ଅତୀତର ପରମ୍ପରା 
ସହିତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତର ଦିଗଦର୍ଶନ ନିମିର ଉପଯୋଗିତା ସହିତ ମଧ୍ଯ ଏହାର ସମ୍ପର୍କ 
ସେତିକି ନିଟୂଢ଼ । ସଂକ୍ଷେପରେ କହିଲେ ଜୀବନ ବିକାଶର ସୁଶ୍ପଙ୍ଖଳ ଧାରା ଯେପରି 
ଏଥୁରେ ଫୁଟି ଉଠିବା ଉଚିତ, ଜୀବନ ବିକାଶ ନିମିତ୍ତ ସମ୍ଭାବନାର ସୂଚନା ମଧ୍ଯ 
ଏଥୁରେ ରହିବା ଉଚିତ । ଏ ସମସ୍ତ କଥା ପୁଣି ସାର୍ଥକ କଳାକାରର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖେ | ଯଦି ଞପନ୍ଯାସିକ ଉଚ୍ଚକୋଟିର ଲେଖକ ହୋଇଥାନ୍ତି, ତେବେ ସେ ସମସ୍ତ 
ବର୍ଣତନାର ସମାବେଶ କରି ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ ରସୋର୍ରୀର୍ଣ କରି ସାର୍ଥକ ଉପନ୍ୟାସ ସୃଷ୍ି 
କରିପାରନ୍ତି । ଅଡ଼େନ, ଥରେ କହିଥିଲେ ଯେ ମଧ୍ୟମ ଶ୍ରେଣୀର ଲେଖକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ 
ଅନେକ ବିଷୟରେ ସମ୍ୟକ ଧାରଣା ଦେଇପାରନ୍ତି, ମାତ୍ର ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଲେଖକ 
ପ୍ରଥମଥର ପାଇଁ ଆମ ଜୀବନରେ ନୂଆ ଅନୁଭୂତି ଆଣିଦିଏ । ସେହି ସେହି 
ବିଷୟମାନଙ୍କୁ ଆମ୍ଭେମାନେ କି ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁ ଏବଂ କିପରି ଅନୁଭବ କରୁ ତାହା 
ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଜଣାଇଦିଏ ତେଣୁ ପରିଣତି ବିଷୟରେ ବିଚାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଏ ତେକୋଟି କଥାପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ଯ ଦେବାକୁ ହେବ ଓ ଉପନ୍ଯାସର ବର୍ଣ୍ଣିତ 
ବିଷୟ ତଥା ରେଖାପାତ ପ୍ରତି ମଧ୍ୟ ଆଲୋଚନାମୂଳକ ଦୃଷ୍ଟିପାତ୍‌ କରିବାକୁ ହେବ । 

କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ପରିଣତି ବିଚାରରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି 
ଦେବାକୁ ପଡିବ | ତାଙ୍କର ଞଓପନ୍ୟାସିକ ଜୀବନ ଦୀର୍ଘସମୟବ୍ୟାପୀ ଏବଂ ଏପସୀ୍ୟନ୍ତ 
ସୁଦ୍ଧା ସେ ଉପନ୍ୟାସ ସୃଷ୍ଟିରେ ବ୍ୟାପ୍ତ ଅଛନ୍ତି | ତେଣୁ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ଉପନ୍ୟାସରେ 
କେତେକ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତ ଓ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗାର ସୂଚନା ମିଳୁଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ପରବର୍ତୀ 
ଉପନ୍ୟାସଗୁଡ଼ିକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଭାବରେ ଅଧ୍ଵକ ସମସ୍ୟା-ମୂଳକ । ଏଗୁଡ଼ିକରେ 
ବର୍ରମାନର ସମାଜ ଜୀବନର ଯେତେ ସଷ୍ଟ ପ୍ରତିଛବି ଦେଖିବାକୁ ମଳିବ, ପ୍ରଥମ 
ଗୁଡ଼ିକରେ ସେ ପରିମାଣରେ ମିଳି ନପାରେ । ତେବେ ଓପନ୍ୟାସିକଙ୍କର ସମସ୍ତ 
ଜୀବନକାଳକୁ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ପରବର୍ଭୀ ଉପନ୍ୟାସର 
ଦୃନ୍ତିକୋଣ ଯେ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ଭାବେ ପୂର୍ବବର୍ରୀ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ପରିମାଣ ( Logical 
€ ଠnclusion) ଏଥିରେ ବୋଧହୁଏ ଅମତ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । 

ପ୍ରଥମେ ଶାସ୍ତି ଉପନ୍ୟାସର ପରିଣତିକୁ ବିଚାର କରାଯାଇ । କେତେକ 
ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମତରେ ଲେଖକଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଧାରଣାର ଅଭାବ ଓ ପୁରୁଣାବାଟ ଭାଙ୍ଗି 
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ନୂଆବାଟ ଫିଟାଇବାର ସାହସ ଅଭାବରୁ କୌଣସି ସମାଧାନ ହୋଇପାରି ନାହିଁ । 
ଏମାନଙ୍କ ମତରେ ଏଥୁରେ ଯେଉଁ ଜାତିହୀନ ପରିବାରର ପରିକଳ୍ପନା ହୋଇଛି ତାହା 
ସ୍ବାର୍ଥର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ମାତ୍ର । କାହ୍ବାବୁ ଅବସ୍ଥାର ସମାଧାନ କରିନପାରି ଶେଷରେ 
ପଳାୟନ ପଚ୍ଛୀ ହୋଇ ପଡିଛନ୍ତି ଓ ନିଜେ ଚଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ, ଜରିଆରେ ପରସ୍ପର 
ବିରୋଧୀ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଛନି । ଅଧ୍ୟାପକ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ଦାସ ପଚାରିଛନ୍ତି ' ସନିଆ 
ବର୍ଭମାନ ସମାଜ ଛାଡି ଗଲା ତେବେ କେଉଁ ସମାଜ ଗଢିବାକୁ ? ' କେତେକେ ଏ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ଶାସ୍ତି ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ବୋଲି କହନ୍ତି । 
ଏଠାରେ ଶାସ୍ତିକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଆଲୋଚନା ହେବ । 

ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କେତେକ ତାର୍ବିକ ପ୍ରଶ୍ନର ମୀମାଂସା ଅପରିହାଯ୍ୟ । ଯେଉଁମାନେ 
ସବୂକଥାରେ ପରିଣତି ଖୋଜି ବସନ୍ତି, ସେମାନେ ଭୁଲିଯା' ନି ଯେ ପୃଥୁବୀର ବାସ୍ତବତା 
ଭିତରେ ସବୁବେଳେ ସବୁକଥାର ଯେପରି କ୍ରମାନୁସାରୀ ଆରମ୍ଭ ଓ ଶେଷ ହୁଏ 
ନାହଁ । ଉପନ୍ୟାସର ମଧ୍ୟ ସେହିପରି ଜୀବନର ଦୈଘ୍ୟ ବା ପ୍ରସାର ନେଇ ଭାସି 
ଚାଲିବା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟରେ ଜୀବନର ଗଭୀରତା, ମନସ୍ତାତ୍ଵକ 
ମୂହର୍ିରେ ଚିତ୍ର ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଜୀବନକୁ ଦେଖାଯାଇଛି । ପୁଣି ଉକ୍ସ୍ତ 
ଛଙ୍କସଙ୍ଘକୃଷ୍ତଧର ଆଲୋଚନା ସମ୍ପର୍କରେ ଟିଲିଙ୍ଗ ଯେଉଁ ଦୂଇଟି ବାସ୍ତବତା କଥାର 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ | ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ବାସ୍ତବ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ରୋଗ-ଶୋକ -ଦୁଃଖ-ସନ୍ତାପପୂର୍ଣ ବାସ୍ତବ ମୁହୁର୍ର ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଚିନ୍ତାରାଜ୍ୟର 
ଆଦର୍ଶ ସମାଜର ବାସ୍ତବ ଚିତ୍ରଣ । ଯେତେବେଳେ ଏ ଦୁଇଟି ଧାରା ମଧ୍ଯରେ ସଂଘର୍ଷ 
ଉପୁଜେ, ସେତେବେଳେ ଆଦର୍ଶ ହୁଏତ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ରୁପେ ପ୍ରତୀତ ହୁଏ ଏବଂ 
ସହଜ ଭାବସ୍ତୋତରେ ଭାସି ଚାଲିବା ପାଇଁ ମନ ଉଛଛନ୍ନ ହୁଏ । ମାତ୍ର ଏହା ପ୍ରକୃତ 
ବାସ୍ତବତା ନୁହେଁ । ପ୍ରକୃତ ବାସ୍ତବତା ହେଉଛି ମାନସ ଜାତ, ସେହି ବାସ୍ତବତା 
ଯାହା ମୂହୁର୍ଭକର ପରିସ୍ଥିତିର ଉର୍ବ୍ବ କୁ ଉଠି ସାର୍ବଜନୀନତାର ସୀମା ସ୍ତର୍ଶକରେ । ( ୧) 
ପରିଣତିର ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ ସୂଚନା ଯଦି ଏହା ଦିଏ, ତେବେ ତାର ଅନ୍ୟଦିଗଟି 
ପ୍ରତି ସୂତଃ ଆମର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରେ । ଦ୍ଵିତୀୟ ମହାଯୁଦ୍ଧ ପରେ ଅନ୍ୟତମ ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ଉପନ୍ୟାସ ଡାର୍କନେସ୍‌ ଆଟ ନୂନ୍‌ Darkness at noonଏଥରେ ନାୟକ 
ରୁବାସୋଭ, ମଣିଷ ସମାଜ ଉପରେ ମଣିଷକୁ ବଡ଼କରି ଥୋଇବାର ଅକ୍ଷମଣୀୟ 
ଅପରାଧରେ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ଆଇନର ପ୍ରହସନ ହେତୁ ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ପାଇଟି । 
ଉପନ୍ୟାସର ପରିସମାପ୍ତି ହୋଇଚ, ରୁବାସୋଭର ହତ୍ଯାରେ । ଏ ବହି ସମ୍ପର୍କରେ 
ଆଲୋଚନା କରି ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି ଲେଖିଛନ୍ତି ରୁବାସୋଭ ଏହାର ପ୍ରତିବାଦ କରିନାହିଁ | 
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ଏ ବ୍ୟଭିଚାର ବିରୁଦ୍ଧରେ ଗରିଲା ବାହିନୀର ଯୋଜନା ଗଢିନାହିଁ । ଅନାସକ୍ତ ନର୍ବିକାର 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ସେ କେବଳ ଦେଖିଛି ଦଳେ ଶାସନ କ୍ଷମତା କାମୁଡ଼ି ଭିଡି ରଖିବା ପାଇଁ 
କିପରି ସଭ୍ୟତାର କ୍ରମବିକାଶର ଗତିପଥରେ ଦଶହଜାର ବର୍ଷ ପଛକୁ ଫେରିଯାଇ 
ପହଞ୍ଚିଛନ୍ତି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏକ ଆଧୁନିକ ପ୍ରାଗୈତିହାସିକ ପ୍ରସ୍ତର ଯୁଗରେ, ଏ 
ଯୁଗରେ ରାଜନୀତି ଓ ବ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରତି ସମ୍ମାନବୋଧ, ସାମାଜିକ ପ୍ରଗତି ଓ ବ୍ୟକ୍ଧି ପ୍ରତି 
ସମବେଦନା ତେଲ ଆଉ ପାଣି , କେହି କାହାରି ସଙ୍ଗେ ମିଶେନା- ମିଶିପାରେନା | 
ତମେ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ, ଗାନ୍ଧୀ ଭାରତର ଘୋର ଶତ୍ରୁ । କାରଣ ଲକ୍ଷ୍ଯ ଓ 
ପନ୍ଛା ଘେନି ତାଙ୍କର ବିଚାର, ଘୋର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ରାଜନୈତିକ ପଙ୍ଗୁତା” କିନ୍ତୁ ଏସବୁ 
ସତ୍ତ୍ବେ ରୁବାସୋଭ ତାର ଅନ୍ଦାରିଆ ଗାରଦଘର ଭିତରେ ବସି ଏପରି ଏକ ରାଜନୈତିକ 
ଦଳର ଅଭ୍ୟୁଦୟ ପରିକଳ୍ପନା କରି ବସିଛି ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରଚାର କରିବେ କେବଳ 
ମହତ ପନ୍ଛାରେ ହିଁ ମହତ୍‌ କାଯ୍ୟର ସିଦ୍ଧ ସମ୍ଭବ । 

ଏ ଦୁଇଟି କଥାର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଶାସ୍ତିକୁ ଆଲେଚନା କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ 
ବାସ୍ତବିକ ସନିଆ ତ ସମାଜକୁ ଭୟକରି ବା ପରାଜିତ ହୋଇ ପଳାଇ ନାହିଁ । ସେ 
ତାର ବଡ଼ପଣିଆର ଟେକ ରଖି ଅଭିଜାତ୍ୟକୁ ଶାସ୍ତିଦେଇ ଧରାବନ୍ଦଧା ସମାଜର ଅନ୍ୟାୟ 
ଶାସନକୁ ଉପେକ୍ଷାକରି ଚାଲିଯାଇଛି । ଜୋହନକକା ମୁହଁରେ “ଠିକ କଥା, ପୁରୁଣା 
ବନ୍ଧାଗତରେ ଗଡିଚାଲିଛି । ଯେଉଁ ସମାଜ ସେଥୁରେ ନୂଆ କିଛି କରିବାକୁ ଗଲେ 
ଚାରିଆଡୁ ପ୍ରତିବାଦ ମାଡ଼ିଆସେ । ତେଣୁ ବାବା ଆମର ଏ ସମାଜରେ ସ୍କାନ ନାହିଁ । 
ସମାଜ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଠେଙ୍ଗାଧରି ଠିଆହେବାର ଶକ୍ତି ମଧ୍ଯ ନାହିଁ । ସେଥୁପାଇଁ, ପୁଣି 
ଆମକୁ ସମାଜ ଭିତରେ ପଶିବାକୁ ହେବ । ସମାଜ ମଝିରେ ଥାଇ ଧୀରେ ଧୀରେ 
ସଂସ୍କାର କରିବାକୁ ହେବ, ନୋହିଲେ, ଏ ସମାଜ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯିବାକୁ ହେବ । 
(କୂହାଇବା ବେଳେ “ଏ ସମାଜ” କଥାଟିର ଦୂଇଥର ପ୍ରୟୋଗ ନିରର୍ଥକ ନୁହେଁ । 
ସନିଆ ଯେଉଁ ଆଦର୍ଶ ଧରି ଆଗେଇ ଚାଲିଥୁୂଲା ତାର ମୂଳଦୁଆ ଟାଣ ନ ଥୁଲା ତେଣୁ 
ତାର ଏ ପରିବର୍ଭନ ସମାଜର ବଦ୍ଧକଳ ଭିତରେ ଯେଉଁ ତରଙ୍ଗ ସୃଷ୍ଟିକଲା, ସେଇ 
ତରଙ୍ଗର ପ୍ରତିଘାତ ସେ ନିଜେ ସହି ପାରିଲା ନାହିଁ । ସେ ନିରାଶ ହୋଇନି ସେଥୁପାଇଁ, 
ସେ କଳ୍ପନା କରିଛି “ ମୋର ଇଛ୍ଛା ହେଉଛି ପୁଣି ଆମେ ବାଟକୁ ଫେରିଯିବା । 
ଦେହର ଝାଳ ନିଗାଡ଼ି ପୁଣି କେଉଁଠି ନୂଆସଂସାର ଗଢିବା” । ତେଣୁ ଏଇଟା ସନିଆର 
ଦୁର୍ବଳତା ନୁହେଁ । ସନିଆ ମୁହଁରେ ଲେଖକଙ୍କର ଦୃନ୍ଦ୍ର ରଞ୍ଜନ । ଏକ ନୂଆ ସମାଜ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ସ୍ଵପ୍ନ । ପୁଣି ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ପଳାୟନରବାଦ କଥାଟିକୁ ମଧ୍ଯ ବିଚାର 
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କରାଯାଉ । ଜଣେ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମତରେ ‘Art should be an 
expression of life in all its aspects and so should include 
an escape from what officials call life and artists hold 


10 be officialism’ ଯଦି ଅପାରଗତା ବା ଭୟ ପଳାୟନର କାରଣ ହୁଏ 
ତେବେ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର କଥା । ମାତ୍ର ଯଦି ସନିଆର ପଳାୟନ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ 
ତେବେ ଏଠାରେ ଗତାନୁଗତିକ ଜୀବନଯାପନର ଅସନ୍ତୋଷହିଁ ପଳାୟନର କାରଣ 
ବୋଲି କୁହାଯିବ । ଅତଏବ ଲେଖକଙ୍କୁ ପଳାୟନପନ୍ଛୀ କହିବାର କୌଣସି ଯୁକ୍ତିସଙ୍ଗତ 
କାରଣ ଅଛିବୋଲି ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ 

ଏ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସମ୍ପରସାରଣ କରି ବିଚାର କଲେ କାହୁଁ ଚରଣଙ୍କର ଅଧୁକାଂଶ 
ଉପନ୍ୟାସର ଏ ଅପାତତଃ ବିଫଳତାକୁ ଯଥାର୍ଥ ରୂପେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇ ପାରିବ । 
ବାହାରେ ଏପରି ଭାବରେ ପ୍ରତୀତ ହେଲେ ହେଁ ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସ ମାଧ୍ୟମରେ ଏକ 
ଶୋଭନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଫୁଟି ଉଠିଚି । ଏହିହେତୁ “ କାହୁ ବାବୁଙ୍କ ଦର୍ଶନ ରୁଷ-ସାହିତ୍ୟରୁ 
ଗ୍ନହୀତ ସାରା ଜଗତର ସର୍ବହରାଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ମାକିସ୍‌ ଦଶିନ ଉପରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ? ବୋଲି କହିଲେ ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ମୂଳସୂତ୍ରଟି ଛାଡ଼ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଛି ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ । ହୁଏତ ମାର୍କସ୍‌ଦର୍ଶନ ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣକୁ 
ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । ମାତ ଏହା ତାଙ୍କର ଜୀବନଦର୍ଶନର ମୂଳ ଉତ୍ସ ବୋଲି କହିବା 
କେବଳ ଅସଟଙ୍ଗତ ନୁହେଁ , ଅସତ୍ୟ ମଧ୍ଯ | 

ଯେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ବା ସମସ୍ଯାଗୁଡ଼ିକ ବ୍ଯକ୍ତି ତଥା ସମାଜ ଜୀବନରେ ଝଞ୍ଜା 
ସୃଷ୍ଟିକରିଛି, ସେ ସବୂଗୁଡ଼ିକର ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ହୋଇଛି ' ଝଞ୍ଜା' ଉପନ୍ୟାସରେ | 
ହୁଏତ ଏହାର ପରିଣାମକୁ ଜୋରକରି ଟାଣିଆଣିଲା ପରି ଲଗୁଛି ଏବଂ ଏହାକୁ 
ଅଧୁକ ସୁନ୍ଦର ରୂପେ ଉପସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ପାରିଥାନ୍ତା । ତଥାପି ଯୁଗଯୁଗର ସଂସ୍କାର 
ହେତୁ “ ଆଖିରେ ଆକାହ୍ନା, ମନରେ ଝଡ଼ ଧରି ମଣିଷ ଯେଉଁ ଝଞ୍ଜାର ସମ୍ମୁଖୀନ 
ହୋଇଟି, ତାର ସମାଧାନ କେଉଁଠି ? ପରଶୁରାମଙ୍କ ସମବାୟ-ସାମ୍ୟବାଦୀର ନୀତିରେ 
ଗୋପାଳବାବୁଙ୍କ ହିଂସାର ମନ୍ତ୍ରରେ, ଦୂଷ୍ମନ୍ତଙ୍କ ଭାବପ୍ରବଣଦାନ ଶୀଳତାରେ, ପୁଞ୍ଜିପତି 
ଅବନୀଙ୍କର ଇଣ୍ତିଷ୍ଟିଆଲାଇଜେସନରେ, ତୁଷାରକାନ୍ତିଙ୍କ ଅନ୍ଧ ଆଦର୍ଶ ପୂର୍ଣ ଦରିଦ୍ର 
ନିବାସରେ, ପାର୍ବତୀଙ୍କ ଅନାଥ ଶିଶୁସଦନରେ, ଚନ୍ଦ୍ରକଳା ଦେବୀଙ୍କର ଅନାଥ ମହିଳା 
ସଦନରେ, ଅରୁଣର ପ୍ରଚୁନ୍ନ ବିପ୍ଲବୀ ଦଳରେ, ହରିବାବୁ ଆଦିଙ୍କ ଭାଷାସଂରକ୍ଷଣ ଓ 
ଦେଶମିଶ୍ରଣ ଆନ୍ଦୋଳନରେ, ନା ନଟବରଙ୍କ ସ୍ଵପ୍ନ ପରଶୁରାମଙ୍କ, ନିସ୍ବାର୍ଥପର 
ସ୍ବାବଲମ୍ବନଶୀଳ ଗ୍ରାମ ସେବାରେ ? ଏହାର ସମାଧାନର ଦିଗଦର୍ଶନ କରିର କ୍ଷଣପ୍ରଭା, 
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ପରଶୁରାମଙ୍ଗଠାରୁ ଗାନ୍ଧିମନ୍ତ୍ତର ଦୀକ୍ଷା ନେଇ, କୃତ୍ରିମ ପରିବେଷ୍ଟନୀରୁ ସହଜ ମଣିଷପଣିଆ 
ଭିତରକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସି । 

କାହୁବାବୁ ତାଙ୍କର ଚରିତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ବିକାଶପାଇଁ ଯେଉଁ ନାନାବିଧ କୌଶଳ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସର ମହତ୍ତ୍‌ ବହୂପରିମାଣରେ ବଢାଇ 
ଦେଇଛି । ସେ ଘଟଣା ବିଚୃଭ୍ତିର ବାହନ ସ୍ଵରୁପ ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ ନକରି ଚରିତ୍ରର 
ବିକାଶ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଘଟଣା ପରମ୍ପରାର ବିବୃତ୍ତକୁ ଚମଜ଼୍ାର ଭାବରେ ଫୁଟାଇଛନ୍ତି । 
ପୁଣି ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ଚରିତ୍ର ମୁହଁରେ ସଂଳାପ ସଂଯୋଜନା ନକରି ଚିଠି ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବା ସାମାନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଚିନ୍ତାର ସୂଚନା ଦେଇ ଚରିତ୍ରର ବିକାଶ ମଧ୍ଯ 
ଘଟାଇ ପାରିଛନି । ଏହା ଫଳରେ ଉପନ୍ୟାସରେ ବସୁନିଷ୍ଠତା ପରିବର୍ରେ ବ୍ୟକ୍ତି ନିଷ୍ଠତା 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ମୁଖ୍ୟ କଥା ବସ୍ତୁର ସହାୟକ ରୂପେ ଓ ବିରୋଧୀ ରୂପେ ଅନୁରୂପ 
କ୍ଷୁଦ୍ର ବିଷୟ ବସ୍ତୁର ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରାମଧ୍ଯ ସେ ଚରିତ୍ର ଓ କଥାବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟରେ ନିଗୁଡ଼ 
ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥାପନ କରିପାରିଛନ୍ତି ଓ ଅନବଦ୍ୟ ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି । 
“ ନିଜ ଭିତରେ ସଂଘର୍ଷ, ସଂଘର୍ଷ ଭିତରେ କର୍ମ” ଭିତରେ ଦେଇ କଥାବସ୍ତୁ ଗତିଶୀଳ 
ହୋଇଛି । 

କାହୁବାବୁଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଭାଷା ସରଳ, ସରସ, ସାବଲୀଳ ଓ ମଧୁର | ଅନ୍ୟ 
ଦିଗରେ ଏହାର ଏକ ନିଜସ୍ଵ ଦୃଢତା ମଧ୍ଯ ରହିଛି । ମାତ୍ର ଏସବୁ ସତ୍ତେ ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ 
ତାଙ୍କର ସଂଳାପର ପ୍ରୟୋଗ ପାତ୍ରୋଟିତ ହୋଇପାରି ନାହିଁ । ପଡ଼ାଗୀର ଅଛ୍ପାଠୁଆ 
ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁରେ ଜୀବନଦର୍ଶନ ଦେବା ସଙ୍ଗତ ହୋଇନାହିଁ । ପୁଣି ତାଙ୍କର ଲୌକିକ 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଦକ୍ଷତା ଓ ନୂତନଶହଦ ଓ ପ୍ରକାଶ କୌଶଳର ମାଧୁଯ୍ୟ ସ୍ବାକାଯ୍ୟ 
ହେଲେହେଁ ଅନେକ ସ୍ଥାନରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଅସଂଯତ ଭାବ ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଚି । ଭଲପାଇବାର ଶେଷକଥାରେ ° ଚିତା ଧୂ ଧୂ ହୋଇ ଜଳିବା, ଗୋଟିଏ 
ବଙ୍ଗଳା-ପ୍ରଭାବ ପ୍ରସୂତ ପ୍ରୟୋଗ । ପୁଣି “ନିର୍ବୋଧ ବୋଲି ସମ୍ବୋଧ୍ବଲେ , ସାନନ୍ଦ 
ଉଚାରିଥୂଲେ “ ନିଗଢ ନିଦ, ' ' ଧଅସି ଆସିବୁ “ ପୃରଭା ବଖାଣିଲା' ଆଦିକୁ ଅସଙ୍ଗତ 
ପ୍ରୟୋଗର ସାମାନ୍ୟ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଶାର 
ମଫସଲ ଗାରେ ଚରିତ୍ରର ନାମକରଣ ବା ବିଷୟବସ୍ତୁର ଘଟଣା ଅନେକସ୍ଥଳରେ 
ସମ୍ଭାବ୍ଯୟର ସୀମା ଟପି ଯାଇଛି । ପତ୍ରମାନଙ୍କର ମନସ୍ତାନ୍ତ୍ିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାକୁ 
ଯାହା ପାଠକ ପକ୍ଷରେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଭu!] ଓ Boring ହୋଇ ପଡ଼ିଛି । ଶର୍ବରୀ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଅସମ୍ଭବ ଓ ଅବାସ୍ତବତାର ଛବି ଅନେକତ୍ର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ନୂତନ ପରୀକ୍ଷା ହୋଇଥଲେ ହେଁ ଲେଖକଙ୍କର ଏଥିରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ସାବଧାନତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ ଥିଲା । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ¡ ୧୮୭ 
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ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଅବଦାନ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ବିବର୍ଭନର ଧାରାରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଅବଦାନ 
ଅତୁଳନୀୟ ।ଓଡ଼ିଆ ଗଛ ଏବଂ ଉପନ୍ୟାସ ରଚନାର ଇତିହାସରେ ପ୍ରେମଚାନ୍ଦ 
ଗୋପୀନାଥଙ୍କର ଉତ୍ତରଶୁରୀ ଏକଥା ହିନ୍ଦି ଜଗତର ପ୍ରମୁଖ ସମାଲୋଚକ ପ୍ରଫେସର 
ନମ୍ବର ସିଂ ଏଇଠି ଘୋଷଣା କରିଯାଇଛନ୍ତି | ଗୋପୀନାଥଙ୍କର ଭାଷା ଯେପରି ନିରୁପମ, 
ତାଙ୍କ ଗଛ ଉପନ୍ୟାସର କାହାଣୀ ଉପମା ବିହୀନ ଜୀବନୀ, ଆମ୍‌ଜୀବନୀ ହେଉକି 
ଅଭିଭାଷଣ ହେଉ, ଆଲେଖ୍ଯ ହେଉ କିମ୍ଭା ଆଲୋଚନା ହେଉ, ଇତିହାସ ହେଉ 
କିମ୍ବା ଉପନ୍ୟାସ ହେଉ, ଲୋକ କାହାଣୀ ହେଉ, କିମ୍ବା କଳିତ କାହାଣୀ ହେଉ, 
ଚିଠିର ଅନ୍ତରଙ୍ଗତା ହେଉ କିମ୍ବା ଦାର୍ଶନିକ ତତ୍ଵ ହେଉ, ନିବନ୍ଧ, ପ୍ରବନ୍ଧ, କିମ୍ଭା 
ରମ୍ୟରଚନାହେଉ, ଭ୍ରମଣ କାହାଣୀ ହେଉ କିମ୍ବା ସମାଲୋଚନା ହେଉ, ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗୋପୀନାଥ ଆପଣାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତୃ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ସରକାରୀ କାମରେ ଓଡ଼ିଆର 
ବ୍ୟବହାର କଲା ବେଳେ ଶବ୍ଦ ଅଭାବରୁ ସେ କେଉଁଠି ଅଟକି ଯାଇନାହାଁନ୍ତି | 

ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ଜଣେ ସଫଳ ସ୍ବଷ୍ଟା । ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ଏକ 
ବୈପୃବିକ ପରିବର୍ଭନ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି ¦ ସାହିତ୍ଯର ବିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗରେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରି ସେ ଆପଣା ପ୍ରତିଭାର ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରମାଣ ଦେଇଛନ୍ତି | 
ତାଙ୍କର ନିରଳସ ସାଧନା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗକୁ ସମ୍ପଦ ଓ ଲୋକପ୍ରିୟ 
କରିଛି ! ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଉପନ୍ୟାସ ରଚନା କରି ସେ ଉପନ୍ୟାସ 
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ଜଗତର ସଫଳ ପ୍ରତିଭା ଭାବେ ବିବେଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ଅବହେଳିତ, ଅନୁନତ 
ସଂପ୍ରଦାୟ ମଣିଷ ପାଇଁ କରୁଣା ଓ ଅଶ୍ର ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଗୁଡ଼ିକରେ ଅଙ୍କିତ 
ହୋଇଛି । ତାଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉପନ୍ୟାସ କେବଳ ବିଷୟବସ୍ତୁର ନୂତନତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ନୁହେଁ , ଶୈଳି, ଭାଷା ଓ ଭାବ ତଥା ପରିବେଶ ଚିତ୍ରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ବିନ୍ୟାସ ଓ ପରିବେଶ ଚିତ୍ରଣରେ ବିଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ଵେ ପ୍ରତ୍ଯେକ ଉପନ୍ୟାସରେ ଏକ 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ବକ୍ଷ୍ ସଂଯୋଗ-ସୂତ୍ର ରହିଛି । 

ଯେଉଁମାନେ ଗୋପୀନାଥଙ୍କୁ ଆଧୁନିକ ଗାଳିକ କିମ୍ବା ଉପନାସିକ ଭାବରେ ଦେଖନ୍ତି 
ସେମାନେ ତାଙ୍କର ଅତୀତର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଭୁଲି ଯାଆନ୍ତି | ଓଡ଼ିଶା, ଉକୁଳ ଓ କଳିଙ୍ଗ ର 
ଅତୀତ ଇତିହାସ ପାଇଁ ତାଙ୍କର ଗୌରବ ବୋଧ ସେମାନଙ୍କ ଆଖରେ ପଡେନାହିଁ । 
ଉତ୍ରଦେଶର ଉଦ୍ଭିଆନ ତନ୍ତ୍ର ହେଉ କିମ୍ବା କଳିଙ୍ଗର ବୌଦ୍ଧ କେନ୍ଦ୍ର ଦନ୍ତପୁର ହେଉ 
ସବୁଠି ସେ “ମାନ୍ୟତା ଓ ସମ୍ଭମ ବୋଧ” ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | 

କଳିଙ୍ଗ କେବଳ ଗଙ୍ଗାରୁ ଗୋଦାବରୀ ଯାଏଁ ବ୍ଯାପି ନ ଥୁଲା । ଦକ୍ଷିଣ ପୂର୍ବ 
ଏସିଆର ସମସ୍ତ ଦୀପପୁଞ୍ଜରେ ଲୋକେ କଳିଙ୍ଗ ନାମକୁ ସମ୍ଭମ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରନ୍ତି । ଏ ସବୁ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଗୌରବବୋଧ ତାଙ୍କ ରଚନାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥଳରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । 

ତାଙ୍କ ରଚନାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ହେଲା ବ୍ୟକ୍ତ ସତ୍ତାର ସାର୍ବଜନୀନତାରେ 
ରୂପାନ୍ତରଣ । ବ୍ୟକ୍ତି ସତ୍ତାର ପରିଚୟ ପିମ୍ପୁଡି, ଯୁବିଷ୍ପିର ଗୋପାଳ ଡାକୁଚି ଓ ଅନହୁତି 
ଗଛରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । ଏହି ଉତ୍ତୋରଣ ର ଶେଷରେ ଦହିକ, ମାନସିକ ଓ 
ଆଧ୍ଧାମ୍ମିକ ଅନୁଭୂତି ଏକ ହୋଇଥାଏ । ଇତିହାସର ଶ୍ନେଷ, ଜୀବନର ସ୍ଵାଭବିକତା 
କିମ୍ବା ସାର୍ବଜନୀନତା ଯେଉଁଠି ଏକୀଭୂତ । 

ଏହାରି ମଝିରେ ନିସଙ୍ଗତା, ନିର୍ଜନତା ଓ ଏକାକୀ ପଣିଆର ଅନୁଭବ ଅତି ସୁନ୍ଦର 
ଭାବରେ ଫୁଟି ଉଠିଛି । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ “ମେଘୁଆ ଅନ୍ଧାରି ଆକାଶରେ 
ଗୋଟି ଗୋଟିକିଆ ତରା, ବଗିଚାରେ କଳା ହୋଇ ଗଛ ଗୁଡିକ, ନଡ଼ିଆ, କଲମି 
ଆମ୍ଭ, ପିଜୁଳି, ପଣସ... ଯେପରି ଯାହାର ଯେ ଅଲଗା ଅଲଗା, କାହାର କାହାସହ 
ସମ୍ବନ୍ଧ ନାହିଁ, କାହାର କାହାରକୁ ଅପେକ୍ଷା ନାହିଁ । କେହି କାହା କଥା ବୁଝୁନାହିଁ । 
ଏହି ସଂସାର କେତେ ନିଛାଟିଆ” ଏହାହିଁ ବ୍ଯକ୍ତିସତତାରୁ ଭର୍୍୍ଧୋତମ ସ୍ତରରେ 
ପହଞ୍ଚିବାରେ ସମସ୍ତ ବିରୋଧର ନିରସନ । ଏଠି ଅଛି କେବଳ ଅନୁଭବ ଏବଂ 
ଉପଲବ୍ଧି । 
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ଗୋପୀନାଥ ସାମାଜିକ ଉପନ୍ୟାସର ଜଣେ ବଳିଷ୍ଠ ସ୍ରଷ୍ଟା । ଏ ଦେଶର ନିମ୍ନବର୍ଗର 
ଅବହେଳିତ ଚରିତ୍ରକୁ ଗ୍ରହଣ କରି କଥା ସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ଯଦେଇ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । 
ସମ୍ଭାନ୍ତ ସାହିତ୍ୟ, ଅବହେଳିତ ଆଦିବାସୀଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରି ସମ୍ଭାନ୍ତ ପାଠକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । ଆଦିବାସୀ ପ୍ରାଣର ହୃଦୟ ଓ ମର୍ମସ୍ଥଳ ର ବେଦନାକୁ 
ସେ ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସରେ ପରିବେଶଣ କରି ଉପନ୍ୟାସ ସାହିତ୍ୟରେ ନୂତନ ଦିଗ 
ଉନ୍‌ମୋଚନ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ଜୀବନଧାରାରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ଓ ସ୍ଵାଭିମାନ 
ତାଙ୍କୁ ଯେଉଁ ଗଭୀର ଅନୁଭୂତି ଦେଇଛି ତହିଁର ନମୁନା ହେଉଛି । 


ଦାଦି ବୁଢ଼ା - ୧୯୪୪ 
ପରଜା - ୧୯୪୬ 
ଅମ୍ପତର ସନ୍ତାନ - ୧୯୪୯ 
ଦୂଇପତ୍ର - ୧୯୫୪ 
ଶିବଭାଇ - ୧୯୫୮ 
ଅପହଞ୍ଚ - ୧୯୬୧ 
ଅନ୍ୟ ବିଶିଷ୍ଟ ଉପନ୍ୟାସ କୃତିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ମନଗହୀରର ଚାଷ - ୧୯୪୦ 
ହରିଜନ - ୧୯୪୮ 
ଶରତ ବାବୁଙ୍କ ଗଳି“ ୧୯୪୯ 
ରାହୂର ଛାୟା - ୧୯୫୨ 
ସପନମାଟି - ୧୯୫୪ 
ଦାନାପାଣି - ୧୯୫୫ 
ଲୟବିଲୟ - ୧୯୬୧ 
ତନ୍ତ୍ୀକାର - ୧୯୬୩ 
ମାଟିମଟାଳ - ୧୯୬୪ 
ପାହାନ୍ତା - ୧୯୭୦ 
ଆକାଶ ସୁନ୍ଦରୀ - ୧୯୭୨ 
ଅନଳନଳ - ୧୯୭୩ 
ଅନାମ - ୧୯୭୩ 


“ ଅଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ମହାନ୍ତି ତାଙ୍କର ୨ ୪ଟି ଉପନ୍ୟାସକୁ ୩ ଭାଗରେ 
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ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ବିଭାଗ ଆଦିବାସୀ, ବିଶେଷ କରି ପରଜା ଓ କନ୍ଧମାନଙ୍କ 
ସମ୍ପର୍କରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଭାଗରେ ସହର ଓ ସହରରେ ରହୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ 
ଶ୍ରେଣୀ ତୃତୀୟ ବିଭାଗ କେବଳ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ ମାଟିମଟାଳ, ଯାହାକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଗ୍ରାମ୍ୟ ଜୀବନର ମହାକାବ୍ୟ କୂହାଯାଇପାରେ” । 


ତାଙ୍କର ଗଳ୍ପ ସଂଙ୍କଳନ ମଧ୍ଯରେ 
୧୯୫ ୧- ଘାସଫୁଲ, ପୋଡା କପାଳ 
୧୯ ୫ ୨- ନବବଧୂ 

୧୯୫୬ - ଛାଇ ଆଲୁଅ 

୧୯୬୩ - ରଣ ଧନ୍ଦୋଳ 
୧୯୬୮- ନାଁ ମନେନାହିଁ 

୧୯୭ ୧- ଉଡନ୍ତା ଖଇ 


୧୯୭ ୨ - ଗୁପ୍ୂଗଙ୍ଗା 
୧୯୭୯- ମନର ନିଆଁ 

୧୯୮୯ - ସାତପାଞ୍ଚ 

୧୯୯ ୨ - ଶରଶସୟ୍ୟା, ଛାଇ ଆଲୁଅ ( ପରିବର୍ଵିତ) 
୧୯୯୩ - ତିନିକାଳ 

୧୯୯୫ - ବଘେଇ 


ସମୁଦାୟ ୧ ୪ଟି ସଂକଳନ ଓ ପ୍ରାୟ ୧୩୫ଟି ଗଳ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି ଏବେ 
ବି ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଅନେକ ଗଳ୍ପ ସଂକଳନ ଅପେକ୍ଷାରେ ଅଛି । 

ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ପ୍ରଗତିବାଦୀ ବାସ୍ତବବାଦୀ ସାହିତ୍ୟକ ! ଜୀବନର ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ଅର୍ଥନୈତିକ ସମସ୍ୟା, ଘାତ ପ୍ରତିଘାତ ଓ ମାନସିକ ଦୃନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରେ ଜୀବନ 
ଲାଭ କରିଛି । “ ମାଟି ମଟାଳ” ଉପନ୍ୟାସ ପାଇଁ ଜ୍ଞାନ ପୀଠ ପୁରସ୍କାର ଓ ଅମୃତର 
ସନ୍ତାନ କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ଦ୍ଵାରା ପୁରସ୍କୃତ । 

ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା, ଶୈଳୀ ଓ ପଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶୀଳତାର ଚମକ୍ରାରିକା, ଗାନ୍ଧିବାଦୀ 
ଆଦର୍ଶବାଦ ଓ ମାନବିକ ସମ୍ବେଦନଶୀଳତାର ଚମକ୍ରାରିତା ମାନବ ଜୀବନ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଦାନାପାଣିର ଉପଯୋଗୀତା, ଉଦାର ଭାବନା, ଚିରକାଳ ଆବେଗ, ମାନବିକ 
ଚିନ୍ତାଧାରାର ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟମୟ ବିଶାଳତା, ଆଦୀବାସୀ ମାନଙ୍କର ଧର୍ମବିଶ୍ଵାସ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ 
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ପରମ୍ପରାର ଚିତ୍ରାତ୍ସକ ବର୍ଣ୍ଣନା, ସର୍ବୋଦୟ, ସମନ୍୍‌ୟ ଓ ବିଶ୍ଵକଲ୍ଯୟାଣର ଗୀତଗାନ 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ କନ୍ଧ ସମାଜରେ ଏହାର ଅବସ୍ପିତି ପ୍ରଭାବ ଓ ପ୍ରସାର, ଆଦିବାସୀ 
ଜୀବନର ବର୍ଣ୍ଣନା ଭିତରେ ସ୍ଥାନୀୟତାର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଏବଂ ସାର୍ବଜନୀନ ନିରପେକ୍ଷତାର 
ଚିତ୍ରଣ ତାଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଏକ ନୂଆ ଚେହେରା । 

ନାରୀ ଜାଗରଣ ଓ ଦେଶରକ୍ଷା ପାଇଁ ଜନତାଙ୍କ ଆମ୍ମୋସ୍ଥର୍ଗ ବର୍ଣ୍ଣନା, 
ମନୋରାଜ୍ୟରେ ଘଟୁଥିବା ପ୍ରେମଜନିତ କ୍ରିୟା ପ୍ରତିକ୍ରିୟାର ବର୍ଣନା, ଆଧୁନିକ ମଣିଷର 
ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ଯା, ଆଧୁନିକ ମଣିଷ ଜୀବନର ଚିତ୍ର, ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସର ଉପଜାବ୍ୟ । 

ଭାରତ ସ୍ଵାଧୂନତା ପାଇବା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ସବୁ ସଙ୍ଗଠିତ ହେଲା ଏବଂ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶ୍ରେଣୀର ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ଓ ସଚେତକମାନେ ଯେଉଁ ସଂଗ୍ରାମ ଚଳାଇଲେ ତାହା 
କେତେଦୂର ଫଳପ୍ରଦ ଓ କେତେଦୂର ସମିଚୀନ ହେଲାଣି ତାକୁ ନେଇ ତାଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର 
କଥାବସ୍ତୁ ରଚିତ । କେବଳ ଗଢଣରେ ନୂହେଁ, ଚରିତ୍ରର ମାନସିକତାରେ ସାମାଜିକ 
ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଫୁଟି ଉଠିଛି । ନୂଆ ଅନୁଭବ, ଦୃଷିଭଙ୍ଗ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ତାଙ୍କ ଗନ୍ଧ ଉପନ୍ୟାସର 
ମଞ୍ଜ । ଏହା ପରବର୍ରୀ ଲେଖକ ଓ ପାଠକ ସମସ୍ତଙ୍କର ମାନସିକତାରେ ପରବର୍ରନ 
ଆଶିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛି । 

ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ଥି ଏକାଧାରାରେ ଜଣେ ଓପନାସିକ, ଗାଳଛିକ ଓ ପ୍ରାବନ୍ଧିକ | 
୧୯ ୧୪ ମସିହା ଏପ୍ରିଲ ୨୦ ତାରିଖରେ କଟକ ଜିଲ୍ଲାର ନାଗବାଲି ଗ୍ରାମରେ ଏକ 
କରଣ ପରିବାରରେ ଜନ୍‌ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ | ୧୯୯୧ରେ ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ 
ହୋଇଥଲା ! ଏହାହିଁ ଗୋପାନାଥଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚୟ | 

ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସହ ମୋର ସମ୍ପର୍କ ଏତେ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଯେ ଏଠି ଛିଡ଼ା 
ହୋଇ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିବା ଏକ କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୂତି । ସେ ଆମେରିକା ଯିବା 
ପୂର୍ବରୁ ଭାରତରେ ତାଙ୍କ ଶେଷ ଜନ୍ମଦିନ ଆମେ ମହୀଶୂର ଠାରେ ପାଳନ କରିଥ୍‌ଲୁ | 
ମହୀଶୂର ର ବୁଵିଜୀବି, ସାହିତିୟକ, ଲେଖକ, କଳାବିତ ମାନଙ୍କ ଉପସ୍ଥିତିରେ ଏହି 
ଉତ୍ସବ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ, ସ୍ଥାନୀୟ ଇଂରାଜୀ ଦୈନିକ Star of Mysore ର ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା । 
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ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଜୀବନ ବୃତ୍ତ 


9 ୮ - ଅପ୍ରେଲ- ୧୮ ୪୮ - ସତ୍ୟଭାମାପୁର କଟକରେ କନ୍ଧ 

୧ ୮ ୬୦ - ଓଡ଼ିଶା ଡ଼ିଭିଜନ ର କଟକରେ ଥିବା ଏକମାତ୍ର ସ୍ୁଲରେ ଯୋଗଦାନ 

୧୮୬୪ - କଟକ ସୁଲରୁ ଏଣ୍ଟାନ୍୍‌ ପାଶ ( ୧ ୬ବର୍ଷ ବୟସ) 

୧୮୬୪-୬୬ - ବାଲେଶ୍ଵରରେ ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲରେ ପଢେଇଲେ 

୧୮୬ ୬ - ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ପାଇଁ କଲିକତା ଯାତ୍ରା 

୧୮୬୮ - ଏଫ ଏ ପାଶ୍‌ 

୧୮୬୯ - ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ 

୧୮୭୦ - ବି.ଏ.ପାଶ୍‌ 

୧୮୭୩ - ଏମ୍‌. ଏ. ପାଶ୍‌ , ବାହାଘର 

୧୮ ୭ ୫ - ମାଟିଆ ଫୁରୁଜରେ ଶ୍ରମିକ ଇଉନିଅନ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 

୧୮୭୮ - ସ୍ତୀ ସୌଦାମିନୀଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ 

୧୮୮୦ - କଲିକତା ଛାଡ଼ି କଟକ ଆସିଲେ । 

୧୮୮୩-୯୦ - କଟକ “ଲ କଲେଜରେ ପାର୍ଟ ଟାଇମ୍‌ ଅଧାପକ । 

୧୮୯ ୧ - କଲିକତା ହାଇକୋର୍ଟରେ ଓକିଲାତି ଆରମ୍ଭ | 

୧୮୯୬ - ବଙ୍ଗ ଲେଜିସ୍ଲେଟିଭ କାଉନ୍‌ସିଲ୍‌ର ସଭ୍ୟ । 
(୧୮୯୭,୧୯୦୦-୦୨,୧୯୦୮-୧୧ ସଭ୍ୟ ରହିଲେ) 

୧୮୯୭ - ଓଡ଼ିଶା ଆର୍ଟ ଠୱୟାର୍ସ ସ୍ଥାପନ କରି ସୁନାରୂପା ର ତାରକସି କାମ ଆରମ୍ଭ 

କଲେ । ଏପ୍ରିଲ୍‌ ରେ ଲଣ୍ଡନ ଯାଇ ନଭେମ୍ବରରେ ଫେରିଲେ | 
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୧୯ ୦୩ - ପଡୋଶି ଅଞ୍ଚଳରେ ଥବା ଓଡ଼ିଆ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକତ୍ର କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍କଳ 
ସମ୍ମିଳନୀ ଆରମ୍ଭ କଲେ । 
୧ ୯ ୦ ୪ - ବିଟିଶ୍‌ ସରକାର ସି ଆଇ ଇ ଉପାଧ୍ୂ ଦେଲେ | 
୧୯ ୦ ୫ - ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେରୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
୧୯ ୦ ୭ - ଦ୍ଵିତୀୟ ଥର ଲଣ୍ଡନ ଯତ୍ରା 
୧୯ ୧ ୨ - ବିହାର ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ 
୧୯ ୧୩ - ଉଳକଳ ସମ୍ମିଳନୀର ସଭାପତି ନିର୍ବାଚିତ, ବିହାର ଓଡ଼ିଶା ଲେଜିସ୍ଲେଟିଭ 
କାଉନସିଲର ସଭ୍ୟ ମନୋନିତ ! ( ୧୯ ୨୩ ପଯ୍ୟନ୍ତ ରହିଲେ) 
୧୯ ୧ ୬ - ପାଟନା ହାଇକୋର୍ଟରେ ଓକିଲାତି ଆରମ୍ଭ 
୧୯୧୭ - ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ସମ୍ପାଦକ ‘ଦ ଓଡ଼ିଆ” 
୧୯ ୧ ୮ - ଉକୁଳ ସମ୍ମିଳନୀ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅଧ୍ୟବେଶନର ସଭାପତିତ୍ଵ ନାଗପୁରରେ ନିଖୁଳ 
ଭାରତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ସମ୍ମିଳନୀରେ ସଭାପତିତ୍ବ, ଉକ୍କଳ ଛାତ୍ର ସଂସଦର ସଭାପତି 
୧୯ ୨ ୧ - ବିହାର ଓଡ଼ିଶାରେ ସବାୟର ଶାସନ ବିଭାଗର ମନ୍ତ୍ରୀ 
୧୯ ୨୩ - ମନ୍ତୀ ପଦରୁ ଇସ୍ତଫା 
୧୯ ୨ ୫ - ଗାନ୍ଧି, ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଘରେ ଅତିଥ । 
୧୯୩୨ - ସେପେମ୍ବର ୨୪ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ ଘୋଷଣା 
୧୯୩୩ - ଓଡ଼ିଶା ଆଡ଼ମିନିଷ୍ଠେଟିଭ କମିଟିର ସଭ୍ୟ 
୧୯୩୪ - ମୃତ୍ୟୁ 
ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ - ଏମ୍‌ ଏ ପାଶ କଲେ 
- ଓକିଲ ଏବଂ ଆଡ଼ଭୋକେଟ୍‌ 
- ୟୁରୋପ ଯାତ୍ରୀ 
- ପ୍ରାଦେଶିକ ଏବଂ ଭାଇସରିଗାଲ ଲେଜିସ୍େଟିଭ୍‌ କାଉନସିଲର ସଭ୍ୟ 
- ମନ୍ତ୍ରୀ 
- ଚାକେରୀ ରୁ ଇସ୍ତଫା ଦେଇଥିବା ମନ୍ତ୍ରୀ 
ଆମ ପିଲାଦିନେ ଆମେ ଶୁଣିଥୁଲୁ, “ବଡ଼ ହେଲେ ପାଠ ପଢିବି । ମଧୁବାବୁ 
ସଙ୍ଗେ ଲଢିବି ” ଓଡ଼ିଶା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ ହେବାର ୭୩ ବର୍ଷ ହେଲା | ଜିନ ମଧୁବାବୁଙ୍କୁ 
ଟପିବାତ ଦୂରର କଥା, ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ଲଢିବା ଯୋଗ୍ୟତା ଥିବା ଜଣେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ 
ବାହାରିଲେ ନାହିଁ । ଉ୍‌କୁଳ ଗୌରବ, କୂଳବୃବ୍ଧ ମଧୁସୂଦନ ( ୧୮ ୪୮-୧୯୩୪) 
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ପ୍ରାୟ ପଚାଶ ବର୍ଷଧରି ଓଡ଼ିଶାର ରାଜନୈତିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ ଓ ସାମାଜିକ ଜୀବନକୁ 
ଆଛ୍ନ୍ନ କରିଥଲେ । ବିଛିନ୍ନ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଏକତ୍ରୀ କରଣ କରି ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ 
ପାଇଁ ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ଅସାମାନ୍ୟ । ଅଥଚ ଏକାଠି ହୋଇଥୁବା ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ଧରିରଖବାତ ଦୂରର କଥା | ଉକ୍କଳ କେଶରୀ ହରେକୃଷ୍ଣ ମହାତାବଙ୍କ ଶାସନ କାଳରେ 
ଷଢେଇକଳା ଖରସୁଆଁ ଓଡ଼ିଶାରୁ ଗଲା ! 

ଆଜିକାଲି ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ସୁସଂଗଠିତ ସ୍ଥାୟୀ ଭିଭି (Infrastructure) 
ପଛ୍ଥରେ ଗୋଡାଇଛନ୍ତି । ଏବେ ଇଟା, ପଥର, ସିମେଣ୍ଟ କାଠ ଓ ଲୁହାରେ ଗଢା 
ସ୍କୁଲଘର ଗାଁ ମାନଙ୍କରେ କନାଗୁଡ଼ା ଖଣ୍ଡିଆ ବୁଢା ଆଙ୍ଗୁଠି ପରି ବାରିହୋଇ ଦିଶେ । 
ଆମ ବାପାଙ୍କ ଅମଳରେ ତାଙ୍କ ବାରଣ୍ଡା ଚାହାଳିରେ ଆମେପଢୁଥଲୁ । ସେଠାରୁ 
ଗାଁରେ ଥବା ମାଟିଘର ସ୍କୁଲକୁ ଯାଉଥିଲୁ । ଏବେ ଆପଣା ମାଟି ଘରୁ ଇଟା, ଚୁନ, 
ସିମେଣ୍ଟ ତିଆରି ଘରକୂ ଆସିବା ପିଲାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରବାସ | ମଧୁବାବୁ ନିଜେ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେ “ସୂଲ ତାଙ୍କ ରହିବା ଘରର ବଖରେ ଥଲା, ତାର ଭୂଇଁ ମାଟି ଆଉ କାନ୍ଧ ମଧ୍ୟ 
ମାଟିରେ ଥଲା । ଇଟା, ପଥର, ଚୁନ ମଖାଭୂଇଁ ସଲ ଘରର ଯୋଗ୍ୟନଥୁଲା” 
ଯୋଗ୍ୟନଥୁଲା ଏଇଥପାଇଁ ମାଷ୍ଟେ ଭୂଇଁରେ ଅକ୍ଷର ଲେଖୁଥିଲେ | ପିଲାଏ ତା ଉପରେ 
ମଡ଼ୋଉଥଲେ । ତାକୁ ଲିଭେଇ ପୁଣି ନୂଆ ଅକ୍ଷର ଲେଖୁଥୁଲେ । ଏହିପରି ସ୍କୁଲରୁ 
ଆସି ସେ ବିଲାତ ପଢିବାକୁ ଯାଇଥିଲେ । ଆଜି କୋଠା ସ୍କୁଲର ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରେ 
ଆସୁଥିବା ଶହେ ପିଲାଙ୍କ ଭିତରୁ ୮୦ ପିଲା ଅଷ୍ଟମ ଶ୍ରେଣୀରେ ସ୍କୁଲରୁ ବାହାରି 
ଯାଉଛନ୍ତି । ସେତେବେଳେ ପଢିବା ପଢେଇବାରେ ଯେଉଁ ମମତା ଥୁଲା ତାହା 
ବାହାରର ଅନେକ ଅଭାବକୁ ଘୋଡ଼େଇ ପକୋଉଥୁୂଲା । ଆଜିତାହା କମି କମି 
ଯାଉଛି । 

ମଧୁବାବୁଙ୍କ ମାଷ୍ଟର ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ପଢିବା ଓ ଲେଖୁବା ଶିଖେଇବା ଜାଣିଥୂଲେ । 
ସିଏ ଅଙ୍କ ଶିଖାଇ ଜାଣିଥଲେ | ଆମପିଲା ଦିନର ଦାଢିଆ ମାଷ୍ଟ୍ର ଓଡ଼ିଆ, ଅଙ୍କ, 
ପଣିକିଆ ଆଉ ପ୍ରକୃତି ପଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶିଖୋଉଥଲେ | ଏବେ ବିଏ ବିଏଡ଼ ପଢିଥୁବା 
ଲୋକେ ପ୍ରାଇମେରୀ ସ୍କୁଲରେ ଚାକେରୀ କଲେଣି | ସିଟି ଯୋଗ୍ୟତା ଯାହା ପ୍ରାଇମେରୀ 
ଶିକ୍ଷାର ଯୋଗ୍ୟତା ବୋଲି ମାନି ନିଆଯାଉଛି, ତାହା ଥଲେ ବି ମାଷ୍ଟ୍ର ପ୍ରଥମ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ଓଡ଼ିଆ ପଢେଇ ପାରୁନାହାନ୍ତି | ସରକାର ଓଡ଼ିଆ ବିରୋଧ୍‌ଵ । ପ୍ରଥମ 
ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ କିମ୍ଭା ବିଷୟ ରୂପେ ପଢାଯିବ । ସେଥରେ ପୁଣି ନା 
ଓଡ଼ିଆ ନା ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ଯୋଗ୍ୟତା ଥବା ମାଷ୍ଟ ଏ ବିଷୟ ପଢେଇବେ ! 
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ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆର ବିକଳ୍ପ ସଂସ୍କୃତ । ପଢିବା ନୂହେଁ, ବେଶୀ ନମ୍ବର 
ଖୋଜୁଥବା ପିଲା ଓ ତାଙ୍କ ବାପାମା ମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ ସଂସ୍କୃତ ପସନ୍ଦ 
କରୁଛନି । ଏଥିରେ ପିଲା ଯେ ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀରେ ଫେଲ ହେଉଛନ୍ତି, 
ଏଥରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । ମଧୁବାବୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ସ୍କୁଲରେ ପଢି 
ଉଚ୍ଟଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ବିଲାତ ଯାଇଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଭୁଲି ନଥିଲେ । ସିଏ 
ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଉଭୟରେ ଧୁରନ୍ଧର ଥଲେ | ଓଡ଼ିଆରେ ତାଙ୍କର ଦେଶାମ୍ବବୋଧ 
ଗୀତ ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ଚେତାଏ । କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ, ବଙ୍ଗଳାରେ 
ତାଙ୍କର ଦକ୍ଷତା ଅସାମାନ୍ୟ ଥୁଲା | 

ମୋ ପିଲାଦିନେ ଟିକିଏ ଭୁଲ୍‌ ହେଲେ ସବୂଠାରୁ ବଡ଼ ଗାଳିଥୁଲା, ତୁ କାହା ଘର 
ପୁଅ, ତୁ ଏମିତି କେମିତି କଲୁ । ଖାଲି ମତେ ନୁହେଁ, ନିଧୂ ସାହୁ ଗୁଡ଼ିଆ ଆଉ 
କେଉଟ ଗୋବିନ୍ଦ ବେହେରାଙ୍କ ପିଲାମାନେ ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ଖେଳୁଥିଲେ । ତାଙ୍କୁ 
ମଧ୍ୟ ଲୋକେ ସେଇଆ କହି ଗାଳି ଦେଉଥିଲେ । ନିଧ୍ୂସାହୁ ଆଉ ଗୋବିନ୍ଦ ବେହେରା 
ମୋ ବାପାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ବିଭିନ୍ନ ଗାଁ ପଞ୍ଚାୟତରେ ବସୁଥଲେ । ସେମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ 
ଗାରେ ଭିନ୍ନ ପରିଚୟ ଓ ଭିନୃ ଖାତିର ଥଲା । ମୁଁ ପିଲାଦିନୁ ଜାଣିଯାଇଥୁଲି ଯେ ଜାତି 
ଗୋଷ୍ଠୀ ସ୍ଵାର୍ଥ ରଖଵବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ମଣିଷ ଦିଆ ନୀ । ତେଣୁ ଯେତେବେଳେ 
ଭଗିଆ କେଉଟ ଆଉ ବିଶ୍ବନାଥ ସାହୁ ତେଲି ମହାପ୍ରାସଦ ଦେଇ ମୋ ବୋଉକୁ 
ବୋଉ କଲେ, ତାଙ୍କ ଭାଇ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ମୋ ମନରେ ଦ୍ବିଧା ହେଲା 
ନାହିଁ । ଯେତେବେଳେ ମଧୁବାବୁ ଲେଖୁଲେ, “ ମୋ ପାଠ ପଢା ମୋ ପରିବେଶ 
ମତେ ଗର୍ବ ଶିଖାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥୁଲା କିନ୍ଧୁ ଏହା ଗର୍ବ କି ଅହଂକାର 
ଏ କଥା ମୁଁ ଜାଣେ ନାହିଁ । ମୋ ମନରେ ଅନେକ କଥା ଖୋଲସା ହୋଇଗଲା ! 
ଆପଣା ପରିବାରର ଗର୍ବ, ଗା ପାଇଁ ଗର୍ବ, ଜାତି ଓ ଦେଶ ପାଇଁ ଗର୍ବ ଏକ ଆସ୍ତିବାଚକ 
ବିଚାର । କିନୁ ଅହଂକାର ଯୋଡ଼ି ହେଲେ ତାହା ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇଯାଏ । ଯୋଡ଼ିବା 
ବଦଳରେ ଭାଙ୍ଗବା ଏହାର ପରିଣାମ ହୁଏ” । 

ମଧୁବାବୁଙ୍କ ପିଲାଦିନ ଥଲା ଓଡ଼ିଶାରେ ବଙ୍ଗାଳି ଶାସନ । ବଙ୍ଗାଳିମାନେ ଖାଲି 
ଶାସନ କରୁଥଲେ ନୁହେଁ, ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏମାନଙ୍କର ଦା ପଟ ଥୁଲା ବେଶୀ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅସ୍ଵିକାର କରି ଓଡ଼ିଆ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୟର ଆନ୍ଦୋଳନର 
ମୂଳଦୁଆ ପକେଇ ଥଲେ କାନି ଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାଯ୍ୟ । ବଙ୍ଗାଳି ପିଲାଙ୍କର ଇର୍ଷା ଓ 
ଘୃଣାର ଶୀକାର ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧୁସୁଦନ ଦାସ । ତାଙ୍କର ଲମ୍ବା ବାଳ ହେତୁ ତାଙ୍କୁ 
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ଝିଅ କହି ଥଟ୍ଟାକରି ଗୋଟିଏ ବଙ୍ଗାଳି ପିଲା ତାଙ୍କର ଚୁଟି କାଟଟିଦେଲା | ମଧୁବାବୁ 
ହଟିବା ପିଲା ନ ଥଲେ । ସିଏ ସେଇ ପିଲାକୁ କହିଥିଲେ, ମୋ ବାଳତକ ମୋତେ 
ଦେଇଦିଅ । ମୁଁ ଯଦି କେବେ ଗୋଟିଏ ବଙ୍ଗାଳି ଝିଅକୁ ବାହାହୁଏ, ତେବେ ତାକୁ 
ମୋ ଲିଙ୍ଗର ପ୍ରମାଣ ଦେବାକୁ ଏହା କାମରେ ଲାଗିବ । 

ଥରେ ମଧୁବାବୁ କ୍ଲାସରେ ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ମତକୁ ଗ୍ରହଣ ନକରି ତାର ବିକଛ ଉତ୍ତର 
ଦେଲେ । ନୂଆ ବଙ୍ଗାଳି ହେଡ଼ମାଷ୍ଟର । ଓଡ଼ିଆ ପିଲାର କେତେ ସାହାସ ଯେ ସିଏ 
ହେଡ଼ମାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ବ୍ୟାଖାକୁ ଗ୍ରହଣ ନ କରି ବିକଳ ବ୍ୟାଖା କରିବ । 
ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ତାଙ୍କ ନାଁ କାଟି ତାଙ୍କୁ ସୁଲରୁ ବାହାର କରି ଦିଆଗଲା | ତାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡକୁ 
କଙ୍କଡା ବିଛା କାମୁଡ଼ିଲା । ପାଠ ପଢା କଣ ଏଇଠି ଶେଷ ହେବ । ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲର 
ସାଙ୍ଗମାନେ କହିଲେ, ଦୋଷ ମାନିନେଇ କ୍ଷମାମାଗ, କିନ୍ତୁ ଏଇଟା ତାଙ୍କ ଆମ୍‌ 
ଗୌରବ ବୋଧକୁ ବାଧ୍ୂଲା । ତେଣୁ ସକାଳୁ ଉଠି ସେ ସ୍କୁଲର ସର୍ବମୟ କର୍ରା ହିଲି 
ସାହେବଙ୍କୁ ଭେଟିବାକୁ ତାଙ୍କ ବଙ୍ଗାଳକୁ ଗଲେ । 

ମଧୁବାବୁ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ସେ ଶଙ୍ଖବାସନ (¦. ¦; :) ଦେଖୁ ନ ଥିଲେ 
କିମ୍ବା ସାହେବଙ୍କ ଖାଇବା ଦେଖୁନଥୁଲେ | ବାରଣ୍ଡାରେ ଗୋଟିଏ ଟେବୁଲ ଉପରେ 
ଧଳା ଚଦର ପଡି ତା ଉପରେ ଶଙ୍ଖ ବାସନ, କଣ୍ଟା ଚାମଚ ଥୁଆ ହୋଇଚି । 
ସାହେବଙ୍କ ପୂଜାରୀ ଏସବୁର ବ୍ୟବହାର ତାଙ୍କୁ ବୁଝେଇ ଦେଲା । ଏଇ ସମୟରେ 
ସାହେବ ବାହାରକୁ ଆସିଲେ । ତାଙ୍କୁ ଦେଖୁ ସେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାଁ ପଚାରିଲେ । କଣ 
ହୋଇଚି ବୋଲି ପଚାରିଲେ । ମଧୁବାବୁ କହିଲେ ମୁଁ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ଯ କ୍ଲାସରେ 
ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଗ୍ରହଣ ନ କରିବାରୁ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ମତେ ସ୍କୁଲରୁ ବାହାର 
କରିଦିଆଗଲା । ସେ ସେହି ପାଠରେ ଥିବା ଅଂଶରେ ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ମତ ଓ ମୋ ମତ 
ଶୁଣିଲେ । ମତେ ପରଦିନ ଏଗାରଟା ବେଳେ ସ୍ୁଲକୁ ଆସିବାକୁ କହିଲେ | ସିଏ 
ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ଆସି ପହଞ୍ଚିଲେ ଓ ହେଡ଼ମାଷ୍ଟର ଙ୍କ ସଙ୍ଗେ କଥାବାର୍ର କରି ଚାଲିଗଲେ । 
ମୁଁ ଗେଟ୍‌ ବାହାରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଥାଏ । ସାହେବ ଗଲାପରେ ମୋତେ ଡ଼କରା 
ଆସିଲା ହେଡ଼ମାଷ୍ଟ୍ର କହିଲେ, ମୁଁ ତତେ କ୍ଷମା କରିଦେଲି | ତୁ କ୍ାସକୁ ଆସ | ସେଇ 
ଦିନୁ ମୋ ବଙ୍ଗାଳି ସହପାଠୀ ମାନଙ୍କର ମୋ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରେ ପରିବର୍ଭନ ଆସିଲା” 
ସିଏ କହନ୍ତି ଯେ “ମୁଁ ଗୀରେ ଥିଲାବେଳେ ଏକ ପୁରୁଣା ଜମିଦାର ଘରର ପିଲା 
ବୋଲି ମତେ ଲୋକେ ସ୍ଵେହ କରୁଥିଲେ ଓ ସମ୍ମାନ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ଆଶିର୍ବାଦ 
କରୁଥିଲେ | ଏବେଠାରୁ ହିଂସା, ଅପମାନ ଓ ଘୃଣା ପାଇବା ମୋ ଜୀବନର ଅଙ୍ଗ 
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ହୋଇଗଲା । ” 

ସ୍ଵଦେଶେ ପୂଜ୍ଯତେ ରାଜା ବିଦ୍ଵାନ ସର୍ବତ୍ର ପୂଜ୍ୟତେ ଶ୍ଲୋକଟି ମୋର ମନେ 
ପଡ଼ିଗଲା । ସେଇଦିନୁ ମୁଁ ପୂର୍ବ ପୁରୁଷରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଉପାର୍ଜିତ ସମ୍ମାନ 
ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୁଝିଲି । ସେଇଦିନୁ ମୁଁ ବାକିତକ ଜୀବନ ଉପାର୍ଜିତ ସମ୍ମାନ ପାଇଁ 
ଲଗେଇବାକୁ ସ୍ପିର ନିଶ୍ଚିତ ହେଲି । 

୧୮୬୪ ରେ ଷୋଳବର୍ଷ ବିୟସରେ ମଧୁବାବୁ ଏଣ୍ଟାନସ୍‌ ପାଶ୍‌ କଲେ । 
ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ କଲେଜ ନ ଥିଲା । ତେଣୁ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ କଲିକତା 
ଯିବାକୁ ପଡିଲା । ବଙ୍ଗାଳିଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ନିଜ ଜାଗାରେ ଦେଖୁବାର ବାଧ୍ଯ ବାଧ୍ଯକତା 
ହେତୁ ସିଏ ବଙ୍ଗଳା ଭଲକରି ଶିଖ୍ମଗଲେ । 

ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଅଣ ଜେଜେମା ସତୀ ହୋଇଥିଲେ । ଏଇଟା ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ୍‌ ଆଗର 
କଥା | ତାଙ୍କ ଜେଜେମା (ବାପାଙ୍କ ମା) ତାଙ୍କ ଶାଶୁଙ୍କ ଠାରୁ ସତୀ ବିଷୟରେ ଯେଉଁ 
କଥା ଜାଣିଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଆଖୁଦେଖା ସତୀ ବିଷୟରେ ଯେପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥିଲେ, 
ତାହା ତାଙ୍କ ପିଲାମନରେ ଛାପି ହୋଇଯାଇଥିଲା | ବେଳେବେଳେ ତାଙ୍କର ମନେ 
ହେଉଥଲା ଯେ ସତୀରକ୍ତ ତାଙ୍କ ଧମନୀରେ ବହୁଛି । ଏହି ସତୀ ରକ୍ତ ତାଙ୍କୁ ଗୌରବ 
ବୋଧ ଆଣିଦେଇଥଲା ଏବଂ ତାଙ୍କୁ ନିର୍ଭୟ କରୁଥଲା । ଏହା ତାଙ୍କ ବାଟ 
ଦେଖାଉଥଲା । ଏଇଥୁପାଇଁ ସ୍ଵେଚାରେ ସତୀତ୍ବବରଣ କରୁଥିବା ମହିଳାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ 
କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କୁ ଦୋଷି ଘୋଷଣା କରୁଥିବା ଆଇନର ସେ ସମାଲୋଚନା 
କରୁଥିଲେ । 

ମଧୁବାବୁଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଲୋପ ପାଇଁ ବ୍ଯବସ୍ଥା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ 
ଯାଇଥଲା | ଆଫଗାନ, ମୋଗଲ ଓ ମରହଟ୍ଟା ମାନଙ୍କର ଶୋଷଣ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର 
ହେତୁ ଓଡ଼ିଶା ରକ୍ତଶୂନ୍ଯ ହୋଇଯାଉଥୁଲା । ଓଡ଼ିଶା ତିନି ବିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
ହୋଇଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଶା ନା କହିବାକୁ ଜାଗା ନ ଥିଲା । ଇଂରେଜମାନେ ୧୮୦୩ରେ 
ଓଡ଼ିଶା ଦଖଲ କଲେ | ସେମାନେ ମଧ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରି ଓଡ଼ିଶା ଅଧୟକାର କରିଥିବାରୁ 
ଏହା ତିନି ଶାସକୀୟ ଅଞ୍ଚଳରେ ସାମିଲ ହୋଇଥଲା ! ଏହାର ଦକ୍ଷିଣ ଅଂଶ ମାଡ୍ରାସ 
ପ୍ରେସିଡେନ୍ତି, ପଶ୍ଚିମ ଅଂଶ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଦେଶ ଏବଂ ଏହାର ସମତଳ ଅଂଶ କଟକ, 
ପୁରୀ, ବାଲେଶ୍ଵର, ବଙ୍ଗ ପ୍ରେସିଡ଼େନ୍ତି ଦ୍ଵାରା ଶାସିତ ହେଉଥଲା | ଇଂରେଜ ମାନଙ୍କର 
ଏହି ପ୍ରାଥମିକ ଅନ୍ୟାୟ ହେତୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ସମ୍ପଦାୟ 
ହୋଇଗଲେ । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ, ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା, ଶିକ୍ଷା ଓ ଚାକେରୀ 
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କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେମାନେ ପ୍ରତାରିତ ହେଉଥୁଲେ । ସେମାନଙ୍କର ଆଖ ଆଗରେ ସେମାନଙ୍କ 
ସଂସ୍କୃତି ଚୂରଚୁର ହୋଇଯାଉଥୁଲା । 

ଗଙ୍ଗବଂଶୀ ଓ ସୂଯ୍ୟବଂଶୀ ରାଜାଙ୍କ ସମୟରେ ତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୀମା ଗଙ୍ଗାଠାରୁ 
ଗୋଦାବରୀ ଯାଏ ବ୍ୟାପିଥିଲା । ସେହି ସମୟରେ ପୁରୀ, କୋଣାର୍କ ଓ ଭୁବନେଶ୍ବର 
ମନ୍ଦିର ତିଆରି ହୋଇଥୁଲା । ୧୫ ୬୮ରେ ଓଡ଼ିଶାର ଶେଷ ସ୍ଵାଧ୍ବନ ରାଜା 
ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ପ୍ରାୟ ଦୁଇଶହ ବର୍ଷର ଅଶାସନ ଫଳରେ ଗୋଟିଏ 
ଜାତିର ମେରୁଦଣ୍ଡ ଭାଙ୍ଗଗଲା । ୧୭ଶ ଓ ୧୮ଶ ଶତକରେ ଓଡ଼ିଶା ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ 
ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ରାଜା ଓ ଜମିଦାର ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଶାସିତ ହେଉଥଲା । ୧୮ ଶ. 
ଶତକ ରେ ଗୋଲକୁଣ୍ଡା କୃତବସାହୀ ରାଜା ଓ ବଙ୍ଗଳାର ନବାବମାନେ ଦକ୍ଷିଣ ଓ 
ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଖଣ୍ଡକୁ ଶାସନ କରୁଥ୍‌ଲେ । ମୋଗଲଙ୍କ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶା ପାଞ୍ଚଟି 
ସରକାରରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇଥଲା | ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ଜଳେଶ୍ବର, ଭଦ୍ରକ, କଟକ, 
କଳିଙ୍ଗ ଦଣ୍ଡପାଟ ଓ ରାଜମହେନ୍ଦ୍ରୀ | ୧୭୫ ୧ରେ ଆଲିବର୍ଦିଖା ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖା ଠାରୁ 
ଚିଲିକା ପଯ୍ୟନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳକୁ ନାଗପୁର ଭୋନସଲେଙ୍କୁ ଦେଇଦେଲେ ! ସେମାନେ 
କଟକରେ ତାଙ୍କର ଗଭର୍ଣ୍ଣର ରଖ ସେହି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲେ | ୧୮୦୩ରେ 
ବାରବାଟି ଦୁର୍ଗର ପତନ ପରେ ଏହି ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ହାତକୁ 
ଚାଲିଆସିଲା । ଇଂରେଜମାନେ ହରିହର ପୁରରେ କାରଖାନା ବସେଇଲା ପରେ 
ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି ରାଜନୈତିକ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି କଲା । ବାଲେଶ୍ଵର ବନ୍ଦର ତାଙ୍କ ବ୍ୟବସାୟର 
ମୁଖ୍ୟ କେନ୍ଦ୍ର ହେଲା । କିନ୍ତୁ ବଳଙ୍ଗା ନଦୀ ମୁହାଣ ପୋତି ହୋଇଯିବା ଫଳରେ 
ବାଲେଶ୍ଵର ବନ୍ଦର ତାହାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହରେଇଲା | ଇଂରେଜମାନେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟବସାୟ 
କେନ୍ଦ୍ର କଲିକତା କୁ ସ୍ଥାନନ୍ତରିତ କଲେ । ଶାସନରେ ବଙ୍ଗାଳି ପ୍ରଭୂତ ବଢିଲା । 

ବଙ୍ଗାଳି ଅମଲାମାନେ ଏପରି ଷତଯନ୍ତ୍ର ଭିଆଇଲେ ଯେ ୧୮୧୬ର ଶେଷ 
ସୁଦ୍ଧା ୨୩୪୦ ଜମିଦାରୀ ଭିତରୁ ଠିକ ସମୟରେ ଖଜଣା ପଇଠ କରିନପାରିବା 
ହେତୁ ୧୦୧୧ ଟି ନିଲାମ ହୋଇଯାଇଥଲା । ଏ ସବୁ ଶାଗମାଛ ମୂଲ୍ୟରେ 
ବଙ୍ଗାଳିମାନେ ହିଁ କିଣିଲେ । ମୋ ଅଣଜେଜେବାପା କଲିକତାରେ ତିଗିରିଆ ରାଜ୍ୟକୁ 
ନିଲାମରେ ଧରି ରାଜାଙ୍କୁ ଫେରେଇ ଦେଇଥୁଲେ । ଇଂରେଜ ରାଜତ୍ଵର ଆରମ୍ଭରେ 
କେବଳ ଯେ ଜମିମାଲିକ ରାତାରାତି ସବୁ ସମ୍ପଭି ହରେଇ କାଙ୍ଗାଳ ହୋଇଗଲେ 
ନୁହେଁ, ପରିବର୍ବିତ କର ହେତୁ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ହନ୍ତସନ୍ତ ହେଲେ | ଏହା ସାଙ୍ଗକୁ 
କଉଡିର ମୂଲ୍ୟ ହ୍ରାସ ଓ ରୂପା ଟଙ୍କାର ପ୍ରଚଳନ ଧନୀ ଗରୀବ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆକ୍ରାନ୍ତ 
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କଲା । ସେତେବେଳେ ଲୁଣମାରି ଆପଣା ଗୁଜୁରାଣ ମେଣ୍ଟେଇବା ସମସ୍ତଙ୍କର ଅଧ୍ବକାର 
ଥିଲା । ଇଂରେଜ ସରକାର ଏକଟାଟିଆ ଲୁଣ କାରବାର କରି ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ଲୁଣ 
ମାରିବା ବାରଣ କରିଦେଲେ | ଏହିପରି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କାମ ସରକାର ବିରୋଧଵ 
ଶକ୍ତିକୁ ଉସକୋଉଥୂଲା । ଅମଲାତନ୍ତ୍ରରେ ଦୁନୀତି ଲୋକ ଅସନ୍ତୋଷକୁ 
କୁହୁଳୋଉଥିଲା । ନ୍ୟାୟଳୟ ମାନଙ୍କରେ ଲାଞ୍ଚ, ଦୁର୍ନୀତି, ବଟି ଭରପୁର ଥୁଲା । 
ସାଧାରଣ ଲୋକେ ନା ଆଇନର ପେଞ୍ଚ ନା ଆଇନର ଭାଷା ଜାଣିଥୂଲେ । ସେମାନେ 
ଓକିଲଙ୍କ ଉପରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ନିର୍ଭର ଥିଲେ । ଓକିଲମାନେ ସେମାନଙ୍କର ମାଂସ ଝୁଣି 
ଖାଉଥିଲେ । ସନନ୍ଦ ଓ ଦଲିଲ ସବୁ ଜାଲ କରାଯାଉଥୁଲା | ପୋଲିସ କ୍ଷମତା 
ଅପବ୍ୟବହାରର ଆତିଶଯ୍ୟ ଓ ଦମନ ଚୂଡାନ୍ତ ସୀମା ଛୁଇଁ ଥୁଲା । ସିପାହୀ ଓ 
ତହସୀଲଦାରମାନେ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ଶାସନର ମୁହଁଥିଲେ । ଅଥଚ ସେଇମାନେ 
ଲୋଭି, ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଲାଞ୍ାଆ ଓ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ସ୍ବାର୍ଥ ସାଧନରେ ଲିପ୍ତ ଥିଲେ । 
ସେତେବେଳେ ଶାସନ ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ନଥିବାରୁ ଶାସନ ଦାୟିତ୍ଵ ବଙ୍ଗାଳି ଓ 
ମୁସଲମାନ ମାନଙ୍କ ଜିମା ଥଲା । ଇଂରେଜ ଅଫିସରମାନେ ଯେ ଏ ବିଷୟରେ 
ଅବଗତ ନଥୂଲେ ନୁହେଁ । ପୁଲିସ କମିଶନର ଜେ. ରିଚାର୍ଡସନ ପୋଲିସ ଦାରୋଗା, 
ତହସିଲ୍‌୍ଦାର, ଅମଲା ଓ ସିପାହୀମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟାୟ, ଅତ୍ୟାଚାର ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଲେଖଥଲେ । ୧୮୧ ୭ରେ ମିଲିଟାରି କମିଶନର ଜି. ମାଟିନ୍‌ଡ଼େଲ ରାଜସ୍ବ ବିଭାଗ, 
ପୋଲିସ ବିଭାଗ ଏବଂ ବିଚାର ବିଭାଗରେ ହେଉଥିବା ଉପ୍ପୀଡ଼ନ, ଛଳେବଳେ 
ଅର୍ଥ ଆଦାୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖୁଥଲେ । କିନ୍ଧୁ ସେମାନଙ୍କ ହାତରେ ଖଜଣା ଆଦାୟ 
ସୁରକ୍ଷିତ ଥିବାରୁ ଏବଂ ସେମାନେ ଦମନ ଅସ୍ତର ଅଧ୍କାରୀ ହୋଇଥିବାରୁ ସେମାନଙ୍କ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ କେହି ମୁହଁ ଫିଟାଉନଥୂଲେ | 

ଘୋର ଅତ୍ୟାଚାରିତ ଲୋକଙ୍କ ଉପରେ ଓଟ ପିଠିରେ ଶେଷକୂଟା ପରି ହେଲା 
ଗଜପତିଙ୍କ ଅପମାନ । ଗଜପତିଙ୍କୁ ଖୋର୍ଧା ସିଂହାସନ ନ ଫେରେଇଲେ ସୂଦ୍ଧା ଜଗନ୍ନାଥ 
ମନ୍ଦିରର ପରିଚାଳକ ନିଯୁକ୍ତ କଲେ । କିନ୍ତୁ ଅଧୁକାଂଶ କ୍ଷମତା କାଢିନେଲେ | ଏମିତିକି 
ଦାୟିତ୍‌ ମୁକ୍ତ କରିବା ଧମକ ମଧ୍ଯ ଦିଆଯାଉଥଲା । ଏସବୁର ପରିଣାମ ହେଲା 
୧୮ ୧ ୭ର ପାଇକ ବିଦ୍ରୋହ । ଇଂରେଜ ସରକାର ସଭାଶେଷରେ ଓଡ଼ିଶା ଦଖଲ 
କରିଥୁଲେ । ଚକି ଜଗବନ୍ଧୁଙ୍କ ନେତୃତ୍‌ରେ ଏହି ବିଦ୍ରୋହ ୧୮ ୨୫ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଜଳିଥୂଲା 
। ଆଧୁନିକ ଅସ୍ତଶସ୍ତରେ ସାଜିଥିବା ଇଂରେଜ ସେନା ୧୮ ୨୫ରେ ଏହି ବିଦ୍ରୋହ 
ଦମନ କରିଥୁଲେ । ଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ବିରୋଧ ମାତ୍ର ନଥୁଲା । ଶ୍ରୀକ୍ଷେତ୍ର ପୂରୀରୁ 
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ଇଂରେଜ ମାନଙ୍କର ବହିଷ୍କାର ଏମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟଥଲା |! ବାଣପୁରରୁ କନିକା ଯାଏ, 
ପୂରୀରୁ ବଉଦ, ଦଶପଲ୍୍‌। ଯାଏ ଅଞ୍ଚଳର ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଏଥୂରେ 
ଭାଗନେଇଥୁଲେ | ଏହାକୁ କେହି କେହି କୃଷକ ବିଦ୍ରୋହ ଆଖ୍ଯା ଦେଇଥୂଲେ 
ମଧ୍ୟ କେହି କେହି ଯଥାର୍ଥରେ ଏହାକୁ ଭାରତର ପ୍ରଥମ ସ୍ଵାଧ୍ବନତା ସଂଗ୍ରାମ ଭାବରେ 
ନାମିତ କରିଛନ୍ତି । 

୧୮୧ ୭ର ସ୍ଵାଧ୍ବନତା ସଂଗ୍ରାମ ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସକୁ ଏକ ନୂଆ ମୋଡ଼ ଦେଲା । 
କିଛି କିଛି ପୁରୁଣା ଜମିଦାରଙ୍କ ସେମାନଙ୍କର ଜମିଦାରୀ ଫେରାଇ ଦିଆଗଲା | ଦୁର୍ନୀତି 
ନିବାରଣ ପାଇଁ ଯେଉଁ ପଦକ୍ଷେପ ନିଆଗଲା ତାହା ଫଳରେ କେତେକ ଉଚ୍ଚ ପଦସ୍ତ 
ଇଂରେଜ ଅଫିସରଙ୍କ ଚାକେରୀ ଚାଲିଗଲା । କେତେକ ଉଚ୍ଚ ପଦବୀରେ ଥିବା 
ଭାରତୀୟ ଚାକେରୀରୁ ତଡା ଖାଇଲେ ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ଦଣ୍ଡବିଧାନ କରାଗଲା । 
୧୮୬୬ରେ ଲେଫଟନାଣ୍ଟ ଗଭର୍ଣ୍ଣର ସାର୍‌ ଜନ୍‌ ଲରେନ୍ଟଙ୍କର ( ୨୦,୪.୬୭)ର 
ମିନିଟସ୍‌ରେ ଲେଫଟନାଣ୍ଟ ଗଭର୍ଣ୍ଣରଙ୍କର ଉଦାସୀନତା ବିଷୟରେ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି | 

ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏତେ ପଛୁଆ ଥୁଲା ଯେ 
ସେତେବେଳକାର କମିଶନର ହେନେରି ରିକେଟସ୍‌ ( ୧୮୩୫-୧୮୪୦) ଓଡ଼ିଆ 
ମାନଙ୍କୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମୂଳକ ଭାବେ ପଛୁଆ ନୀତି ପାଇଁ ସରକାରଙ୍କୁ ସମାଲୋଚନା 
କରିଥିଲେ | ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକ ସଂଖ୍ୟା ୪,୫୩୪,୮୧୩ ଥଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ନିମ୍ମମାନର ମାତ୍ର ୭୭ଟି ସ୍କୁଲ ଥଲା ଏବଂ ତହିଁରେ ମାତ୍ର ୩୫ ୦୦ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀ 
ଥିଲେ ! (ଏମ୍‌. ଏନ୍‌. ଦାସ, ସାଇଡ଼. ଲାଇଟ ମୃ ୧୭୯) ୧୮୨୩ରେ ପ୍ରଥମ 
ମିସନାରି ସ୍ତୁଲ, କଟକ ଚାରିଟି ସ୍କୁଲ କଟକରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା | କିନ୍ତୁ ସରକାରୀ 
ଉଦାସୀନତା ଲାଗି ରହିଲା । ବାଲେଶ୍ଵରରେ ଗୋଟିଏ ଇଂଲିଶ୍‌ ସ୍ତୁଲ ବସେଇବା 
ଦାବି ୧୮ ୪୦ରେ ସରକାର ନାମଞ୍ଜୁର କଲେ । ଓଡ଼ିଶାର କମିଶନର ଜିଏଫ୍‌ 
କକବର୍ଣ୍ଣଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ଜଣେ ସ୍କୁଲ ଉନ୍‌ସପେକ୍ଟର ନିଯୁକ୍ତି ପ୍ରସ୍ତାବକୁ ସରକାର 
ନାମାଞ୍ଜୁର କଲେ |! ଆଉ କେତେକ ସ୍କୁଲ ବସେଇବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ପାଇଁ 
ଗୋଟିଏ ସକଲ ବସେଇବା ପାଇଁ ତାଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ ମଧ୍ୟ ନାମଞ୍ଜୁର ହୋଇଥୁଲା ନଅଙ୍କ 
ଦୂର୍ଭିକ୍ଷ ପରେ ୧୮୬ ୭ରେ ସେକ୍ରଟେରି ଅଫ୍‌ ଷ୍ଟେଟସ୍‌ ସାର ଷ୍ଟାଫୋର୍ଡ କ୍ରିପସ୍‌ ଯାହା 
ଲେଖ୍‌ଥଲେ ତାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପଯ୍ୟ ପୂର୍ଣ୍ଣ ! 

“ ଏହି ମହାବିପରଭି ଆମ ପରାଜୟର ସୃତିସ୍ତମ୍ଭ ରୂପେ ସବୁବେଳେ ରହିବ । ଏହି 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ । ୨୦୧ 
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ଦେଶର ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏବଂ ସରକାରଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଏକ ଗଭୀର ଅପମାନ । 
ଆମ କର୍ମଚାରୀ, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଆମେ ଗର୍ବ କରୁଥିଲୁ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ 
ଏହା ଅପମାନ” । ୧୮ ୨୧ରେ କଟକର ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟ ଓମାଲି ଲେଖୁଥିଲେ, କ୍ଚିତ୍‌ 
କୌଣସି ପ୍ରକୃତ ଓଡିଆ ମାସକୁ ଦଶଟଙ୍କା ଠାରୁ ଅଧକ ଦରମା ପାଉଥୂଲେ | 

ଓଡ଼ିଶାକୁ ପାପ ଓ ଶାସ୍ତିରୁ ମୁକ୍ତ, ନିନ୍ଦା ଅପଯଶ, ଦାସତଵ ଓ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ 
କରିବା ପାଇଁ ମଧୁସୂଦନ ଦାସ ୧୮୪୮ରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଶିକ୍ଷାର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ସେ ଅକ୍କାନ୍ତ ପରିଶ୍ରମ କରିଥଲେ | 

ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଶିକ୍ଷାର ଉନ୍ନତି ନିମ୍ନ ଟେବୁଲ୍‌ରୁ ଜଣାଯିବ । 


ବର୍ଷ ଛାତ୍ରସଂଖ୍ୟା ସୁଲସଂଖ୍ୟା 
୧୮୭୩-୭୪ ୯୦୫ ୧୯,୩୯୬ 
୧୮୭୯-୮୦ ୬,୮ ୧୪ F e,mo୪ 
୧୮୮୯-୯୦ ୮,0୭୩ ୧,9୨୨,୮୪୬ 
୧୮୯୯-୧୯୦୦ ୯,୩୫୧ ୧,୮୮,୯୫୬ 


ମଧୁସୂଦନ ଜନ୍ମହେଲା ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶା ଅଣହେଳା ଓ ହତାଶାରେ ସଢୁଥୁଲା । 
ତାଙ୍କ ବଂଶର ଜମିଦାରୀ “ ସନସେଟ୍‌' ଲ ହେତୁ କଲିକତା ରେ ନିଲାମ 
ହୋଇସାରିଥିଲା | ତାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ପାଥେୟ ଥୁଲା ବଂଶ ଗୌରବ । ସେୟାକୁ 
ଧରି ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ସେ କଲିକତା ଯିବାକୁ ବଦ୍ଧପରିକର ଥଲେ | କିନ୍ତୁ କଲିକତାରେ 
ଚଳଣି ଖର୍ଟ୍ଟ ଏତେ ଅଧ୍ବକ ଥିଲା ଯେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ଓ ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ଅଧାପଢାରୁ ଫେରି ଆସିଥୂଲେ । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ମନ ଏତେ ଦୃଢ 
ଥିଲା ଯେ ଯିବାବାଟରେ ଅଳ୍ପ କିଛି ଦିନ ପାଇଁ ସେ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲା ସ୍କୁଲ୍‌ରେ 
ତୃତୀୟ ଶିକ୍ଷକ ପଦରେ ରହିଥୁଲେ । ଓଡ଼ିଶା ନଅଙ୍କ ଦୂଭିକ୍ଷରେ ଆକ୍ରାନ୍ତ ହେବାର 
ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ସେ କଲିକତାରେ ପହଞ୍ଚିଥିଲେ । ସେ ବାଲେଶ୍ବରରୁ ଷ୍ଟିମର ଯୋଗେ 
ସମୁଦ୍ର ରାସ୍ତାରେ କଲିକତା ଯାଇଥିଲେ । 

ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଥବା ପଇସା ଅଛ ଦିନରେ ସରିଗଲା । ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଦ୍ଵାରା ଅତିଷ୍ଠ 
ହୋଇ ସେ ଭବାନୀପୁରରେ ଥବା ଲଣ୍ଡନ ମିସନାରୀ ସୋସାଇଟି କଲେଜର ଦ୍ବାରସ୍ଥ 
ହେଲେ । ତାଙ୍କ ଅବସ୍ଥା ଦେଖୁ ପ୍ରିନ୍ଧିପାଲ ଆସଟନ ତାଙ୍କୁ କଲେଜରେ ଭରିକଲେ ଓ 
ମାସକୂ ଆଠଟଙ୍କାର ବୃତ୍ତି ଖଞ୍ଜିଦେଲେ । ମଧୁସୂଦନ ୧୮୬୮ରେ ଏଫଏ ଏବଂ 
୧୮୭ ୦ରେ ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ବିଏ ପାଶ୍କଲେ | ୧୮୬୩ରେ ଇଂରାଜୀରେ ଏମ୍‌ଏ 


୨୦୨ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ପାଶକରି ଗାର୍ଡ଼ନରିଚ ହାଇସ୍କୁଲର ହେଡ଼ମାଷ୍ଟ ଚାକେରୀ ଗ୍ରହଣ କଲେ | ଏବଂ 
ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଆଇନ ମଧ୍ଯ ପଢିଲେ । ୧୮୭୮ରେ ଆଇନ ପାଶକରି ସେ 
ଆଲିପୁରରେ ଓକିଲାତି ଆରମ୍ଭ କଲେ । ସିଏ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ଏମ ଏ ବିଏଲ୍‌ 
ହେଲେ । 

କଲେଜରେ ପଢିଲା ବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଝିଅ ସୌଦାମିନୀ ତାଙ୍କର ବାନ୍ଧବୀ 
ଥଲେ । ୧୮ ୬୯ରେ ସେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲେ । ଇଂରାଜୀରେ ଏମ୍‌ ଏ ପାଶ୍‌ କଲା 
ପରେ ୧୮୭୩ରେ ବାପାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବିରୁଦ୍ଧରେ ସୌଦାମିନୀଙ୍କୁ ବିବାହ କଲେ । 
ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚବର୍ଷର ସୁଖ ଶାନ୍ତିମୟ ବୈବାହିକ ଜୀବନ ପରେ ୧୮୭୮ରେ ତାଙ୍କର 
ସ୍ଵର୍ଗବାସ ହେଲା । ଏହା ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଜୀବନରେ ଏକ ଝଡ଼ ସୃଷ୍ଟି କଲା । ତାଙ୍କ 
ଚରିତ୍ରବରତା ଓ ନୀତିଶୀଳତା ହେତୁ ତାଙ୍କ ମାନସିକ ଟାଣ ହେତୁ ସେ ଆଉ ବିବାହ ନ 
କରିବାକୁ ସ୍ଥିର କଲେ । ସୌଦାମିନୀଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ କଲିକତା ପ୍ରତି ତାଙ୍କ ମୋହ 
ଭାଙ୍ଗିଗଲା । ଓଡ଼ିଶାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଅଣହେଳା, ଏବଂ ନ' ଅଙ୍କ ଦୂର୍ଭିକ୍ଷର କରୁଣ ପରିଣତି 
ତାଙ୍କୁ ଟାଣିଲା ଏବଂ ୧୮୮ ୦ରେ ସେ କଟକ ଫେରିଲେ | ସେ କଟକ ରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଭାବରେ ଆଇନ ବ୍ୟବସାୟ ଆରମ୍ଭ କଲେ । କିନ୍ତୁ ସେଠି ମଧ୍ଯ ବଙ୍ଗାଳି ମାନଙ୍କର 
ଏକାଧୂପତ୍ୟ ହେତୁ ସେ ଉପହସିତ ହେଲେ । ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ନେତୃସ୍ଥାନ 
ଖାଲି ପଡ଼ିଥିଲା | ସେଥୁପାଇଁ ସେତେବେଳେ ସେ ଯୋଗ୍ୟତମ ବ୍ୟକ୍ତିଥିଲେ । ଓଡ଼ିଶାର 
ଡାକକୁ ସେ ସାଦରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଜୀବନର ବାକିତକ ସମୟ ସେ 
ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ପାଇଁ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ କରିଥୁଲେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ପିତି ବିଷୟରେ ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଗ୍ରୀଅର୍‌ସନ୍‌ ତାଙ୍କର ଭାରତର ଭାଷା 
ସର୍ବେକ୍ଷଣ ( Linguistic Survey of India) ରେ ୧୮୯ ୬ରେ ଯାହା ଲେଖଥଲେ, 
ତାହା ପ୍ରଣିଧାନ ଯୋଗ୍ୟ | ସେ ଲେଖୁଥଲେ, “ଯେଉଁ ଡିଭିଜନ୍‌ ଓଡ଼ିଶା ନାମରେ 
ପରିଚିତ ଓଡ଼ିଶା ତା ଭିତରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ । ଉତ୍ତରରେ ଥିବା ମେଦିନିପୁର ଜିଲ୍ଲା 
ଏହାର ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ଥଲା । ବଙ୍ଗାଳା - ବିହାର ¬ ଓଡ଼ିଶା ବାକ୍ୟାଂଶ ରେ ଥିବା 
ମେଦିନିପୁର ଓ ବାଲେଶ୍ଵରର କେତେକ ଅଂଶ ଏହି ଓଡ଼ିଶାର ଅଙ୍ଗ ଥଲା ବୋଲି 
୧୮ଶ ଶତକର ଶେଷ ଭାଗରେ ସରକାର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥୁବା ନିୟମାବଳୀ 
(Regulation) ରୁ ଜଣାଯାଏ | ଓଡ଼ିଆ ଛୋଟନାଗପୁର ଡ଼ିଭିଜନରେ ଥବା ସିଂହଭୂମି 
ଜିଲ୍ଲାର ଅଧୟକାଂଶ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାଥୁଲା । ସେହି ଅଞ୍ଚଳରେ ଥିବା ବହୁ ଗଡ଼ଜାତର 
ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଥଲା । ଏହି ଜିଲ୍ଲା ମାନଙ୍କର ଏବଂ ଜିଲ୍ଲା ଏବଂ ଓଡ଼ିଶା ମଝିରେ ଥବା 
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ଗଡ଼ଜାତ ମାନଙ୍କର ଭାଷା ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଥଲା | ଦକ୍ଷିଣରେ ମାନ୍ଦ୍ରାକର ଉତ୍ତରକୁ ଥିବା 
ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ଏହା ସହିତ ସଂଲଗ୍ନ ଗଡ଼ଜାତ, ଏବଂ ବିଶାଖା ପାଟଣାର ଜୟପୁର 
ଏଜେନ୍ବିର ଭାଷା ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଥଲା । ଏହି ଭାଷା ବଙ୍ଗ ପ୍ରେସିଡ଼େନସିର ସର୍ବନିମ୍ନ 
ପ୍ରଦେଶ ଏବଂ ମାଡ୍ରାସ ପ୍ରେସିଡ଼େନସି - ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଭାରତର ତିନୋଟି ବିଭିନ୍ନ ଶାସନ 
ସହିତ ଯୋଡ଼ି ହୋଇଥିଲା' । 

ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସତ୍ତା ସପକ୍ଷରେ ଇଂରେଜ ଭାରତ 
ତର୍‌ବିତ ଏଚ ଟି କୋଲବୃକ ( ୧୮୦୧), ଓାଲଟର ହାମିଲଟନ ( ୧୮୧୧), 
ଆଣ୍ଡ ଶ୍ଚିଲିଙ୍ଗ, ଡବ୍ୟୁ ହଣ୍ଟର, ଏବଂ ଜନ ବିମସ ଲେଖ ସାରିଥିଲେ । ଏହା ଫଳରେ 
ଇଂରେଜ ସରକାର ପାରସି ସାଙ୍ଗରେ ଓଡ଼ିଆକୁ ରାଜଭାଷା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ । 
୧୮ ଅଗଷ୍ଟ ୧୯୩୭ରେ କମିସନ୍‌ରଙ୍କ ଅଫିସ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ସର୍କୁଲାରରେ କ୍ରିମିନାଲ୍‌ 
କୋର୍ଟ ମାନଙ୍କର ଜବାବ ସୁଆଲ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ ଦିଆଯିବ । ତା ପରବର୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ନ 
ଜାଣିଥିବା ଅଫିସର ମାନଙ୍କର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଗଲା | କମିସନର ହେନେରୀ 
ରିକେଟସ କଟକ, ପୁରୀ, ବାଲେଶ୍ଵରର ଉପଜିଲ୍ଲାପାଳ ମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ପରୀକ୍ଷା ଦେଇ 
ପାଶ କରିବାକୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ | ୫ ଜୁଲାଇ ୧ ୮୩୭ରେ ସଦର ଦିଓୱାନୀ ଅଦାଲତ 
ଓ ସଦର ନିଜାମତ ଅଦାଲତର ଗୋଟିଏ ସର୍କ୍ଧଲାରରେ ସମସ୍ତ ଜୁଡ଼ିସିଆଲ କାଗଜ 
ପତ୍ର ଓଡ଼ିଆରେ ତିଆରି କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଗଲା । 
ଖ୍ରୀଷିଆନ ମିସନାରୀ ଆମୋସ ସଟନଙ୍କୁ କଟକ କଚେରୀ ମାନଙ୍କରେ ଥବା ବଙ୍ଗଳା, 
ପାର୍ଶି ଓ ଇଂରାଜୀରେ ଥୁବା ଦଲିଲ ମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ନିଯୁକ୍ତି 
ଦିଆଗଲା | ୧୯ ୪ ୧ରେ କମିଶନର ଏ. ଜେ. ମିଲସ ସଟନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଗେଜେଟର 
ସମ୍ପାଦକ ରୂପେ ନିଯୁକ୍ତି କଲେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ସେତେବେଳେ ଏକ ବଡ଼ ସମସ୍ୟା ହୋଇ 
ଦେଖାଗଲା । ସ୍କୁଲ ଇନସପେକ୍ଟର ଏହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ ବଙ୍ଗଳା କୁ 
ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ କରିବାକୁ ପରାମର୍ଶ ଦେଲେ । ସେତେବେଳେ ବୋରିଙ୍ଗ କଟକର 
କଲେକ୍ଟର ଥଲେ । ସେ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ ବଙ୍ଗଳା କୁ ମାଧ୍ୟମ କରିବାକୁ ଆଦେଶ 
ଦେଲେ । ୧୮୪୮ରେ କମିଶନରଙ୍କୁ ସେ ଲେଖୁଲେ “ଏହି ଜିଲ୍ଲାର ଉଡ଼ିଆ 
ଅତୀତରେ ଯାହା ଥାଉନା କାହିଁକି, ବର୍ଭମାନ ଏହା ବଙ୍ଗଳାର ଉପଭାଷା ଏହା 
କେବଳ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଏବଂ ଲେଖା ଅକ୍ଷରରେ ଭିନ୍ନ । ଏକ ସାଧାରଣ ନୀତି ଭାବେ 
ମୋର ମତ ହେଉଛି ଯେ ବ୍ରିଟିଶ ଅକ୍ତିଆରରେ ଥିବା ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଉଡ଼ିୟା ଏକ 
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ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରୂପେ ନ ରହିବା ଉଚିତ ।” (ବୋର୍ଡ଼ ଅଫ ରେଭିନ୍ୟଯୁର ୨୩ ଜୁନ୍‌ 
୧୯ ୪୯ର ଦଲିଲ) | ଏହି ମତକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସରକାରୀ ଚାକେରୀରେ କେବଳ 
ବଙ୍ଗାଳୀ ରହିବେ ଏବଂ ଏହାର ପରିଣାମ ଶୁଭଙ୍କର ନୁହେଁ ବୋଲି କମିଶନରଙ୍କ 
ମତଥୂଲା । ଏହି ବିରୋଧର ଏକ ସମାଧାନ ରୂପେ କେହି କେହି ଅମଲା ଓଡ଼ିଶାର 
କଚେରୀ ଏବଂ ସ୍କୁଲ ମାନଙ୍କରେ ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ ଚଳେଇବାକୁ ପରାମର୍ଶ ଦେଲେ । 
କମିଶନରଙ୍କ ବିରୋଧ ସର୍ତ ଶିକ୍ଷାବିଭାଗ ୧୮୬ ୪-୬୫ରେ ଓଡ଼ିଶାର ସ୍କୁଲ 
ମାନଙ୍କରେ ବଙ୍ଗଳା ଚଳେଇବାକୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ । 

ବଙ୍ଗାଳି ଅମଲାମାନେ ଏହି ଅବସ୍ଥାର ପୂର୍ଣ ସୁଯୋଗ ନେଲେ । ବୋରିଙ୍ଗଙ୍କର 
ତିନୋଟି ମତ : ୯କ) ସରକାରୀ କାମର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ ବଙ୍ଗଳା 
ରାଜଭାଷା ହେବା ଉଚିତ । (ଖ) ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳାର ଉପଭାଷା ଏବଂ (ଗ) ଓଡ଼ିଆ 
ବଙ୍ଗଳା ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାହେବା ଉଚିତ୍‌ କୁ ଧରି ଅସଦାଚରଣ ହେତୁ ବଦଳି ହୋଇ 
ଆସିଥୁବା ଡେପୁଟି ଇନ୍‌ସପେକ୍ଟର ଉମା ଚରଣ ହାଲଦାର ବଙ୍ଗଳା ଅକ୍ଷରରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖାହେବା ସପକ୍ଷରେ କଟକ ଷ୍ଟାର ରେ ଲେଖୁଲେ | ୧୮୭୦ରେ ବାଲେଶ୍ଵର ର 
ବଙ୍ଗାଳି ଶିକ୍ଷକ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାଯ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୁହେଁ, ବଙ୍ଗଳାର ଉପଭାଷା 
- ଏହି ମର୍ମରେ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କଲେ | ଏହା ବଙ୍ଗଳାର ଏତିହାସିକ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ୍‌ 
ମିତ୍ରଙ୍କର ସମର୍ଥନ ଲାଭକଲା । ସେତେବେଳେ ବଙ୍ଗଳା ବିରୋଧରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ 
ସପକ୍ଷରେ ଯେଉଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ତାହାର ପୁରୋଭାଗରେ ଥିଲେ ଭୂଦେବ 
ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ ଓ ଜନ୍‌ବିମସ୍‌ । ବିମ୍ସ୍‌ ଲେଖ୍ଥଲେ, ““ ଓଡ଼ିଆ ଯେତେବେଳେ ନିଶ୍ଚିତ 
ଓ ସ୍ପିର ଭାଷା ହୋଇସାରିଥିଲା, ସେତେବେଳେ ବଙ୍ଗଳାର ସ୍ମିତି ନ ଥଲା” । 

ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଦୁଇ ବିରୋଧ ଦଳରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ । ଓଡ଼ିଆର 
ସେନାପତି ଥିଲେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ, ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି, ରାଧାନାଥ 
ରାୟ, ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ଏବଂ ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର ତାଙ୍କର ମୁଖପତ୍ର ଥଲା ଉତ୍କଳ 
ଦୀପିକା, ଓ ସମ୍ବାଦ ବାହିକା । ବଙ୍ଗଳାର ସେନାପତି ଥିଲେ କଟକ ସୋସାଇଟି ଓ 
କଟକ ଡିବେଟିଙ୍ଗ ସୋସାଇଟି ଓ ଉକ୍କଳ ହିତୈଷିଣୀ । ଏହା ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଭିତରେ ଏକ 
ନବଜାଗରଣ ସୃଷ୍ଟି କଲା | ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି 
ହେବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉତ୍ତରୋତ୍ତର ଉନ୍ନତି ଘଟିଲା । 

ଉତ୍କଳ ସଭା ଓ ଓଡ଼ିଶା ଆସୋସିଏସନ କ୍ରମେ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ରେ ସୀମାବଦ୍ଧ 
ନ ରହି ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଙ୍କ ସର୍ବାଙ୍ଗିନ ଉନ୍ନତି ଦିଗରେ ଧ୍ୟାନ ଦେଲେ । ମଧୁସୂଦନ 
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ଦାସ ସତେ ଯେପରି ଏହାରି ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଥିଲେ | ୧୮୮ ୧ରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ 
ବୁଵିଜୀବି ମାନଙ୍କ ନେତାଭାବେ କଟକରେ ବାହାରିଲେ । ଏହା ସେ କାଳର 
ସାମାଳିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ମାନଙ୍କର ମୋଡ଼ ବଦଳେଇ 
ଦେଲା । ୧୮୮୫ରେ ସେ ଓଡ଼ିଶା ଆସୋସିଏସନର ସମ୍ପାଦକ ଓ ୧୮୮୮ରେ 
ସେ ଏହାର ଉପସଭାପତି ଭାବରେ ନିର୍ବାଚିତ ହୋଇଥିଲେ । 

ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ତିନୋଟି ପଯ୍ୟାୟରେ ହୋଇଥଲା । ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳା 
ଅମଲାମାନଙ୍କର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଓ ସେମାନଙ୍କର ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ଇଂରେଜ ଅଫିସର ମାନଙ୍କ 
ହେତୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ ବଙ୍ଗଳା କୁ କୋର୍ଟ କଚେରୀର ଭାଷା ଓ ଶିକ୍ଷାର 
ଭାଷା କରିବା ପ୍ରୟାସ । ଦ୍ଵିତୀୟରେ ସମ୍ବଲପୁର ଡିଭିଜନରେ ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ 
ହିନ୍ଦିକୁ ରାଜଭାଷା ଓ ଶିକ୍ଷାର ଭାଷା କରିବା ପ୍ରୟାସ । ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ବଙ୍ଗଳା ଏବଂ ଦେବନାଗରୀ ଲିପିରେ ଲେଖୁବା ଚେଷ୍ଟା ମଧ୍ୟ ହୋଇଥିଲା | ତୃତୀୟରେ 
ଗଞ୍ଜାମରେ ତେଲୁଗୁ ପ୍ରଚଳନ ଏବଂ ଗଞ୍ଜାମକୁ ମାଡ୍ରାସ ପ୍ରେସିଡ଼େନ୍ତିରେ ଯୋଡ଼ିବା 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଏହିସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧୁବାବୁଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵ ସଫଳତା ର ବଡ଼ କାରଣ । 

୧୮୩୭ରେ ବିଟିଶ ସରକାର ଓଡ଼ିଶାର ସରକାରୀ କାମରେ ଏବଂ କ୍ରିମିନାଲ 
କୋର୍ଟରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ଆଦେଶ ଦେଲେ । ଓଡ଼ିଆ ସେତେବେଳେ 
ସୂଲର ଭାଷାଥଲା | କିନଧୁ ଏହିସବୁ କାମ ପାଇଁ ସ୍କୁଲରେ ପାଠ୍ଯ ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ 
ଦର୍ଶାଇ ୧୮ ୪୮ରେ କଟକ କଲେକ୍ଟର କମିଶନରଙ୍କୁ ଚିଠି ଲେଖୁଲେ | ସିଏ ସୁପାରିଶ 
କଲେ ଯେ ବ୍ରିଟିଶ ଶାସିତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵତନ୍ତ ଭାଷାର ମାନ୍ୟତା ପାଇବା 
ଉଚିତ ନୂହେଁ । ୧୮୬ ୪ରେ ଉମା ଚରଣ ହାଲଦାର ଓଡ଼ିଆକୁ ବଙ୍ଗଳାରେ ଲେଖୁବା 
ଅଭିମତ “ କଟକ ଷ୍ଟାର” ରେ ଛପେଇଲେ | ୧୮୭୦ରେ କାନ୍ତି ଚରଣ ଭଙ୍ଟାଚାଯ୍ୟ 
“ ଉଡ଼ିଆ ସ୍ଵତନ୍ତ ଭାଷା ନୟ” ପୁସ୍ତିକା ପ୍ରକାଶ କଲେ । ୧୮୭୨ରେ ବଙ୍ଗଳା 
ସରକାର ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଆସାମୀକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରୂପେ ସ୍ଵୀକାର କରିବାରୁ ଏହି 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଭଟ୍ଟା ପଡିଆସିଲା । 

ମଧ୍ୟ ପ୍ରଦେଶର ଚିଫ କମିସନର ୧ ୫ ଜାନୁଆରୀ ୧୮୯ ୫ରେ ପ୍ରସ୍ତାବ ନମ୍ବର 
୨୩୭ରେ ଘୋଷଣା କଲେ ଯେ ସମ୍ବଲପୁରର ସରକାରୀ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ବଦଳରେ 
ହିନ୍ଦି ହେବ | ହିନ୍ଦି ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ ହେଲା । ଅଣହିନ୍ଦି ସରକାରୀ କର୍ମଚାରୀ ଓ 
ଅଣହିନ୍ଦି ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷକଙ୍କୁ ହିନ୍ଦୀ ଶିଖଵବାକୁ ବାଧ୍ଯ କରାଗଲା । ହିନ୍ଦୀ ନ ଶିଖୁଲେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଚାକେରୀରୁ ବାହାର କରିଦିଆଯିବ । ଏହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ 
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ଚାକେରୀ ହରେଇଲେ ଓ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଦେଶରୁ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷି ଅମଲା ଓ ମାଷ୍ଟ ଆମଦାନୀ 
କରାଗଲା ୮ ୨ ଟି ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍କୁଲ ବନ୍ଦ କରି ଦିଆଗଲା । କର୍ନ ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଆଦିଷ୍ଠ ହୋଇ ଚିଫ କିଶନର ଆଣ୍ଡ ଫ୍ରେଜର ୫ ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୧୯୦୧ରେ ଯେଉଁ 
ରିପୋର୍ଟ ଦେଲେ ତହିଁରେ କୂହାଯାଇଥିଲା ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକମାନେ ତାଙ୍କ 
ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମରେ ପଢେଇବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ୮୨ ସ୍କୁଲ ବନ୍ଦ କରିବା 
ଏକ ଭୁଲ ସିବ୍ଧାନ୍ତ ଏବଂ ୪/୫ ଅଂଶ ଲୋକ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇଥିବାରୁ ଏଠି ହିନ୍ଦୀ ପାଇଁ 
କୌଣସି ଦାବି ନାହିଁ । ତେଣୁ ତାଙ୍କର ସୁପାରିଶ ହେଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆ କଚେରୀର 
ଭାଷା ଏବଂ ସ୍କୁଲରେ ମାଧ୍ୟମ ହେଉ ଏବଂ ସମ୍ବଲପୁର କୁ ଓଡ଼ିଶା ସହ ଯୁକ୍ତ କରାଯିବା 
ଉଚିତ । ଏହିଠାରୁ ସମ୍ବଲପୁର ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ରେ ଭଟ୍ଟା ପଡିବା ଆରମ୍ଭ କଲା | 

ଗଞ୍ଜାମରେ ତେଲୁଗୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହେତୁ ତେଲୁଗୁ ସତୁଲ ଏବଂ କଚେରୀ ଭାଷା 
ହେଲା, ସୂୁଲ ଶିକ୍ଷକମାନେ ତେଲୁଗୁ କିମ୍ଭା ତାମିଲ ଥିବାରୁ ସ୍ତୁଲରେ ଓଡ଼ିଆ ପଡା 
ଯାଉ ନ ଥୁଲା । ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ସରକାର ୧୫ ଡିସେମ୍ବର ୧୮୯ ୦ରେ ଆଦେଶ ନମ୍ବର 
୨୦ ୨ ୪ରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇଥିଲେ ଯେ ଗଞ୍ଜାମ ଚାକେରୀର ୫ ୦ ପ୍ରତିଶତ ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ 
ଦିଆଯିବ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ନଜାଣିଥୁବା ଚାକିରିଆଙ୍କୁ ପ୍ରମୋସନ ଦିଆଯିବ ନାହିଁ । ଏହି 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁ କାଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଉନଥୁଲା । ୧୮୭୦ରେ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଉଠେଇ ଦେବା ପାଇଁ ଆନ୍ଧୁମାନଙ୍କର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ବିରୁଦ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଆନ୍ଦୋଳନ ତୀବ୍ର 
ହୋଇଉଠୁଥଲା । ଆନ୍ଧ୍ରମାନଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଏତେ ଅଧକ ଥୁଲା ଯେ ନିଖୁଳ ଭାରତ 
କଂଗ୍ରେସ କମିଟି ୧୯ ୦୩ର ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ଅଧ୍ୟବେଶନରେ ଗଞ୍ଜାମ ଏବଂ ଭାଇଜାଗର 
ଏଜନ୍ତି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆନ୍ଧୁରୁ ଅଲଗା କରିବା ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରସ୍ତାବ ପାଶ୍‌ କରିଥଲେ । 
ମାନ୍ଦ୍ରାଜର ଗଭର୍ଣ୍ଣର ଓ କାଯ୍ୟିକାରୀ ଭାଇସରାୟ ଆମ୍ଚଥଲ ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯୦ ୪ରେ 
ଗଞ୍ଜାମ ଓ ଭାଇଜାଗ ଏଜେନ୍ସି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଶାସନଗତ କାରଣରୁ ମାନ୍ଦ୍ରାକରୁ ଅଲଗା 
ନକରିବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇଥିଲେ । ଶେଷକୁ ଲର୍ଡକର୍ଚନଙ୍କ ହସ୍ତକ୍ଷେପ ଫଳରେ 
ଏହି ଆନ୍ଦୋଳନ ରେ ଭଟ୍ଟା ପଡିବା ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 

୧୮୬୦ ରୁ ୧୯୦୩ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବିରୋଧୁୂ ଚକ୍ରାନ୍ତ ଏତେ ବ୍ୟାପକ ଥୁଲା 
ଯେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ଅସ୍ଥିତାକୁ ଲୋପ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ବଡ଼ 
ଆହ୍ଵାନ ଥଲା | ଏହାର ବିରୋଧ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ମାନଙ୍କର ସଂଗଠନ ଓ ନେତୃତ୍ଵ ତ 
ପ୍ରମୁଖଥୁଲା, କିନୁ ଉଦାର ଓ ସହନୂଭୂତିଶୀଳ ଇଂରେଜ ମାନଙ୍କର ସହଯୋଗ ବିନା 
ଏହା ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିନଥାନ୍ତା । ଏଥପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ବସବାସ କରୁଥୁବା ଏବଂ 
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ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଭଲ ପାଉଥିବା ବଙ୍ଗାଳୀ, ହିନ୍ଦୀ ଓ ତେଲଗୁଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମଧ୍ଯ 
ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । ବଙ୍ଗଳା ବିରୋଧ, ସୁରକ୍ଷା ଓ ଆନ୍ଦୋଳନର ତୃଣମୂଳ 
ନେତା ଗୌରୀ ଶଙ୍କର ରାୟ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି, ହିନ୍ଦୀ ବିରୋଧ ସୁରକ୍ଷା 
ଆନ୍ଦୋଳନର ନେତା ଧରଣୀଧର ମିଶ୍ର ଓ ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର ଏବଂ ତେଲୁଗୁ ବିରୋଧ 
ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନର ନେତା ଖଲ୍ଲିକୋଟ ରାଜା ହରିହର ମର୍ଦ୍ଦରାଜ ଦେଓ ଏବଂ 
ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରନ୍‌ । ଏମାନଙ୍କ ସହିତ ବାମଣ୍ଡା ଓ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ମହରାଜା ଙ୍କ 
ସହଯୋଗ ସୁରଣୀୟ | ଏମାନଙ୍କ ସହିତ ସାହିତ୍ୟକ, ଓକିଲ, ଶିକ୍ଷକ ଓ ଅମଲା / 
ମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ସହଯୋଗ ଆଲୋଚନା କଲେ ତାହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକ ହେବ | 
ଏ ସମସ୍ତଙ୍କ ନେତାଥିଲେ ମଧୁସୂଦନ ଦାସ । ଓଡ଼ଆ ଭାଷି ଅଞ୍ଚଳର ଏକକୀକରଣ, 
ସ୍ବତନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାଗଠନ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଅସ୍କିତାର ପୁନରୁଦ୍ଧହାର ତାଙ୍କ ସ୍ଵପ୍ନ ଥଲା ଏହି 
ସ୍ବପ୍ନକୁ ସାକର କରିବା ପାଇଁ ସେ ଆପ୍ରାଣ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି | 

ମଧୁସୂଦନ ଉତ୍କଳ ସଭା (ଓଡ଼ିଶା ଆସୋସିଏସନ୍‌) ଅସ୍ତ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର 
କଲେ, ଲର୍ଡ ରିପନଙ୍କ ସ୍ବାୟର ଶାସନ ଯୋଜନାକୁ ସମର୍ଥନ କରିବା, ଇଲବଟ 
ବିଲର ଆଲୋଚନା କରିବା, ଓଡ଼ିଶାରେ ରେଳପଥ ସମ୍ପସାରଣ, ଶିଳ୍ପ ବିସ୍ତାର ପରି 
ବିଷୟରେ ସରକାରଙ୍କୁ ଚିଠି ଓ ମାନପତ୍ର ଦେଇ ସେ ସରକାରଙ୍କ ପାଖରେ ଓଡ଼ିଶାର 
ଦାବି ପହଞ୍ଚାଉଥିଲେ । କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ସବୁଠୁ ବଡ ଦାବି ଥଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷି 
ସମସ୍ତେ ଅଞ୍ଚଳର ଏକତ୍ରୀ କରଣ ଏଥୁପାଇଁ କଟକର ' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା' , ବାଲେଶ୍ଵରର 
ସମ୍ବାଦ ବାହିଁକା ଓ ବାମଣ୍ଡାରୁ ପ୍ରକାଶିତ ' ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷଣୀ” ଜନଚେତନା ସୃଷ୍ଟିର 
ପ୍ରଧାନ ସହାୟକ ଥିଲେ । ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଦୁର୍ବଶା, ସରକାରୀ ଅନୀତି ଏବଂ 
ଶାସକୀୟ ଅତ୍ୟାଚାର ବିରୁଦ୍ଧରେ ଲେଖ ଜନମତ ସଂଗଠନ କରୁଥିଲେ । ମଧୁବାବୁ 
ନିୟମିତ ଭାବରେ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାରେ ଲେଖୁଥୁଲେ “An Uriya” ନୀରେ ସେ 
ଯେଉଁ ସମ୍ପାଦକଙ୍କୁ ପତ୍ର ଲେଖୁଥିଲେ ସେ ଗୁଡ଼ିକ ଖୁବ୍‌ ଉଚ୍ଚକୋଟିର ଥୁଲା । 
Banishment of Uriya from the Central Proviency ଶୀର୍ଷକରେ 
ସେ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାରେ ଆଠଟି ଆଲୋଚନାମ୍ବକ ଲେଖା ଲେଖୁଥିଲେ । ସାର୍‌ ଜର୍ଜ 
ଗ୍ରୀଅରସନ ଏବଂ ଜନ୍‌ ବିମ୍ସଙ୍କମତ ଉଦ୍ଧାର କରି ସେ ଯେପରି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି, 
ତାହା ଯେ କୌଣସି ଭାଷାବିତ ଠାରୁ କମ ନୁହେଁ । 

ଓଡ଼ିଶାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ଅଣହେଳା ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ବାଧୁଥିଲା | ୧୮୯ ୭ରେ 
ସେ “ଓଡ଼ିଶା ଆର୍ଟ ଠଆର୍ସ ' ପ୍ରତିଷ୍ଠା କଲେ | ସୁନା ରୂପା ର ତାରକସି କାମ, ଶିଙ୍ଗ, 
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କାଠର କଳାମ୍ବକ କାମ, ବୁଣାବୁଣି, ରଙ୍ଗକାମ ଏବଂ ଶେଷକୁ ଜୋତା ଚଟି ତିଆରି 
କାମ ଏହା ଜରିଆରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା କିଛି କାଳପରେ ଚମଡା କାମ ଅଲଗା ହୋଇ 
ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେରୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା | 

ଓକିଲ ଏବଂ କାଉନସିଲର ହିସାବରେ ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଯୋଡ଼ି ନାହିଁ । ୧୮୯ ୬ରେ 
ବେଙ୍ଗଲ ଲେଜିସ୍ସେଟିଭ କାଉନସିଲ, ୧୯୧୬-୧୯୨୪ ବିହାର ଓଡ଼ିଶା 
ଲେଜିସ୍ଲେଟିଭ କାଉନସିଲର ସଭ୍ୟ ହିସାବରେ ବ୍ରିଟିଶ ସରକାରର ସମାଲୋଚନା 
ଏବଂ ଭାରତ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ଦାବିର ଉପସ୍ଥାପନ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଅନନ୍ୟସ୍ଥାନ 
ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲା । ମଣ୍ଟ୍ରେଗୁ ଚେମସଫୋର୍ଡ କମିଟି ଆଗରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓଡ଼ିଶା ଗଠନ 
ପାଇଁ ତାଙ୍କର ଦାବି ଅତୁଳନୀୟ ଥୁଲା । ୧୯ ୨୮ରୁ ସେ ଏକମାତ୍ର ସ୍ଵତନ୍ ଓଡ଼ିଶା 
ଗଠନ ତୃରାନ୍ଵିତ କରିବା ପାଇଁ ସମସ୍ତ ସମୟ ଦେଲେ । ତାଙ୍କ ଦେହ ଖରାପ 
ହେବାରୁ ତାଙ୍କୁ କଲିକତାର ଗୋଟିଏ ନସିଂହୋମ୍‌କୁ ନିଆଗଲା । ସେଇଠି ମଧ୍ୟ ସେ 
ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ କମିଟିରେ କାମ କରୁଥିଲେ । ସେଇ 
ଡାକ୍ତରଖାନାରେ ଲଣ୍ଡନରୁ ଆସିଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ ଚିଠି ତାଙ୍କୁ ମିଳିଲା । ସେଥୁରେ 
ଲେଖାଥୂଲା, Orissa Province declared on 24th september 1933 
ମଧୁବାବୁ କ୍ଷଣକ ପାଇଁ ରୋଗକଷ୍ଟ ଭୁଲିଗଲେ । ଆନନ୍ଦରେ ତାଙ୍କ ଆଖୁ ଛଳଛଳ 
ହୋଇଗଲା | ଓଡ଼ିଶା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ ହେବାର ଶେଷ ଘୋଷଣା ୧୯୩୩ ରେ 
ହେଲା । ମଧୁବାବୁ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ବ୍ୟାପି ସାଧନାର, ସ୍ପପ୍ନର ସଫଳତା ଚାଖୁ ୧୯୩୪ 
ଫେବୃୟାରୀରେ ଆଖୁବୁଜିଲେ । ୧୩ ଫେବୃୟାରୀ ୧୯୩୩ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷିଙ୍କୁ 
ଦେଇଥ୍‌ବା ଶେଷ ବକୃତାରେ ସେ କହିଥୁଲେ | When I take retrospective 
view of the agitation what do I find ? There was no ( Oriya) 
nation when I started the movement. I found only heaps of dry 
bones- bones, nothing but- bones, I undertook the tremendous 
work to infuse life, to give muscles and arm to my People with 
ammunition with help from more but the father above ଏହାହିଁ ତାଙ୍କ 
ଅନନ୍ୟ ସଫଳତାର କାରଣ ଓ ଆନନ୍ଦମୟ ପରିଣତି । 

* 
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ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜୀବନୀରୁ ଅବହେଳିତ 
ଗୋଟିଏ ପୃଷ୍ଠା 


ସବିନୟ ନିବେଦନମିଦଂ 

ପରମ ଶ୍ରଦ୍ଧେୟ ମହାଶୟ 

ଆପଣଙ୍କର ପାଣ୍ଡୁଲେଖା ଏବଂ ଦୂଇଖଣ୍ତି ପତ୍ର ପାଇ ଆପ୍ଯାୟିତ ହେଲି । ମୋହୋ 
ମତରେ ମୁଁ ସ୍ଭାବତଃ ଅସରଳ ନୁହେଁ , ମାତ୍ର ସଂସାରକୁ ଚାହିଁ ସମୟ ସମୟରେ 
ପ୍ରକୃତ ମନର କଥା ଗୋପନ କରିବାକୁ ହୁଏ । ପ୍ରକୃତ ଗୁଣବର୍ଭା ନ ଥୂଲେ 
ଲୋକେସତ୍ୟସହ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ଏ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ ମନର 
କଥା ଫିଟାଇ କହିଲେ କେବଳ ପ୍ରତ୍ୟବାୟ ଭାଗୀ ହେବାକୁ ହୁଏ । ଆପଣଙ୍କ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋହୋର ସେ ଭୟ ନାହିଁ । ଆପଣଙ୍କ ରଚନାରେ ଗୁଣକତ୍ତାର- ଉଚ୍ଚ 
ଶ୍ରେଣୀର ଗୁଣବତ୍ତାର ଅଭାବ ନାହିଁ । 

ମୋହୋ ହସ୍ତରେ ଆପଣଙ୍କର ପାଣ୍ଡଲେଖ୍ୟ ଦେଖି ବଙ୍ଗୀୟ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ନାରୀକବି 
ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳା ସରଶ୍ଵତୀ ତାହା ମୋହୋଠାରୁ ନେଇ ପାଠକରି ଯତ୍‌ଵପରୋନାସ୍ତି 
ପ୍ରୀତି ପ୍ରକାଶ କରିଅଛନ୍ତି । ଆପଣଙ୍କର “ଇନ୍ଦୁମତୀ” ପଢି ପୂର୍ବରୁ ସେ ଆପଣଙ୍କ 
ରଚନାର ପକ୍ଷପାତିନୀ ହୋଇଥିଲେ । 

କାବ୍ୟ ଖଣ୍ଡିକ ସ୍ୁଳରେ ଅତି ସୁନ୍ଦର ହୋଇଅଛି । ଆରମ୍ଭରେ ବିରାଟ ନଗରର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ସୁନ୍ଦର ସତ୍ୟ ମାତ୍ର ମୋହୋ ମତରେ ଅଯଥା ଦୀର୍ଘ ହୋଇଅଛି । ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଯେତେ ସୁନ୍ଦର ହେଉ ତାହା ବହିରଙ୍ଗ ମାତ୍ର | ମୂଳ ବିଷୟକୁ ବର୍ଣ୍ନାଦ୍ଵାରୀ ଘୋଡ଼ାଇ 
ପକାଇବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ଏବଂ କବି ନିଜର ବର୍ଣ୍ଣନାପାଟକ ଦେଖାଉଅଛନ୍ତି ପାଠକ 
ମନରେ ଏ ଭାବ ଉଦିତ ହେବାର ଉଚିତ ନୂହେଁ । 
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ଏ ବିଭାଗକୁ ଆସଲା ଦିନୁ ମୋହୋର ଅବକାଶ ସମୟ ନିତାନ୍ତ ହ୍ରାସ ହୋଇ 
ଯାଇଅଛି |! ଏ ବିଭାଗର ସରକାରୀ କାଯ୍ୟ ପ୍ରାୟ ଦଶ ଗୁଣ ଅଧ୍ବକ | ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
- ସେବକମାନଙ୍କର ଉପ୍ପୀଡ଼ନ ମଧ୍ଯ କମ ନୁହେଁ । ଦ୍ବିତୀୟ କଷ୍ଟ ଅବଶ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ, 
ପଦଗଢ ନୁହେଁ । 

ଅବସରକ୍ରମେ ଆପଣଙ୍କର ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣିଧାନପୂର୍ବକ ଦେଖି ମୋହର ମନ୍ତବ୍ୟ 
ଲେଖିଚି । ମୋତେ ଟିକିଏ ସମୟ ଦେବା ହେଉନ୍ୁ । 

ଆପଣଙ୍କର 

ଶ୍ରୀ ରାଧାନାଥ ରାୟ 

ପ୍ରକୃତ ଗୁଣବାନ୍‌ ଲୋକ୍‌ ହିଁ ସତ୍ୟସହ ହୁଏ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବମୁଦ୍ରିତ ରାଧାନାଥଙ୍କ 
ସ୍ଵହସ୍ତାଙ୍କତ ପତ୍ରରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ରାଧାନାଥଙ୍କର ଜୀବନ ସତ୍ୟକୁ ସାର୍ବଜନୀନ ନିଜକଥା 
ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 

ଏଠାରେ ବଙ୍ଗୀୟ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ନାରୀକବି ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ସରଶ୍ବତୀଙ୍କର ପରିଚୟ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ଭାବରେ ଦିଆଯାଇପାରେ | ତାଙ୍କର “ଅମିୟ ଗାଥା' ପୁସ୍ତକରେ କବିବର 
ରାଥାନାଥ ଗ୍ରନ୍ଧକତ୍ରୀଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ଲେଖିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ' ବଙ୍ଗଳା 
୧୨୮୪ ସାଲ ୧୮୭୮ ଖ୍ରୀ: ରେ ହୁଗୁଳି ଜିଲ୍ଲାନ୍ତର୍ଗତ ଭଦ୍ରେଶ୍ଵର ଷ୍ଟେସନର ପଶ୍ଚିମ 
ଦିଗରେ ଅବସ୍ଥିତ ପାଲଡା ନାମକ ଗ୍ରାମରେ ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ତାଙ୍କର 
ମାତୁଳାଳୟରେ ଜନ୍ଧଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ପିତା ନୃତ୍ୟଗୋପାଳ ସରକାର ଓ 
ମାତା ଶ୍ରୀମତୀ କୂସୁମକାମିନୀ ଦାସୀ । ଢଢଢ ଏମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ଦକ୍ଷିଣ ରାଜୀୟ 
କାୟସ୍ପ । ଅଢେଇବର୍ଷ ବୟସରେ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ପିତାଙ୍କ ସହ ଚଟଗ୍ରାମ ଯାଇଥୁଲେ, 
ଦଶବର୍ଷ ବୟସ କ୍ରମେ ସମୟରେ ହୁଗୁଳୀ ଜିଲ୍ଲାର ସୁଖାଡ଼ିୟା ଗ୍ରାମର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଖଗେନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ମିତ୍ର (ମୂସ୍ତୋଫି)ଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କର ପରିଣୟ କାଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦିତ 
ହୋଇଥିଲା |............ 

ଜଣାଯାଏ ଯେ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ୧୩ବର୍ଷ ବୟସରେ ସ୍ଵାମୀ ଗୃହକୁ ଆସିଲେ ଓ 
ଦୂରାରୋଗ୍ୟ ବ୍ୟାଧୂଗ୍ରସ୍ତ ହୋଇ ବାୟୁପରିବର୍ଭନ ନିମିର ନାନା ଦେଶ ଯାତାୟତ 
କରିଥଲେ | ୧୩୧୩ ସାଲ ବୈଶାଖ ମାସରେ ଏହାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇଥଲା । 

ବଙ୍ଗାବଦଦ ୧୩୦୩ ସାଲରେ ହୁଗୁଳୀ ସାବିତ୍ରୀ ଯନ୍ତ୍ରରୁ ଶ୍ରୀ ହରିହର ପାଲଙ୍କଦ୍ଵାରା 
ଏହାଙ୍କର କବିତା ଗ୍ରନ୍ଧ “ ମର୍ମ“ଗାଥା' ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରିକ ଓ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । 
' ପୂର୍ଣ୍ଣିମା! ସମ୍ପାଦକ ଯଦୁନାଥ କାଞ୍ଜଲାଲ ଏହାର ଭୂମିକାରେ ଲେଖିଥଲେ- ' ଲେଖିକା 
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ଜଣେ ସମ୍ଭାନ୍ତ ହିନ୍ଦୁ ମହିଳା, ତାହାଙ୍କୁ ବର୍ଭମାନ ମଧ୍ଯ ବାଳିକା କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ 
ନାହିଁ । ଏହି ଅଛ ବୟସରେ ଯେ ଯେପରି କବିତୃ ଶକ୍ତିର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି, 
ସେଥିରେ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଯେ ସମଧ୍ବକ ଉନ୍ନତି 
ସାଧ୍ତ ହେବ, ଏହା ପ୍ରତ୍ୟାଶା କରାଯାଇ ପାରେ । ଗ୍ରନ୍ଧ ଖଣ୍ଡିକ ପାଠ କଲେ, ସ୍ତଷ୍ଟ 
ଜଣାଯାଏ, ଲେଖିକାଙ୍କର ହୃଦୟରେ ବି ଏକ ଶୋକୋଛ୍ଲାସ ବହୁଅଛି | ବିଷାଦର 
ଛାୟା ପଡିଅଛି । କ୍ଷୋଭର ତରଙ୍ଗ ଉଠୁଅଛି | ବାଲ୍ୟକାଳରେ ପୀଡା ଯନ୍ତ୍ରଣାରେ ଓ 
ସଂସାରର କୌଣସି ଦୁର୍ଦେବ ଘଟଣାରେ ହୃଦୟରେ ଯେଉଁ ଆଘାତ ଲାଗିଛି, ଯେଉଁ 
କ୍ଷୋଭ ହୃଦୟ ଆକୁଳ କରିଛି, ତାହାରି ପରିଣାମ ଫଳ ଏହି “ କବିତା ପୁସ୍ତକ ' | ଏହି 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚୟରୁ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କ କବିତାର ସୁର ପାଠକ ସମାଜ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି 
ପାରିବେ” । 

“ ନବ୍ୟଭାରତ ' , ' ସାହିତ୍ୟ , “ ବାମାବୋଧୂନୀ' , ' ବୀରଭୂମି', ପୂର୍ଣ୍ଣିମା , 
“କନୃଭୂମି' , ‘ ସତସଙ୍ଗ ' ପ୍ରଭୁତି ମାସିକ ପତ୍ରିକା ଓ ଆନନ୍ଦ ବଜାର ପ୍ରଭୃତି ସାପ୍ତାହିକ 
ପତ୍ରିକାରେ ତାହାଙ୍କର ରଚନା ନିୟମିତଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥଲା | ମାତ୍ର ଆଧୁନିକ 
ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟ-ସମାଲୋଚକ ମହଲରେ ସେ ପ୍ରାୟ ବିସ୍ତି । 


ଶ୍ରୀ ହରିଶରଣମ୍‌ 
ହୁଗୁଳୀ ୧୩୧୮/୧୯୦୮ 
ସବିନୟ ନିବେଦନମିଦଂ 
ମହାଶୟ, 
ମୋହର ମନ୍ତବ୍ୟ ସହିତ “ କୀଚକ-ବଧର” ପାଣ୍ଡୁଲେଖା ପ୍ରତିପ୍ରେରଣ କଲି । 
ପ୍ରାପ୍ତି ସ୍ଵୀକାର କଲେ ବାଧ୍ବତ ହେବି । ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋହର ସ୍କୁଳମତ ମନ୍ତବ୍ୟରୁ 
ବୁଝିପାରିବେ | ଆବଶ୍ୟକ ବିବେଚିତ ହେଲେ ସେହି ମନ୍ତବ୍ୟ ପୁସ୍ତକର ମୁଖବନ୍ଧ 
ସ୍ଵରୂପ ଛପାଇ ପାରନ୍ତି । 
ପୁସ୍ତକ ପଠନ ସମୟରେ ଯେଉଁ ଯେଉଁ ସ୍ଥାନ ମୋତେ ଅପରିଯୋଗ୍ୟ ବୋଧ 
ହୋଇଥୁଲା ତାହା ପେନସିଲରେ ଚିହ୍ନିତ ହୋଇଅଛି । ଆପଣ ସ୍ଵାଧୀନତା ଦେଇଥିବାରୁ 
ମୁଁ ନିଶଙ୍କ ଭାବରେ ମୋହୋର ମତ ଲେଖିଅଛି । ମୋହୋର ମତ ଅଭ୍ରାନ୍ତ ଏପରି 
ଦାବୀ ମୁଁ କରିବି ନାହିଁ କିମ୍ଭା କରିବାର ଲୋକ ନୁହେଁ । 
ପ୍ରକୃତ କବିର କବିତାରେ ଅନ୍ଯର ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରିବାର ଉଚିତ ନୁହେଁ । 
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ଯେଉଁଠାରେ ପରିବର୍ଭନ ଭଲ ବିବେଚିତ ହେବ ଆପଣ ସ୍ବୟଂ ତାହା କରିବା ହେବେ । 

ମୋହୋର କାଯ୍ୟ ଏତେ ଅଧକ ଯେ ସମୟ ସମୟରେ ନିଶ୍ଵାସ ନେବାର ଅବସର 

ନ ଥାଏ | ଏହି ହେତୁରୁ ପାଣ୍ୁଲେଖା ଦେଖିବାରେ ଅଯଥା ବିଳମ୍ବ ହୋଇଅଛି । 

ମୋହୋର ଅପରାଧ କ୍ଷମା କରିବା ହେବେ । ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ସରସ୍ଵତୀ 

ପ୍ରଣୀତ ଧବଳେଶ୍ବର କାବ୍ୟ ଉପହାର ସ୍ଵରୂପ “ କୀଚକ-ବଧ”ର ପାଣଲେଖ୍ୟ ସହିତ 
ପ୍ରେରିତ ହେଲା | 

ବଶମ୍ବଦ 

ଶ୍ରୀ ରାଧାନାଥ ରାୟ 


ମାଲୋଚକ ଭାବରେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ଯେଉଁ ବିନମ୍ର ସ୍ଵଭାବର ପରିଚୟ ଏଥୁରୁ 
ମିଳୁଛି, ତାହା ଆଧୁନିକମାନଙ୍କର ଅନୁକରଣୀୟ । ରାଧାନାଥ ବହୁ କବିଙ୍କର, ଏପରିକି 
ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କର କବିତାର ସଂଶୋଧନ କରିଥଲେ ମଧ୍ଯ, ଏହି ଚିଠିରେ ସେ ସମ୍ଚନ୍ଧରେ 
ଯେଉଁ ଅଭିମତ ପ୍ରକାଶ କରି ଅଛନ୍ତି ତହିଁରୁ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କର ସ୍ଥାନ ଓ 
ସମାଲୋଚକର କର୍ର ବ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ ଧାରଣା ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । 

ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କର ପରିଚୟ ଅନ୍ୟତ୍ର ଦିଆଯାଇଛି ( ୨୭-୭ ୧୯୦୩ 
ଚିଠିର ନୋଟ ଦେଖନ୍ତୁ) ତାହାଙ୍କର ମର୍ମଗାଥା (କାବ୍ୟ ୧୩୦୩ ସାଲ ( ୨୫- 
୦୯-୧୮୯୬) ପ୍ରେମଗାଥା (ବାକ୍ୟ) ୧୩୦୫ ସାଲ ୧୦-୧୨-୧୮୯୮), 
ନାରୀଧର୍ମ ( ସନ୍ଦର୍ଭ) ( ୪-୧ ୨- ୧୯୦୦), ଅମିୟଗାଥା (କାବ୍ୟ) ୧୩୦୮ ସାଲ 
( ୨୫-୦୩-୧୯ ୦ ୨), ବ୍ୂଜଗାଥା କାବ୍ୟ ( ୨୦-୧ ୨-୧୯୦ ୨) ଧବଳେଶ୍ବର 
କାବ୍ୟ ( ୧୭.୦୩.୧୯୦୩) ବ୍ରଜଗାଥା କାବ୍ୟ ଗୃହାସ୍ଥ୍ୟ ଧର୍ମ ସଦ୍ଭ) ୧ ୨- 
୧୨-୧୯୦୪), ବସନ୍ତଗାଥା (କାବ୍ୟ) ୨୩-୦୧-୧୯୦୫), କୁସୂମଗାଥା 
(କାବ୍ୟ) ୧୩୧ ୨ ସାଲ ( ୧ ୨-୧ ୨- ୧୯୦୫ ଏବଂ ସତୀ (ସାମାଜିକ ଉପନ୍ୟାସ) 
୧୩ ୧୩ ସାଲରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା | ଏଗୁଡ଼ିକ ସବୁ ବଙ୍ଗଳା ରଚନା ¦ ଏହା 
ବ୍ୟତିତ ଓଡ଼ିଆ ଉତ୍କଳ-ସାହିତ୍ଯ ପତ୍ରିକାରେ ମଧ୍ଯ ସାବିତ୍ରୀୟ ଅଶୋକବନେ ସୀତା, 
ପୂର୍ଣିମା ନିଶି, ସରମା ଆଦି ତାଙ୍କର କେତେକ କବିତା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 
ଏଗୁଡ଼ିକ ସବୁ ବଙ୍ଗଳା ରଚନା | ଏହା ବ୍ୟତିତ ଓଡ଼ିଆ ଉ୍କଳ-ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ 
ମଧ୍ଯ ସାବିତ୍ରୀୟ ଅଶୋକବନେ ସତା, ପୂର୍ିମା ନିଶି, ସରମା ଆଦି ତାଙ୍କର କେତେକ 
କବିତା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ବସନ୍ତଗାଥା କାବ୍ୟ ମଧୂସୂଦନଙ୍କର ଭକ୍ତ ନାମଧେୟ 
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ଗ୍ରଚ୍ଛର ଅନୁବାଦ ମାତ୍ର । 

ଧବଳେଶ୍ବର କାବ୍ୟ (ବଙ୍ଗଳା) ଶ୍ରୀ ଆର୍ତତ୍ରାଣ ଶତପଥୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କଲିକତାରୁ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହା ' ଉତକ୍କଳ କବିବର ପରମ ପୂଜ୍ୟତମ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ରାୟ 
ରାଧାନାଥ ରାୟବାହାଦୂର ମହୋଦୟଙ୍କର ଅଶେଷ ସଦଗୁଣାନ୍ି ତା ସହଧର୍ମିଣୀ 
ପରମୀପୂଜ୍ୟତମା ମାତୃସ୍ଥାନୀୟା ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତା ପରଶମଣି ଦାସୀ ମହୋଦୟା ପ୍ରତି ଉତ୍ଣର୍ଟ 
କରା ଯାଇଥୁଲା । ଏହାରି ଭୂମିକାରେ ଶ୍ରୀ ଶତପଥୀ ଲେଖିଥ୍‌ଲେ ଯେ ନଗେନ୍ଦ୍ର 
ବାଳା ' ରାୟବାହାଦୂର ପନ୍ନୀ କର୍ଚ୍ଧକ ଅମନ୍ତିତ ହୋଇ ୧୯୦ ୨ ଖ୍ରୀ: ଅକ୍ଟୋବର 
ମାସରେ ଏହି କୂଟୀରକୁ ଆସି କେତେଦିନ ଶାନ୍ତିଲାଭ କରିଥଲେ । 

ଏହି ପୁସ୍ତିକାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସମାଲୋଚନା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ୭ମ ଭାଗ ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା 
ଆଷାଢ ୧୩୧ ୦ ପୃ ୯୨ରେ କରାଯାଇଛି । ପୁସ୍ତକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥୁରେ କୁହାଯାଇଛି, 
“ କଟକର ଅଦୂରବର୍ଭୀ ମହାନଦୀ ମଧ୍ଯସ୍ଥ ଧବଳେଶ୍ବର ଗୋଟିଏ ରମଣୀୟ ସ୍ପାନ, 
ଏହାର ଚତୁର୍ଦିଗସ୍ପ ପ୍ରାକୃତିକ ଦୃଶ୍ଯ ମଧ୍ଯ ଅତି ମନୋହର । ଶ୍ରୀମତୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା 
ଏହି ସ୍ଥାନରେ କିଛିଦିନ ଅବସ୍ଥାନ କରିଥୁଲେ । ତାହାରି ଫଳସ୍ବରୂପ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ 
କବିତାଟି ଲିଖିତ ହୋଇଅଛି | ଏହା ଯଥା ଦୃଷ୍ଠଂ ତଥା ଲିଖିତଂ , ସୁତରାଂ ଏ ସମନ୍ଧରେ 
ଅଧୁକ କିଛି କହିବାର ପ୍ରୟୋଜନ ଦେଖୁନାହୁଁ । ତେବେ ପୂସ୍ତିକାର ମଲାଟ ଉପରେ 
ନାମ ତଳେ “କାବ୍ୟ” କଥାଟି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ବିଷଦୃଶ ବୋଧ ହେଲା | କ୍ଷୁଦ୍ର ବର୍୍ଣନାମ୍ବକ 
ଗୋଟିଏ କବିତା ଯଦି ' କାବ୍ୟ” ହେଲା, ତେବେ ବାକ୍ୟ ନୋହିବ କିଏ ? ପୂସ୍ତିକାର 
ଛପା ସୁନ୍ଦର, କାଗଜ ଉତ୍କୃଷ୍ଟ |” 

ସେ ଯାହା ହେଉ ପଛକେ, ରାଧାନାଥ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନିକଟକୁ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା 
ଙ୍କର ପୁସ୍ତକ ଉପହାର ପଠାଇଥିବା ଏବଂ ତାଙ୍କୁ ନିଜର ପ୍ରିୟ ଶିଷ୍ୟା ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଥବା ଆଦି କାରଣରୁ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଘନିଷ୍ଠତା ରହିଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ମିଳେ । 
ଏହି ଘନିଷ୍ଠତାର ପରିସର କେତେଦୂର ଥୁଲା, ତାହା ଆଲୋଚନା କରିବା ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେବ ନାହିଁ । ‘ଜୀବନୀ ରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ସଂସ୍ତର୍ଶରେ ଆସିଥିବା ବହୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଲୋକଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥିଲେ ହେଁ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ଙ୍କର ନାମୋଲ୍ଲେଖ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ନାହିଁ । ଏହା ସ୍ବେଚ୍ଛାକୃତ ପରି ମନେହୁଏ । ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବଙ୍ଗୀୟ କବି ନବୀନଚନ୍ଦୁ 
ସେନ ଏକହଜାର ପୂଷ୍ଠାଧ୍ଵକ ତାଙ୍କର ଆମ୍ମଜୀବନୀ ଲେଖିଛନ୍ତି । ଏହି ବିରାଟକଳେବର 
ଆମ୍ମଜୀବନୀରେ, ପୁରୀରେ ୭ ମାସର ଚାକେରୀ ଜୀବନ, ଅଛ କେତେଜଣ ଓଡ଼ିଆ 
କର୍ମଚାରୀ, ପୁରୀର ରାଣୀମାତା, ପୃଷ୍ଠଦଂଶକ ଓଡ଼ିଆ ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତି, ଗଞ୍ଜେରଭକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ, 
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କଲିକତାର ଠକ ଓଡ଼ିଆ ଚାକର, ଓଡ଼ିଆଣୀ ବାଇଜୀ ତୈଳ ହରିଦ୍ରାମଣ୍ଡିତ ବିପୁଳ 
କଳେବରା ଓଡ଼ିଆଣୀ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ପାଲ୍‌ କୀ ବାହକ ମାନଙ୍କର ଅପୂର୍ବ ସଙ୍ଗୀତ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ୃତି କଥାରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଥଲେ ହେଁ କବିବର ରାଧାନାଥଙ୍କ ନାମୋଲ୍ଲେଖ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ନାହିଁ । ରାଧାନାଥ ଅଳ୍ଦିନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ସହପାଠୀ ଥଲେ । 
ରାଧାନାଥ- ଜୀବନୀ ସମ୍ପାଦକ ସେହି ନବୀନଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଚିଠି ଓ କବିତା ' ଜୀବନୀରେ 
ସଂଯୋଜିତ କରିଥୂଲାବେଳେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ‘ପ୍ରିୟ ଶିଷ୍ଯା ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କର 
ନମୋଲ୍ଲେଖ ପଯ୍ୟନ୍ତ ନ କରିଥିବା ସ୍ବେଛାକୃତ ବ୍ଯତୀତ ଆଉ କଣ ହୋଇପାରେ ? 

ରାଥାନାଥ ତାଙ୍କ ଜୀବନରେ ବହୁ କବି, ଲେଖକ ଓ ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କ ସଂସ୍ଥର୍ଶରେ 
ଆସିଥୂଲେ । ମାତ୍ର ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଅଧକ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସଂପର୍କରେ ଆସିଥୁଲେ ନାରୀକବି 
ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳା | ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳା କେବଳ ଧବଳେଶ୍ବରରେ ଆସି ଅବସ୍ଥାନ କରିଥିଲେ 
ନୁହେଁ, ତାଙ୍କର ଧବଳେଶ୍ଵର” କାବ୍ଯ ରାଧାନାଥଙ୍କ ପନ୍ୀଙ୍କୁ ଓ “ ଅମିୟଗାଥା' 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଥିଲେ । ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳାଙ୍କର ନାମଥ୍‌ବା କୌଣସି ଚିଠିପତ୍ର 
ରାଧାନାଥ ଜୀବନୀରେ ପ୍ରକାଶ କରା ନଯାଇଥୁଲେ ହେଁ, ତହିଁରେ ଉଭୟଙ୍କ ପରିଚୟର 
ବହୁ ପରୋକ୍ଷ ପ୍ରମାଣ ରହିଛି । ରାଧାନାଥଙ୍କର “ ଅମବକଥାର କିୟଦଂଶ ଅନୁଛେଦରେ 
ଲେଖାଅଛି “ ହୁଗୁଳିରେ ଶେଷ ତିନିବର୍ଷରେ ମଧ୍ଦେମଧେ ମୋହୋର ଚରିତ୍ର କଳୁଷିତ 
ହୋଇଗଲା | ପ୍ରଥମରୁ ପାପ ସାହିତ୍ୟର ପରିଛ୍ଛଦରେ ମୋତେ ପ୍ରଲୋଭିତ କଲା । 
ସେତେବେଳେ ତାହାର ମୂର୍ଭିଦେଖି ସୁଦ୍ଧା ଭଲରୂପେ ଦେଖିନାହିଁ । (ପୃ ୪୬୮ 
ରା:ଜୀ) | ପାପରେ ପୋଷକକୁ କବିତା ମୋହୋର ଦାରୁଣ ଅନିଷ୍ଟସାଧାନ କରିଅଛି |! 
ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଅତି ଉଦକୃଷ୍ଟ ଧର୍ମ, କିନୁ ସେ ସୌନ୍ଦଯୟ ଉପଭୋଗର କ୍ଷମତା ନାହିଁ । 
ହୃଦୟ ଅନବରତ ଜ୍ଵାଳାମୟ | ହାୟ ମୋହର ପ୍ରାଣ ପ୍ରିୟତମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ମନେ 
କରିଥୁଲି, ପେନସନ ନେଇ ତୁମ୍ଭର ସେବା ଏବଂ ଧର୍ମ ସେବାରେ ମନଃ ପ୍ରାଣ 
ଢାଳିଦେବି । କୂୃହୁକରେ ପଡ଼ି ମୁଁ ଏ ସୁଖରୁ ବଞ୍ଚିତ ହେଲି (ପୃ ୪୭ ୦ରା:ଜୀ) 
ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କର ଆମ୍ବ ନିବେଦନରେ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ତଷ୍ଟ ଭାବରେ ଆଉ କେତେକ 
କଥା ଲେଖିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି,” ମୋହୋର ଜୀବନର ୫ ୨ ବର୍ଷ ପଯ୍ୟନ୍ତ 
ମୋହୋର କୋଣସି ପ୍ରକାର ଗୁରୁତର ସ୍କଳନ ଘଟି ନଥୁଲା । ୫ ୩ବର୍ଷ ବୟସରେ ମୁଁ 
ବିଦେଶରେ କୌଣସି ବିଦୂଷୀ ମହିଳା ସହିତ ପରିଚିତ ହେଲି । ତାହାଙ୍କର ଅସାଧାରଣ 
ସାହିତିୟକ ଉତ୍‌କର୍ଷରେ ଏବଂ ରଚନାର ପରିପାଟଂରେ ଆକୃଷ୍ଣ ହେଲି ଏବଂ ତାହାଙ୍କ 
ସହିତ ସୌହାଦ୍ଦୟ ଥଲା । ଏ ସମସ୍ତ ସଦ୍‌ଗୁଣ ସରତ୍ତେ ତାହାଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିକୃତ 
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ଥିଲା, ଏହା ମୁଁ ସେ ସମୟରେ ଜାଣିନଥଲି ! ତାହାଙ୍କ ବିକୃତ ଚରିତ୍ର ପ୍ରଭାବରେ 
ମୋହର ଚିରସଂଯମ ବ୍ରତ ନଷ୍ଟହେଲା । ଉଲ୍ଲିଖିତ ମହିଳାଙ୍କର ଦୁଇଖଣ୍ଡି ପୁସ୍ତକର 
ଭୂମିକା ଅନୁରୋଧରେ ପଡି ଏବଂ ଅପର ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରଦତ୍ ନୋଟ ଅବଲମ୍ବନ କରି ମୁଁ 
ଲେଖିଥିଲି । ମୋହର ଅଜ୍ଞତା, ଆଶୁ ବିଶ୍ଵାସିତା ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାରଣ କରିବା 
ସେହି ଭୁମିକା ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ସକାଶ ପୁନଃ ପୁନଃ ଅନୁରୋଧ କରି କୃତକାଯ୍ୟ 
ହୋଇନାହିଁ । 

“ ମୋହୋର ଖଣ୍ଡିଏ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକରେ ମୁଖବନ୍ଧରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କବିତା ସହିତ 
ସେହି ମହିଳାମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ କବିତା ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ ହୋଇଅଛି | ସେହି କବିତା ସେ 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ଲେଖୁଥିଲେ, ସେ ସମୟରେ ମୋହୋ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାହାଙ୍କ ମନରେ 
କୌଣସି ପ୍ରକାର କୃଭାବ ନଥୁଲା; ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାହାଙ୍କ 
ମନରେ କୌଣସି ପ୍ରକାର ନୂଭାବ ନଥୁଲା ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧ 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ଦୋଶଷିସ୍କୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା, ସେହି ସମୟରେ ତାହା ସେହି ପୁସ୍ତକରେ 
ସନ୍ନିବିଷ୍ଟ ହୋଇଥଲା; ସୁତରାଂ ତାହାଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ ସେହି ପୁସ୍ତକ କଳୁଷିତ ହୋଇଅଛି । 

ରାଧାନାଥଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରନ୍ଧ ' ଗ୍ରଚ୍ଧାବଳୀ' ରେ ଜୀବନୀ ଲେଖକ ଆର୍ତତ୍ରାଣ ଶତପଥୀ 
ଦେଇଥିବା କବିତା ମଧ୍ୟରେ କେବଳ ଜଣେ ନାରୀକବି ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କର କବିତା 
ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ ହୋଇଥଲା । ସେହି କବିତାଟିର ନାମ ' ଭୁତଳେ ସ୍ପର୍ଶଂ । ଏହି କବିତାଟି 
ଦେବାକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀ ଶତପଥୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି - ‘ରାଧାନାଥ ବଙ୍ଗଦେଶକୁ ଯାଇ ଅନେକ 
କବି ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ସେବକଙ୍କ ସହିତ ପରିଚିତ ହୋଇ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରୀତିଭାଜନ 
ହୋଇଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗୀୟ ନାରୀକବି ଶିରୋମଣି ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ସରସ୍ବତୀ ତାହାଙ୍କ ସହିତ 
ପରିଚିତା ହୋଇ, ତାହାଙ୍କପ୍ରତି କିପରି ଶ୍ରଦ୍ଧାଦତୀ ହୋଇଛନ୍ତି, ତାହା ସେହି 
ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କ ରଚିତ ନିମ୍ନ କବିତାରୁ ପ୍ରତୀୟମାନ ହେବ । ତାହା କେବଳ ମାତ୍ର 
ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କରଣରେ ଥିବାରୁ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା । 

ଆମି ତ ଦେଗେଛି ସ୍ଵର୍ଗ ଭୁତଲେ ଏବାର୍‌, 

ଓହି ମହା ଶୂନ୍ୟ ସ୍ତର, 

ସ୍ବର୍ଗ ରାଜ୍ୟ ମନୋହର , - 

ନହେ ଚୋ, ଏବାର ଭୁଲ୍‌ ଭେଙ୍ଗେଛେ ଅମାର୍‌, 
ଆମି ଯା ଦେଖେଛି ତାହା ଅତୁଳ ଧରାୟ, 
ସ୍ବାର୍ଥପୂର୍ଣଣ ଧରା ମାଝେ, 
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ପବିତ୍ର ଦେବତା ସାଜେ, 

ଭୂତଳେ ସ୍ଵର୍ଗେର ଚିତ୍ର - ରାଧାନାଥରାୟ ' , 

ଲଳିତ କଳାର ସ୍ଵାମୀ, 

ତୁମି ଗୁରୁ ଶିଷ୍ୟା ଆମି, 

ପରଶ ପରଶେ ଲୋହା ସୋନାହୟ ଯାୟ, 

ଏ ମହା ସ୍ବରଗ ତୋର କେ ଦେଖିବି ଆୟ୍‌ । 

୧୩୦୮/୩ ରା ଶ୍ରାବଣ ସ୍ବେହାକାଡକ୍ଷିଣୀ 

ବଡାଳ ଲେନ୍‌, ହୁଗୁଳୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା 

ରାଧାନାଥଙ୍କ ବଂଶଧରମାନେ ଆମ୍ମନିବେଦନ କଥୃତ କଳୁଷ ଦୂର କରିବାକୁ 
ସମ୍ଭବତଃ ସମସ୍ତ ପରବର୍ଭୀ ସଂସ୍କରଣରୁ ଏହି କବିତାଟିକୁ ବାଦ ଦେଇଛନ୍ତି | ମାତ୍ର 
ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ଙ୍କର ଅମିୟ ଗାଥା' ଏବଂ “ନାରୀଧର୍ମ' ପୁସ୍ତକ ଦୂଇଖଣ୍ଡି ସମ୍ପର୍କରେ 
ରାଧାନାଥ ଯେଉଁ ମନ୍ତବ୍ୟ ଲେଖିଥିଲେ ତାହା ଆଦ୍ୟାପି ରହିଯାଇଛି । ଏହାରି ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରି ନିଶ୍ଚିତ ରୂପେ କୂହାଯାଇପାରେ ଯେ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ହେଉଛନ୍ତି ସେହି 
ବିଦୂଷୀ ମହିଳା” ଯାହାଙ୍କର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସି ରାଧାନାଥଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଦୋଷସ୍ତଷ୍ଟି 
ହୋଇଥିଲା | 
ଏହି ମତବାଦ ସପକ୍ଷରେ ଆଉ କେତେକ ପରୋକ୍ଷ ପ୍ରମାଣ ମଧ୍ଯ ଉପସ୍ଥାପିତ 

କରାଯାଇପାରେ | ୧ ୯ ୦ ୦ ଖ୍ରୀ: ରେ ରାଧାନାଥ ବର୍ଧମାନ ଜିଲ୍ଲାକୁ ବଦଳି ହେଲେ । 
ସେହିବର୍ଷ ୫୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ ତାଙ୍କର ଚରିତ୍ର ସ୍ତଳନ ଘଟିଥିବା କଥା ସେ ନିଜେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରୀତିପୂର୍ଣ ସମ୍ଭନ୍ଧ ଅଧ୍ୟକ କାଳ ନ 
ହେଲେ ହେଁ, ଅନ୍ତତଃ ୧୯୦୪ ପଯ୍ୟନ୍ତ ରହିଥିଲା | ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜୀବନୀରେ 
ସ୍ବୀକାର କରାଯାଇଛି ଯେ ରାଥାନାଥ ୧୯ ୦ ୪-୧୯ ୦୭ ପଯ୍ୟନ୍ତ ତୁରନ୍ତ ମାନସିକ 
ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭୋଗ କରିଥୁଲେ | ୧୯ ୦ ୨ରେ ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳା ଧବଳେଶ୍ବର ଆସି କିଛିଦିନ 
ରହିଥୁଲେ ! ମାତ୍ର ଏହି ଚାରିବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଯେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ମନରେ ଦୃଦ୍‌ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥଲା ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଏହାର ସୂଚନା ରାଧାନାଥଙ୍କ ରଚନା ଅପେକ୍ଷା 
ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କ କୃତିରେ ସ୍ପଷ୍ଟ । ୧୯ ୦ ୨ରେ ପ୍ରକାଶିତ ଅମିୟ ଗାଥା ପୁସ୍ତକରେ 
ଚୋର ନାମକ ଗୋଟିଏ କବିତା ଅଛି । ଏଇଟି ପଢିଲେ ମନେହେବ, ସତେ 
ଯେପରି ଏହା ରାଧାନାଥଙ୍କ ଅଭିଯୋଗର ଉତ୍ତର | ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କର ଆମ୍ମନିବେଦନ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଘରୋଇ କଥାବାର୍ଭାରେ ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଳନ 
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Digitized by srujanika@gmail.com 


ନିମିତ ଦାୟୀ କରିଥବାରେ ଅସ୍ଵାଭାବିକତା କିଛି ନାହିଁ । ତାହାରି ମୃତ୍ୟୁ ପ୍ରତିବାଦରେ 
ସତେ ଯେପରି ଚୋର କବିତାଟି ଲେଖା । ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ଙ୍କର ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକ 
ଦୂଷ୍ପାପ୍ୟ ହୋଇଥିବାରୁ ଚୋର କବିତାଟି ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା । 


୨୧୮ 


ଆମି ଯେ ବେସେଛି ଭଚୋର 
ପ୍ରାଣଭରା ପ୍ରେମ ଲୟେ 
ତୂମ କି ଚାହନି ସଖା, 
ଆମି ବାସିୟାଛି ଭାଲ 
ହାନିୟା ସ୍ବେହେର୍‌ ବାଣ୍‌ 
ଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ପରାଣେ, 

ଆମି ବାସିୟାଛି ଭଲ 
ତୁମି ନବଘନ ରୂପେ 
ପିୟାସୀ ଚାତକୀ ମୁଖେ 
ଭାଲ ବାସିୟାଛି କଲେ 
ଶୁନାଇୟା ତତ୍ତ କଥା, 
ମୁଛେ ଦିତେ - ଛି ଛି ସଖା 
ଆମିକି ଏକାଇ ଭାଲ 
ଆମି ଇ କି ସୂଧୁ ହାୟ 
ଢାଲନି ଗୋପନେ ତୁମି 
ଆମିଇ ସାମଧ୍‌ ଶୁଧୁ 
ଏକଟି ମୁହୂର୍ତ ତରେ 
ନୀରବ ନିସ୍ତବଧେ ବସି 
ଆମିଇ କି ଶୁଧୁ ତୋମା 
ତୁମି ଏ ହୃଦୟେ ଏସେ 
କରନି କି କ୍ଷୁଦ୍ର ପ୍ରାଣ 
ତୁମିର ସରଳ ସାଧୁ 
ପ୍ରାଣେର କବାଟ ହାନି, 
ତୁମି କି ସର୍ବସ୍ବ ଚୋର ! 
ତୋମାରେ ଦେଖିୟା ଶୁଧୁ 
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ଆମାର କି ଦୋଷ୍‌ ? 
ତୃଷାୟ ଆକୁଲ୍‌ ହୟେ 
ମୋର୍‌ ପରିଦୋଷ୍‌ ? 

ଏଇ ଦୋଷ ମମ 

ଭୂମି କି ଦାଓନି ଟାନ୍‌, 
ସତ୍ୟବଲ ପ୍ରିୟତମ 
ଦୋଷ ଏ ଆମାର 
ଢାଲନି କି ଚୂପେ ଚୂପେ 
ଅମିୟା ଅପାର୍‌ ? 
ଦୋଷ୍‌ ଦାଓ ଦାଇ, 

ଚାହ ଏ ବୁକେର ବ୍ୟଥା 
ଲାଜେ ମରେ ଯାଇ 
ବେସେଛି କେବଲ୍‌ ? 
ଆପନା ଢେଲେଛି ଗାୟ, 
ନୟନେର ଜଲ୍‌ ? 
ଲଭେଛି କି ପାୟ୍‌ ? 
ତୁମି କି ଗୋ ସ୍ବେହଭରେ, 
ଭାବନି ଅମାୟ ? 
କରେଛି ପାଗଲ୍‌ ? 
ମଧୁର, - ମଧୁର ହେସେ 
ଉନ୍ନତ ବିଭଲ୍‌ ? 

ଆମିଇ କି ଚୋର୍‌ ? 
ହୃଦୟ ସିନ୍ଦୁକ ଟାନି, 
ଲୁଠ ନାଇ ମୋର ? 
ଆମାରି କି ସୁଖ୍‌ ? 
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ନିକଟେ ବସିଲେ ତବ 


ତୁମି କି ଭୋଲନା ଭବ 


ବହେନା ଅମିୟା ସ୍ତୋତ ଭରି ତବ ବୁକେ ? 
ଅମିଇ କି ଚାଇ ଶୁଧୁ ଦେଖିଦେ ତୋମାୟ 

ବଲ ଦେଖି ପ୍ରାଣମୟ ଚାହେନା କି ଓ ହୃଦୟ୍‌ 
ବିଭଳେ ହେରିତେ ତବ ପ୍ରେମ- ପ୍ରତିମାୟ ? 
ଭୂମିଓ ଯାକର ସଖା ଆମି କରି ତାଇ 

ତବୁ ଭାଲବାସି ବଳେ ଦୋଷ ଦାଓ ନାନା ଛଲେ 
ଚୋର୍‌ ହୟେ ସାଧୁ ତୁମି ବଲି ହାରି ଯାଇ 

ଭାଲ ବାସିୟାଛି ପେୟେ ଏଇ ଦୋଷ ମୋର୍‌ 
ରାଜାହୟେ ହୃଦାସନେ, ବସିୟାଛ ଫୁଲ୍ଲ ମନେ 
ଚୋର ହୟେ ରାଜା ହଲେ - ଧନ୍ୟ ପାକା ଚୋର୍‌ | 


ରାଧାନାଥଙ୍କର ମନସ୍ତାପ ଓ ଆମ୍ବନିବେଦନ ପ୍ରକାଶ ପରେ ତାଙ୍କର ଚରିତ୍ରର 
ମହର୍ତ୍‌ ଏବଂ ଓଜଲ୍ୟ ବହୁଗୁଣିତ ହୋଇଗଲା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଚରିତ୍ରର ଦେବତ୍ଵ ପଛରେ 
ଏଇ ଦୁର୍ବଳତା ଚାପି ହୋଇଗଲା | 

କିଛିଦିନ ତଳେ କଥାପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୁଁ ଡାଃ ମାୟାଧର ମାନସିଂହଙ୍କୁ ରାଧାନାଥଙ୍କର 
ଏଇ ପ୍ରେମ ବିବରଣ କହିବାବେଳେ, ସେ ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଶୁଣା କଥା କହିଲେ । 
ସେହି କଥାଟି ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଜଲନ୍ଧର ଦେବ ତାଙ୍କୁ କହିଥିଲେ | ରାଧାନାଥ ଯେତେବେଳେ 
ଶେଷଥରପାଇଁ ବାମଣ୍ଡା ଯାଇଥିଲେ, ସେତେବେଳେ ଜଳନ୍ଧର ଦେବଙ୍କ ସଙ୍ଗେ 
ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ ହୋଇଥଲା । ସେତେବେଳେକୁ ରାଧାନାଥଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଅଭିଯୋଗ କରି ତାଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ, ତାଙ୍କ ଆମୁନିବେଦନ ଦୁର୍ବଳତାର ବିଜ୍ଞପ୍ତି 
ମାତ୍ର । ଏଥୁରେ ସେ ମହିଳାଙ୍କୁ ଅଭିଯୁକ୍ତ କରି ନିଜେ ଗୌରବ ନେବାର ବୃଥା 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । କଥାବାର୍ଗା ବେଳେ ରାଧାନାଥ ଅର୍ବ ଶାୟିତ ଅବସ୍ଥାରେ ଥଲେ । 
ଏହିକଥା ଶୁଣି ସେ ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇ ଉଠି ବସିଲେ । ସତେ ଯେପରି ଏହା ତାଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ଏକ ବିରାଟ ଆଘାତ । ରାଧାନାଥ ଘରକୁ ଫେରି ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ ହେଲେ । 
ସେଇ ଆଘାତରେ ତାଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ହେଲା । 

ଏହି କଥାର ମୂଲ୍ଯ ଯାହାହେଉ ନା କାହିଁକି, ରାଧାନାଥଙ୍କ ଚରିତ୍ରର ମହରତ୍ତକୂ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରି ହେବ ନାହିଁ । ସରଳ ବିଶ୍ଵାସ ହେତୁ ହେଉ ବା ଯେ କୌଣସି 
କାରଣରୁ ହେଉ ସେ ଯେ ନଗେନ୍ଦ୍ର ବାଳାଙ୍କ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ ସନ୍ଦେହ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ! ୨୧୯ 
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ନାହିଁ । ଏହା ଫଳରେ ତାଙ୍କର ସ୍ଵଚ୍ଛ ଚରିତ୍ର ଉପରେ ଅବଳିତ (ଯଦି ଏହି ପ୍ରେମକୁ 
ଦୂଷଣୀୟ ମନେ କରାଯାଏ) ର ଯେଉଁ ସୃକ୍ଷମ ଆବରଣ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା, ତାହା 
ଅନୂତାପାନଳରେ ଦଗ୍ଧ ହୋଇ ପୁଣି ମହିମାନିତ ଓ ଦୀପ୍ତିମନ୍ତ ହୋଇଥିଲା | ଏହାରି 


ପରେ ତାଙ୍କର “ ସତାପ୍ରତି ସତୀଦ୍ରୋହୀ ପତିର ଉକ୍ତ” ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା | 
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ରାଧାନାଥଙ୍କ ଚିଠି 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନାରେ ସହାୟକଂ-ଅପ୍ରକାଶିତ ତଥ୍ୟ-ସଂଗ୍ରହ 
କାଯ୍ୟରେ ନିଯୁକ୍ତ ଥବାବେଳେ କଟକର ଡାକ୍ତର କୈଳାଶଚନ୍ଦ୍ର ରାଓଙ୍କ ନିକଟରୁ ମୁଁ 
ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ରାଧାନାଥଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବିନିମୟ ହୋଇଥବା ପତ୍ରାବଳୀର ପ୍ରତିଲିପି 
ପାଇଥଲି | ଏଥରୁ କେତେକ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜୀବିତାବସ୍ଥାରେ ' ହିତୈଷିଣୀ” ରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥଲା ଓ କେତେକ ଡାକ୍ତର ରାଓଙ୍କଦ୍ଧାରା ସହକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୂଲା | 
ସାହିତ୍ୟିକ ତଥା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନରେ ରାଧାନାଥ ଓ ଗଙ୍ଗାଧର ପରସ୍ତର ସହ କେତେଦୂର 
ସଂପୃକ୍ରଥଲେ, ତାହା ଏହି ପତ୍ରାବଳୀରୁ ସୁସ୍ତଟ ହେବ । ସମସାମୟକ ସାହିତ୍ୟକ 
ପରିସ୍ଥିତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୁ ଉପଯୋଗୀ ତଥ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଏହି ପତ୍ରଗୁଡ଼ିକରୁ ମିଳିବ | ସେଥୂମଦ୍ଯରୁ 
ଖଣ୍ଡିଏ ପତ୍ରର ପ୍ରତିଲେଖ ତଳେ ଦିଆଗଲା । 

ଶ୍ରୀ ହରିଃ ଶରଣମ୍‌ 
ଗୋପନୀୟ ଫକୀର ପଡା 
କଟକ ଜିଲ୍ଲା ୨୯.୧୧.୯୮ 


ସବିନୟ ନିବେଦନମିଦଂ 

ପରମ ଶ୍ରଦ୍ଧାସ୍ତଦ ମହୋଦୟ, ଆପଣଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ-ପତ୍ର ପାଇଅଛି । ବିଜ୍ଞାନ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋହୋର ଜ୍ଞାନ ଯେପରି ସୀମାବଦ୍ଧ, ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନରେ କୌଣସି ପ୍ରକାର 
ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାର ମୋହ ପକ୍ଷରେ ଅନଧୂକାର ଚର୍ଚ୍ଚା ହେବ । ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ସକ୍ଷମ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଶାରେ କେହି ଅଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ସନ୍ଦେହ | ପୃଥବୀର 
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ଶବ୍ଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆପଣ ଯେଉଁ ଅନୁମାନ କରିଅଛନ୍ତି, ଅନ୍ୟ କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତ ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ଅନୁମାନ କରିଥିବାର ମୁଁ ପୁସ୍ତକାଦିରେ ପଢିଅଛି, ମାତ୍ର ତାହା ମୀମାଂସା 
ନୁହେଁ, ଅନୁମାନ ମାତ୍ର । କଲିକତାରେ ଶହ - ବିଜ୍ଞାନବିତ୍‌ ପଣ୍ଡିତ ସମ୍ଭବତଃ ୨/୪ 
ଜଣ ଅଛନ୍ତି । ସେମାନେ ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନର ସଦୂରର ଦେଇପାରନ୍ତି | 

ମୋହର ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରାୟ ଶେଷ ହୋଇଅଛି । ଶୀଘ୍ର ଯନ୍ତ୍ସ୍ପ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା । 
ପୂସ୍ତକର ଆକାର ସମ୍ଭବତଃ “ସର୍ବାସାର”? ପରି କିମ୍ବା ତାହାଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ରତର 
ହୋଇପାରେ ! ପୂର୍ଣ୍ାବୟବ ବୃହତ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖିବାର ମୋହର ଅଭିପ୍ରେତ ନ 
ଥିଲା | କେବଳ ବଜାରକୁ ଦୃଷ୍ଟି କରି ମୁଁ ପୁସ୍ତକ ଲେଖିଅଛି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ଯେଉଁ ଅଂଶ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ସେହି ଅଂଶରେ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ବ୍ଯୁପ୍ଵନ୍ଧ କରାଇବାର 
ମୋହର ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଟେ | ସକଲ ବୁକ୍‌ ସୋସାଇଟିର ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣ ମୋହ 
ନାମରେ ଚଳୁଅଛି ମୁଁ ତାହାର ପ୍ରକୃତ ଲେଖକ ନୁହେଁ | ମୋହର ଅଫିସ୍‌ର ଭୂତପୂର୍ବ 
ହେଡ଼କ୍ଟା୍କ ଭୂବନବାବୁ ତାହା ଲେଖୁଥିଲେ । ତାହାଙ୍କ ଅନୁରୋଧରେ ତାହାଙ୍କର 
ଆର୍ଥକ ଉପକାର ସକଂାଶ ମୁଁ ମୋହର ନାମ ଦେବାକୁ ସମ୍ମତ ହୋଇ ପୁସ୍ତକର 
ପାଣଡୁଲେଖ ଅଂଶତଃ ଦେଖିଥୁଲି । 

ମୁଁ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ପ୍ରଥମେ ମନୋଯୋଗୀ ହୋଇ ନିଜର ଭୟଙ୍କର କ୍ଷତି କରିଅଛି | 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନାପ୍ରତି ପୂର୍ବରୁ ମନୋଯୋଗୀ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ଆଜି ସରିକି ମୋହର 
ଆର୍ଥକ ଅବସ୍ଥା ଏପରି ଉନ୍ନତ ହୋଇଥାନ୍ତା ଯେ ମୁଁ ମୋହର ସମସ୍ତ ଅବକାଶ 
ସାହିତ୍ୟପ୍ରତି ଅର୍ପଣ କରିପାରନ୍ତି | ଓଡ଼ିଶାରେ ସାହିତ୍ୟାନୂୁରାଗୀ ରାଜା ଥଲେ, ମୁଁ 
ବହୁଦିନ ପୂର୍ବେ ପେନସନ୍‌ ନେଇ ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ରୟରେ ରହି ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟୋନ୍ସତିରେ 
ସମସ୍ତ ସମୟ ଯାପନ କରିଥାନ୍ତି । ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମୋହର ଯାହା କରିବାର 
ଇଛାଥୂଲା ତାହାର ଶତାଂଶ କରିବାର ମଧ୍ଯ ମୁଁ ସୁବିଧା ପାଇଲି ନାହିଁ । ପ୍ରକୃତ 
ସାହିତ୍ୟନୂରାଗୀ ରାଜା ଓଡ଼ିଶାରେ ଜଣେ ସୁଦ୍ଧା ନାହାଁନ୍ତି । ବାମଣ୍ଡା ଅବଶ୍ଯ ପ୍ରଶଂସ୍ଯ । 
ମାତ୍ର ଅମାରାତ୍ରିରେ ଏକମାତ୍ର ଜ୍ୟୋତିରିଙ୍ଗଣବତ୍‌ ପ୍ରଶଂସ୍ୟ । ସେଥୁରୁ ଅଧ୍ବକ କିଛି 
ନୁହନ୍ତି । ବାମଣ୍ଡା ରାଜାଙ୍କ ସହିତ ବନ୍ଧୁତା ଦାରା ମୋହର ଲାଭ ନ ହୋଇ ବରଂ କ୍ଷତି 
ହୋଇଅଛି । ଆପଣ ମୋହର ଅତି ବିଶ୍ଵସ୍ତ ବନ୍ଧୁ ବୋଲି ହୃଦୟର କଥା ଆପଣଙ୍କୁ 
ଲେଖିଲି । 

ମୋହର ଯେଉଁ ଦଶା, ଆପଣଙ୍କର ମଧ୍ଯ ସେହି ଦଶା । ଫଳତଃ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ସାହିତ୍ୟ ଚର୍୍ଟା ବିଡମ୍ବନା ମାତ୍ର । ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେଉଁ ୨/୪ ଖଣ୍ଡି ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଅଛି, ଏକ 
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ହିତୈଷିଣୀ” । ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ସମସ୍ତେ ସାହିତ୍ଯ ସମ୍ପର୍କ ଶୂନ୍ଯ । ସାହିତ୍ୟରେ 
ଏମାନଙ୍କର ଆଦୌ ଅଭିନିବେଶ ନାହିଁ । ଅଭିନିବେଶ ହେବାର ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭାବନା 
ନାହିଁ । ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚା ଗୋଟିଏ ଜୀବନବ୍ୟାପୀ ବ୍ରତ | ପୁଣି ସାହିତ୍ୟନୂରାଗ ଗୋଟିଏ 
ରଶ୍ଵରଦତ୍ତ ପଦାର୍ଥ । ଲକ୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଜଣେ ଦୁଇଜଣ ସାହିତ୍ଯନୁରାଗୀ ହୁଅନ୍ତି । 
ସମ୍ପାଦକମାନେ ସେପରି ହୃଦୟ ପାଇ ନାହିଁନ୍ତିୟ ପୁଣି ଏମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ନିତାନ୍ତ 
ସୀମାବଦ୍ଧ । ଏମାନେ ସାହିତ୍ୟେନ୍ସତି, ବିଷୟରେ ସାଧାରଣକୁ ଉପଦେଶ ଦେବାକୁ 
କିପରି ସକ୍ଷମ, ତାହା ଆପଣଙ୍କର ଅବିଦିତ ନାହିଁ 
ବ୍ୟାକରଣର କଥା ଲେଖୁ ଲେଖୁ ମୁଁ ପତ୍ରକୁ ଅଯଥା ଦୀର୍ଘ କରି ପକାଇଲି । କ୍ଷମା 
କରିବେ | 
ଆପଣଙ୍କର 
ଶ୍ରୀ ରାଧାନାଥ ରାୟ 


ସ୍ଵୀୟ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା ପରେ ଗଙ୍ଗାଧର ସେଗୁଡ଼ିକୁ ତୁରନ୍ତ ପ୍ରକାଶ କରିବାନିର୍ମିତ 
ଉଦବିଗ୍ଧ ହୋଇ ପଡିବା ପରିବର୍ରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଯଥାଯଥ ପରିମାର୍ଜନ ନିମିତ୍ତ ସଚେଷ୍ଟା 
ହେଉଥଲା | ତାହାଙ୍କର କେତେକ ରଚନାର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଶୋଧନ ଓ ମତାମତପାଇଁ 
ସେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇ ଥିବାର ବହୁ ପ୍ରମାଣ ରହିଛି । ରାଧାନାଥ ମଧ୍ଯ 
ନିଜର ଅଭିମତଦ୍ବାରା ସେଗୁଡ଼ିକର ଦୋଷ ଗୁଣ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । “ ଏହା କି ପୃଥବୀର 
ଶବ୍ଦ ଶୀର୍ଷକ କ୍ଷୁଦ୍ର ରଚନାଟି “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ? ୧୩୦ ୭- ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା ମାତ୍ର ତାହାର ଯଥେଷ୍ଟ ପୂର୍ବରୁ ଏହି ଲେଖା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗଙ୍ଗାଧର ଓ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ପତ୍ର ବିନିମୟ ହୋଇଥଲା, ତାହା ଉପରୋକ୍ତ ମତର 
ପୋଷକ । ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ସ୍ଵଜତା ସତ୍ତେ ତାଙ୍କର ଚିନ୍ତାର ବିସ୍ତାର ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସୂଚନା ଏହି ପତ୍ରରୁ ମିଳିଥାଏ । 

ସ୍କୁଲ ବୂକ୍‌ ସୋସାଇଟି ପ୍ରକାଶିତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ତି ମଧ୍ଯ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ସୁଚନାପୂର୍ଣ । ଭୁବନ ବାବୁଙ୍କ ଲିଖିତ ବ୍ୟାକରଣ ରାଧାନାଥଙ୍କ 
ନାମରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯେଉଁ କଥା ଏଠାରେ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରାଯାଇଛି, ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମତପ୍ରକାଶ କରିବା ନିଷ୍ପୟୋଜନ । ବଜାର ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି 
ରଖି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା” କରିବା ସବୁ କାଳରେ ଚଳି ଆସିଚି । କିନ୍ତୁ କେବଳ ବଜାର 
ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି ରଖି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କଲେ, ତାହାର ମୁଲ୍ୟ ହ୍ରାସପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ | ରାଧାନାଥ 
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ନିଜ ଲେଖନୀର ଏକ ସୀମିତ ଅବସ୍ଥା ଖସଜ୍ଞସସ୍ପବଶ୍ପସକ୍ସଭ ପ୍ରତି ସଚେତନ ଥବାରୁ 
ସେ ନିଜ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଚିଠିରେ କେତେକ କଥା ଲେଖିବାକୁ ଯାଇଛନ୍ତି । 

ସାହିତ୍ୟକୁ ଜୀବିକା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ରାଧାନାଥଙ୍କ ସମୟରେ ଯେପରି 
ସମ୍ଭବ ନଥୁଲା, ଆଜି ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ସେପରି ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ନିଜକୁ ଅନ୍ଯ ସଙ୍ଗେ 
ତୁଳନା କରି ନିଜର ଅଭାବକୁ ବଡ କରି ଦେଖିବା ମଣିଷର ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ୍‌ ପ୍ରବୃର | 
ବିଶେଷ କରି ଶିଳୀ ଯେତେବେଳେ ନିଜର ଜୀବନକୁ ତିଳ ତିଳ ଶିଛ -ସୃଷ୍ଟିରେ 
ଉତ୍ସର୍ଗ କରି ମଧ୍ୟ ଅଭାବର ତାଡ଼ନାରେ ଜୀବନ କଟାଏ, ସେ ନିଜକୁ ଧ୍ବକ୍‌୍କାର କରି 
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସାୟ ତୁଳନାରେ ନିଜର କାର୍ଯକୁ ହୀନ ମନେକରେ । ରାଧାନାଥ 
ଯେ ପାଠ୍ୟ-ପୁସ୍ତକ ରଚନା ନ କରି ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିରେ ସମୟ ବ୍ଯୟ କରିଥବାରୁ 
ଖେଦୋନ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ ଆଷ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । ମାତ୍ର 
ପ୍ରଥମାବସ୍କାରେ ପାଠ୍ଯ ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରି ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଉତ୍ତମ ସାହିତ୍ଯ 
ରଚନା କରିବାରେ ସେ କେତେଦୂର ସମର୍ଥ ହୋଇ ପାରିଥାନ୍ତେ) ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହ 
ରହିଛି । ବର୍ଉମାନ ସମୟରେ ଏକାଧ୍ବକ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଲେଖକ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କର ଜୀବନ 
ପଯ୍ୟାଲୋଚନା କଲେ, ଏହି ସନ୍ଦେହ ଅଧବକ ଦୃଢ ହୁଏ । 

ଏଥରେ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ, ବିଶେଷ କରି ବାମଣ୍ଡା ରାଜବଂ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ କେତୋଟି କଥା କୁହାଯାଇଛି, ତାହା ଅତ୍ଯନ୍ତ ଗୁରୁତ୍‌ ପୂର୍ଣ । 
ରାଧାନାଥଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ଚିଠିରେ କେତେକ ବିଶେଷ କଥା ଲେଖା ଯାଇଥୁବାରୁ 
ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅନ୍ୟତ୍ର ଆଲୋଚନା କରାଯିବ । 

ଓଡ଼ିଶାର ପତ୍ର-ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ । 
୧୮୯୮ ମସିହା ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । କିନ୍ତୁ 
ରାଧାନାଥ ଏ ଚିଠିରେ ଯେଉଁ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି, ସେଥୁରେ ସେ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ' 
ସମ୍ଭବତଃ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ନାହାଁନ୍ତି । ୧୮୯ ୭ରେ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପ୍ରକାଶ ପାରଲା 
ଏବଂ ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଓ ସାହିତ୍ୟର ମୁଖପାତ୍ର ରୂପେ ବହୁବର୍ଷ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟକରିଥୂଲା | କିମ୍ବା ସମ୍ଭବତଃ ରାଧାନାଥ ଏହି ନୂତନ ପତ୍ରିକାର ସମ୍ଭାବନା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଅବହିତ ଥଲେ ମଧ୍ଯ, ତାହାର ନିଛିଷ୍ଠ ଭବିଷ୍ୟତ ରୂପରେଖ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ନିଶ୍ଚିତ ନ ଥିବା ହେତୁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଏପରି ଏକ ମନ୍ତବ୍ଯ ଉଦ୍ଧାର କଲେ 
ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେବ ନାହିଁ । ପଣ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ତାଙ୍କର “ଉତ୍କଳ ପତ୍ରିକା” ପୁସ୍ତକ 
ଆଲୋଚନାର ଉପସଂହାରରେ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ଉପଯୁକ୍ତ ପରିଚାଳନାର ଅଭାବରୁ 
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କେତେ ପତ୍ରିକାର ଉଦୟ ପଛେ ପଛେ ଅସ୍ତ ହୋଇଅଛି । ପତ୍ରିକା ପରିଚାଳନାରେ 
ଆପାତତଃ ଯେଉଁ ଅର୍ଥ ବଳ ନିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ, ତାହା ଏ ଦେଶରେ ନାହିଁ । ଏହା 
ବ୍ୟତୀତ ସମ୍ପାଦକଙ୍କର ଯୋଗ୍ୟତା, ଧୈଯ୍ୟ ଓ ବିଚକ୍ଷଣତା, ଦାୟିତ୍ଵ ଜ୍ଞାନ ସମ୍ପନ୍ନ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀର ସାରବର୍ଭା ଏବଂ ସବୌପରି ପାଠକ-ସମାଜର 
ଗ୍ରାହକତା ଉପରେ ପତ୍ରିକାର ସ୍ଥାୟିତ୍ଵ ଏକାନ୍ତ ନିର୍ଭର କରେ । କୌଣସି କୌଣସି 
ପତ୍ରିକାର ଅପମ୍ପତ୍ୟୁରେ ଅନ୍ୟକାରଣ ଥାଇପାରେ, କିନୁ ଉଲ୍ଲିଖିତ ତିନୋଟି ସାଧାରଣ 
ଅଭାବରୁ ଅଧ୍ବକାଂଶ ପତ୍ରିକା ବିଲୟ ଘଟିଅଛି ।” ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତକର ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ଉକ୍ତି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସମର୍ଥତ ହୋଇଛି । 
© 
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ନାରୀକବି କୁନ୍ତଳା ଓ ସ୍ତୁଲିଙ୍ଗ 


ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ରାଜ୍ୟରେ ଏକ ତୁମୁଳ ବିପ୍ଳବ ସଂଘଟିତ 
ହେଲା | ୧୮୦୩/୭୦ ମଧ୍ଯରେ ରାଜନୈତିକ, ଅର୍ଥ ନୈତିକ ତଥା ନୈତିକ 
ପରିବର୍ରନ ଫଳରେ “ ଅନୃଚିନ୍ତା ଚମକ୍ାର |!” ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଧାନ ସମସ୍ୟାରୂପେ 
ଦେଖାଦେଲା, ସେତେବେଳେ ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଶହ୍ଦବ୍ୟୁହ ଭେଦକରି କାବ୍ୟରସ ମାଧୁରୀ 
ପାନ କରିବା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇଉଠିଲା | ରାଜନୈତିକ ପୋଷଣ, ଅର୍ଥନୈତିକ ଶୋଷଣ 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କର ଅବିଛିନ୍ନ ବିଦ୍‌ ଷମୂଳକ ପ୍ରଚାର 
ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭିତ୍ତକୁ ସୁଦ୍ଧା ଚହଲାଇ ଦେଇଥଲା ସେଇ ଏକ 
ସଙ୍କଟ କ୍ଷଣରେ ଯୁଗ ପ୍ରବର୍ଭକ -କବି ରାଧାନାଥ ଜାତୀୟ ଜୀବନର ଅଗ୍ରଦୂତ ରୂପେ 
ଆଲୋକର ଶିଖା ପ୍ରଜଵଳିତ କରିଥିଲେ | ଯୁଗ ଅନୁସାରେ ଏହା ଆଧୁନିକ ଯୁଗ, କରି 
ଅସୁସାରେ ରାଧାନାଥ ଯୁଗ ଓ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣ ଅନୁସାରେ ଏହା ଜାତୀୟ ଯୁଗ ନାମରେ 
ନାମିତ | ରାଧାନାଥ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ଜାତୀୟତାର ଯେଉଁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ 
ତାହାରି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ ନିର୍ବାଚନର ବହୁମୁଖୀତ୍‌ ଚିତ୍ତ ପ୍ରୀତିକର କାଳ୍ପନିକତା 
ସଟ୍ଗେ ଉଦବୋଧନ କ୍ଷମ ଓ ଗଠନମୂଳକ କଥା ବସ୍ତୁର ସଂଗଠନ, ଦୀପ୍ତଜାତୀୟ 
ଭାବର ପ୍ରକଟନ, ପ୍ରଞ୍ଜଳ ଓ ସୁଷ୍ପଷ୍ଟ ଶୈଳୀ ଅବଲମ୍ବନ, ନିଗଡ଼ ଛନ୍ଦ ବନ୍ଧ ପରିବର୍ରେ 
ମିତ୍ରାକ୍ଷର, ଏକାନ୍ତର ମିତ୍ରାକ୍ଷର ତଥା ଗୀତିକାବ୍ୟ ପ୍ରଚଳନ ମଧ୍ଯରେ ଅନୁସନ୍ଧେୟ | 
ଯୁଗର ମନୋବୃତ୍ତିର ଏହି ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟର ଚରମ ବିକାଶ ହୋଇଛି ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟରେ, 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସରେ, ବିଛୁଦ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ, ରାମଶଙ୍କରଙ୍କର 
ନାଟକରେ ଏବଂ ମଧୁସୂଦନ, ନନ୍ଦକିଶୋର, ଗୋପବନ୍ଧୁ ଓ କୁନ୍ତଳା କୂମାରୀଙ୍କର 


୨୨୬ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଗୀତରେ | 

ଏହିଯୁଗ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ବାଲେଶ୍ଵର ସାହିତ୍ଯ ପୀଠ ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦୀ 
ସତ୍ୟବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ ପୀଠର ସାହିତ୍ୟିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଆଲୋଚ୍ଯ । ଜାଗତିକ ଯେ 
କୌଣସି ବସ୍ତୁ ପରିଦୃଶ୍ୟମାନ ଜଗତର ଯାବତୀୟ ଭୌତିକ ଓ ଆଧ୍ଧାମ୍ବିକ ସମ୍ପଦ, 
ସ୍ଥାବର ଜଙ୍ଗମ, ଜଡ଼ ଓ ଚେତନା, କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ବିଶାଳ ସାହିତ୍ୟର ଉପାଦାନ 
ହୋଇଆସିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ଉପାଦାନର ସଂଗ୍ରହରେ ଓ କଥାବସ୍ତୁର ସଂଗଠନରେ 
ଲେଖକଙ୍କର ଅସୀମ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ୟ ବିଦ୍ୟମାନ | କଥାବସ୍ତୁ ଚିତ୍ରଣ ମୂଳରେ ଯେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ 
ନିହିତ ତାହା କବିଙ୍କର କବିତ୍‌ ଓ ଆଦର୍ଶର ଦ୍ୟୋତକ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିଲେ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଶବ୍ଦ ବିନ୍ୟାସମୂଳକ ଶଂସନୀୟ ଚାତୁଯ୍ୟ ଥାଇପାରେ 
କିନ୍ତୁ ସତ୍ଯ, ଶିବ, ସୁନ୍ଦରର ଅନୁଧାବନରେ ଘୋର ବାଧା ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ 
ସତ୍ୟବାଦୀଦଳ ସେମାନଙ୍କ କାବ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ଅଭିନବ ଜାତୀୟତା ପ୍ରକଟନ 
କଲେ ତାହା ଫଳରେ ଉତ୍କଳର ନଦନଦୀ, ବନ ପର୍ବତ, ଏବଂ ନାନା ପ୍ରାକୃତିକ, 
ଧାର୍ମିକ ଓ ଏତିହାସିକ ସମ୍ପଦ ସାହିତ୍ୟର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ ହେଲା | ପୁଣି ବୈଦେଶିକ 
ଶାସନର ପ୍ରତିକ୍ରିୟାସ୍ଵରୂପ ଯେଉଁ ଜନଜାଗରଣ ଦେଖାଦେଇଥିଲା ତାହାକୁ ସକ୍ରିୟ ଓ 
ସତେଜ କରି ଦେଶ ମଧ୍ୟରେ ନବଜାଗରଣ, ଉତ୍ସାହ ଓ ପ୍ରେରଣାଦେବା ନିମିତ୍ତ ଯେଉଁ 
ଅସଂଖ୍ୟ ପ୍ରତିଭାବାନ ମସୀକୁ ଅସୀ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରଭା 
ଗୋପବନ୍ଧୁ କିମ୍ବା କୂନ୍ତଳାକୂମାରୀଙ୍କର ଖରଦୀପ୍ତିରେ ମଳିନ ହୋଇଥଲେ ମଧ୍ଯ ରାଜନୀତି 
କିମ୍ବା ସାହିତ୍ୟ କାଶରେ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ ଅତି ଉଚ୍ଚରେ | କୁନ୍ତଳାକୂମାରୀଙ୍କର 
କବିପ୍ରତିଭା ଏହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଉନ୍ତିଷ୍ଟ ତଥା ବିକଶିତ ହୋଇଥଲେ ମଧ୍ଯ ସେ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ କିମ୍ବା ପରୋକ୍ଷ ଭାବରେ କେଉଁ କବି ବା ଲେଖକଙ୍କ ନିକଟରେ 
ରଣୀ କହିବା କଠିନ । କାରଣ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିଭା ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟକୁ ଅପୂର୍ବ ଶ୍ରୀରେ 
ରଞ୍ଜିତ କରିଛି । ସମସ୍ତ ଧାର ଉଧାର ବାଦଦେଲେ ମଧ୍ଯ କୁନ୍ତଳାଙ୍କର ନିଜସ୍ଵ ତାଙ୍କୁ 
ଭ୍ଇ କୋଟିକୁ ଉନ୍ନୀତ କରିବ, ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀଙ୍କର 
ବିଚାରରେ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଯୁଗର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅବାନ୍ତର ହେଲେ ହେଁ ଅପରିହାର୍ଯ । ଯୁଗର 
ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନହୋଇ କୁନ୍ତଳାଙ୍କର କବିତ୍‌ ସତୁରି କିମ୍ବା ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 
ସାହିତ୍ୟକ ବିଭାଗ ଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ଯେକୌଣସି ସମୀକ୍ଷକଙ୍କର କରଉଁବ୍ୟ । 

ଯୁଗର ଏହିପରି ଏକ ସନ୍ଧିକ୍ଷଣରେ କୁନ୍ତଳାଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ, ଯେତେବେଳେ କି 
ଆକୁମାରୀ ହିମାଳୟ ସ୍ପର୍ଶକରି ଦୀପ୍ତ ଜାତୀୟତାର ସ୍ରୋତ ଓତଃପ୍ରୋତ ଭାବରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
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ଭାରତୀୟ ପ୍ରାଣକୁ ସ୍ପନ୍ଦିତ କରୁଥିଲା | ପୁଣି ରାଧାନାଥ ଯୁଗର କାବ୍ୟାଦର୍ଶ ଧୀରେ 
ଧୀରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇ ସବୁଜ କାବ୍ୟଦର୍ଶ ଗଢିଉଠୁଥିଲା | ତେଣୁ କୁନ୍ତଳାଙ୍କୁ କୌଣସି 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଯୁଗ ବିଭାଗର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ତାଙ୍କର କବିତ୍‌ ସତୁଗଣ 
ମଧ୍ଯରେ ଏହି ଜାତୀୟତା ଯେ ପ୍ରଧାନ ଭାଗନେଇଥବ ଏକଥା ସହଜେ ଅନୁମେୟ | 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏପଯ୍ୟନ୍ତ ଯେତେ ନାରୀ ଲେଖିକାର ସମ୍ମାନରେ ଭୂଷିତ । 
ହୋଇ ସ୍ଥାୟୀ ମହନିୟ ପ୍ରତିଭାର ନିଦର୍ଶନ ସ୍ଵରୂପ ଉତ୍କଳ ଭାରତୀଙ୍କ ମଣ୍ଡନ କରିଛନ୍ତି । 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ କୃନ୍ତଳାକୂମାରୀ ଅନ୍ୟତମ | ତାଙ୍କର ରଚନାବଳୀର ଛତ୍ରେ ଛତ୍ରେ 
ଗଭୀର ଆମ୍ବବିଶ୍ବାସ, ବାସ୍ତବ ଦେଶପ୍ରେମ ଓ ଉଜ୍ଵଳ ' ଆଶାବାର୍ଦି' ପାଠକ ମନରେ 
ଏକ ମହନୀୟ ଭାବ ସୃଷ୍ଟି କରେ । 
କୁନ୍ତଳାକୁମାରୀଙ୍କର ଜୀବନ ଚରିତ ଯେପରି ତାଙ୍କର ଦୃଷିଭଙ୍ଗୀକୁ ବ୍ୟାପକ କରିବା 

ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କାବ୍ୟଦର୍ଶକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରୂପରେଖ ଦେଇଛି । ତାହା ତାଙ୍କର ପ୍ରଗାଢ 
ଅଧ୍ୟବସାୟ ଓ ପ୍ରତିଭାର ପରିଚାୟକ । ସେ ନିଜେ ଓଡ଼ିଆ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର 
ବାଲ୍ୟକାଳ ଗ୍ରାମରେ, ଯୌବନ କଲେଜ ଛାତ୍ରାବାସରେ ଓ ଜୀବନର ମୁଖ୍ଯାଂଶ 
ଦିଲ୍ଲୀରେ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥଲା । ପୁଣି ନିଜେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ପରିବାରରେ ଜନ୍ୃଗ୍ରହଣ 
କରି ଆୟ୍ୟ ଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହୋଇଥଲେ ଓ ଶେଷଜୀବନରେ ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କର ପୂଜାରିଣୀ 
ଥିଲେ । ଏହି ସାମାଜିକ ଆବର୍ଭ ତାଙ୍କ ମନମଧ୍ଯୟରେ ଏକ “ବିଶ୍ଵ ମାନବିକତାର 
ଭାବ ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲା । ଲେଖିକାଙ୍କର ଏହି ସ୍ଵତଃ ସ୍ତୂର୍ଭ ଭାବଧାରା ପ୍ରକାଶ ହେଲା- 
ସେ ଲେଖୁଲେ । 

“ ଶୁଣ ହେ ମଣିଷ ଭାଇ ! 

ଝୁରି ମରିବାକୁ ବୁଡ଼ି ମରିବାକୁ ମଣିଷ ଜନମି ନାହିଁ । 

ଶତ ହତଶ୍ଵାସେ ସାରିବ ସଂସାର ନିରାଶେ ନିବିଡ଼ ଅନ୍ଧାରେ 

ଚିର ଶୃଙ୍ଖଳିତ, ଲାଞ୍ଚିତ, କିଞ୍ଚିତ, ପୀଡ଼ିତ କଷଣ କାରାରେ, 

ଏ ନୁହେଁ ମାନବ ନିୟତି, 

ଧ୍ଵଂସର ଯତ୍ରୀ ମୃତ୍ୟୁର ଧାତ୍ରୀ ନୁହେଁ ଏ ବିଶାଳ ଜଗତ , 

ଶୁଣ ହେ ମଣିଷ ଭାଇ, 

ଅମୃତ ଦୀପ୍ତୀ ସନ୍ତାନ ତୁମେ ମରଣ ତୁମର ନାହିଁ” 

ଏହି କେତୋଟି ପଂକ୍ତିରେ ସେ ଯେ କେବଳ ବିଶ୍ବମାନବର ଦୁଃଖରେ ଆମ୍ମହରା 

ହୋଇଛନ୍ତି, ତାହା ନୁହେଁ । ଏହାରି ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଲେଖିକା ସ୍ଵୀୟ ଜନ୍ମଭୂମିର ଦୈନ୍ଯ, 
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ଲାଞ୍ଚନା ଓ ପୀଡ଼ନ ପ୍ରତି ଅକ୍ଷେପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାହାର ନିରାକରଣ 
ନିମିର ଦେଶବାସୀ ତଥା ସମଗ୍ର ମାନବ ଜାତିକୁ ଉଦବୋଧନ ଦେଇ ଯେଉଁ ଆଶାବାଦ 
ପ୍ରଚାର କରିଛନ୍ତି, ତାହାହିଁ ତାଙ୍କର ଜୀବନ ଦର୍ଶନ । କ୍ଷୁଦ୍ର ଅଗ୍ନିକଣ ବିଶ୍ବବ୍ୟାପୀ 
କରାଳ ଦାବାନଳ ସୃଷ୍ଟି କଲାପରି ତାଙ୍କର ଏହି ଅହ୍ଵାନ କ୍ଷୁଦ୍ର ଏବଂ କ୍ଷୀଣ ହେଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଦିନେ ଯେ ବିଶ୍ଵମାନବର ଅନ୍ତର ଉଜ୍‌ଳ କରିବ; ଏହି ଦୃଢ ବିଶ୍ଵାସର ବଶବର୍ରାୀ 
ହୋଇ ଲେଖିକା ସତେ ଯେପରି ମୃର୍ଭିମତୀ “ ସୁଲିଙ୍ଗକୁ” ଦେଶବାସୀଙ୍କ ହସ୍ତରେ 
ଉସର୍ଗ କରିଛନ୍ତି । 

“ ଯାଅ ତେବେ ଗୋ ସୁଲିଙ୍ଗ କ୍ଷୁଦ୍ର ଅଗ୍ନିକଣା, 

ଆଣ ଜୀବନେ ଅନନ୍ତ ଆନନ୍ଦ ପ୍ରେରଣ” 

ଏହି ଫଂକ୍ରିରେ ଲେଖିକାଙ୍କର ହୃଦୟର ଅନନ୍ତବାସନା ରୂପାୟିତ । ଦେଶକୁ ଏହି 
ଅନ୍ଧକାରମୟ ପରିସ୍ଥିତିରୁ ଉନ୍ନୀତ କରିବାପାଇଁ ସେ ଭବିଷ୍ୟତ ଆଶାଭରସାର ଆଶ୍ରୟ 
ଯୁବଶ୍ତିକୁ ମନ୍ଦ୍ରନିଘୌଷରେ ଆହ୍ଵାନ କରି କହିଛନ୍ତି - 

‘କହ କେ ଶଗର କୂଳ ଉଦ୍ଧରିବ ଭାଇ, 
ଦେଶ ପ୍ରେମୀ କର୍ମବୀରି ଭଗିରଥ କାହିଁ ? 

“ସୂଲିଙ୍ଗଂରେ ଶଂସିତ ସମସ୍ତ କବିତାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ମୂଳତଃ ଏକ ହେଲେ ମଧ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସେଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ | କେଉଁଠି ଲେଖିକା ' ସବୀୟ ଜନ୍ନଭୂମିର ଚାରଣ 
ରୂପେ ତରୁଣର ଉଦ୍‌ବୋଧନ କରିଛନ୍ତି ' , କେଉଁଠି ‘ମହାଭାରତୀୟ ଭାବରେ ଉଦବୁଦ୍ଧ 
ହୋଇ ତେତିଶକୋଟି ସନ୍ତାନଙ୍କୁ ଦୈନିକ ଶ୍ରୀ ସମ୍ପଦି ଫେରାଇ ଆଣିବାକୁ ଆହ୍ଵାନ 
କରିଛନ୍ତି । କେଉଁଠି ' ସାଂପ୍ରଦାୟକତା ସ୍ତ୍ରୀ ସମସ୍ୟାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ଧର୍ମ, କର୍ମ ଓ 
ଜ୍ଞାନ ଦ୍ଵାରା ଏହାର ଦୂରୀକରଣ ନିମିତ୍ତ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ପୁଣି କେଉଁଠି ବା “ସାଂସାରିକ 
ପ୍ରବଞ୍ଚନା ଓ ପ୍ରପଞ୍ଚ ଅବସ୍ଥାରୁ ଦୂରରେ ରହି ଭଗବତ୍‌ ପ୍ରାପ୍ତିର ସାତ୍ତିକ ଆନନ୍ଦରେ 
ଆମ୍ବହରା ହୋଇଛନ୍ତି । ଲେଖିକା ଆଶାବାଦୀ ରୂପେ ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦର ବିକାଶ ଅନୁଭବ 
କରି ଅନନ୍ତ କର୍ମ ପ୍ରବାହରେ ନିଜକୁ ଭସାଇ ଦେବାକୁ ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କୁ ଆହ୍ଵାନ କରିଛନ୍ତି 
! ତାଙ୍କର ରଚନା କେଉଁଠି ଅଭିମାନ ଓ ଅଭିଯୋଗର ଅତିଶଯ୍ଯାରେ ଉତଙଫୁଲ୍ଲ, 
କେଉଁଠି ବା ଦୀପ୍ତ ବିପ୍ଳବର ଉତ୍ତରଳ ପ୍ରବାହର ପ୍ରବଳଭ ଗତିରେ ବିଶ୍ଵମାନବର 
କଳୁଷଧୌତ କରିବାରେ ସତତ ତପ୍ପର | 

ସମାଜର ଅନାଚାର, ଅବିଚାର ଓ ବ୍ୟଭିଚାର ବିରୁଦ୍ଧରେ ଖଡ଼ଗ ଉତ୍ତୋଳନ 
କରିବାକୁ ଲେଖିବା ତିଳେମାତ୍ର ପଶ୍ଚାତପଦ ହୋଇନାହାନ୍ତି । ସାଂପ୍ରଦାୟିକ ସମସ୍ଯା, 
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ବର୍ଣ୍ଣବିଦ୍ବେଷ, ନାରୀସମସ୍ୟା ଇତ୍ୟାଦି ଘୃଣ୍ୟ ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ଵାସ ଯେ ସମାଜର ପ୍ରଗତି ପଥରେ 
ଅନ୍ତରାୟ, ସେ ଏହା ମର୍ମେମର୍ମେ ଅନୁଭବ କରୁଥିଲେ | ତେଣୁ ଲେଖିଛନି- ' ଅଯୋଗ୍ୟ 
ଆମେ ଲୋ ଆମ ଜିବନ ରତନ ପର ପାଦତଳେ ଲୋଟୁଛି, 
ଆପଣା ବେଳକୁ ହାଣକୂରାଡ଼ିରେ ଭାଇ ଭାଇ ଗଳା କାଟୁଛି 
ତିଳେ ପ୍ରେମ ଆଉ ନାହିଁ ଆମ ଘରେ 
ଭାସୁଛୁ ଆପଣା ସୋଦର ରକ୍ତରେ 
ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲମାନ ଦୂଇ ବାହୁ ତୋର 
ଦୁହିଁଙ୍କ ଭିତରେ ଦୃନ୍ଦ ଯୁବ ଘୋର 
ବାଟ ବିଦେଶୀଙ୍କୁ ବରଣ କରିଣ ଜଗତରେ ଲୋକହହସା, 
ଆମରି କରମ ଆମକୁ ଘାରୁଛି କେ ଫେଡିବ ଆମ ଦଶା” । 
(ଭାରତ ମାତା) 
କିମ୍ବା ଅନ୍ୟତ୍ର - 
“ କେ କହିଲା ତୁମକୁ , 
ଭାଇ ଭାଇ ମଧ୍ୟେ ବିରୋଧର ବନ୍ଧ 
ବଜ୍ର ଦୃଢେ ବାନ୍ଧିବାକୁ ? 
ଆଉ ନବ ଦୁର୍ବଳେ କୁର ଚରଣେ ଚାପିବାକୁ ? 
ଅର୍ବାଙ୍କ ତୁମର ନାରୀଙ୍କୁ ଅନ୍ୟାୟ, 
କବାଟର କୋଣେ ଗୁଂଜିବାକୁ 
ଏବେ ପଛଘୁଞ୍ଚା ନଦିଅ ହେବାକୁ କୁର କର୍ମଫଳ ଭୁଞ୍ଜବାକୁ ।” 
( ହାହାକାର) 
ଲେଖିକା କିନ୍ଧୁ ଦେଶର ଏହି ଦୁଃଖ ଦୁର୍ବିପାକରେ ବିବ୍ରତ ହୋଇ ନିଃସହାୟ 
ଭାବରେ ନୀରବ ଅଶ୍ରପାତ କରି ନାହାଁନ୍ତି କିମ୍ଭା ଜାତୀୟ ବିଭବ ସ୍ଵରଣ କରି କେବଳ 
ପୁଲକିତ ହୋଇନାହାଁନ୍ତି । ସେ ଦେଶ ଓ ଜାତିର ଭବିଷ୍ୟତ ମାନବ ସମାଜକୁ ଆଶା, 
ଉତ୍ସାହ, ସାନ୍ଧନା ଓ ପ୍ରେରଣା ଦେଇଛନ୍ତି । ଲେଖିକା ଅତୀତ ବିଭବର ଅବସାନରେ 
ବ୍ୟଥତ ହୋଇ କ୍ଷଣିକ ନିମିତ୍ତ ସନ୍ଦିଗଧ ହୋଇଛନ୍ତି । 
ପଡି ଅଛି ଭାଇ ଦୂର୍ଗବାରବାଟି, 
କୋଣାର୍କ ଶିଖର ଚୁମ୍ବିଅଛି ମାଟି, 
ନୀଳଚକ୍ର ବାନା ଲୋଟିଛି ଧୂଳିରେ, 
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ପୋତି ପଡିଅଛି ଚିଲିକା କାଲିରେ, 
ଆଉ ନ ନାଚଇ ଓଡ଼ିଆ ବୋଇତ, 
ନୀରଧୂ ତରଙ୍ଗ ରଙ୍ଗେ ଆଲିଙ୍ଗତ, 
ନୀରବ ଉକୂଳ ସାରଳା ସଙ୍ଗୀତ, 
ହଜିଅଛି ଚିର ଏ ଜାତି ବିଭବ, 
ରସାତଳେ ଲୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗରବ, 
ଛିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗେ, ମରଣ ଉତ୍ସଙ୍ଗେନବ ତାଗରଣ ଆଉ କି ସମ୍ଭବ ।” 
କିନ୍ତୁ ପରମୂହୂର୍ଭରେ ଗଭୀର ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ଓ ଉଜ୍ଵଳ ଆଶାବାଦ ହୃଦୟକୁ ଆଲୋକିତ 
କରିଛି । ଅନ୍ଧକାର ମଧ୍ଯରେ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ଲେଖିକା ଗାଇଛନ୍ତି- 
“ ନିରାଶାର ଗିର ନ ଘୋଷୁ ରସନା, 
ନ ବାଜୁ ତାହା ଏ ଜାତି ଶ୍ରବଣରେ, 
ଦେଢକୋଟି ପ୍ରାଣ ନବ ଜାଗରଣେ 
ଦିଅ ଉଠିବାକୁ ନବ ବିକ୍ରମରେ । 
କିମ୍ପା ଧୂଳିତଳେ ରଚି ମୃତ୍ୟୁ ଶେଯ 
ହରାଇବେ ସର୍ବେ ନର ବୀର୍ଯ ତେଜ, 
ଅନନ୍ତ ମରଣ ଏ ଜାତି କପାଳେ 
ଲେଖିନାହିଁ ବିଶ୍ଵଧାତ୍ରୀ, 
ଉଠିବେ ଉଠିବେ ଦେଢକୋଟି 
ଆମ୍ମା ଅମୃତ ପଥଯତ୍ରୀ 
(ତରୁଣର ଆବାହନ) 
କିମ୍ବା 
ଚିର ମାଘ ନଥୂବ କା ପୋଡ଼ା ଅଦୃଷ୍ଟରେ 
ଚିର ନ ରହିବ କେହି ନିରାଶା କ୍ଲେଶରେ ।” 
ସ୍ତୁଲିଙ୍ଗର କବି ଅମ୍ପତ ପଥର ସନ୍ଧାନୀ | 
ଏହି ସୁଖ, ଦୁଃଖ, ବିରହ, ମିଳନ ଘେରା ପୃଥିବୀରେ ସ୍ଵୀୟ ଅସୀମ ସତ୍ତା ଅବଗତ 
ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଲେଖିକା ଆମ୍ବାର ଅବିନାଶ୍ଵର ସତ୍ତାରେ ଦୃଢ ବିଶ୍ଵାସ ସ୍ଥାପନ କରୁଥିଲେ | 
କବିଙ୍କର  ଉଛ୍ଲାସ”ରେ 
“ ଶେଷ ଗଢି ନୁହେଁ ମୋର ମୃତ୍ୟୁ କେଉଁ କାଳରେ, 
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ମରିବାକୁ ଫୁଟିନାହି ଭବତରୁ ଡାଳରେ 
ଅଛି ରମ୍ୟ ଉପବନ ଯହି ଫୁଟିଚି ଦିନ, 
ଅନନ୍ତ ଅମୃତ ପ୍ରେମ ସୁଧାମୟ ସୁବାସେ.. ' 

( ଶେଫାଳା ପ୍ରତି) 

କିମ୍ବା 
ତୋହ ପରି କ୍ଷୁଦ ମୁହଁ ତୋହ ପରି କ୍ଷଣିକ, 
ହସେ ବାସେ ରସେ ମାତ୍ର ଫୁଟିଅଛି ଘଡ଼ିକ 
ମାଟିରେ ମିଶିବୁ ତୁହି ମାଟିରେ ମିଶିବି ମୁହିଁ, 
ତଥାପି ମୋ ଆମ୍ବା ଫୁଲନ ଯିବତା ମଉଳି, 
ତେଣୁ ଆଶା ବହି ଦିନ କାଟେ ଗଙ୍ଗଶିଉଳି । ” 


“ ଧୂଳିରେ ଯଦିଚ ହୁଏ ତନୁ ଲୀନ, 
ବିରାଜିତ ଥିବ ଆମ୍ବା ଚିରଦିନ, 
ରବିଙ୍କ ମନ୍ଦିର ପରି, 
ଇଶ ପୁଣ୍ୟ - ପ୍ରେମ କରେ ଆମ୍ବା ପଦ୍ଧ 
ଲଭିବ ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଶିରୀ । ” 
(ତାରା ପ୍ରତି) 
“ ଧରଣୀ ଧୂଳିରେ, 
ଭିଶ ସୃଷ୍ଟି ସାର ନର ଯିବ କି ମିଶିରେ 
ଏ କି ତାର ଶେଷ, 
ନୁହେଁ ନୁହେଁ ଅଛି ଭାଇ ଜୀବନ ଅଶେଷ” 
( ବିଷାଦିତରେ ବିଶ୍ଵାସ) 
ପଂକ୍ରିଗୁଡ଼ିକ ଲେଖିକାଙ୍କର ଗଭୀର ଆଅମ୍ବବିଶ୍ବାସ ଓ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ବିକାଶରେ 
ଆଶାବାଦର ପରିଚାୟକ । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ, ଯୁବଶକ୍ତିର ଉତ୍ଥାନରେ 
ଉତ୍ସାହିତ ହୋଇ ଲେଖିକା ଲେଖିଛନ୍ତି 
“ ଜାଗିଅଛି ଆଜି ତରୁଣ କେଶରୀ ନୀଳାଚଳ ପୂଣ୍ୟଚୂଳେ, 
ବନ୍ଦନା ଗୀତି ଗାଇଅଛି ଜଳତରଙ୍ଗ ସାଗର କୂଳେ ।” 
(ତରୁଣର ଆବାହନ) 
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ଲେଖିକାଙ୍କର ଉଜ୍ଵଳ ଆଦର୍ଶ ସଙ୍ଗେ ବାସ୍ତବତାର ସ୍ପର୍ଶ ତାଙ୍କର କବିତାବଳୀକୁ 
ମଞ୍ଜଳ କରିଅଛି । 

ଲେଖିକା ଭାରତୀୟ ନାରୀମାନଙ୍କର ଅପମାନ, ଉତପୀଡ଼ନ ଓ ଲାଞ୍ଚନା ହେତୁ 
ବ୍ୟଥତା ହୋଇ ଏହା ସମାଜର ପ୍ରଗତି ପଥରେ ଅନ୍ତରାୟ ବୋଲି ସୂଚାଇ ଦେଇ 
ଏଥନିମିଭ ସମାଜ ଦାୟୀ ବୋଲି ଆକ୍ଷେପ କରିଛନ୍ତି । ପକ୍ଷାନ୍ତରେ ଭାରତୀୟ 
ରମଣୀମାନଙ୍କୁ ଅତୀତ ଗୌରବ ସରଣ କରାଇ ଶ୍ରେଷ୍ଠସ୍କାନର ଅଧ୍ୂକାରିଣୀ କରିଛନ୍ତି । 
ନିବୃର ଓ ସଂଯମର ମାର୍ଗ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ମହିୟସୀ ନାରୀ ଶକ୍ତିରଉତ୍ସ ରୁପେ, ଜାୟା ଓ 
ଜନନୀ ରୂପେ ପ୍ରେମ, ସ୍ବେହ ଓ କରୁଣା ବିତରଣ କରି ସମାଜର ସୁନିୟନ୍ତ୍ରଣରେ 
ଯଥାଯଥ ଭାଗ ନେବାକୁ ଆହ୍ବାନ କରିଛନ୍ତି । ପୁଣି କର୍ମ ପ୍ରବୀଣା ହୋଇ ପୁରୁଷର 
ସହଧର୍ମିଣୀ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସହକର୍ମିଣୀ ହୋଇ ଜନନୀ ଜନ୍ମଭୂମିର ସେବାରେ 
ଆମ୍ବ ନିୟୋଗ କରିବା ନିମିତ୍ତ ସେ ଉଦ୍‌ବୋଧନ ଦେଇଛନ୍ତି । 

ସୁଲିଙ୍ଗର ଭାଷା ଓ ଭାବ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେପରି ଏକ 
ତରଳ ହୃଦୟର ଉତ୍ତରଳ ଭାବଧାରା ସାବଲୀଳ ଭାବରେ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତକୁ ପ୍ଲାବିତ 
କରିଛି । ମନୋରମ ଓ ବିପ୍ନବାମ୍ମକ କବିତା ଗୁଡ଼ିକ କରୁଣ ରସାଶ୍ମିତ ହୋଇ ନିଗଡ଼ 
ଛନ୍ଦବନଧରେ ଆବଦ୍ଧନ ରହି ' ମୁକ୍ତଛନ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଯେପରି ଭାବରେ ପରିସ୍ଭୁରିତ 
ହୋଇଛି ତାହା ପାଠକ ଅନ୍ତରରେ ଆନନ୍ଦର ଅମନ୍ଦ ମନ୍ଦାକିନୀ ଧାରା ପ୍ରବାହିତ କରେ | 
ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟରେ ମୁକ୍ତଛନ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ କୁନ୍ତଳାକୂମାରୀଙ୍କର ପ୍ରଥମ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ତହିଁରେ ସେ ଯେପରି ସଫଳ ହୋଇଛନ୍ତି ଓ କବିତାକୁ ମଞ୍ଜଳଶ୍ରୀରେ 
ମଣ୍ଡିତ କରିଛନ୍ତି ତାହା ନିମ୍ନ କେତୋଟି ପଂକ୍ତିରୁ ଜାଣିହେବ । 

“ କିଏ ସେ କୁମର ? ଭେଦି ନାହିଁ ଯାର, ହୃଦ ଅଭ୍ୟନ୍ତର 
ମା ନାମର ଭନ୍ରି । 

କିଏ ସେ ଦୁହିତା ? ମା ନାମ ଶ୍ରବଣେ ନୁହେଁ ସେ ମୋହିତା ? ଲେଖିକା 
ଅଧ୍ଵକାଂଶ ସ୍ପଳରେ ଉପଧାମିଳନ ନିମିତ୍ତ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଲେଖିକା ଶବ୍ଦ ଗତଧ୍ଵନି 
ଓ ଯମକ ଉପରେ ଅତ୍ୟଧଵକ ଜୋର ଦେଇଥିବାରୁ ତାଙ୍କର ରଚନା ମଧ୍ଯରେ ଅନୁପ୍ରାସ 
ବାହୁଲ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ | କିନ୍ତୁ ସେ ପ୍ରାଚୀନ ପରମ୍ପରାର ବଶବର୍ଭୀ ହୋଇ ଅନୁପ୍ରାସ 
ବ୍ୟବହାରରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । 

ଲେଖିକା ସଂସ୍କୃତକୁ ପୂର୍ଵଭାବେ ତ୍ଯାଗ କରିପାରି ନାହାଁନ୍ତି । ସେ ସଂସ୍କୃତ ପରି 
ସ୍ତୀଲିଙ୍ଗାନ୍ତ ଶବ୍ଦର ବିଶେଷଣ ମଧ୍ଯ ସ୍ତୀଲିଙ୍ଗାନ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୨୩୩ 
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“ କିଏ ସେ ଦୂହିତା ? ମାନବ ସ୍ମରଣେ 
ନୁହେଁ ଯେ ମୋହିତା” 
କାବ୍ୟର ତିନୋଟି ଗୁଣ, ମାଧୁଯ, ପୁସାଦ, ଓତଃ ମଧ୍ଯରୁ ମାଧୁଯ୍ୟ ଶୃଙ୍ଗାର ରସାଶ୍ରୟୀ 
ହୋଇଥିବାରୁ ସ୍ତୁଲିଙ୍ଗରେ ପରିଲକ୍ଷତ ହୁଏ ନାହିଁ । କରୁଣା ରାସାଶ୍ରିତ ଦେଶମ୍ବବୋଧ 
ଭାବ ବିଶିଷ୍ଠ କବିତା ଗୁଡ଼ିକରେ ଓତଃ ଓ ସରଳ, ସାବଲୀଳ ଭାଷାର ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ 
ହୋଇଥୁବା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରସାଦର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଏଥରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । 
ମୁକ୍ତଛନ୍ଦରେ ପ୍ରୟୋଗରେ ସୁଲିଙ୍ଗର ବୈଶିଷ୍୍ଯ ଯେପରି ବହୁଗଣିତ ହୋଇଛି, 
ମାତ୍ରାବୃତ୍ତର ଅପରିପକ୍‌ ପ୍ରୟୋଗରେ ଅମାର୍ଜନୀୟ ଦୋଷଦୁଷ୍ଟ ହୋଇ ଏହାର ମହର୍ବ 
ସେହିପରି ହାସ ଲାଭ କରିଛି । ମନେହୁଏ ମତ୍ରାବୃତ୍ତ ଛନ୍ଦପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ଯାଇ 
ସେ ଅକ୍ଷର ବୃତ୍ତକୁ ପୂର୍ଣ୍ଧରୂପେ ତ୍ୟାଗ କରି ପାରିନାହାଁନ୍ତି । ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣରୁ 
ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ । 
“ ଭଗ୍ନ କୂଟୀରେ ହେ କୃଷକ ଭାଇ, 
ଅର୍ଵମ୍ୂତ ତୋର ପରିବାର, 
ନିତି କ୍ଲାନ୍ତି ନିତି ଖଟଣି ସାର ତୋ, 
ନ ମିଳଇ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆହାର । 
ନଇବଢି ପାଣି ଧୋଇ ଦେଲା ତୋର, 
ଯନ୍‌ କର୍ଷିତ କେଦାର 
ନଗର ନିଵାସୀ ନ ବୁଝିଲେ କେହି, 
ଲୁଟି ନେଲେ ତୋର ଭଣ୍ଡାର । 
ଏଠାରେ ଅକ୍ଷର ନିୟମ ଓ ମାତ୍ରା ନିୟମର ତୁଳନାମ୍‌କ ବିଚାର କଲେ ଗଭୀର 
ଭାବେ ନିରାଶ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଉପରେ ଶକ୍ତିପାତ କରି ପାଠ ନ କଲେ 
ଏହାର ପ୍ରଭାବ ପାଠକ କିମ୍ବା ଶ୍ରୋତାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରି ପାରେନା । କିନ୍ତୁ କୂନ୍ତନାଙ୍କ 
ରଚନାରେ ଅନେକତ୍ର ଏ ନିୟମ ଭଙ୍ଗ କରାଯାଇଛି । ଉପରୋକ୍ତ ପଂକ୍ିରେ ବର୍ଷକ 
ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉଦାହରଣ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 
ଭାଷାରେ ଲେଖିକାଙ୍କର ସେହିପରି କେତେକ ଦୋଷ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ । ଭାଷାରେ 
ଗୁରୁ ଚଣ୍ଡାଳ ଦୋଷ ଅମାର୍ଜନୀୟ । 
“ ଦୀର୍ଘ ଦୁର୍ଗମ ଯଦ୍ୟପି ଏ ଘନ ବିପନ୍ନ 
କଣ୍ଟକ ପରାସେ କ୍ରମେ କାନ୍ଦି ତନୁ କ୍ଷୀଣ” 


୨୩୪ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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(ଅଭିଶପ୍ତର ଅଭିମାନ) 

“ ଶୋଣିତ ଚନ୍ଦନେ ଅଭିଷେକ ତବ 
ନୀରବ ନିବିଡ଼ ରାତ୍ରିରେ 

ଘନ ଆଲିଙ୍ଗନ ମଝିରେ 

ପାଇବି ମରମ କତିରେ ।” 

ପ୍ରଥମ ପଦରେ ' ପରାସେ” ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପଦ୍ୟାଂଶରେ “କବି” ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ଅଯୌକ୍ତିକ ପରି ପ୍ରତୀୟମାନ ହୁଏ । 

“ସୁଲିଙ୍ଗ'ର ଯଥାଯଥ ସମୀକ୍ଷା ପରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ଏହା କ'ଣ କେବଳ ସାମୟିକ 
ଉନ୍ମାଦନା ନିମିତ୍ତ ଲିଖିତ କିମ୍ବା ଏଥିରେ କିଛି ଚିରନ୍ତନ ମୂଲ୍ୟ ଅଛି । ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ସମ୍ପର୍କରେ 
ମତାନୈକ୍ୟ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଏ କଥା ସର୍ବବାଦୀ ସମ୍ମତ ଯେ କବିଙ୍କର ଜୀବନ ଦର୍ଶନ ହିଁ 
ଶଂସିତ ପ୍ରଶ୍ନ ସମାଧାନ କରିବା ନିମିତ୍ତ କ୍ଷମ । ଯେପରି ବୈଷ୍ଣବ ସାହିତ୍ୟ ଏକ 
ନିର୍ଦଷ୍ଠ ସମୟର ଯୁଗଧର୍ମକୁ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରୁଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା କବିଙ୍କର ସୂକ୍ଷ୍ମ ଜୀବନ 
ଦର୍ଶନ ତାହାକୁ ଏକ ଚିରନ୍ତନ ମୂଲ୍ୟଦ୍ଵାରା ଭୂଷିତ କରିଛି । ସେହିପରି କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀ 
ସମସାମୟିକ ପରିସ୍ପିତି ସମ୍ଭୁତ ଜାତୀୟ ପୁନର୍ଜାଗରଣ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରି କାବ୍ୟ 
ରଚନା କରିଥଲେ ମଧ୍ଯ ସ୍ତରୀୟ ପ୍ରତିଭାବଳରେ ସାର୍ବଜନୀନ ରୂପ ଦେଇ ତାହାରି 
ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ ଆଶାବାଦ ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଅଦ୍ୟାବଧୂ୍‌ ଜଞ୍ଜାଳ-ଜମ୍ବାଳ ଦ୍ଵାରା 
ଉଦପୀଡ଼ିତ ମାନବ ସମାଜକୁ ଆଶା ଓ ସମବେଦନାର ବାଣୀ ଶୁଣାଉଛି । ଏହି 
' ଆଶାବାଦ' ମଧ୍ୟରେ ସାମୟିକ ଉତ୍ତେଜନା ଅପେକ୍ଷା ଚିରନ୍ତନ ମାନବିକ ସ୍ପର୍ଶ ଅଧକ 
ଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହାର ସ୍କାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉଚ୍ଚରେ | 

ସୁଲିଙ୍ଗ କୂନ୍ତଳାକୂମାରୀଙ୍କର ଏକ ଅନବଦ୍ୟ ଦାନ | ଏହା ବାସ୍ତବିକ ଏକ ସ୍ତଲିଙ୍ଗ | 
ହୃଦୟରେ ଦୀପ୍ତ ଜାତୀୟତାର ବିକାଶ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ନ୍ୟାୟ, ବିନୟ ସତ୍ୟ, ସୌଜନ୍ୟ, 
ସାରଲ୍ୟ ଓ ନିରହଙ୍କାର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ପରିସ୍ତୁଟନ ନିମ୍୍‌ିଭ ଏହା ଯେପରି ତେଚଜୋ ଦୀପ୍ତ 
ସେହିପରି କ୍ଷିପ୍ର | କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀ ଅତି ଅଳ୍ପ ବୟସରେ ଉଜ୍କଳର ସାହିତ୍ଯକ ଶରୁ 
ବିରୋହିତ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ଉତ୍କଳ ଭାରତୀୟ ପବନରେ ତାଙ୍କର ସ୍ଥାନ ସୁରକ୍ଷିତ | 
ତାଙ୍କର ତିରୋଧାନରେ ଯେଉଁ ଗଭୀର କ୍ଷତି ହୋଇଚି ତାହା ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି ଅପୁରଣୀୟ 
ରହିବ । କୁନ୍ତଳାଙ୍କର ମର ଶରୀର ଧଳିସାତ୍‌ ହୋଇଛି କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ଅବିନଶ୍ଵର ଆମ୍ମା 
ଅମର । ତାଙ୍କର ଆର୍ଶୀର୍ବାଦ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ଚିରଦିନ ସମୃଦ୍ଧ କରୁଥିବ । 

* 
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ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ 


ରବୀନ୍ଦ୍ର ପ୍ରତିଭାର ଏକ ବିଶେଷ ପ୍ରକାଶକ୍ଷେତ୍ର ସଙ୍ଗୀତ; କିନ୍ତୁ ନାନା କାରଣରୁ 
କବିଜୀବନର ଏଇ ସାର୍ଥକ ସୃଷ୍ଟି ଭାରତୀୟ ସଙ୍ଗୀତ-ରସିକ ମହଲରୁ ଯେଉଁ ସ୍ବୀକୃତି 
ଲାଭ କରିବା କଥା, ତା ପାଇନାହିଁ । ଅତ୍ୟଧବକ ସମ୍ଭମ କିମ୍ବା ଅବଜ୍ଞା ଏ ଉଭୟ 
କାରଣରୁ ରବୀନ୍ଦ୍ର ତ ସଙ୍ଗୀତର ରସଗ୍ରହଣ, ବିଚାର ଓ ଉପଯୁକ୍ତ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନରେ ବାଧା 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତର ବିସ୍ତୃତ କ୍ଷେତ୍ର କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ଏ କ୍ଷୁଦ୍ର 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଏହି ସଙ୍ଗୀତଧାରାର ପ୍ରକୃତି, ବୈଶିଷ୍ୟ ଓ ବିକାଶଧାରା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଂକ୍ଷେପରେ କିଞ୍ଚିତ୍‌ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଞ୍ଚଳିକ; ପୁଣି ଅନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସାର୍ବଜନୀନ । 
ଏହା ଭାରତୀୟ ଦେଶୀ ଓ ମାର୍ଗ ସଙ୍ଗୀତର ଧାରାରେ ପରିପୁଷ୍ଟ | ପୁଣି, ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ 
ଭାବରେ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ବିଦେଶୀ ସଙ୍ଗୀତର ପ୍ରଭାବ-ପୃଷ୍ | ଦେଶୀ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ 
କୀର୍ଉନ, ଶ୍ୟାମ ସଙ୍ଗୀତ, ବାଉଲ, ଭାଟିଆଲୀ, ସାରିଗାନ, ବୈରାଗୀଗାନ ଆଦି 
ବଙ୍ଗଳାର ବିଭିନ୍ନ ଲୋକ-ସଙ୍ଗୀତ ବ୍ୟତୀତ ଯାତ୍ରା, ପାଞ୍ଚାଳୀ ଗୀତ ଆଦିରୁ ମଧ୍ଯ ସୁର 
ସଂଗ୍ରହ କରି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜସ୍ବ ସଙ୍ଗୀତର ଧାରା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । ହିନ୍ଦୀ ଧୂପଦ 
ଗୀତର ଗାନମ୍ଭୀଯ୍ୟ ତାଙ୍କୁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥଲା । ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ 
ବୟସର ଗୀତ ରଚନା ମଧ୍ଧରେ ହିନ୍ଦୀସୁର ଭାଙ୍ଗ ବଙ୍ଗଳା ଗୀତ ରଚନା କରାଯାଇଥିବା 
ସହଜେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ | ˆ ପ୍ରଭାତେ ବିମଳାନନ୍ଦେ ' ଗୀତଟି କିପରି ହିନ୍ଦୀଗୀତ 
“ନାଦ ନଗର ବସାୟେ” ସୁର ଅନୁସାରେ ହୋଇଛି, ତାହା ସଙ୍ଗୀତଗାୟକ ଓ 
ରସିକମାନଙ୍କୁ ଜଣା । “ବାଜେ କରୁଣସୁରେ” ଗୀତରେ କର୍ଣ୍ାଟକୀ ସଙ୍ଗୀତଧାରାର 
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ପ୍ରଭାବ ଯେପରି, ସହଜେ ବାରି ହୋଇପଡ଼େ, ଏନେଛି ମୋରା ଏନେଛି ମୋରା' 
(ବାଲ୍କି ପ୍ରତିଭା), ‘ଫୁଲେ ଫୁଲେ ଢଲେ ଢଲେ' (କାଲମୂଗୟା) ଆଦିରେ ବିଲାତୀ 
ସଙ୍ଗୀତର ସୁର ସେହିପରି ସୁଷ୍ପଷ୍ଟ । କୀର୍ଉନ ଢଙ୍ଗର ଓହେ ଜୀବନବଲ୍ଲଭ” ଆବିକଳ 
ବାଉଲ ସୂରରେ ଯଦି ତୋର ଡାକ ଶୁନେ କେଉ ନ ଆସେ,” ବୈରାଗୀ ଗୀତ 
ସୁରରେ ' ଭେଙ୍ଗେ ମୋର ଘରେର ଚାବି” କିମ୍ବା ମାଝୀଗୀତ ସୁରରେ ଗ୍ରାମ ଛଡ଼ା 
ଓଇ ରଙ୍ଗାମାଟିର ପଥ” ଆଦି ଗୀତ ଦେଖିଲେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ପ୍ରତିଭାର ବିଚିତ୍ର ପ୍ରକାଶ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ୟକ ଧାରଣା କରିବା ସମ୍ଭବ | 

ପାରିବାରିକ ପରମ୍ପରା ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ସଙ୍ଗୀତଶିକ୍ଷାରେ ପ୍ରଧାନ ସହାୟକ | 
ଅଭିଜାତ ପରିବାରରେ ଅବ୍ୟାହତ ସଙ୍ଗୀତଚର୍ଚ୍ଚାର ଧାରା ଓ ବିଦ୍ୟୋତ୍ସାହୀ ସ୍ଳେହଶୀଳ 
ପିତାଙ୍କର ଆଶୀର୍ବାଦ ଲାଭ ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରଧାନ ଉତ୍ସ | ସତର ବର୍ଷ ବୟସ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଜୀବନକୁ ଗୀତ ଶିକ୍ଷାର ବୟସ ରୂପେ-ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 
ପାରିବାରିକ ଅସରର ନୀରବ ଶ୍ରୋତା ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଏହି ବୟସରେ ହିନ୍ଦୀରାଗରେ 
ବଙ୍ଗଳା ଗୀତ ରଚନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କରି ଦେଇଥୁଲେ | ତାଙ୍କର ୩୫ ବର୍ଷ ବୟସ 
ପଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ହିନ୍ଦୀଭଙ୍ଗା ବଙ୍ଗଳା ଗୀତ ରଚନା ଅବ୍ୟାହତ ଗତିରେ ଚାଲିଥୁବା 
ଦେଖାଯାଏ । ୨୯ ବର୍ଷ ବୟସରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନିଜ ଜମିଦାରୀ ପରିଚାଳନା କାଯ୍ୟରେ 
ବ୍ୟାପ୍ତ ଥିଲାବେଳେ ସେ ସାଧାରଣ ଲୋକଜୀବନର ସଂସ୍ର୍ଶରେ ଆସିଥୂଲେ । 
ସମ୍ପଦ୍ଧ ଲୋକସାହିତ୍ୟ ଓ ସଙ୍ଗୀତର ଗୁଣମୁଗ୍ଧ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ତାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ଯରେ 
ଏହି ପ୍ରଭାବର ସ୍ପଷ୍ଟ ଛାପରଖି ଯାଇଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ୩୯ ବର୍ଷ ବୟସର ପରବର୍ରରୀ 
କାଳର ରଚନାରେ ଲୋକସଙ୍ଗୀତର ପ୍ରଭାବ ବିଶେଷ ଭାବେ ଲକ୍ଷ୍ୟ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 
୧୭ ବର୍ଷ ବୟସରେ ପ୍ରଥମେ ବିଲାତ ଯାଇଥଲେ | ସେହି ସମୟରେ ବିଲାତୀ କଣ୍ଠ 
ସଙ୍ଗୀତ ଚର୍ଚାରେ ଯେଉଁ ଅପୂର୍ବ ସୁଯୋଗ ସେ ଲାଭ କରିଥଲେ, ପରବର୍ଭୀ ସଙ୍ଗୀତ 
ସୃଷ୍ଧିରେ ତାହାର ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଦୂପଯୋଗ କରିଛନ୍ତି । ୨୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
୧୮୮ ୧ରେ ରଚିତ କାଲମ୍ବଗୟା ଗୀତରେ ବିଲାତୀ ପ୍ରଭାବ ଥିବା କଥା ପୂର୍ବେ 
ସୂଚନାରେ କୁହାଯାଇଛି । ଗୀତକଥାର ଭାବ ସଙ୍ଗେ ମିଳାଇ ବିଭିନ୍ନ ରାଗ ରାଗିଣୀର 
ସାର୍ଥକ ରୂପାୟନ, ଉଦ୍ଦୀପନା ଗୀତ, ସ୍ଵଦେଶୀ ସଙ୍ଗୀତ, ମାତୃପ୍ରେମ, ଦେଶପ୍ରେମମୂଳକ 
ଗୀତସୁରର ଭାବ ରୂପ ସେ ବିଲାତୀ ସଙ୍ଗୀତ ଓ ୟୁରୋପୀୟ ଜାତୀୟ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରୁ 
ପାଇଥଲେ । ବିଲାତୀ ସଙ୍ଗୀତର ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନର ସୁଖଦୁଃଖ ରାଗରୋଷପୂର୍ଣ 
କ୍ଷଣିକ ରସ ଦେଶୀ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ୟରେ ଚଳାଇବାର ଯେଉଁ ପରୀକ୍ଷା ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 
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କରିଥିଲେ, ତାହା ତାଙ୍କର ଶିକ୍ଷାନବିସ କାଳର ରଚନାରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 
ପରବର୍ଗୀ କାଳରେ ଭାରତୀୟ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ ଚିରନ୍ତନ ରସର ସନ୍ଧାନ ପାଇଲା 
ପରେ ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣଣରୂପେ ଏହି ପ୍ରାଚ୍ୟ ଆଧାର ଉପରେ ଆପଣାର ସଙ୍ଗୀତ ଶାଳା 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି । 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତର ଭାବବୈଚିତ୍ୟ ଓ ବିଷୟବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଭାରତୀୟ କୌଣସି ସଙ୍ଗୀତ 
ରଚୟିତାଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ । କାବ୍ୟ-ଗୀତି ହିସାବରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର - 
ସଙ୍ଗୀତର ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମୂଲ୍ୟ ରହିଛି । ଗୀତ ଓ କଥା, ସୁର ଓ ବାଣୀ ଅଥବା 
ବିଶୁଦ୍ଧ କାବ୍ୟ ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତର ସ୍ଵାର୍ଥକ ସମନ୍ଟୟରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ତ ସଙ୍ଗୀତ ଏକ 
ଅପରୂପ ସୃଷ୍ଟି ବିଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତର ସୁରସର୍ବସ୍ବତା ମଧ୍ୟରେ ବାଣୀର ମହିମା ଖର୍ବ । 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତରେ ବାଣୀବ୍ୟତିରିକ୍ତ ସୁରର ବିଚାର ଯେପରି ଅବାନ୍ତର, ସୁରବିହୀନ 
ବାଣୀର ବିଚାର ସେହିପରି ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ । ଯେଉଁ ପଣ୍ଡିତମାନେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତର 
ସୁରକୁ ଗୌଣ ମନେକରି କେବଳ ବାଣୀର ମହିମା କୀର୍ଉଁନ କରିନ୍ତିୟ ସେମାନଙ୍କୁ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ ଉତ୍ତର ଦେଇଛନ୍ତି “ ସୁରକେ ବାଦ ଦିୟା ବାଣୀର ବିଚାର ଗଣେଶ 
କେ ବାଦ ଦିୟା ତାର ବାହନ ମୂଷିକଟାକେ ଧରିୟାରାଖା । ” 

ପୂଜା, ପ୍ରେମ, ପ୍ରକୃତି,ସ୍ଦେଶ, ବିଚିତ୍ରା ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନିକ ଭେଦରେ ଛଅ ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ ରବୀନ୍ଦ୍ରଂସଙ୍ଗୀତ ଆପରୂପ ଭାବବୈ ଚିତ୍ୟଶବଳିତ । ପୂଜା ପଯ୍ୟାୟର 
ଗୀତିଗୁଡ଼ିକର ମଧ୍ୟରେ ଅଧ୍ଯାମ୍ବକି ସଙ୍ଗୀତ ବା ଭକ୍ତିମୂଳକ ବ୍ରହ୍ମସଙ୍ଗୀତ ଗର୍ଭିତ । 
ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ପଯ୍ୟାୟରେ ଶେୋକାନୃୁଷ୍ଠାନ, ଉତ୍ସବ ଓ ଉଦ୍‌ବୋଧନ ଉପଲକ୍ଷେ ଲିଖୁତ 
ଅସଂଖ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତକୁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ର - ସଙ୍ଗୀତ କେବଳ ସାଧାରଣ 
ଗେୟ ସଙ୍ଗୀତ ହିସାବରେ ସ୍ବୟଂ ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ନୁହେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ନାଟକରେ ବହୁ 
ସଙ୍ଗୀତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛି । ରବୀନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଅଧୁକାଂଶ ନାଟକ ସଙ୍ଗୀତମୟ 
ବହୁ ନାଟକ ସଙ୍ଗାତନିର୍ଭର । ଫାଲଗୁନୀରେ କବି ସ୍ବୟଂ କହିଛନ୍ତି, “ ଏକ ଏକଟି 
ଗାନେର ଚାବି ଦିୟେ ନାଟକେର ଅଙ୍କେର ଦର୍ଜା ଖୋଲା ହବେ” । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ 
ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୁ ସମାଜରେ ସଙ୍ଗୀତ ଯେପରି ଅବହେଳିତ ଓ ଅଶ୍ରଦ୍ଧାର ପତ୍ର 
ଥିଲା, ତହିଁରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି କବି ଗୀତକୁ ଜୀବନର ସଙ୍ଗ ରୂପେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଛନ୍ତି 
କେବଳ ଅନୁଷ୍ଠାନ ବା ଜଳସାର ଅଙ୍ଗ ହିସାବରେ ନୁହେଁ, କର୍ମ ଓ ଆନନ୍ଦ ଦିନର 
ପ୍ରେରଣା ଓ ପାଥେୟ, ଦୁଃଖ ଓ ଶୋକ ମଧ୍ଯରେ ସାନ୍ଗାନାର ଗଭୀରବାଣୀ ବହନ କରି 
ରବୀନ୍ଦ୍“ସଙ୍ଗୀତ ସୁଖ-ଦୂଃଖ-କର୍ମ ଓ ବିଶ୍ରାମମୟ ସାଧାରଣ ସାମାଜିକ ଓ ପାରିବାରିକ 
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ଜୀବନର ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଅଙ୍ଗ ରୂପେ ଆଜି ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ରବୀନ୍ଦ୍ର “ ଗାନେର ଭିତର 
ଦିୟେ ଭୁବନ ଖାନିକେ” ଦେଖି ଦେଖାଇବାର ଯେଉଁ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି, ତାହା 
ଯେ ନାନା ଦିଗରୁ ନାନା ଭାବରେ ଆମ ଜୀବନକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିଛି । ଏ କଥା 
ବିସ୍ତାରିତ କରି କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର | 

ରବୀନ୍ଦ୍ରଂସଙ୍ଗୀତ ବିଭିନ୍ନ ସଙ୍ଗୀତଧାରା ଓ ପରମ୍ପରାପୁଷ୍ଟ ହୋଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାର 
ସୁରବିନ୍ୟାସରେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ରବୀନ୍ଦ୍ର “ସଙ୍ଗୀତ ଉପରେ ଧୂପଦ ଗୀତର ପ୍ରଭାବ 
ବାରିହୋଇ ଦିଶେ । ହିନ୍ଦୀ ଗୀତ ବା ଲୋକଗୀତ ପରି ଦୁଇ ପଦରେ ସୁର ନ ଦେଇ 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଧ୍ରପଦ ଆଦର୍ଶରେ ନିଜ ଗୀତଗୁଡ଼ିକୁ ଚାରି ପଦରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି 
ପୁଣି ଖେୟାଲ, ଠୁଂରି, ଲୋକସଙ୍ତର ସ୍ଥାୟୀ ଅନ୍ତରା ପରେ ଆଉ କୌଣସି ସୁର ନ 
ଥାଇ ଯେପରି ପରବର୍ଭୀ ପଦଗୁଡ଼ିକରେ କେବଳ ଅନ୍ତରାର ପୁନରାବୃରି ହୋଇଥାଏ, 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ତାହାର ପରିବର୍ଭନକରି ସଂଚାରୀରେ ନୂଆ ସୁର ଯୋଜନା କରିଛନ୍ତି । 
ଆଭୋଗର ସୁରଟି ଅନ୍ତରାର ଅନୁକରଣରେ ତିଆରି କରିଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଧ୍ରପଦ ପରି ମୂଳ 
ରାଗିଣୀ ବା ସୁର ସଙ୍ଗେ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରଖି ସେ ସୁର ଯୋଜନା କରିବାର ଚେଷ୍ଟା 
କରିଛନ୍ତି । 

ଭାବ ଅନୁରୂପ ସ୍ଵର ଯୋଜନା ରବାନ୍ଦ୍ରଂସଙ୍ଗୀତର ଅନ୍ୟ ଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଗୋଟିଏ 
ଉଦ୍ଦୀପନା ଗୀତକୁ ନରମ କରି ଗାଇଲେ ତହିଁରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ଓ ସଙ୍ଗୀତର ଢଙ୍ଗ ବା 
ଗୀତର ପ୍ରକୃତ ରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ‘ଓଇ ମହାମାନବ 
ଆସେ” ଗୀତଟିକୁ ବିଭିନ୍ନ ଢଙ୍ଗରେ ଗାଇଲେ ରବାନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତର ନିଜସ୍ଵ ଢଙ୍ଗ ସହଜେ 
ଧରାପଡିବ । ରବୀନ୍ଦ୍ର ଓ ସଙ୍ଗୀତରେ କଥା, ସୁର ଓ ତାଳର ଯେଉଁ ସୁବିନ୍ୟସ୍ତ ଯୋଜନା 
ହୋଇଛି, ତାହା ପ୍ରତି ସମ୍ପୂର୍ଣରୂପେ ଅବହିତ ନ ରହିଲେ ଏହି ସଙ୍ଗୀତର ପ୍ରକୃତ ରସ 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅସମ୍ଭବ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ନକଲରେ କେତେକ ରବାନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ 
ରଚିତ ହୋଇଥୁବା କଥା ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି | ସୁରକାର ଓ ଗୀତରଚୟିତା ହିସାବରେ 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କର ଯେଉଁ ସାଧାରଣ କୃତିତ୍ଵ ଓ ଗୌରବ ଅନ୍ୟତ୍ର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ, 
ଏହି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ନକଲରେ ରଚିତ ଗୀତଗୁଡ଼ିକରେ ତାହା ବହୁ ପରିମାଣରେ 
ଖର୍ବ ହୋଇଛି । 

ପଦାବଳୀ କୀର୍ରନର ଭାଷାରେ ° ଭାନୁସିଂହ ପଦାବଳୀ”' ଲିଖିତ ହୋଇଥବାରୁ 
ଅନେକେ ମନେକରନ୍ତି ଯେ ରବାନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ ଉପରେ ପଦାବଳୀ କୀରଁନର ବହୁଳ 
ପ୍ରଭାବ ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ ରବାନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତରେ ପଦାବଳୀ କୀର୍ଉନ ପରି 
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ଶକ୍ତ ତାଳର ଗୀତ ନାହିଁ କିମ୍ବା କୀର୍ଉନ ସୁର ଡଙ୍ଗର ଗୀତ ବେଶୀ ନାହିଁ । କୀର୍ଉନ 
ଗାୟକମାନେ ନିଜର ରସଜ୍ଞାନର ଗଭୀରତା ଓ ସୁରତାଳଜ୍ଞାନର କ୍ଷମତା ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ପାଇଁ ଯେଉଁ ‘ ଆଖର 'ର ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତରେ ତାହା ନାହିଁ 
କହିଲେ ଚଳେ । ଓହେ ଜୀବନବଲ୍ଲଭ” ଗୀତରେ ଆଖର ଅଛି । ସମ୍ପୂର୍ଣ ପଦାବଳୀ 
ଢଙ୍ଗରେ ଏଇ ଗୋଟିକ ମାତ୍ର ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଗୀତ | ପଦାବଳୀର କଥାବସ୍ତୁ ଓ 
ଚାଣୀଭଙ୍ଗୀରେ ଲାଳିତ୍ୟ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କୁ ଯେତେ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି, 
ସୁର ତା ତୁଳନାରେ ଖୁବ ଅଛ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । କେବଳ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଭାବରେ 
ଏହି ଧରଣର ଯେଉଁ ଅଛ କେତୋଟି ଗୀତ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଲେଖିଥିଲେ, ତହିଁ ମଧ୍ଯରେ 
ପୂର୍ବୋକୁ ' ଓହେ ଜୀବନବଲ୍ଭ' ଓ ' ପ୍ରଭୁ ଆଜି ତୋମାର' ଆଦି ଗୀତର ନାମୋଲେଲଖ 
କରାଯାଇପାରେ | 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତରେ ଟପ୍‌ପାର ପ୍ରଭାବ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । “କାଲ ମୃଗୟରେ 
ଦୁଇ ତିନୋଟି ଗୀତ ଏଇ ଟପ୍ପା ଧରଣର ଗୀତ । ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗଳାରେ ଯାତ୍ରା 
ଥିଏଟରର ଗୀତ ଓ ଖାତ୍ବାଳ ରାଗର ଗୀତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ଥଲା | ‘ଘରେତେ 
ଭ୍ରମର ଏଲୋଗୁନ ଗୁନିୟେ ' ପରି ସୁରର ଗୀତର ଏକ ସମୟରେ ବଙ୍ଗଳା ଦେଶରେ 
ଚହୁଳ ଚଳଣି ଥୁଲା | ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ ବହୁ ଖମ୍ବାଜ ସୁରର ଗୀତ ଓ ଯାତ୍ରା 
ଡଙ୍ଗର ଗୀତ ଅଛି । ବଙ୍ଗଳାର ବୈରାଗୀ ଗାନର ପରମ୍ପରା ' ଭେଙ୍ଗେ ମୋର ଘରେର 
ଚାବି' ଗୀତରେ ଓ ମାଝି ଗୀତର ପ୍ରଭାବ 'ଗ୍ରାମୀ ଛଡା ଓଇ ରାଙ୍ଗା ମାଟିର ପଥ 
ଗୀତରେ ରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି । ବାଉଲ ଢଙ୍ଗରେ ବହୁ ଗୀତ ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯରେ 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ! ‘ପ୍ରାନେର ମାନୁଷ”, ‘ମନ ଯଖନ ଜାଗଲେ ନାରେ” କିମ୍ବା 
'ଆଜ ଧାନେର ଖେତେ” ଆଦିକୁ ବାଉଲ ଢଙ୍ଗରେ ଉଦାହରଣ ରୂପେ ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ବାଉଲ ଗୀତକୁ ମଧ୍ଯ ଧ୍ରପଦ ଢଙ୍ଗରେ ଚାରି ଭାଗ 
କରି ଲୋକଗୀତର ତଡଙ୍ଗ ଠିକ ରଖି ସେଗୁଡ଼ିକର ସୁରବିନ୍ୟାସରେ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା 
ମଧ୍ଯରେ ଆପଣାର ସଙ୍ଗୀତକୂୁଶଳତାର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି | 

ତାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ଦେଖିବାର ଅଛି । ଏକାଦଶୀ, 
ନବପଞ୍ଚକ, ନବତାଳ, ଷଷ୍ଠୀ, ରୂପଙ୍ଗଡା, ଝମ୍ପକ ଓ ଅର୍ଵଝ ଅକ ଆଦି ଅପ୍ରଚଳିତ 
ତାଳର ପ୍ରୟୋଗ କରି ସେ ବହୁ ଭାବରେ ଆପଣର ସୃଷ୍ଟିକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରସଙ୍ଗୀତରେ ତାନ ପ୍ରୟୋଗ ଆଜି ବି ଏକ ବିବାଦମାନ ବିଷୟ ହୋଇ ରହିଛି । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ ଛୋଟ ଛୋଟ ତାନ ଦେଇ ଅନେକ ଗୀତର ସ୍ଵର ଦେଇଛନ୍ତି । 
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Digitized by srujanika@gmail.com 


ଅଳଙ୍କାର ବୋଝ ନ ବୋହି ସୌନ୍ଦଯ୍ୟବର୍ବକ ହିସାବରେ ଯେତିକି ଆବଶ୍ୟକ ସେତିକି 
ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଗ ସଙ୍ଗୀତ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କଥା ଓ ସୁରର ଗୌରବ ଖର୍ବନକରି 
ଯେତିକି ତାନ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ଭବ, ସେତିକି ହିଁ ରବୀନ୍ଦ୍ର - ସଙ୍ଗୀତରେ ଦିଆଯାଇପାରେ । 
ସାଞ୍ପତିକ କାଳର କେତେକ ସଙ୍ଗୀତଗାୟକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଚ ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ ଢଙ୍ଗରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରସଙ୍ଗୀତ 
ଗାଇବା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଚେଷ୍ଟା ଚଳାଇଛନ୍ତି, ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମତାନୈକ୍ୟ ନିରସନ 
ହେବାର କୌଣସି ସୂଚନା ଦେଖାଯାଉ ନାହିଁ । 

ଛନ୍ଦବେଗ ସହିତ ମଣିଷ ମନର ଉତ୍ଥାନ ପତନର ଯେଉଁ ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି, 
ସେଇ ଯୋଗସୂତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗଭୀର ଅଭିଜ୍ଞତା ନ ଥିଲେ ଗୀତସୃଷ୍ଟି ସାର୍ଥକ ହୁଏ 
ନାହିଁ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ନିପୁଣ ଶିଳୀପ୍ରତିଭା ଏଇ ଛନ୍ଦତତ୍ତ ସମ୍ପର୍କରେ ସଚେତନ 
ଥିବାରୁ ସେ ତାଙ୍କର ଗୀତିନାଟ୍ୟ ଓ ନୃତ୍ୟନାଟ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଭାବାନୁସାରୀ ଛନ୍ଦ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଆପଣା ପ୍ରତିଭାର ସ୍ଵାକ୍ଷର ଆଙ୍କଯାଇଛନ୍ତି । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ କହିଛନ୍ତି, 
ସମସ୍ତଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଭାବ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ତାକୁ ଘଷି ମାଜି ଫୁଟାଇବାର ଶକ୍ତି ସମସ୍ତଙ୍କର 
ନାହିଁ । କବିଗୁରୁ ରାଗରାଗିଣୀ ଓ କଥାର ଅପୂର୍ବ ସମନ୍‌ୟରେ ଯେପରି ଅନୁଭୂତିର 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ତହିଁରେ କୃତିତ୍ଵ ଅଛି । “ସକାଳ ବେଳାର ଆଲୋୟ ବାଜେ 
ବିଦାୟ ବ୍ୟଥାର ଭୈରବୀର ' କଥା ଓ ଛନ୍ଦରେ ଯେଉଁ ଗୀତ୍ୟାମୃକତାର ଝଙ୍କାର ଅଛି 
କିମ୍ବା ' ସାର୍ଥକ ଜନମ ଆମାର ' ଗୀତଟିରେ ରାଗ ଓ ସୁରର ଯେଉଁ ଶୋଭନ ସମନ୍ୃୟ 
ଘଟିଛି, ତାହା ଅନନ୍ୟସାଧାରଣ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଗୀତିକବିତା ମଧ୍ଯରେ ଅନୁଭୁତିର ଗଭୀରତା, ଅବୟବର ସ୍ଵନ୍ତା, 
ସଙ୍ଗୀତମାଧୁଯ୍ୟ ଓ ଗତିସ୍ଵାଛୁନ୍ଦ୍ଯ ସହିତ କଥା ଓ ସୁରର ସୁସଙ୍ଗତ ବିନ୍ୟାସ ଲକ୍ଷ୍ୟ । 
ଭାବକଳଛନାର ବିଚିତ୍ରତା ଓ ସଙ୍ଗୀତ ସହିତ ସୁରପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଏଗୁଡ଼ିକର କାବ୍ୟ ଓ ସଙ୍ଗୀତ 
ମୂଲ୍ୟକୁ ବହୁ ପରିମାଣରେ ବଢାଇ ଦେଇଛି । ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ସାଧନା ଅସୀମ, ସିଵି 
ଅପରିସୀମ । ତାଙ୍କର ବିଶାଳ ସୃଷ୍ଟି ବୈଚିତ୍ରୁମୟ । ଅଢେଇ ହଜାରରୁ ଉର୍ଵ ରବୀନ୍ଦ୍ର 
ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ୟରେ ଭାବବୈଚିତ୍ୟ, ସୁରବୈଚିତ୍ୟୁ ଓ ବାଣୀଶିଳତର କୋଣାର୍କ ରଚନାର 
ଯେଉଁ ତ୍ରିବେଣୀ ସଙ୍ଗମ ଘଟିଛି, ତାହା କେବଳ ଭାରତ କାହିଁକି, ସମଗ୍ର ପୃଥିବୀର 
ସଙ୍ଗୀତ ରଚୟିତା ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅନତିକ୍ରମ୍ୟ ହୋଇ ରହିଛି । 

* 
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ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା 


ନିର୍ଦ୍ଦେଶକଙ୍କ କଲମରୁ : 

ଡ଼କ୍ଟର ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ଧ ପଟ୍ଟନାୟକ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ଅତୁଳନୀୟ | ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ମାତୃଭାଷାର 
ପ୍ରଚଳନ ପାଇଁ ସେ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵର ଉଠାଇଥିଲେ | ଓଡ଼ିଶାର ଉପେକ୍ଷିତ, ଅବହେଳିତ 
ଆଦିବାସୀ ପିଲାଙ୍କୁ ବିଦ୍ୟାଳୟର ମୁଖ୍ୟସ୍ରୋତରେ ସାମିଲ କରି ସେମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷାର 
ମାନବୃଝି କରିବା ସହିତ ପାଠପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ସେ ବିଭିନ୍ନ 
ପଦକ୍ଷେପ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ବହୁଭାଷୀ ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାରତ ବର୍ଷ ପରି ଏକ 
ଦେଶରେ ସେ ଗତ ୫୦ବର୍ଷ ଧରି ବହୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ କାଯ୍ୟ କରିଛନ୍ତି । ସମଗ୍ର 
ବିଶ୍ଵରେ ଡ଼କ୍ଟର ପଟ୍ଟନାୟକ ଜଣେ ବରିଷ୍ଠ ଭାଷାତତ୍ତଵବବିତ୍‌ ରୂପେ ସୁପରିଚିତ । 


ପିଲାଙ୍କ ପାଠପଢା : 

ଆମ ଦେଶରେ ପିଲାଙ୍କ ପାଠପଢା ପିଲାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କାରାଯାଏ ନାହିଁ । 
ପିଲାମାନେ କଅଣ ପଢିବେ ସେ କଥା ବଡ଼ ମାନେ ସ୍ପିର କରିବେ | ପିଲାଙ୍କର 
ହସଖେଳ, ଭଲମନ୍ଦ, ଏମିତିକି ଚାଲବୂଲ ମଧ୍ୟ ବଡମାନେ ସ୍ମିର କରିବେ । ଏସବୁ 
ବିଷୟରେ ପିଲାଙ୍କୁ କ'ଣ ଭଲ ଲାଗେ ତାର ମୂଲ୍ୟ ପାଇ ନାହିଁ । କେତେବେଳେ 
କେମିତି କେହି କେହି ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ କହନ୍ତି ! କିନୁ ତାହା ସ୍ଥିର ପାଣିରେ ଟିକିଏ 
ହଲଚଲ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ପୁଣି ଯୋଉ କଥାକୁ ସେଇକଥା । ଆର କେ ନାରାୟଣ 
ଆମ ଦେଶର ଜଣେ ବଡ ଲେଖକ | ସେପାଲୀମେଣ୍ଟରେ ଚହଳ ପଡିଗଲା | ଭାରତ 
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ସରକାର ଯଶପାଳ କମିଟି ବସେଇଲେ । ସିଏ ମଧ୍ୟ ବହି ମୁଣାର ଓଜନ ବିଷୟରେ 
କହିଲେ । କିନୁ ତାର କେତେ ବର୍ଷପରେ ମନସ୍ତତ୍ତ ବିଦ ଅଜିତ୍‌ କୂମାର ମହାନ୍ତି 
ଗବେଷଣା କରି ପ୍ରମାଣ କଲେ ଯେ ବହିମୁଣାର ଓଜନ କମିନାହିଁ । ବରଂ କେଉଁଠି 
କେଉଁଠି ଏହା ବଢିଛି । 

ଆଜିକାଲି ଖବର କାଗଜ ପୃଷ୍ଠାରେ ପିଲାଙ୍କ ଆମ୍ମହତ୍ୟା ଦେଶରେ ବିପଦ ଘଣ୍ଟି 
ବଜେଇଲାଣି | ବଡ଼ମାନଙ୍କ ମତ ଅନୁସାରେ ପଢିବା ବିଷୟ ଠିକ୍‌ କରିବା, ନମ୍ବର 
ରଖୁବା, ଭାଷା ମାଧ୍ୟମ ଠିକ୍‌ କରିବା, ଟିଉସନ ଯିବା ନଯିବା ଯେ ଏଥପାଇଁ ବହୁ 
ପରିମାଣରେ ଦାୟୀ, ଏକଥା ବଡମାନେ ମାନିବାକୁ ରାଜି ନୂହନ୍ତି । ଘର ଭାଷା ଓ 
ସଲ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଦୂରତା ଓ ସମ୍ପର୍କ ହୀନତା ଯେ ପିଲାଙ୍କ ପାଠ ଛାଡ଼ିବା, ପରିବାର 
ଭିତରେ ବାଡ଼ ପକେଇବା ଏମିତିକି ପରିବାର ଭାର୍ଗିବା ପାଇଁ ଦାୟୀ, ଏକଥା ମଧ୍ୟ 
ବଡ଼ମାନେ ବୁଝୁ ନାହଁଁନ୍ତି । ପିଲାମାନଙ୍କ ଭିତରେ ମାନସିକ ରୋଗ ବଢିବା, ଗଞ୍ଜେଇ 
ଟାଣିବା ବଢିବା, ଓ ମୂଲ୍ୟବୋଧ କମିବା ପଛରେ ଯେ ଏହି ସବୁ କାରଣ କାମ 
କରୁଛି, ଏକଥା ଭାବିବାକୁ କାହାରି ବେଳ ନାହିଁ । 

ସବୁ ପିଲାଙ୍କ ଉପରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ପଢୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ କେତେକ ବିଶେଷ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ପିଲାଙ୍କୁ ଏହା ବେଶୀ ଆକ୍ରାନ୍ତ କରୁଛି । ଏହି ପିଲାମାନେ କିଏ ? ଦରିଦ୍ର 
ରେଖାତଳେ ଥବା ଘରର ପିଲାଙ୍କ କଥା ପ୍ରଥମେ ମନକୁ ଆସେ । ଗତ ତିରିଶି ବର୍ଷ 
ଭିତରେ ଏହି ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢିବାରେ ଲାଗିଛି । ଏମାନଙ୍କ ପିଲାମାନେ 
ପରିବାରକୁ ଓ ଆପଣଙ୍କୁ ବଞ୍ଚେଇବା ପାଇଁ ଯାହା କରନ୍ତି ତା ଫଳରେ ସେମାନେ 
ଚୋର, ପକେଟମାରୁ ଭିକାରୀ ଆଦି ନାରେ ଚିହ୍ନା ଯାଆନ୍ତି । ପ୍ରତିଦିନ ଖବର କାଗଜରେ 
ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଯେତେ ବିଜ୍ଞାପନ ବାହାରୁଚି ତହିଁରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଓ ଅଧୂକ 
ପଇସା ରୋଜଗାର ସମାନ ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ତେଣୁ ଏହି ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆସୁଥୁବା 
ପିଲାଏ ସ୍ତୁଲକୁ ଆସନ୍ତି ନାହିଁ । ଯଦି କେହି ଆସନ୍ତି, ସେମାନେ ମାତୃଭାଷା, 
ରାଜ୍ୟଭାଷା ପଢନ୍ତୁ କି ନ ପଢନୁ ଇଂରାଜୀ ପଢି କେମିତି ଅତିଶୀଘ୍ର ବେଶି ପଇସା 
ରୋଜଗାର କରିବେ ଏହି ମନୋବୃରି ବଢୁଚି । ଭଲ ଇଂରାଜୀ ଦକ୍ଷତା ପାଇଁ ଯେ 
ଦୃଢ ମାତୃଭାଷା ମୂଳଦୁଆ ଦରକାର, ଏକଥା ଆମ ପାଠୁଆ ମାନେ ଦେଖୁନାହାନି । 

ବହୁଭାଷା ଆମ ପାଠୁଆ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଆତଙ୍କ । ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ 
ଭାରତରେ ତିନିହଜାର ମାତୃଭାଷା । ଏତେ ଭାଷାରେ ରାଜ୍ୟ ଶାସନ କରିବା, ପିଲାଙ୍କୁ 
ପାଠ ପଢେଇବା ଆଉ ସଞ୍ଚାର ବ୍ଯବସ୍ଥା ଚଳେଇବା ଅସମ୍ଭବ ବୋଲି ଏମାନେ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୨୪୩ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ମନେ କଲେ । ଇଂରେଜମାନେ ଭାରତରେ ବ୍ୟବସାୟ କରିବାକୁ ଆସିଥୂଲେ । 
କ୍ରମେ ସେମାନେ ଶାସକ ହେଲେ | ଭାରତରେ ଏତେ ଭାଷା ଦେଖୁ ସେମାନେ ସ୍ପିର 
କଲେ ଯେ, ଭାରତରେ ଏତେ ଭାଷା ଶିଖଵବା ବଦଳରେ ଭାରତୀୟଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ଶିଖାଇଦେଲେ କାମ ଚଳିବ । ପଣଶ୍ଚିମୀ ଶିକ୍ଷାରେ ଶିକ୍ଷିତ ଆମ ଶାସକ ମାନଙ୍କର 
ସେଇ ଏକ ମତ | ତିନିହଜାର ମାତୃଭାଷାକୁ ତିନିଶହ ଭାଷାରେ ବାନ୍ଧିଦେଲେ ଅନେକ 
ଦେଖୁଲେ ଆହୁରି ସୁବିଧା । ଭାଷା ଯେତେ କମିବ ଶାସକଙ୍କର ସେତେ ସୁବିଧା | 
ମୋଟ ଉପରେ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ସୀମିତ ହେଲେ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ମରିଯିବେ । 

୧୯୫୩ ମସିହାରେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ ମାତୃଭାଷା ହେବା ଆବଶ୍ଯକ 
ବୋଲି ୟୁଏନ ନିଷ୍ପଠଭ୍ତି କଲେ । ଭାରତ ସମେତ ପୃଥିବୀର ଅଧ୍ବକାଂଶ ଦେଶ ଏହା 
ସହିତ ସହମତ ହେଲେ । ସହମତ ହେବା ଏବଂ ନିଷ୍ପଭିକୁ କାଯ୍ଯକାରୀ କରିବା 
ପଛରେ ବ୍ୟବଧାନ ବହୁତ । ମାତୃଭାଷାକୁ ଶିକ୍ଷାରେ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ ଆମକୁ 
ବହୁତ ଦୂର ଯିବାକୁ ପଡ଼ିବ | ବର୍ଭମାନ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ମାତୃଭାଷା 
ଶିକ୍ଷାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । 

ମା'ର ଭାଷା ମାତୃଭାଷା ଏକଥା ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ । କିନ୍ତୁ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ମାତୃଭାଷାକୁ ନାନାଭାବରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି । ଜନ୍ଟଢ ପରିଚୟ, ଦକ୍ଷତା ଓ 
ବ୍ୟବହାରକୁ ଧରି ମାତୃଭାଷାର ବିଚାର କରାଯାଇଛି । ମୋର ବିଚାର ଏ ସବୁରୁ 
ଭିନ୍ନ । ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ମାନେ ସ୍ପିର କରିଛନ୍ତି ଯେ ପିଲା ଚାରିବର୍ଷ ବେଳକୁ 
ଆପଣା ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ୍ତ କରିଥାଏ । ଏହା ମୁଖ୍ୟତଃ ଏକ ଭାଷା ଭାଷି 
ପଶ୍ଚିମ ଗବେଷଣାର ଫଳ । ପଶ୍ଚିମୀ ଦେଶର ବିଦ୍ୟାରେ ବଢିଥବାରୁ ଆମେ ଏଇ 
ଭୁଲ ମତକୁ ଦୋହରାଉଚୁ । ବହୁ ଭାଷା ରାଜ୍ୟର ପିଲାଏ ସାଧାରଣତଃ ତିନି ବା 
ତହିଁରୁ ଅଧକ ଭାଷା ଶିଖୁଥାନ୍ତି । ମୋ ମତରେ ଚାରିବର୍ଷରେ ସିଏ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର 
ସମ୍ପୂର୍ଣ ଓ ଅନ୍ୟ କେତୋଟିର ଆଂଶିକ ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ କରିଥାଏ । ଏହି ସବୁ 
ଭାଷା ପିଲାର ମାଦ୍ସଭାଷା । ଅନ୍ଯ କଥାରେ କହିଲେ, ପିଲା ସ୍କୁଲକୁ ନ ଯାଇ, 
ଟିଉସନରେ ନପଢ଼ି ଯେଉଁ ଭାଷା ମାନ ଶିଖୁଥାଏ ସେ ସବୁ ପିଲାର ମାତୃଭାଷା । 
କଲିକତାରେ ରହୁଥୁବା ଗୋଟିଏ ଓଡ଼ିଆ ପିଲା ତାମିଲ ଝିଅକୁ ବାହାହେଲା ! ଉଭୟେ 
ପରସ୍ପର ଭାଷା ଶିଖୁଥୂଲେ ମଧ୍ଯ ଘରେ ଇଂରାଜୀରେ କଥାବାର୍ରା କରୁଥିଲେ । ଘର 
ଦୁଆର ଖୋଲିଲେ ବଙ୍ଗଳା । ପିଲାଏ ଘରେ ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ ଆୟା ଓ ଗୁର୍ଖା ଚଉକିଦାର ଙ୍କ 
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ସାଙ୍ଗରେ ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ କଥାବାର୍ଭା କଲେ । ମୋଟ ଉପରେ ପିଲାଙ୍କର ଛଟି 
ମାତୃଭାଷା - ଓଡ଼ିଆ, ତାମିଲ, ଇଂରାଜି, ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନୀ ଓ ଗୁର୍ଷାଲୀ । 

ଦ୍ବିତୀୟ ହେଉଛନ୍ତି ଆଦିବାସୀ ପିଲା । ଆଦିବାସୀ ମାନେ ଘଞ୍ଚ ଜଙ୍ଗଲରେ ରହନ୍ି । 
ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରକୁ ଏପରି ସୀମିତ କରିଦିଆଯାଇଛି ଯେ ଘର ବାହାରେ 
ଜିମ୍ବା ଖୁବ ବେଶୀ ହେଲେ ଗୋଷ୍ଠୀ ବାହାରେ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିବାର ସୁଯୋଗ 
ଅନ | ସଲ ଭାଷା ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ! ସ୍ତୁଲରେ ଭରି ନ ହେବା 
ଏବଂ ଯଥାଶୀଘ୍ର ସବୁଲ ଛାଡିବା ଏହାର ସ୍ଵାଭାବିକ ପରିଣତି । ଘର ଭାଷା ଓ ସ୍ତୁଲ 
ଭାଷା ଭିତରେ ପୋଲ ଗଢିବାର କୌଣସି ଚେଷ୍ଟା ନାହିଁ । ଆଦିବାସୀମାନେ ଅଣ 
ଆଦିବାସୀଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏବଂ ଅଣ ଆଦିବାସୀମାନେ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ଆମ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ କିଛି ନାହିଁ । 

ତୃତୀୟ ହେଉଛନ୍ତି ଉପଭାଷାଭାଷି ପିଲା । ଆମେ ଭୁଲି ଯାଇଚୁ ଯେ ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା । ଏହି ଉପଭାଷାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରିଥିବାରୁ ମୈଥଳୀ ଓ କୋଙ୍କଣି 
ଉପଭାଷାରୁ ଉଠି ଭାଷାର ମାନ୍ୟତା ପାଇଲେ । ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ମାନଙ୍କରେ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ୩୩ଟି ଉପଭାଷାର ତାଲିକା ଦିଆଯାଇଛି ! କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୀ 
ଭାଷି ଲୋକେ ଏ ଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଷା ମାନ୍ୟତା ଦେବାକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରୁଥିବାରୁ ରାଜସ୍ଥାନୀ, 
ପାହାଡ଼ି, ଭୋଜପୁରୀ, ବରଜ, ଅବଧବ ପରି ଉପଭାଷା ମାନେ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ମାନ୍ୟତା 
ଦାବି କରୁଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଲାଙ୍ଗିରୀ, ବାଲେଶ୍ବରୀ, ଗଞ୍ଜାମୀ ଓ 
କୋରାପୁଟର ଉପଭାଷାମାନେ ଉପେକ୍ଷିତ ହେଉଥିବାର ଦାବି କରୁଛନ୍ତି । ଅନ୍ତତଃ 
ଏଇ ଉପଗୁଡ଼ିକୁ ମାନକ ଭାଷା ସହ ଯୋଡ଼ିବା ପାଇଁ ସେତୁ ବାନ୍ଧିଲେ ଏହି ସମସ୍ୟାର 
ସମାଧାନ ହୁଅନ୍ତା କିନ୍ଧୁ ଏହା ହେଉନାହିଁ । 

ଚତୁର୍ଥ ହେଉଛନ୍ତି ଭ୍ରାମ୍ୟମାଣ ପରିବାରର ପିଲାଏ । ପିଲାଏ ଭ୍ରାମ୍ୟମାଣ ହୁଅନ୍ତି 
କାହିଁକି ୨? ବିକାଶ ନୀରେ ଲୋକଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ଘରୁ ବେଘର କରିବ, ସେମାନଙ୍କୁ 
ଆପଣା ଜମିରୁ ବେଦଖଲ କରିବା ଓ ସେମାନଙ୍କ ପୁନର୍ବାସର ବ୍ୟବସ୍ଥା ନ କରିବା 
ଫଳରେ ସେମାନେ ଜୀବିକା ଖୋଜିବା ପାଇଁ ଭ୍ରାମ୍ୟମାଣ ହୋଇଯାଆନ୍ତି । ଭ୍ରାମ୍ୟମାଣ 
ପରିବାରର ପିଲାଏ ଆପଣା ଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ବାହାରକୁ ଗଲେ ସେମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା 
ସୁରକ୍ଷା ନା ରାଜ୍ୟ ଭାଷା ଶିଖୁବା ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ କାହାରି ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ନାହିଁ । ଏମାନେ ବଞ୍ଜାର ଜନ ଜାତିଙ୍କ ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ବଞ୍ଜରା ମାନଙ୍କର ଭ୍ରମଣ 
ସେମାନଙ୍କର ଜୀବିକାର ଅଙ୍ଗ | ସେମାନଙ୍କ ଭ୍ରମଣରେ କିଛି ପରିମାଣରେ ନିଶ୍ଚିତତା 
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ଥିବାରୁ ସେଇ ଗୋଷ୍ଠୀ ପାଇଁ ପଢିବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିବା ସମ୍ଭବ | କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷେ 
କିଛି କରାଯାଉ ନଥିବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ଅଭିଯୋଗର ଯଥାର୍ଥତା ଅଛି । 

ଆଉ ଗୋଟିଏ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛି, ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବଡମାନେ ମିଶ୍ର ଭାଷା (ପିଜିନ, 
କ୍ରେଓଲ) କହନ୍ତି । ଏହା ମଧ୍ୟରେ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ଦେଶିଆ, ଉତ୍ତର ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର 
ସଦରି, ନାଗାଲାଣ୍ଡରେ ନାଗାମିଜ୍‌, ଅରୁଣାଚଳର ଅରୁଣାଚଲଜ ପରି ଭାଷାମାନ 
ଅଛନ୍ତି । ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କ ରାଜ୍ଯ ସରକାର ସ୍ଵୀକାର କରୁନାହାଁନ୍ତି । ନାଗାମିଜ 
ରାଜ୍ୟ ଆସେମ୍ବିରେ ବ୍ୟବହାର ହେଉଥଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ ଭାଷା ସମ୍ମାନ ଦେବାକୁ 
ସଭିଏ ନାରାଜ | ସ୍କୁଲରେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ । 

ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଗୋଷ୍ଠୀର ପିଲାଏ ଆଉ ଏକ ସମସ୍ୟା | ଓଡ଼ିଶାରେ ତେଲୁଗୁ, ବଙ୍ଗଳା, 
ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ପିଲାଏ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗଣା ହୁଅନ୍ତି । ମନେହୁଏ, ଭାଷା ଭିଭିକ 
ରାଜ୍ୟ ଗଠନ ହେତୁ ପ୍ରତି ରାଜ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏ ଭାଷା ଥବା ସମସ୍ତେ ମାନନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷେ ଭାରତର କୌଣସି ରାଜ୍ୟ ଏକ ଭାଷାଭାଷି ନୁହନ୍ତି ଅଥଚ ରାଜ୍ୟରେ 
ଥିବା ସଂଖ୍ୟା ଲଘୁ ମାନଙ୍କର ପିଲାଙ୍କୁ ରାଜ୍ୟ ଭାଷା ଶିଖେଇବା ଦାୟିତ୍ଵ ଯେ ରାଜ୍ୟର, 
ଏକଥା କେହି ବୁଝିଲା ପରି ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ । 

ପିଲାଙ୍କ ପାଠପଢା କଥା ବିଚାର କଲେ ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ପିଲାଙ୍କ କଥା 
ପ୍ରଥମେ ମନକୁ ଆସେ । ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଶିକ୍ଷା ଯୋଜନା କଲାବେଳେ ଏହି 
ପିଲାମାନେ ପ୍ରଥମେ ଆଗକୁ ଆସନ୍ତି । ଏମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଆସନ୍ତି ଘରଛଡା ସଭୁଲ 
ଛଡା ପିଲାମାନେ । ଯେଉଁ ସାନ ପିଲାମାନେ ମାଡ଼ ଖାଇ, ଚେଙ୍ଗା ଖାଇ, ନଖାଇ 
କାହାଘରେ, କାହା ଢାବାରେ, ବାଣ ତିଆରି କିମ୍ବା ବିଡ଼ି ତିଆରି କାରଖାନାରେ କାମ 
କରୁଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କୁ ମିଶେଇଲେ ଏଇ ସଂଖ୍ୟା ବଢି ବଢି ଚାଲିବ । 

ଏହି ପିଲାଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଅଭାବ ହେଉଚି ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ଅଭାବ । 
ମାତୃଭାଷା ଥୁଲେ ପରିବେଶ ସହ ସେମାଙ୍କର ପରିଚୟ ହୁଅନ୍ତା । ନାଁ ଦେଇ ଶିଖୁବାର 
ସ୍ବାଭାବିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବାଧା ପାଆନ୍ତ ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କ ପରିବାର ଓ ଗୋଷ୍ଠୀ ସହ 
ସମ୍ପର୍କ ଟାଣ ହୁଅନ୍ତା । ସ୍କୁଲ ସହ ସମ୍ପର୍କ ରହନ୍ତା । ସ୍କୁଲକୁ ପିଲାଏ ଆସନ୍ତେ ଛାଡି 
ପଳାନ୍ତେ ନାହିଁ । ପିଲା ଯେଉଁ ଭାଷାରେ କହିବା ଓ ବୁଝିବା ଶିଖ୍ନଚି ସେଇ ଭାଷାରେ 
ପଢିବା ଓ ଲେଖୁବା ଶିଖେଇବା ଉଚିତ । ମାତୃଭାଷାର ମୂଳଦୁଆ ଉପରେ ତିଆରି 
ହୋଇଥୁବା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଏବଂ ବିଷୟ ମାନଙ୍କର କୋଠା ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ ହୁଏ । ବହୁଭାଷିକ 
ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁଠି ବହୁଭାଷା ଶିଖୁବା ଦାୟିତ୍ଵ ଓ କର୍ଭବ୍ଯ ସେଠି ମାତୃଭାଷା 
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ମୂଳଦୁଆକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟଗତି ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ତୃତୀୟ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ପଶ୍ଚିମୀ 
ଦେଶମାନେ ଉପନିବେଶ ବସେଇଥିବାରୁ ଆପଣା ସ୍ଵାର୍ଥ ରକ୍ଷା ପାଇଁ ସେମାନେ 
ଆପଣା ଭାଷାକୁ ଉପନିବେଶ ଉପରେ ଚପେଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ଭାଷାରୁ ସୁବିଧା 
ପାଇଥିବା ଲୋକେ ଉପନିବେଶବାଦ ଯିବା ପରେ ମଧ୍ୟ ଆପଣା ସ୍ବାର୍ଥ ରକ୍ଷା ପାଇଁ 
ଏହି ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ସମର୍ଥନ କରୁଛନ୍ତି । 

ଇଏତ ଗଲା କେଉଁ ପିଲାମାନେ କାହିଁକି ପାଠ ପଢିବାକୁ ଆସୁନାହାନ୍ତି ଓ ଆସିଲେ 
ପାଠ ପଢୁନାହାଁନ୍ତି । ଏହାର ଏକ ବିଶେଷ ଦିଗ ହେଉଚି ଘର ଓ ସ୍କୁଲର ପରିବେଶ । 
ଗାଁ ମାଟିଘରୁ ସୁଲର କୋଠାଘରକୁ ଆସିବା ପିଲାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରବାସ । ପୁଣି ଆପଣା 
ଘର ଓ ଗୋଷ୍ଠୀରେ କୁହାଯାଇଥୁବା ଭାଷା ଛାଡ଼ି ସ୍ତୁଲର ଅଜଣା ଭାଷାର ସାମନା 
କରିବା ତାର ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରବାସ ! ପଠନ ସାମଗ୍ରୀର ବିଷୟ ତା'ର ତୃତୀୟ ପ୍ରବାସ । 
ଅଧ୍କାଂଶ ପିଲାଙ୍କର ପିଲାଦିନ ମାଟିଘରେ କଟିଚି | କିନୁ ସେଇ ମାଟିଘର ଲିପାପୋଛା 
ହୋଇ ଆଉ ଚିତା ପଡ଼ି ଏବଂ ସୁନ୍ଦର ଯେ କୋଠାଘର ତାର ସରିସା ନୁହେଁ । ଗାଁ 
ଭିତରେ ଏଇ ସ୍କୁଲ ଘର ପଟିବନ୍ଧା ବୁଢା ଆଙ୍ଗୁଠି ପରିଛିଡା ହୋଇଥାଏ । ପାଖରେ 
ଛାଇରେ ବସି ଖେଳିବା ପାଇଁ ଗଛଟିଏ ନାହିଁ । ପାଇଖାନା ତ ନାହିଁ । ପରିସ୍ତା 
କରିବା ପାଇଁ ବୁଦୁବୁଦିଆ ଯାଗା ଟିକିଏ ନାହିଁ । ପିଇବାକୁ ପାଣି ନାହିଁ । ମୋଟ 
ଉପରେ ସଲ ପିଲା ଜୀବନର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ! 

ପିଲା ଯୋଉ ଭାଷାରେ ଆପଣା ପରିବାର, ଆପଣା ସମବୟସୀ ଆପଣା ଗୋଷ୍ଠୀ 
ସହିତ କୂଟୁମ୍ଭିତା କରେ, ସ୍କୁଲରେ ସେଇ ଭାଷାର ପ୍ରବେଶ ନିଷେଧ । ସଲ ଭାଷା 
ତା ପରିବାର କିମ୍ବା ତା ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ନୁହେଁ | ପିଲା ସ୍କୁଲ ଭାଷା କହି ଜାଣେ ନାହିଁ 
କି ବୁଝିପାରେ ନାହିଁ । ମାତୃଭାଷା ବିହୀନ ସ୍କୁଲ ଭାଷା ପିଲା ଉପରେ ବୋଝ । 
ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । ମନେ ରଖୁବା ଉଚିତ ଯେ 
ସ୍କୁଲରେ ନ ପଢିଥିବା ନିରକ୍ଷର ଲ୍ଲୋକ ଅପାଠୁଆ ନୁହନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ଅଛି, ତାହା ପାଠୁଆଙ୍କ ପାଖରେ ନାହିଁ । ସୁନାମିରେ ଆଣ୍ଡାମାନ 
ନିକୋବରରେ ଗୋଟିଏ ସୁଦ୍ଧା ଆସିବାସୀ ମଲେ ନାହିଁ । ସମୁଦ୍ର ଓ ଗଛ ବିଷୟରେ 
ସେମାନେ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବ ପୁରୁଷଙ୍କ ଠାରୁ ପାଇଥିବା ଜ୍ଞାନ ସେମାନଙ୍କୁ ବଞ୍ଚେଇ ଦେଲା । 
ମାଲୟେସିଆରେ ଗୋଟିଏ ସାନଝିଅ ସ୍କୁଲ ବହିରେ ସୁନାମି ବିଷୟରେ ଯାହା ପଢିଥୁଲା 
ତାହାହିଁ ଘଟୁଥବାର ଦେଖ ଲୋକ ମାନଙ୍କୁ ସାବଧାନ କରିଦେବାରୁ ସମୁଦ୍ର କୂଳର 
ସେଇ ସାନ ଗାଁର ସବୂୁଲୋକ ବଞ୍ଚଗଲେ । ଜ୍ଞାନ କାହାର ମଉରୁଷି ସମ୍ପରି ନୁହେଁ । 
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ସ୍ଵାକ୍ଷର, ନିରକ୍ଷର, ପିଲା ବୂଢା, ସହରି ମଫସଲି, ଗାଉଁଲି ଜଙ୍ଗଲି ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଖରେ 
କିଛି ନା କିଛି ଜ୍ଞାନ ଅଛି । ଜ୍ଞାନକୁ ସମ୍ମାନ କରି ଶିଖ୍ଲଲେ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିହେବ | 

ତୃତୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ହେଉଛି ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ | ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ସଂସ୍କୃତିକି ଧରିରଖେ, 
ସଜାଗ କରେ, ସଂସ୍କୃତିକି ନଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ କରେ | ଥରେ ସଓରା ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ତିଆରି କରାଯାଉଥୂଲା ! ସେଥୁରେ ସୁମତି ନାଁ ଦେଖୁ ମୁଁ ଅବାକ 
ହୋଇଗଲି । ଗୋଟିଏ ନୂଆ ବାହା ହୋଇଥୁବା ସଓରା ଯୁବକ ମାଷ୍ଟ୍ରକୁ ଡାକି ମୁଁ ତା 
ସ୍ତ୍ରୀ ନାଁ ପଚାରିଲି ! ସିଏ କହିଲା ପ୍ରମୋଦିନୀ । ମୁଁ ପଚାରିଲି ତା ଭଉଣୀ ଥୁଲେ ତା 
ନୀ କଅଣ । ସିଏ କହିଲା ବିନୋଦିନୀ | ତାକୁ ଫେରିଯିବାକୁ କହିଲି | କିଛି ସମୟ 
ପରେ ପୁଣି ତାକୁ ଡାକି ତା ମା ନାଁ ପଚାରିଲି । ସିଏ କହିଲା ଶ୍ରାବି | ତା ଭଉଣୀ ନାଁ 
ସେରାଙ୍ଗୋ । ଗୋଟିଏ ପୀତିରେ ନାଁ ବଦଳି ସଂସ୍କୃତିର ପରିବର୍ଭନ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ 
ବୁଝେଇ କହିବାର ନାହିଁ । ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ହେଉଚି ଆସିବାସୀ ପିଲାଙ୍କ 
ପାଇଁ ଲେଖା ହୋଇଥୁବା ଗୋଟିଏ ବହିରେ ଧାଡିଏ ‘ଅନୁରାଧା ତା ସାଙ୍ଗର ଜନ୍ମ 
ଦିନରେ ତାକୁ ଗୋଟିଏ ଉପହାର ଦେଲା ।” ଗୋଟିଏ ପିଲା ପଚାରିଲା, ଅନୁରାଧା 
କଅଣ ? ଜନୃଦିନ କଅଣ ? ଉପହାର କଅଣ ? କିଏ କଅଣ ଦେଲା ? କାହିଁକି ? 
ଉଚ୍ଚ ନୀଚ ଧନୀ ଗରିବ ଭେଦଭାବ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଭିତରେ ନ ଥୁଲା । ଜୀବନକୁ 
ବର୍ଷରେ ମାପିବା ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ନ ଥଲା | ଆମ ମଧ୍ୟମବର୍ଗର ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ଥୋପିବାରେ ସ୍କୁଲ ଓ ପାଠ୍ୟସାମଗ୍ରୀ କମ୍‌ ସାହାଯ୍ୟ କରିନାହାନ୍ତି | 

ଥରେ ଜଣେ ଆମେରିକା ପିଲା ଗୋଟିଏ ଦ୍ବୀପରେ ଥବା ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ସଂସ୍କୃତି ଜାଣିବା ପାଇଁ ଯାଇଥୂଲା । ସିଏ ପ୍ରଥମେ ସେହି ଗୋଷ୍ଠୀର ଗଣିବା ପଦ୍ଧତି 
ଜାଣିବାକୁ ଚାହିଁଥିଲା । ପ୍ରାୟ ମାସେ ପରେ ସିଏ ଯେତେବେଳେ ଫେରିଲା ଖତା 
ଭର୍ରି ସଂଖ୍ୟା । ମିଲିଅନ, ବିଲିଅନ, ଟ୍ରିଲିଅନ, ଜିଲିଅନ ପରି ସଂଖ୍ୟା ପାଇଁ ଶବ୍ଦ 
ମଧ୍ୟ ସେମାନଙ୍କର ଅଛି । ଭାରି ମନ ଖୁସିରେ ସିଏ ତାର ଖାତା ଜଣେ ବନ୍ଧୁକୁ 
ଦେଖେଇଲା । ବନ୍ଧୁ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟବସାୟିକ ଜାହାଜରେ କାମ କରନ୍ତି । ସିଏ ସେଇ 
ଦ୍ଵୀପର ସବୁ ଲୋକଙ୍କୁ ଜାଣନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଜାଣନ୍ତି । ବନ୍ଧୁ ଶବ୍ଦ 
ଯୋଗାଇବା ଲୋକର ନାଁ ପଚାରିଲେ । ନାଁ ଶୁଣି ବନ୍ଧୁ କହିଲେ ମୁଁ ତାକୁ ଜାଣେ । 
ସିଏ ଭୁଲ ଶବ୍ଦ ଦେବା ଲୋକ ନୁହେଁ । ଇଏ ସବୁ ତାଙ୍କ ଭାଷାର ଗାଳିଦେବା ଶବ୍ଦ 
ଆଉ ଅଶ୍ମୀଳ ଶବ୍ଦ | ସଂଗ୍ରହ କରିଥବା ଲୋକର ମୁହଁ ଶୁଖଗଲା । ବନ୍ଧୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ 
ସିଏ ସେହି ଦ୍ଵୀପକୁ ଗଲା । ସେହି ଲୋକକୁ ପଚରାଗଲା, ସିଏ କହିଲା ଆମ ଗଣିବା 
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ରୀତି ଅଲଗା । ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଶଦଦଟିଏ କହିଲି ତାଙ୍କ ମନ ଖୁସି । ମୁଁ 
ଯେତେବେଳେ ଭାବିଲି କିମ୍ବା କିଛି ଜାଣିବାକୁ ଚାହିଁଲି ତାଙ୍କ ମୁହଁ ଶୁଖୁଗଲା । ମୁଁ 
ଭାବିଲି ସିଏ ମତେ ପଇସା ଦେଉଛନ୍ତି | ତାଙ୍କୁ ଖୁସି କରିବା ମୋ କର୍ରବ୍ୟଯ । ମୁଁ 
ଯେତେ ଯେତେ ଶହ ଦେଲି ତାଙ୍କ ମୁହଁରେ ଫୁଟି ଉଠୁଥିବା ଆନନ୍ଦ ଦେଖୁ ମତେ ଖୁସି 
ଲାଗିଲା | 

ଦୂର ନିକଟ, ଉପର ତଳ, ଡେଙ୍ଗା ଗେଡ଼ା, ବଡସାନ, ମୋଟାପତଳା ପରି ସମ୍ପର୍କ 
ବୁଝେଇବା ଶବ୍ଦ ସବୁ ଭାଷାର ଅଛି । ୟାକୁ ଧରି ଗଣିତ ଶିଖେଇବା ପଦ୍ଧତି ତିଆରି 
କରିବା ମାଷ୍ଟରଙ୍କ କାମ | ସେମିତି ଏକରୁ ଶହେ ଗଣିବା ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍କୃତିରେ ଯେ 
ବିଭିନ୍ନ ପଦ୍ଧତି ଅଛି ଏ କଥା ମାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କୁ ଜଣାନାହିଁ । କିଏ ପାଞ୍ଚ ତ କିଏ ଦଶ, କିଏ 
ବାର ତ କିଏ କୋଡିଏକୁ ଧରି ଗଣନା କରିଥାନ୍ତି । ଆମ ମାଷ୍ଟମାନେ ଏକରୁ ଶହେ 
ଯାଏ ଗଣନା ଶିଖାନ୍ତି । ଏହି ଶିଖେଇବାକୁ ପିଲାଙ୍କ ପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ଧତି ସାଙ୍ଗରେ 
ଯୋଡ଼ିଲେ ସେମାନଙ୍କ ଶିଖଵବା ସହଜ ହୁଅନ୍ତା । ଏଠି ମନେ ରଖୁବାର ଅଛି ଯେ 
ଗଣିତ ହେଉଚି ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା ! ମଣିଷଙ୍କ ଭାଷା ଅନେକାର୍ଥକ । 

ଗବେଷଣା ଦ୍ଵାରା ସିଦ୍ଧ ହୋଇଛି ଯେ ଭାଷା ଓ ଗଣିତ ଭିତରେ ଅତୁଟ ସମ୍ପର୍କ 
ଅଛି । ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାରେ ଭଲ ସେମାନେ ଗଣିତରେ ଭଲ । ଯେଉଁମାନେ 
ଭାଷାରେ ଦୁର୍ବଳ ସେମାନେ ଗଣିତରେ ଦୁର୍ବଳ । ଅଥଚ ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ 
ପଢିବା ପଢେଇବା ପାଇଁ କାହାରି ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । ଭାଷା ଶିଖୁବା, ଭାଷା ବିଷୟରେ 
ଶିଖୁବା, ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଶିଖୁବା ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଝିବାକୁ କାହାରି ବେଳ 
ନାହିଁ । ପୁଣି ଭାଷାର ଚାରୋଟି କୌଶଳ - ଶୁଣିବା, କହିବା, ପଢିବା, ଲେଖୁବା 
ଆୟର କଲେ ଯାଇ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ହେବ ଏକଥା ଜାଣିବାକୁ କାହାରି ଆଗ୍ରହନାହିଁ । 
ଏହି ଚାରିକୌଶଳ ସାଙ୍ଗରେ ବୁଝିବା ଯୋଡ଼ା ଏକଥା ମଧ୍ଯ ବୁଝିବାକୁ କେହି ନାହିଁ । 
ଲେଖୁବା ପଢିବା ଯେ କହିବା ଉପରେ ଆଧାରିତ ଏକଥା ଜାଣି ନଥିବାରୁ ପିଲାଙ୍କ 
ଉପରେ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଲଦି ଦିଆଯାଉଛି । ମାତୃଭାଷାର ଆଧାର ଉପରେ ଗଢା 
ଯାଇଥିବା ବହୁ ଭାଷିକ ମହଲ ଯେ ଦୀର୍ଘସ୍କାୟୀ ହେବ, ଏକଥା ଆମ ଶିକ୍ଷା ପଡ୍ିତଙ୍କୁ 
ଜଣାନାହିଁ । 

ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ମନେ ରଖନବାର ଅଛି | ବିଷୟ ଛଡା ଭାଷା ଥାଇପାରେ, 
କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଛଡା ବିଷୟ ନାହଁ । ଭାଷା ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଭାଷା 
ସବୁବିଷୟରେ ମାଧ୍ୟମ । ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ ଏବଂ ଜ୍ଞାନବିତରଣର ମୂଳ ହେଉଚି ଭାଷା । 
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ସବୁ ବିଷୟର ଶବ୍ଦ ତକନିକି ଅଛି | କିନ୍ତୁ ତକନିକି ଶଦ୍ଦ ଛଡା ଯେ ପିଲାଙ୍କୁ ବିଷୟ 
ପଢାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଏହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । କେତେକ ଶିକ୍ଷା ପଣ୍ତିତ ଓ ମାଷ୍ଟ୍ର 
ଏବେ ବି କହନ୍ତି ଯେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ବିଜ୍ଞାନ ପଢେଇବା ସମ୍ଭବ 
ନୂହେଁ । ଏକଥା ଶୁଣିଲେ ଆଇନଷ୍ଟାଇନଙ୍କ ତତ୍ତ୍କୁ ସଂଶୋଧ୍ବତ କରିଥିବା ବିଶିଷ୍ଟ 
ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନବିତ ସତ୍ୟେନ ବୋଷଙ୍କ କଥା ମୋର ମନେପଡେ । ସିଏ ମତେ 
କହିଥିଲେ ଯଦି କୌଣସି ବଙ୍ଗଳା ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନୀ କହନ୍ତି ଯେ ସେ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ପଦର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ ପଢେଇ ପାରିବେ ନାହିଁ, ଏହାର ଅର୍ଥ ନୂୁହେଁ ଯେ ସିଏ ବଙ୍ଗଳା 
ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଯେ ସିଏ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 
ଯେଉଁଠି ପ୍ରଥମେ ଜ୍ଞାନର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା । ସେଠିକାର ଶହ୍ଦଟିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନେବା 
ସମସ୍ୟାର ଗୋଟିଏ ସମାଧାନ | ସୁଟନିକ, କମ୍ପ୍ୟୁଟର ପରି ଶବ୍ଦ ପୃଥବୀର ଅଧ୍ବକାଂଶ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ହୋଇ ଗଲେଣି । ଓଡ଼ିଆର ମଧ୍ୟ । ପୁଣି ନୂଆ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରିବା 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉପାୟ । ଓଡ଼ିଆରେ ଅକ୍ତିଜେନ ପାଇଁ ଅମବଜାନ ଶବ୍ଦ ବହୁପ୍ରଚଳିତ | 
ଓଡ଼ିଆରେ ବହି ଲେଖୁଲା ବେଳେ ଏପରି ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଭଲ । 

ଥରେ ମୁଁ ହାଇଦ୍ରାବାଦ ଯାଇଥୁଲି | ସେଠାରେ ଦଳେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ମତେ ଭେଟିବାକୁ 
ଆସିଲେ | ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବିଜ୍ଞାନ ପଢାଯାଇପାରିବ ବୋଲି କହୁଥୁବାରୁ 
ମୋ ଉପରେ ସେମାନଙ୍କର ରାଗ | ସେମାନେ କହିଲେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ 
ବିଜ୍ଞାନ ପଢାଯାଇ ପାରିବ ବୋଲି ଆପଣ କହୁଛନ୍ତି । ମୁଁ ପଚାରିଲି ଆପଣମାନଙ୍କ 
ମତ କଣ । ଜଣେ ଦୁଇ ଜଣ କହିଲେ ପଢା ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ମୁଁ କହିଲି 
ଆପଣମାନେ ବୈଜ୍ଞାନିକ । ଆପଣ ମାନେ ବିଜ୍ଞାନ ପଢାନ୍ତି । ବିଜ୍ଞାନ ଗବେଷଣା 
କରନ୍ତି । ଆପଣମାନେ ଯାହା କହିବେ ତାହାହେବ । ମୁଁ କଳାର ଛାତ୍ର ମୋ କହିବାରେ 
ଯାଏ ଆସେ କ”ଣ ? ସେମାନେ କହିଲେ ଆପଣ ଖସିଯିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି । 
ଆପଣ କାହିଁକି କହୁଛନ୍ତି ଆମେ ତାର ଜବାବ ଚାହୁଁ । ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଦେଖୁଲି 
ଯେ ସେମାନେ ନଛୋଡବନ୍ଦା ସେତେବେଳେ ମୁଁ ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ନିଶ୍ଚୟ କଲି | ମୁଁ 
କହିଲି, ସାତବର୍ଷର ଗୋଟିଏ ପିଲା ତା ବାପା ସାଙ୍ଗରେ ଉଡ଼ାଜାହାଜ ଘାଟି ଦେଖୁବାକୁ 
ଯାଇଥିଲା | ସିଏ ଫକଫକ ହେଉଥିବା ଗୋଟିଏ ଆଲୁଅ ପଟି ପାଖରେ ଛିଡା ହୋଇ 
ଦୂରରେ ଅଧାଚନ୍ଦ୍ର ପରି ବୁଲୁଥୁବା ଗୋଟିଏ ଜିନିଷ ଦେଖେଇ ପଚାରିଲା ବାପା 
ସେଇଟା କଅଣ ? ବାପା କହିଲେ, ସେଇଟା ରାଡାର, ପୁଅ ପଚାରିଲା ରାଡ଼ାର 
କଅଣ ? ବାପା ପଚାରିଲେ, ପୁଅ ତୁ ପେଣ୍ୁ ଖେଳୁ ? ପୁଅ କହିଲା, ସବୁଦିନ । 


୨୫୦ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ବାପା ପଚାରିଲେ ତୁ କାନ୍ଧକୁ ପେଣ୍ଭୁ ମାରୁ । ପୁଅ କହିଲା ହଁ । ବାପା ପଚାରିଲେ 
କଣ ହୁଏ | ପେଭ୍ୁଟା କାନ୍ଧରେ ବାଜି ଫେରିଆସେ । ବାପା କହିଲେ ସେଇ ପେଣ୍ଡୁ 
ଏତେ ସାନ ଯେ ଆଖୁକୁ ଦିଶେ ନାହିଁ । ଏଇ ଯେଉଁ ଆଲୁଅ ଫକ ଫକ ହେଉଚି 
ସେଥିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ପେଡ ଉଡ଼ାନ୍ତା ଜିନିଷରେ ବାଜି ଫେରିଆସିଚି । ପୁଅ 
ପଚାରିଲା, ଏଥିରୁ କଅଣ ଜଣାପଡେ । ବାପା କହିଲେ ପ୍ରଥମେ ଉଡ଼ାନ୍ତ ଜିନିଷର 
ଆକାର ଜଣାଯାଏ ! ସିଏ ସ୍ପିର ହୋଇଅଛି କି ଗତି କରୁଚି ତା ଜଣାଯାଏ ! ସିଏ 
କୋଉଦିଗକୁ ଗତି କରୁଚି ତା ଜଣାଯାଏ । ' ଫଲୋ ଦି ଲିତର” ଖେଳ ଖେଳି ତାକୁ 
ଗୋଟିଏ ପୂର୍ବନିର୍ବାରିତ ଯାଗାକୁ ଅଣାଯାଇପାରେ । ମୁଁ କହିଲି ମୋ କଥା ସରିଲା । 
ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ, ଆପଣ ବିଜ୍ଞାନର ଛାତ୍ର ନୂହନ୍ତି ବୋଲି କହୁଥୁଲେ | 
ମୁଁ କହିଲି ମୁଁ କଳାର ଛାତ୍ର | ପୁଣି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଛାତ୍ର | ଏଇଥ୍‌ରୁ ମୁଁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନକୁ 
ଆସିଲି ! ୟାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟରେ ମୋର ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ । 
ସେମାନେ ଚୂପ ଚାପ ଫେରିଗଲେ । 

ଏଠିକାର ସ୍କୁଲରେ କ୍ଲାସରୁମ୍‌ ସଞ୍ଚାର ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ଦରକାର । ମାଷ୍ଟ୍ରମାନଙ୍କର 
ଧାରଣା ଯେ ସେମାନେ ଜ୍ଞାନର ଭଣ୍ଡାର | ପିଲାମୁଣ୍ଡ ଖାଲି କୁଣ୍ଡ । ସେମାନେ ଆପଣା 
ଜ୍ଞାନ ଦେଇ ପିଲାମୁଣ୍ଡର ଖାଲିକୂଣ୍ଡ ଭର୍ରି କରିଦେବେ । ତେଣୁ କ୍ଲାସରେ ସଞ୍ଚାରର 
ଗତି ମାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କ ଠାରୁ ଛାତ୍ରଙ୍କ ଆଡ଼କୁ । ପିଲାମାନେ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାକୁ ଶିଖୁନାହାଁନ୍ତି । ମୁଁ 
ଆଦିବାସୀ ଅଞ୍ଚଳର କେତେକ ସଲ ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥଲି ! ସେଠି ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀର 
ପିଲା ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ବହି ପଢି ପାରୁନାହାନ୍ତି । ଅକ୍ଷର ଯୋଡ଼ି ଯୋଡ଼ି ଶବ୍ଦ ପଢୁଛନ୍ତି | 
ଶବ୍ଦ ଯୋଡ଼ି ଯୋଡ଼ି ବାକ୍ୟ ପଢୁଛନ୍ତି । ତହିଁରେ ବାକ୍ୟର ସ୍ଵର ଲହର ନାହିଁ । ପଞ୍ଚମ 
ଶ୍ରେଣୀର ଗୋଟିଏ ପିଲାକୁ ମୁଁ ପଚାରିଲି, ପଢି ଜାଣିଚୁ ? ପିଲା ହଁ କଲା । ମୁଁ କହିଲି 
ତୁ ଧରିଥିବା ବହିର ଚଇଦ ପୂଷ୍ଠା ପଢ । ସିଏ ପଚାରିଲା, ବହି ଖୋଲି ପଢିବି ନା 
ବନ୍ଦକରି ପଢିବି ? ମୁଁ କହିଲି, କେହି ବହି ବନ୍ଦକରି ପଢିବାର ମୁଁ ଆଜିଯାଏ ଦେଖୁନାହିଁ 
| ତୁ ବହି ବନ୍ଦକରି ପଢ | ସିଏ ବହି ବନ୍ଦକଲା | ଆଖୁ ବନ୍ଦ କରି ଦି ମିନିଟ୍‌ ଛିଡା 
ହେଲା | ତାପରେ ଆଖୁଖୋଲି ଚଉଦ ପୃଷ୍ଠା ମୂଳରୁ ଶେଷ ଯାଏ କହିଲା । ମାଷ୍ଟ୍ର ଖୁସି 
| ନିର୍ଭୁଲୁ ଭାବରେ ପଢିଗଲା । ମୁଁ ମାଷ୍ଟଙ୍କୁ ପଚାରିଲି, ପିଲା ଆଖୁ ବନ୍ଦ କରି କଅଣ 
କରୁଥଲା । ମାଷ୍ଟ୍ର ଟିକିଏ ଇତସ୍ତତ ହେଲେ । ମୁଁ କହିଲି, ପିଲା ଚଉଦ ପୃଷ୍ଠାର ପ୍ରଥମ 
ଓ ଶେଷ ଶବ୍ଦ ମନେ ପକେଉଥଲା | ଯେତେବେଳେ ସିଏ ଚଉଦ ପୃଷ୍ଠାର ପ୍ରଥମ 
ଶଦ୍ଦ ଧରିଲା, ମୁଖସ୍ଥ କରିଥୁବା ପୃଷ୍ଠାଟିକୁ ଆବୃଭି କଲା । ମାଷ୍ଟ୍ରକୁ ମୁଁ କହିଲି, ଆପଣ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ । ୨୫୧ 
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ପଢିବା ଓ ଆବୃଭତି କରିବା ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଜାଣି ନାହାନି । ତେଣୁ ଖୁସି । 

କହିବା ଶିକ୍ଷା ସୁଲରେ ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ପିଲା କହିବା ଶିଖୁଥୁବା ଭାଷାରୁ 
ପଢିବା ଓ ଲେଖୁବା ସହଜ | ମଣିପୁର ପାଇଁ ସତୁରୀ ଦଶକରେ ତିଆରି କରିଥୁବା 
ସାକ୍ଷାରତା ବହିରେ ପ୍ରଥମଥର ପାଇଁ ମୁଁ କହିଥୁଲି ଯେ ୩୦୦ ଘଣ୍ଟାର ପାଠ୍ୟରେ 
୭୫ ଘଣ୍ଟା କଥିତ ଭାଷା ପାଇଁ ଦିଆଯିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଆମ ସ୍କୁଲରେ ପଢିବା ଶିକ୍ଷା 
ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ହେଲେ ତାହା ଅବୈଜ୍ଞାନିକ । ପଢେଇବାର ଚାରି ପାହାଚ 
ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ଅଭିଜ୍ଞତାରୁ ବାହରିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା କ୍ଲାସରେ ଏହାର ବ୍ଯବହାର ନାହିଁ । ଏଇ 
ଚାରି ପାହାଚ ହେଲା, ପ୍ରଥମେ ଶିକ୍ଷକ ବଡ ପାଟିରେ ପଢି ପିଲାଙ୍କୁ ଶୁଣେଇବେ । 
ତା ପରେ ପିଲାଏ ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ବଡ ପାଟିରେ ପଢିବେ । ତା ପରେ ପିଲାଏ 
ବଡ ପାଟିରେ ପଢିବେ । ଶେଷରେ ନୀରବରେ ପଢି ପିଲା ପ୍ରଶ୍ଧର ଉତ୍ତର ଦେବେ | 
ଏହି ଚାରିପାଦିଆ ପଢିବା ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରସରିଯିବ ! 

ଏଚେ ମଧ୍ୟ ଆମ ଆଦିବାସୀ ସ୍କୁଲ ମାନଙ୍କରେ ମାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କୁ ଯଦି ପଚରାଯାଏ ଯେ, 
ତମ କ୍ଲାସରେ କୋଉ ଭାଷା ଭାଷି କେତେଜଣ ଛାତ୍ର ଅଛନ୍ତି ତେବେ ତାର ଜବାବ 
ମିଳିଚ ନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲରେ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ଅଲଗା ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ, ଆମେ ତ 
ଓଡ଼ିଆ ପଢେଇବୁ, ପିଲାଙ୍କ ଭାଷା ଜାଣିବା କଅଣ ଦରକାର ? ମାତୃଭାଷା ଓ ସ୍କୁଲ 
ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଯେ ପୋଲ ତିଆରି କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଏକଥା ମାଷ୍ଟ୍ର ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 
ସ୍କୁଲ ଭାଷା ଶିଖୁବା ପିଲାଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଦାୟିତ୍ଵ ଓ କର୍ଭବ୍ୟ ତେଣୁ ଏଥରେ 
ମା୍ତ୍ରଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ପୁରେଇବା ଦରକାର ନାହିଁ । ଏହି ପ୍ରକାର ମନୋବୃରି ନବଦଳିଲେ 
ଭାଷା କିମ୍ବା ବିଷୟ କାହାରି ପଢିବାରେ ଉନ୍ନତି ହେବ ନାହିଁ । ବହୁ ଭାଷାଭାଷି 
କ୍‌ସରେ କେଉଁ ପଦ୍ଧତି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ, ସେ ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା ନାହିଁ । 
ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାରେ କଅଣ ଓ କେମିତି ଏହା କାଯ୍ୟକାରୀ କରାଯିବ, ଏ ବିଷୟରେ 
ସ୍ଲୋଗାନ୍‌ ପ୍ରଚାର କରାଯାଉଥିଲେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତାର ଘୋର ଅଭାବ । 

ଏଠି ଏତିକି କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ବହୁଭାଷିକ ଓ ବହୁ ସଂସ୍କୃତିକ 
ଦେଶମାନଙ୍କରେ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ଉନ୍ନତିର ଏକମାତ୍ର ପାହାଚ । ବହୁ ଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା 
ସହଯୋଗୀ ଶିକ୍ଷା | ଏଥିରେ ଛାତ୍ର, ଶିକ୍ଷକ, ପରିବାର ଓ ଗୋଷ୍ଠୀ ସହଭାଗି | କ୍ାସରେ 
ଥିବା ସବୁ ଭାଷା ନଜାଣିଥୁବାରୁ ମାଷ୍ଟ ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ ପିଲାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଶିଖୁବେ । 
ଏହା ଫଳରେ ପରିବାର ଠାରୁ ଦୂରେଇ ଯାଉଥବା ପିଲାଙ୍କର ଆପଣା ପରିବାର ଓ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ସହ ସମ୍ପର୍କରେ ସୁଧାର ଆସିବ | ବର୍ଭମାନ ପାଠପଢା ବିଷୟରେ ସବୁଠାରୁ 


୨୫୨ । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ଶ୍ରେଷ୍ଠ ମନ୍ତବ୍ୟ ମୁଁ ଗୋଟିଏ ସାନ୍ତାଳ ବୁଢିଠାରୁ ଶିଖ୍ଛି । ତାକୁ ପଚରାଗଲା, ତମେ 
ତମ ନାତି ନାତୁଣୀଙ୍କୁ ସ୍କୁଲକୁ ପଠାଉନାହଁ କାହିଁକି ? ବୁଢି ପଚାରିଲା, କୋଉ 
ସଲ ? ଯେଉଁଠୁ ଅଷ୍ଟମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଶକଲେ ମୋ ପିଲା ଜିଲ୍ଲା ମୁଖ୍ୟାଳୟରେ ଘର 
କରିବ ? ଯେଉଁଠୁ ବିଏ ପାଶ କଲେ ସେ ରାଜ୍ୟର ରାଜଧାନୀରେ ଘର କରିବ ? 
ଆଜି କାଲିର ପାଠ ପିଲାଙ୍କୁ ଆପଣା ଘରେ ବିଦେଶୀ କରେ, ପିଲା ଆପଣା ନାଁ ଓ 
ପରିଚୟ ହଜାଏ । ଆପଣା ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ଛାଡ଼ି ତଥାକଥତ ମୁଖ୍ଯ ସ୍ଟୋତରେ 
ବୁଡଢ଼ିଯାଏ | 

ଆମେ ଦେଶରେ ଶିକ୍ଷାର ଗୁଣାମ୍ମକ ବିକାଶ ପାଇଁ ବହୁ ଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ଏକମାତ୍ର 
ବାଟ | ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଦୂଇପାଦିଆ ପୋଲ ତିଆରି କରିବା ଏକମାତ୍ର ପଦ୍ଧତି । 
ଏହା ଏକ ପାଦିଆ ପୋଲ ନୁହେଁ, ଯେଉଁଠି ଏକମୁହଁ ହୋଇ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଛାଡି 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଚାଲିଯିବ । ଏହାର ଶେଷ ପରିଣତି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ତେଣୁ ଦୂଇପାଦିଆ 
ପୋଲ ଦରକାର ଯେଉଁଠି ଭାଷା ଭାଷା ଭିତରେ ଯିବା ଆସିବା ସମ୍ଭବ | ବହୁଭାଷିକ 
ଶିକ୍ଷା ସମୟ ପରିଚାଳନା, ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ପରିଚାଳନା ପଦ୍ଧତି ପରିଚାଳନା ଏବଂ 
ଗୋଷ୍ଠି ସମ୍ପର୍କ ପରିଚାଳନା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହେବ । ମାତୃଭାଷା ଏହାର ମୂଳଦୁଆ । 
ମାତୃଭାଷାକୁ ମାନିଲେ ବହୁତ୍‌ ବୋଝ ହେବ ନାହିଁ । ଭିନ୍ନତା ପରସ୍ପର ଶତୃତା 
ନୁହେଁ । ଭିନ୍ନତାକୁ ସମ୍ମାନ କରି ଶିଖୁଲଲେ ସମାଜରେ ମିତ୍ରତା ବଢିବ । ଦୁର୍ବଳକୁ 
ମାରି ସବଳ ସୃଷ୍ଟି କରିବା କିମ୍ବା ସବଳକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ସାମାଜିକ ସଂହତି ନୁହେଁ । 
ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ଏକରୂପତା ଏକତା ନୁହେଁ । ଭାଷା ହେଉ କି ଧର୍ମ 
ହେଉ, ଜାତି ହେଉ କି ଗୋଷ୍ଠୀ ହେଉ, ପରସରକୁ ସମ୍ମାନ କରିବା, ସମସ୍ତଙ୍କୁ 
ସମଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁବା ହିଁ ଏକତା । 


ବହୁଭାଖଷିକ ଶିକ୍ଷା 
ଉପକ୍ରମଣିକା: 
* ଭାରତୀୟ ସଂବିଧାନ ସମସ୍ତଙ୍କ ସମାନତା ଓ ମଯ୍ୟଦା ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦେଇଛି । 
+ ୟୁନେସ୍କୋ ( ୧୯ ୫୩) ପିଲାର ପଢିବା ପାଇଁ ମାତୃଭାଷା ମାଧ୍ୟମକୁ ସ୍ଵତଃସିଦ୍ଧ 
ସତ୍ୟ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଛି । 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ | ୨୫୩ 
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+ ଏନ ସିଇ ଆର ଟି ( ୨୦୦୫) ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଭାଷାର ଭଜୁର୍ଷ ଓ ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ୟରେ ମାତୃଭାଷାର ଉଜକର୍ଷ ସ୍ଵୀକାର କରିଛି ! 

* ୟୁନିସେଫ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ଏବଂ ପାଠ ସହିତ ସମାଜର 
ସଂପୂକ୍ିରେ ଗଭୀର ବିଶ୍ଵାସ ରଖେ । 

+ ସି. ଆଇ.ଆଇ.ଏଲ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ଯେ ମାତୃଭାଷା ଯୁକ୍ତ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା 
ଲୋକଙ୍କୁ କ୍ଷମତାପନ୍ସ କରିବ ଓ ଅଧ୍ବକାର ଦେବ । 

+ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଭାଷା କମିଶନ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା, ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଏବଂ କ୍ଷମତା 
ବିହୀନ ଭାଷାର ବିକାଶ ପାଇଁ ପ୍ରତିବଦ୍ଧ । ଏଥରୁ ଏକଥା ସ୍ତଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ 
ଯେ- 

+ ଜ୍ଞାନର ଭାଷା ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ | 

+ ବହୁ ଭାଷିକତା ଅର୍ଥନୈତିକ ପଛୁଆପଣ ନୁହେଁ । ସାମାଜିକ ପୁଞ୍ଜି । 

+ ଆଦିବାସୀମାନେ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଓ ବଞ୍ଚନାର ଅଯୌକ୍ତିକ ବୃତ୍ତ ମଧ୍ଯରେ 
ଘୁରିବୂଲୁଛନ୍ତି | 

* ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଘରଭାଷା ଘରବାହାରେ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ 
ଦିଆଯାଉନାହିଁ । ଅଧ୍ଵକାଂଶ ସମୟରେ ସେମାନଙ୍କ ସ୍କୁଲ ଭାଷା ସେମାନଙ୍କ 


ପାଇଁ ବିଦେଶୀ ଭାଷା । 

ଵ ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତ୍ର ଅପୂର୍ଣ ଓ ନିଅଣ୍ଟ । ଏହା କ୍ଷମତାହୀନ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ 
ବାଦ୍‌ ଦିଏ | 

+ ଭାଷା ଓ କ୍ଷମତା ମଧ୍ୟରେ ଅସମାନ ସମ୍ପର୍କ ଅସମାନ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ 
ବହୁଭାଷିକତା | 


+ ମୂକ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଗୋଷ୍ଠୀମାନେ ମାତୃଭାଷାରୁ ବଞ୍ଚିତ ହୁଅନ୍ତି । 

+ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଗୋଷ୍ଠୀମାନେ ସାମାଜିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ ଏବଂ ରାଜନୈତିକ 
ଜୀବନର ଧାରସ୍ପ ହୋଇଯାଆନ୍ତି । 

+ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତି, ଗୋଟିଏ ଭାଷା ମଣିଷର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସ୍ପିତି ନୂହେଁ । 

+ ଗୋଟିଏ ପକ୍ଷରେ ଆଦିବାସୀ ଏବଂ ଭାରତୀୟ ହେବାକୁ ଦାବି ¦ ଅନ୍ଯ 
ପକ୍ଷରେ ଆଦିବାସୀ ଏବଂ ଭାରତୀୟମଧ୍ଯରେ ବାଛିବାକୁ ଦାବି । ପୁଣି 
ମାତୃଭାଷା, ରାଜ୍ୟଭାଷା ଏବଂ ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ବାଛିବାକୁ ଦାବି ! 
ଏହିସବୁ ଦାବି ମଝିରେ ଅନେକ ସମୟରେ ରାଜ୍ୟଭାଷା ଲୁଚିଯାଉଛି । 


୨୫୪ | ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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କେହି କେହି ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତ୍ରକୁ ଭାଷାନୀତି ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । ଏହା ଠିକ 
ନୁହେଁ । ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର ୧୯ ୭୦ର ଭାଷାନୀତି ଓ କାଯ୍ୟକ୍ରମରେ 
କୂହାଯାଇଛି ଯେ ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତ୍ର ନୀତି ନୁହେଁ, କାଯ୍ୟକ୍ରମ । ଭାଷାନୀତି 
ରାଷ୍ଟ୍ରର ସବୁଭାଷା ବିଷୟରେ କହିବା ଆବଶ୍ଯକ । କିନ୍ତୁ ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତ 
ଅଧ୍କାଂଶ ଭାଷା ବିଷୟରେ ନୀରବ । 

+ ଏଥୁରେ ମାଦୃଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇନାହିଁ । 

* ଏଥିରେ ପଢ଼ୋଶୀ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇନାହିଁ 

+ ଏଥରେ କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇନାହିଁ । 

+ ଏଥୁରେ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇନାହିଁ 

* ଏଥ୍‌ରେ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଓ କ୍ଷମତା ବିହୀନ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି 
କୁହାଯାଇନାହିଁ । 

ଵ ଏଥୁରେ ଭୌଗୋଳିକ ଓ ସାମାଜିକ ଉପଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କୃହାଯାଇ 
ନାହିଁ । 

* ଏଥରେ ମିଶ୍ରଭାଷା ( ପିଜନ ଓ କ୍ରେଓଲ) ବିଷୟରେ କିଛି କୃହାଯାଇନାହିଁ । 

ଏହା ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଓ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଭୁଲ ଧାରଣା ଦିଏ । ଏହା 
କେବଳ ସ୍ଲୋଗାନ ହୋଇ ରହିଯାଇଛି । ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର କାଯ୍ୟକାରିତା 
ପାଇଁ କେତେକ କରିବା ନକରିବା ଅନୁସରଣ କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ । 

+ ସର୍ବଶିକ୍ଷା ଅଭିଯାନ ସର୍ବଭାଷା ଅଭିଯାନ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । 

+ ଆରମ୍ଭରୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ଶିକ୍ଷା ଏବଂ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦାବି ଛାଡ଼ିବା 
ଆବଶ୍ୟକ | 

* ମାତୃଭାଷା ଆଧାରିତ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରୁ ନୀତି ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ | 

+ ଉଚ୍ଚ ନୀଚ, ବଡ଼ ସାନ, ଧନୀ ଗରୀବ ଭାଷା ଭେଦ ଛାଡ଼ିବା ପ୍ରୟୋଜନ | 

+ ସରକାରୀ ବେସରକାରୀ, ସଂଖ୍ୟାଗୁରୁ ଓ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁଙ୍କ ସହଯୋଗ 
ପ୍ରୟୋଜନ । 

ଵ* ଚାକିରୀ ପୂର୍ବରୁ ଏବଂ ଚାକିରୀ ମଝିରେ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବହୁଭାଷିକ 
ଶିକ୍ଷଣ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ବ୍ୟବସ୍ଥା ରହିବା ପ୍ରୟୋଜନ । 

* ବିକାଶ ଭିରିକ ଶିକ୍ଷା ଏବଂ ଅଧ୍କାର ଭିରିକ ଶିକ୍ଷା ପରସ୍ପର ବିରୋଧ ନୁହନ୍ତି | 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୨୫୫ 
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+ ବହୂଭାଷା, ବହୁ ସଂସ୍କୃତି ଜୀବନ ପ୍ରବାହର ଧାରା, ଏହା ସମସ୍ୟା ନୁହେଁ । 
ଯାହା ପାଇଁ ସମାଧାନ ଖୋଜାଯିବ । ଅନେକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ବହୁବିଧତା 
ଏକତା ର ବିରୋଧ | ତେଣୁ ସେମାନେ କେନ୍ଦ୍ରିତ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ, 
କେନ୍ଦ୍ରିତ ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟି ଓ ଜ୍ଞାନ ବିତରଣ ସପକ୍ଷରେ ଯୁକ୍ତି କାଢିଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ଏହା ବହୁଭାଷିକ ଓ ବହୁ ସଂସ୍କୃତିକ ସମାଜର ବିପରୀତଧର୍ମୀ ପ୍ରୟାସ । 

ଭାଷା ଜରିଆରେ ସମାଜ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସମ୍ପର୍କ ଗଢା | ଭାଷା ଜରିଆରେ ଜ୍ଞାନ ଓ 
ଇତିହାସ ଗୋଟିଏ ପାଢିରୁ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ପାଢିକୁ ଯାଏ । ଭାଷା ଜରିଆରେ ଅସ୍ପିତା 
ଗଢାହୁଏ । ଭାଷା ଜରିଆରେ ଆମେ ଶିଖୁ । ବହୁଭାଷା ଦ୍ଵାରା ବ୍ଯକ୍ତି ବସୁଧା ସହ 
କୂଟୁମ୍ଭିତା କରେ ! 


ବହୁଭାଷିକତା କଅଣ ? 

ଭାରତବର୍ଷ ଏକ ବହୁଭାଷା ଓ ବହୁସଂସ୍କୃତିବନ୍ତ ଦେଶ । ଏଠି ତିନିହଜାର 
ମାତୃଭାଷା, ଚାରିହଜାର ଜାତି ଓ ଗୋଷ୍ଠୀ ଚାରିହଜାର ମତ ଓ ପନ୍ନା ଅଛି । ଏପରି 
ଏକ ଦେଶରେ “ସଂଖ୍ୟାଗୁରୁ', ବହୁତ୍‌” ' ମୁଖ୍ୟ ସ୍ରୋତ” ପରି ଶବ୍ଦକୁ ସାବଧାନତା 
ସହ ବ୍ଯବହାର କରିବା ଉଚିତ । କିନ୍ତୁ ଆମ ଦେଶର ଯୋଜନା, ରାଜ୍ୟଗଠନ, 
ଶାସନ ଆଦି ସବୁ ବହୁ' କୁ ଧରି ହେଉନାହିଁ । ବର୍ଭମାନ ବିଭିନ ପ୍ରକାର ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଆମ ଦେଶରେ ମୁଣ୍ଡ ଟେକୁଛି । ତେଣୁ ସନୁଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ 
ତିଆରି କରିବା ଓ ଖୋଜା ଚାଲିଛି | 

ଗାନ୍ଧି ହେଉଛନ୍ତି ଏକମାତ୍ର ରାଜନୈତିକ ନେତା ଯିଏ କହୁଥିଲେ, ଭାରତ ତାର 
ପାଞ୍ଚ ଲକ୍ଷ ଗାଁରେ ବଞ୍ଚଛି । ଭାରତର ପ୍ରଥମ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଜବାହରଲାଲ ଓ ଭାରତ 
ସମ୍ବିଧାନ ପ୍ରଣେତା ବାବା ସାହେବ ଆମ୍ଭେଦକର ଉଭୟ ପଶ୍ଚିମ ଶିକ୍ଷାରେ ଶିକ୍ଷିତ ଓ 
ପଶ୍ଚିମ ଦୀକ୍ଷାରେ ଦୀକ୍ଷିତ । ଉଭୟେ ଗା ବିରୋଧ | ୧୯ ୪୫ ଅଗଷ୍ଟରେ ଆପଣା ଗୀ 
ବିରୋଧ ମତ ଜଣାଇ ଜବାହାରଲାଲ ଗାନ୍ଧିଙ୍କ ଚିଠି ଲେଖ୍ଥଲେ । ସପ୍ତାହକ ଭିତରେ 
ଗାନ୍ଧିଙ୍କ ଉତ୍ତର ଜବାହାରଲାଲଙ୍କ ମୁହଁ ବନ୍ଦକରିଦେଲା । କିନ୍ତୁ ସେଇ ବର୍ଷ 
ସେଇମାସରେ ବାବା ସାହେବ କନନଷ୍ଟିଚୁଏଣ୍ଟ୍‌ ଆସେମ୍ବିରେ ଭାଷଣ ଦେଇ ଗାଁ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ନିଆଁ ବଷିଥଲେ । 

ପଶ୍ଚିମରେ ସେତେବେଳେ ' ଏକ” ର ପ୍ରଭୁତ, କାର୍ଲମାର୍କ୍ ମଧ୍ଯ ଗାଁ ବିରୋଧ 
ଥିଲେ । ଗାଁ ବିକାଶର ବିରୋଧବ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତଥୂଲା | ପଶ୍ଚିମରେ ବହୁଭାଷିକତା 
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ତ ଦୂରର କଥା, ଦ୍ଵିଭାଷିକତାକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବାକୁ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଅମଙ୍ଗଥୁଲେ । 
ଆମେରିକା, କାନାଡା, ଅଷ୍ଟ୍ରେଲିଆରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷିଙ୍କି ମାରି, ଆଇନକରି 
ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରକୁ ବାରଣ କରି, କେବଳ ଇଂରାଜୀ ବ୍ଯବହାର ପାଇଁ 
ସମସ୍ତ ସୁଯୋଗ ଦେଇ ମଧ୍ୟ ସେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ରାଜ୍ୟକୁ ଏକ ଭାଷାଭାଷି 
କରିବାରେ ବିଫଳ ହେଲେ । ୧୯୬୧ ରେ ପଶ୍ଚିମର ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ ଆପଣା 
ମତ ବଦଳେଇ ଦ୍ଵିଭାଷିକତାକୁ ଯୋଗାନ୍ତକ ଓ ମାନସିକ ସଫଳତାର ସୋପାନ କହିବା 
ପରେ ପଶ୍ଚିମ ଦେଶମାନେ ଦ୍ଵିଭାଷିକତା ସ୍ବୀକାର କଲେ ! ୧୯୯୧ ରେ ହାର୍ଭାଡ଼ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ଦ୍ଵିଭାଷିକତା ଓ ବହୁ ସାଂସ୍କୃତିକତା ଶୀର୍ଷକ ଗୋଟିଏ ବହି ବାହାରିଲା | 
ଏହା ପଶ୍ଚିମ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ବିଷୟରେ ଶେଷକଥା । ସେମାନେ 
ବହୁ ସଂସ୍କ୍ୃତିକତା ସ୍ଵୀକାର କଲେ ମଧ୍ଯ ବହୁଭାଷିକତା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ଅମଙ୍ଗ | 
ତେରୋଟି ଭାଷାରେ କାମ କରୁଥିବା ଇଇରୋପିଆନ ୟୁନିଅନ ଗଢାହେଲା ପରେ 
ମଧ୍ୟ ନୁହେଁ । 

ଯେ କୌଣସି ବହୁଭାଷିକ ଅଞ୍ଚଳ ଦେଖଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ ବହୁଭାଷିକ 
ଲୋକମାନେ ହୁଏତ ପରସ୍ତର ସହ ଛନ୍ଦାଛନ୍ଦି ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି କିମ୍ବା ପରସ୍ତ ପରସ୍ତ 
ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ସେ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ସେମାନେ ପରସ୍ପର ଭାଷାକୁ ଏପରି 
ଭାବରେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସଞ୍ଚାର ସମ୍ଭବ ହେବ | ଯଦି ସେମାନେ 
ଆପଣା ଆପଣା ଭାଷାରେ ଟାଣ ହୋଇ ରହନ୍ତି ତେବେ ସଞ୍ଚାର ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ନୂଆ 
ଭାଷାର ଜନ୍ମହୁଏ । ଏହାକୁ ମିଶ୍ରଭାଷା ବା ପିଜିନ (ଚସୟଶସଭ) କୁହାଯାଏ । 
ଭାରତରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷିଙ୍କ ଭିତରେ ସଞ୍ଚାର ପାଇଁ ଦେଶିଆ, ସଦରୀ, ନାଗାମିଜ, 
ଅରୁଣାଚଳିଜ ପରି ପିଜିନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । 

ଆମ ଦେଶରେ ବହୁ ଭାଷିକତା ବିଷୟରେ ନାନା ପ୍ରକାର ଧାରଣା ଅଛି । ତହିଁରୁ 
ଗୋଟିଏ ହେଲା ଯେ ଅନେକ ଭାଷା ବିକଳ ରୂପେ ସିଲାବସ୍‌ରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଲେ 
ତାହା ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା । ଆଉ କେତେକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ଦୁଇରୁ ଅଧକ 
ହୋଇଥବାରୁ ତ୍ରିଭାଷା ସୂତୁ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର ନମୁନା । ପୁଣି କାହାରି ମତରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମ ଓ ଦୁଇ ବା ତହିଁରୁ ଅଧ୍ୟକ ଭାଷା ବିଷୟ ରୂପେ ପଢାଗଲେ 
ତାହା ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର ନମୁନା । କିନ୍ତୁ ଏହା ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁଭାଷିକତା ରୂପେ 
ଗଣାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଯେମିତି କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଇଂରାଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀ 
ମାଧ୍ୟମରେ ପଢାଗଲେ ସୁଦ୍ଦା ତାହାକୁ ଦ୍ରିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 
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ଅନେକେ କହନ୍ତି ଯେ ଯଦି କେହି ଅନେକ ଭାଷା କହିପାରନ୍ତି ତେବେ ସେ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନୀ । କିନ୍ତୁ ଏହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ବହୁଭାଷାଭାଷି ମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀରେ ପଲିଗୃଟ 
କହନ୍ତି । ସେ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟ ବା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ନୂହନ୍ି । 


ଭାଷା କଅଣ ? 
ବହୁ ଭାଷିକତା ବିଷୟରେ ଅଧ୍ବକ ଆଲୋଚନା କରିବା ଆଗରୁ ଭାଷା କଅଣ ଓ 
ସମାଜରେ ଭାଷା କଅଣ କରେ ଏ ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣିବା ଦରକାର । ବର୍ଉମାନ 
ମଣିଷକୁ ବଣ ମଣିଷ ବା ପୁରୁଣା ମଣିଷଙ୍କ ଠାରୁ ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ଜିନିଷ ଅଲଗା କଲା, 
ତାହା ହେଉଛି ମସ୍ତିଷ୍ଠର ଆକାର ଆଉ ଭାଷା | ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ଦୀର୍ଘକାୟ 
ଡାଇନୋସାଉରସ୍‌ ଏବଂ ସେହି ଜାତୀୟ ଯେତେ ପ୍ରାଣୀ ଥଲେ ତାଙ୍କ ମଗଜ ସାନ 
ହୋଇଥିବାରୁ ସେମାନେ ପରିବେଶ ସାଙ୍ଗରେ ବେଖାପ ହୋଇଗଲେ | ତାଙ୍କ ପଛଆଡ଼ୁ 
କିଏ ଖଣ୍ଡେ ଖାଇଯିବାର ସମ୍ବାଦ ମସ୍ତିସ୍କରେ ପହଞ୍ଚିବା ଓ ସେଠାରୁ ଖାଇବା ଜନ୍ତୁକୁ 
ମାରିବା ପାଇଁ ଆଦେଶ ଆସିବା ବେଳକୁ ଖାଇଥିବା ଜନ୍ମ ଯାଇସାରିଲାଣି । ଭାଷା 
ମଣିଷ ସମାଜ ଗଢିଲା ମଣିଷଙ୍କ ଭିତରେ ସହଯୋଗର ମାଧ୍ୟମ ହେଲା । ସଞ୍ଚାର 
ପାଇଁ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ବିଷୟରେ କିଛି କହିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ନାହିଁ । 
ଏଇ ମଣିଷଙ୍କ ଆଗରୁ ଯେଉଁ ମାଙ୍କଡ ଜାତୀୟ ମଣିଷ ଥଲେ, ସେମାନଙ୍କର ସଞ୍ଚାର 
ମାଧ୍ୟମ ସୀମିତ ଥଲା । ଏବକାର ମଣିଷ ପରି ସାନ ସାନ ଏକକ ବ୍ୟବହାର କରି 
ବଡ଼ ଏକକ ତିଆରି କରିବା ଦକ୍ଷତା ସେମାନଙ୍କର ନ ଥୁଲା । ପୁଣି ଆଜି ପିଲାଙ୍କୁ 
ଯେତେ ଶିଖାଗଲା, କାଲି ସେଇଠୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଗକୁ ବଢିବାର ଦକ୍ଷତା ସେମାନଙ୍କର 
ନଥୁଲା । ପଶୁ ପକ୍ଷୀ, ଜନୁ ଜୁନ୍ତାଙ୍କର ସଞ୍ଚାରରେ ଏହି ଅଭାବ ସେମାନଙ୍କର ବିକାଶ 
ବ୍ୟାହତ କଲା | 

ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ମାନେ ଭାଷାର ଗଢଣ ବିଷୟରେ ଧ୍ୟାନ ଦେଲେ | ଧ୍ଵନିକୁ ଅର୍ଥ 
ସାଙ୍ଗରେ ଯୋଡ଼ିବାର ନିୟମକୁ ବ୍ୟାକରଣ କୁହାଗଲା | ଧ୍ବନି ହେଉଚି ଫିଜିକ୍ଟର 
ପାଠ୍ୟବସ୍ତୁ | ପାଟିରୁ ବାହାରୁଥିବା ଧ୍ଵବନିକୁ ଏବଂ ସେହି ଧ୍ଵବନିର ବାହାରୁଥିବା ବାଟ ଓ 
ବାଟରେ ବାଧା ପାଇ ଓ ନପାଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ସ୍ଵର ଆଦିର ସୃଷ୍ଟି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର 
ପାଠ୍ୟ । ପାଟିରୁ ବାହାରୁଥିବା ଧ୍ଵନିକୁ ଧରି ସର୍ବନିମ୍ନ ଅର୍ଥହୀନ ଏକକ ଫୋନିମର 
ଗଢଣ, ଫୋନିମକୁ ଧରି ସର୍ବନ୍ୟୁନ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ମର୍ଫପମ ର ଗଢଣ, ଶହ ଓ 
ଶବ୍ଦକୁ ଧରି ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ବାକ୍ଯଗଠନ ହେଉଛି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ମାନଙ୍କର କର୍ମସ୍ଥଳ । 
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ଭାଷାର ଇତିହାସକୁ ଧରି ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପୋଥୂର ଲେଖକ, ସମୟ 
ନିରୂପଣ, ଭାଷା ପରିବାର ଗଢଣ ଆଦି ଭାଷାତର୍ତିକ ମାନଙ୍କ କାଯ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଭକ୍ତ 
ଥିଲା । ପରେ ଭାଷାରେ ପୂନର୍ଗଠନ ମଧ୍ୟ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ମାନଙ୍କ କାଯ୍ୟସୀମାର 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହେଲା । 

ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ ଭାଷାର ଗଢଣ ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗ । ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଧରି ସାମାଜିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନନୟ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, ପ୍ରାୟୋଗିକ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ, କମ୍ପିଉଟରୀୟ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ଉପବିଭାଗ ଖୋଲିଗଲା । 
ଜାତି, ଧର୍ମ, ଅଞ୍ଚଳ, ଲିଙ୍ଗ, ପୀଢିକୁ ଧରି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଗଲା । ସେହିପରି ଶାସନରେ ଭାଷା, ସଞ୍ଚାରରେ ଭାଷା, ଆଇନରେ ଭାଷା 
ଏବଂ ଶିକ୍ଷାରେ ଭାଷାର ପ୍ରାଧାନ୍ଯ କ୍ରମେ ଅନୁଭୁତ ହେଲା । ଏହି ପରିବେଶରେ 
ଭାଷାକୁ ଦେଖୁଲେ ଭାଷାର ନିମ୍ବଲିଖୂତ ବହୁବିଧ ପ୍ରକାଯୟ ଆଖରେ ପଡ଼େ । 


+ ଭାଷୀ ସମାଜ ଗଢେ । ସଞ୍ଚାର ସମାଜ ଗଢିବାର ମୂଳ କଥା । ମଣିଷ 
ସମାଜର ୯୦ ପ୍ରତିଶତ ସଞ୍ଚାର ଭାଷା ଭିତ୍ତିକ । 

* ଭାଷା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ସାମାଜିକ ଅସ୍ତିତା ଗଢେ । ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗାଳି ଭେଦରେ 
ଭାଷା ଉଭୟ ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷ ଏବଂ ଗୋଷ୍ଠୀର ପରିଚୟ । 

+ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀ କିମ୍ବା ଦେଶକୁ ଭାଙ୍ଗେ । ଗୋଟିଏ ଗଦବା ଗୋଷ୍ଠୀ ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଓଲ୍ଲାରି ଓ ମୁଣ୍ଡା ଗୁତୋବ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରି ଦୂଇ ଫାଙ୍କ ହେଲା । ପୁଣି 
ପାକିସ୍ଥାନ ଓ ବାଙ୍ଗଲାଦେଶ ଭାଷାଯୋଗୁ ଅଲଗା ହେଲେ । 

+ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତିର ଅଙ୍ଗ ପୁଣି ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ । ଭାଷା ଛଡ଼ା ସଂସ୍କୃତି ନାହିଁ । 
ଅଥଚ ବହୁ ସାଂସ୍କୃତିକତା ସ୍ଵୀକାର କରୁଥିବା ପଣ୍ଡିତମାନେ ବହୁଭାଷିକତା 
ମାନନ୍ତି ନାହିଁ । 

+ ଭାଷା ମୌଖକ ହେଉ କିମ୍ବା ଲିଖୃତ ହେଉ ପରମ୍ପରା ରକ୍ଷାକରେ | ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ମରିଗଲେ ତାହା ସାଙ୍ଗରେ ସଂସ୍କୃତିର ମରଣ ହୁଏ । 

* ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟିକରେ । ଜ୍ଞାନର ପରିସର ବଢାଏ । ଭାରତରେ ସୃଷ୍ଟ 
ହୋଇଥବା “ଶୂନ୍ୟ” ପାରସ୍ୟ ବାଟଦେଇ ୟୁରୋପରେ ପହଞ୍ଚୁଥୁଲା । 

+ ଭାଷା ଜ୍ଞାନକୁ ଗୋଟିଏ ପୀଢିରୁ ଅନ୍ଯ ପୀଢିକୁ ଘେନିଯାଏ । ପରିବର୍ଭନ 
ମଧ୍ୟରେ ଏହା ସଂସ୍କୃତିକୁ ରକ୍ଷା କରିଥାଏ । 
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* ଭାଷା କଳଛ୍ଚନାର ଆଧାର । ଏଇଥିରୁ ସାହିତ୍ୟର ସୃଷ୍ଟି । କଳ୍ନାରୁ ବିଜ୍ଞାନର 
ମଧ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି । ଜ୍ଞାନ ବୃଦ୍ିରୁ ଲେଖାର ଆବଶ୍ୟକତା ହେଲା । 
+ ଭାଷାର କଥ୍ତ ଓ ଲିଖୁୂତ ରୂପ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମ ସିଦ୍ଧ । ଭାଷାର ସହଭାଗିତାରୁ 
ହିଁ ସଞ୍ଚାର ସମ୍ଭବ । 
* ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ । କୋଉ ଭାଷାରେ ଦୁଇ, କୋଉ 
ଭାଷାରେ ତିନି ଲିଙ୍ଗତ କୋଉ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ନାହିଁ । 
* ବ୍ଯାକରଣକୁ ଦେଖ୍‌ କେହି ଭାଷା କହନ୍ତି ନାହିଁ କି ଲେଖନ୍ତି ନାହିଁ । ସଂସ୍କୃତରେ 
କୁହାଯାଇଛି ପ୍ରୟୋଗ ସରଣାଃ ବୟାକରଣାଃ । ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରୟୋଗର 
ଅନୁକାରୀ । 
ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଶୀଳ | କହିବା ଭାଷାରେ ପରିବର୍ଭନ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ । ଏହି 
ପରିବର୍ଭନ ଲେଖା ଭାଷାକୁ ଆସିବାକୁ ସମୟ ଲାଗେ | ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵର ବର୍ଣ୍ଣରେ 
ହୃସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ ଭେଦ କଥୂତ ଭାଷାରୁ ଲୋପ ପାଇ ଯାଇଚି । କିନ୍ତୁ ଲିଖୁତ 
ଭାଷାରେ ଏହା ଏବେ ବି ଚନଳୁଚି । ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣରେ ସ,ଶ,ଷ ଜ,ଯ ଭେଦ 
ମୁହଁ ଭାଷାରୁ ଗଲେ ମଧ୍ୟ ଲେଖାରେ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆରେ ଏବେ ବି ଦୁଇଥର 
ବ ଲେଖା ଯାଉଛି । ୟ ଓ ଏବେ ବି ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ସ୍ଥାନିତ 
ହୋଇନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ସମୟ ଦ୍ଵାରା ସୀମିତ । ମୋର ବଡପାଟିରେ କହିବା 
ଅଧବକାର ମୋ ପାଖରେ ଥୁବା ଲୋକର କାନର ନିକଟତା ଦ୍ଵାରା ସୀମିତ | 
ଅପରକୁ ସମ୍ମାନ ଦେବା ପରିବର୍ତେ ତା ଉପରେ ଆପଣା ଭାଷା ଲଦିବାର 
ଚେଷ୍ଟାକଲେ ସେମାନେ ଏକାଠି ଚଳିବା ପରିବର୍ରେ ସମ୍ପର୍କ ଭାଙ୍ଗଯାଏ । 
କୋଙ୍କଣି ମରାଠୀ ଠାରୁ ଏବଂ ମୈଥୁନ ହିନ୍ଦିଠାରୁ ଅଲଗା ହେବା ଏହାର 
ଉଦାହରଣ । 


* 


ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ଭାଷା ଶିଖୁବା ( ଭାଷାର କୌଶଳ ଗୁଡ଼ିକୁ ଆୟରତ 
କରିବା), ଭାଷା ବିଷୟରେ ଶିଖୁବା ( ଭାଷାର ଇତିହାସ, ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କର 
ଇତିହାସ) ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଆଦି ବିଷୟରେ ଶିଖୁବା), ଏବଂ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ 
ଶିଖବବା ( ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଯେ କୌଣସି ବିଷୟ ଶିଖୁବା) ପରସ୍ତର ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । 
ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଯେ କୌଣସି ବିଷୟ ଶିଖାଯାଇ ପାରିବ, କିନୁୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ଶିଖାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 


୨୬୦ ! ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏକ ଭାଷିକତା, ଦ୍ବିଭାଷିକତା ଓ ବହୁଭାଷିକତା ଏବଂ ପ୍ରଥମ 
ଭାଷା, ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା, ବିଦେଶୀ ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି କହିରଖ୍ମବା ଦରକାର । 
ମୃଥୁବୀର କୌଣସି ଦେଶ ଏକଭାଖିକ ନୁହେଁ । ଯଦିଓ ଗୋଟିଏ ଦେଶ ମଧ୍ୟରେ 
ଏକଭାଷି ଅଞ୍ଚଳ ଥାଇପାରେ । ଫରାସୀ ପାର୍ଲାମେଣ୍ଟରେ ଜଣକ ପରେ ଜଣେ ଡେପୁଟି 
ଉଠି ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ଉପଭାଷା ନାହିଁ କହିବା ପଛରେ ଭାଷା ରାଜନୀତି ଓ 
ବହୁଭାଷିକତାର ଅସ୍ଵୀକାର ଲୁଚି ରହିଛି । ଜର୍ମାନୀରେ ତୁର୍କୀ ଏବଂ ଇଟାଲି ଲୋକଥଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଜର୍ମାନୀକୁ ଏକ ଭାଷାଭାଷି ରାଜ୍ୟ କହିବା ସେହିପରି ହାସାତସ୍ପଦ । ଭାରତରେ 
ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ତାମିଲ ଭାଷାରୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଖୋଜି ବାହାର କରି ଦିଆଯାଉଥୂଲା | 
ଏହା ତାମିଲର ଶୁବ୍ଧିକରଣ କୁହାଯାଉଥୂଲା । ଏବେ ଜ୍ଞାନସୁନ୍ଦରମ ତାମିଲନାଡ଼ୁର 
ଭାଷାବିଭବ ଉପରେ ଯେଉଁ ରିପୋର୍ଟ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ତହିଁରୁ ତାମିଲନାଡୁର ବହୁ 
ଭାଷିକତାର ପରିଚୟ ମିଳେ । 

ଗୋଟିଏ ରାଜ୍ୟରେ ଦୂଇଟି ଭାଷାର ଚଳଣି ଥଲେ କିମ୍ବା ଦୁଇରୁ ଅଧକ ଭାଷାର 
ଚଳଣିଥୂଲେ ତାହାକୁ ଦ୍ଵିଭାଷିକ କିମ୍ଭା ବହୁଭାଷିକ ରାଜ୍ଯ କୂହାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ 
ଏଇଥ୍‌ ଯେଗୁଁ ତାର ଶିକ୍ଷା ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଦ୍ଵିଭାଷିକ କିମ୍ବା ବହୁଭାଷିକ କୃହାଯାଇପାରିବ 
ନାହିଁ । ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧକ ଭାଷା ସମାନ୍ତରାଳ ବିଷୟ ଭାବରେ ପଢା ଯାଉଥୂଲେ 
ତାକୁ ଦ୍ଵିଭାଷିକ କିମ୍ବା ବହୁ ଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 

ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, ତୃତୀୟ କିମ୍ବା ବିଦେଶୀ ଭାଷା ବହୁଭାଷିକ ସମାଜର ସଙ୍କେତ 
ବହନ କରେ | ଏହାର ବ୍ୟବହାର ସାଧାରଣତଃ ସ୍କୁଲ ପାଠ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
କରାଯାଇଥାଏ । ସ୍ୁୁଲରେ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମେ ପାଠ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଏ 
ତାହାକୁ ପ୍ରଥମ ଭାଷା କୁହାଯାଏ । ସାଧାରଣତଃ ମାତୃଭାଷା, ଘରଭାଷା, ଅସ୍ପିତାର 
ଭାଷା ହିଁ ପ୍ରଥମ ଭାଷା, କିନୁ ଯେଉଁଠି ମାତୃଭାଷା ସ୍କୁଲ ଭାଷା ନୁହେଁ ସେଠି ପ୍ରଥମ 
ଭାଷା ମାତୃଭାଷା ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । କେନ୍ଦିୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ କିମ୍ଭା ନବୋଦୟ ବିଦ୍ଯାଳୟ 
ପରି ଯେଉଁଠି ମାତୃଭାଷା ଛଡା ଦୁଇଟି ମାଧ୍ୟମରେ ଆରମ୍ଭରୁ ପଢାଯାଏ, ସେଠି ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରଥମ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ନାହିଁ । ଭାରତରେ ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟମାନେ ଇଂରାଜୀକୁ 
ରାଜଭାଷାର ମାନ୍ୟତା ଦେଇଛନ୍ତି, ସେଠି ଇଂରାଜୀ ପ୍ରଥମ ଭାଷା । କାଶ୍ମୀରରେ 
ଜାଶ୍ମିରୀ ଅଧ୍ବକାଂଶଙ୍କର ଭାଷା ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଉର୍ଦ୍ଧ ରାଜଭାଷା ଓ ସ୍କୁଲରେ ପ୍ରଥମ 
ଭାଷା । ପାରାଗୁଏରେ ଗୁଆରାଣି ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର ଭାଷା | କିନୁୁ ଉପନିବେଶବାଦୀମାନେ 
ଗୁଆରାଣିକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରି ସ୍ଥାନିଶକୁ ରାଜଭାଷା ଏବଂ ପ୍ରଥମ ସ୍କୁଲ ଭାଷାର ମାନ୍ୟତା 
ଦେଇଛନ୍ତି | 


ଭାଷା ଓ ସାହିଚ୍ୟ | ୨୬୧ 
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ସାଧାରଣତଃ ଲୋକଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ପ୍ରଥମ ଭାଷା ପରେ ଯେଉଁ ଭାଷା ସ୍କୁଲରେ 
ପଢାଯାଏ, ତାହାହିଁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା । ଭାରତୀୟ ଅବସ୍ଥାକୁ ଚାହିଁଲେ କେତେବେଳେ 
ହିନ୍ଦୀ ତ କେତେବେଳେ ଇଂରାଜୀ, କେତେବେଳେ ରାଜ୍ୟ ଭାଷା ତ କେତେବେଳେ 
ମାତୃଭାଷା ସ୍କୁଲରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ରୂପେ ପଢାଯାଏ । ପାଠ୍ୟକ୍ରମ, ପଠନ ପଦ୍ଧତି ଓ 
ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାରକଲେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଏହାଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ଯେଉଁଠି 
କ୍ଲାସରେ ପଢାଯାଉଥ୍‌ବା ଭାଷା ପରିବେଶ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୁଏ ତାହା ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଭାଷା | ସହରରେ ଇଂରାଜୀ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା, ସେଠି କ୍ଟାସ୍ର ଇଂରାଜି ପଢା ବାହାରର 
ଇଂରାଜୀ କୁହା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୁଏ । ଇଂରାଜୀ ରେ ଫ, ଥ, ଖ ନାହିଁ ଲ, ଘ 
ଅଛି । ତେଣୁ ଆମ ଇଂରାଜୀ ପଢୁଆମାନେ କ୍ଲାସ୍‌ରେ ଯେତେ ଲ, ଘଂ ଅଭ୍ଯାସ 
କଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଭାବିତ ଇଂରାଜୀ ହେତୁ ଲ, ଫଘ କୁ ଫ,ଥ,ଖ ରୂପେ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି । ସେମାନେ ପୁଂଓୱାର, ଥଙ୍ ଖୁଙ ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି | ଆମ ସହରି 
ସୁଲରେ ଇଂରାଜୀ ପଢୁଥିବା ପିଲାଏ ବାହାରର ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ ଦ୍ଵାରା ଆକ୍ରାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ଦୂର ମଫସଲରେ କିମ୍ବା ଆଦିବାସୀ ଗାଁ ମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁଠି ଇଂରାଜୀ କହୁଥୁବା 
ଲୋକ ନାହାଁନ୍ତି, ସେଠି ଇଂରାଜୀ ପଢା କ୍ଲାସ ରୁମରେ ସୀମିତ | ଏଠି ମାଷ୍ଟ୍ର ଯଦି ଠିକ 
ଇଂରାଜୀ ଶିଖାତ୍ତି ତେବେ ତାହାରହେ | ଏଠି ଏହି ଭାଷା ବିଦେଶୀ ଭାଷା ରୂପେ 
ପଢାଯାଏ । ଖାଲି ଉଚ୍ଚାରଣ ନୁହେଁ, ଅଙ୍କପରି ଆଜି ଯେଉଁଠି ଛଡା ଯାଇଛି, କାଲି 
ସେଇଠୁ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇପାରେ । ଯେଉଁମାନେ ବିଦେଶରୁ ଆମଦାନି କରାଯାଇଥୁବା 
ଭାଷାକୁ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ବୋଲି କହନ୍ତି ସେମାନେ ଭୁଲି ଯାଆନ୍ତି ଯେ ଆୟ୍ୟ ଓ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଉଭୟେ ବିଦେଶରୁ ଆସିଥୁ୍‌ବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ଏହି କାରଣରୁ ଭାରତରେ 
ବିଦେଶୀ ଭାଷା । ଲୋକ କଥାରେ ବିଦେଶୀ ଭାଷାର ଅର୍ଥ ଯାହା ହେଉନା କାହିକି, 
ପାଠ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏହାର ଅର୍ଥ ଭିନ୍ନ । ଯେଉଁଠି କ୍ଲାସ୍‌ର ଭାଷା ବାହାର ଭାଷା ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୁଏନାହିଁ ତାହା ବିଦେଶୀ ଭାଷା । 

ଲୋକ ଧାରଣାରେ ମାର ଭାଷା ମାତୃଭାଷା । ଜନଗଣନା କହିଛନ୍ତି ଯେ ଯଦି 
ଜାହାରି ମା ମରିଯାଇଥାନ୍ତି ତେବେ ସେଠି ବାପା ଭାଷାର ନାଁ ଲେଖୁଦେବ | ଅନେକ 
ସମୟରେ ଦେଖାଯାଇଥାଏ ଯେ ମା ଓ ବାପାଙ୍କ ଭାଷା ଭିନ୍ନ । ଗୋଟିଏ ପିଲା ତା ମା 
ବାପାଙ୍କ ଭାଷା ପରିସର ବାହାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ବଢିଲେ ସେଠିକାର ଭାଷା ତାର 
ମାତୃଭାଷା ହୋଇପାରେ | ଜନଗଣନାରେ ମାତୃଭାଷାର ଯେଉଁ ତାଲିକା ମିଳେ ତହିଁରେ 
ତେଲି, ହରିଦାସୀ, ବିଳାସପୁରିଆ, ପରଦେଶି, ବାହାର ଗାଁ ପରି ନାଁ ମିଳେ | ଏ 
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ଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ନାଁ ନୁହନ୍ତି । ତେଲି ଜାତିର ନାଆ, ହରିଦାସୀ ସମ୍ପଦାୟର ନାଆ, 
ବିଳାସ ପୁର ଜାଗାର ନାଆ । ଯେଉଁ ଲୋକମାନେ ଏପରି ନୀଆ ଦେଇଛନ୍ତି, 
ସେମାନେ କହିବାକୁ ଚାହିଁଛନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ ତେଲି, ହରିଦାସୀ ମାନେ କହୁଥିବା 
ଭାଷା କିମ୍ବା ବିଳାସପୁରରେ କୂହାଯାଉଥବା ଭାଷା କହନ୍ତି । ପରଦେଶି କିମ୍ବା ବାହାର 
ଗାଁର ଅର୍ଥହେଲା ଯେ ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚରାଯାଉଥ୍‌ବା ଅଞ୍ଚଳ ବାହାରର ଲୋକ । ଏଥୁରୁ 
ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏ ଗୁଡ଼ିକ ଅସ୍କିତାର ସଙ୍କେତ । କାହାରି କାହାରି ଏକାଧୂବକ ମାତୃଭାଷା 
ମଧ୍ୟ ହୋଇପାରେ । ଏହାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଉ । ଗୋଟିଏ ଓଡ଼ିଆ 
ପିଲା ତାମିଲ ଝିଅକୁ ବାହାହେଲା । ସେମାନେ ପ୍ରଥମେ ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ 
ଇଂରାଜୀରେ କଥାବାର୍ଭା କରୁଥିଲେ । ଚାକିରୀ କରୁଥୁଲେ କଲିକତାରେ । ଘରୁ 
ପଦାକୁ ଗୋଡ଼ କାଢିଲେ ବଙ୍ଗଳା । ପିଲାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ମା ତାମିଲରେ ଓ ବାପା 
ଓଡ଼ିଆରେ କଥାବାର୍ଭା କଲେ । ତେଣୁ ପିଲା ଓଡିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ତାମିଳ ଓ ଇଂରାଜୀ 
ଚାରୋଟି ଭାଷାକୁ ଆପଣେଇ ବଢିଲେ । ତା ସାଙ୍ଗକୁ ହିନ୍ଦୁସ୍ତାନୀ ଆୟା ଓ ଗୁର୍ଖା 
ଦରୁଆନ ମିଶିଲେ ପିଲାଛଟି ଭାଷା ଧରି ବଢିଲେ । ଏଠି ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁଛି ପିଲାର 
ମାତୃଭାଷା କଅଣ ? ଯଦି ଧରି ନିଆଯାଏ ଯେ ଚାରିବର୍ଷ ଯାଏ ସ୍କୁଲକୁ କିମ୍ବା ଚାଟଶାଳୀ 
କୁ ନଯାଇ, ନପଢି ପିଲା ଛଟି ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରିପାରେ, ତେବେ ଏଇ ଛ'ଟି 
ଭାଷା ତାର ମାତୃଭାଷା । ଏଥୁରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ ପିଲାର କେବଳ ଏକାଧ୍ବକ ମାତୃଭାଷା 
ନୁହେଁ । ଏକାଧ୍କ ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ମଧ୍ୟ ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଆମ ସ୍ତୁଲ 
ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଏହାର ଆଲୋଚନା ନାହିଁ । 

ଏକ ଭାଷାଭାଷି ରାଜ୍ୟରେ ତିଆରି ହୋଇଥିବା ଜ୍ଞାନର ଭିତ୍ତିରେ ଆମେ କହିଥାଉ 
ଯେ ପିଲା ଚାରିବର୍ଷ ବେଳକୁ ଆପଣା ମାତୃଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ୍ତ କରିଥାଏ । 
କିନ୍ତୁ ବହୁଭାଷାଭାଷି ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ପିଲା ମାତୃଭାଷା ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭଲକରି ଆୟତ୍ତ କରି ଅନ୍ୟଭାଷା ମାନଙ୍କର ଆଂଶିକ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆୟତ୍ତ କରିଥାଏ । କିନ୍ଧୁ ବହୁଭାଷାଭାଷି ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କରେ ପିଲା ତାର ମାତୃଭାଷା 
ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭଲକରି ଆୟତ୍ତ କରି ଅନ୍ୟଭାଷା 
ମାନଙ୍କର ଆଂଶିକ ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ୍ତ କରିଥାଏ । ଏ ବିଷୟରେ ଆମ ଦେଶରେ 
ଯେତିକି ଗବେଷଣା ହେବା କଥା ହୋଇନାହିଁ । ପିଲାଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା 
ସେହି ସେହି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । ତେଣୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ 
ହେବ ଯେ କଥନ ଓ ଲେଖନ ଶୈଳୀର ଦକ୍ଷତା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଭିନ୍ନ । ପିଲା 
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ସ୍ଲୁଲକୁ ଆସିବା ବେଳେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ କୌଶଳର ଦକ୍ଷତା ଧରି ଆସେ । 
ତେଣୁ ବହୁଭାଷାଭାଷି ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପିଲାମାନଙ୍କର ଆପଣା ସଂସ୍କୃତିକ ଜ୍ଞାନ ଓ ଅନୁଭବର 
ଦୃଢିକରଣରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବାହାର ପୃଥିବୀର ଜ୍ଞାନ ଓ ଅନୁଭବର ଆହରଣରେ ଶେଷ 
ହେବ | 

ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଭବିଷ୍ଯତ ମୂଲ୍ଯଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷାର ମୂଳଦୁଆ ମାତ୍ର ନୁହେଁ । ଏହା 
ପିଲାଙ୍କ ଶିଖୁଥବା ଆପଣା ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସ ଓ ଅନୁଭବ ଗୁଡ଼ିକୁ ବ୍ୟବହାର 
କରି ଏକ ବିଚିତ୍ର ଦେଶର ଦାୟିତ୍ଵ ପୂର୍ଣ ନାଗରିକ ହେବାରେ ସାହାଯ୍ଯ କରେ । 
ଏହା କେବଳ ସାନ ବା ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ସମ୍ପଦାୟ ପାଇଁ ଉଦ୍ଧିଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ଏହା ଅଧକ 
ସଂଖ୍ୟକ ଭାଷାଭାଷିଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜନ | ମାତୃଭାଷା Dominant ଭାଷା 
ହୋଇପାରେ । ଏହା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ସାମାଜିକ ଭେଦରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇପାରେ । × 
ମୋର Dominant ଭାଷା Y ଅମୁକ ରାଜ୍ୟର dଠminant ଭାଷା ଏହାର 
ଉଦାହରଣ - କେହି କେହି ବ୍ୟବହାରକୁ ଧରି ଏହାର ବିଚାର କରିଥାନ୍ତିଂ ସବୁଠୁ 
ଅଧକ ବ୍ଯବହାରର ଭାଷା । ପୁଣି ଆଉ କେହି ଦକ୍ଷତାକୁ ଧରି ଏହାର ବିଚାର 
କରିଥାନି- ସବୁଠୁ ଭଲ ଜାଣିଥିବା ଭାଷା । କେହି କେହି ପରିଚୟକୁ ଧରି ଏହାର 
ବିଚାର କରିଥାନ୍ତି । ଏହା ପୁଣି ଦୁଇପ୍ରକାର । ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ । ମୋ ନିଜର ପରିଚୟ 
ଦେବି ଓଡ଼ିଆ । ଅପର ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମୋ ପରିଚୟ ଜାଣିବା ପରିଚୟର ଅନ୍ୟ 
ଦିଗ । ଏକ ଭାଷାଭାଷି ମାନେ ଭାଷାର ଅବସ୍ଥାନ୍ତର ସ୍ଵୀକାର କରୁନଥଲେ । କିନ୍ତୁ 
ଅଚସ୍କାର ପରିବର୍ଭନ ହେତୁ ' ଦି ଇଂଗ୍ଭିସ୍‌ ଲାଙ୍ଗୁଏକ୍‌' କହୁଥିବା ପଣ୍ମିତମାନେ ' ଇଗ୍ନିସେସ୍‌ 
ଅଫ ଦି ଓ” କହିବା ଆରମ୍ଭ କଲେଣି । ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷରେ ନୋହିଲେ ମଧ୍ୟ ପରୋକ୍ଷରେ 
ଏହା ଏକ ଭାଷା ଭାଷିକତା ର ଅସ୍ବୀକାର । 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଓ ଭାରତରେ ଏହାର ବ୍ଯବହାର ସମ୍ପର୍କରେ ଦିପଦ କହିବା 
ଆବଶ୍ୟକ । ଶିଶୁର ଶିଶୁତ୍‌ ଚୋରେଇ ନେଉଥିବା ଭାଷା ହେଉଚି ଇଂରାଜୀ । 
ଦୁଇଶହ ବର୍ଷର ଣପନିବେଶିକ ଶାସନ କାଳରେ ସମସ୍ତ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ସତ୍ତ୍ଵେ ଭାରତୀୟ 
ଲୋକ ସଂଖ୍ୟାର ଦୂଇ ପ୍ରତିଶତ ମାତ୍ର କୌଣସି ଏକପ୍ରକାର ଇଂରାଜୀ ସହିତ ପରିଚିତ 
ହୋଇଥୂଲେ । ଗତ ଷାଠିଏ ବର୍ଷରେ ଆମେ ଦୁଇ ପ୍ରତିଶତକୁ ଚାରି ପ୍ରତିଶତ କରିବାରେ 
ସଫଳ ହୋଇଛୁ । ଏଥୁପାଇଁ ଆମେ ବିଦେଶୀଙ୍କୁ ଦୋଷ ନଦେଇ ନିଜେ ନିଜକୁ 
ଦୋଷି ସାବ୍ଯସ୍ତ କରିବା ଠିକ ହେବ । ଆମେ ଇଂରାଜୀକୁ ଏପରି ଏକ ଓଟ 
କରିଦେଇଚଟୁ, ଯାହା ଭାରତୀୟ ତମ୍ବଭୁରୁ ସବୁ ଭାଷାମାନଙ୍କ ବାହାର କରିବାରେ ବ୍ୟଗ୍ର ! 
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ଏହା ଆଧୁନିକ ମୁଖ୍ଯ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦୀ ରୂପେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଚି । ଏହା 
ମାତୃଭାଷା ଓ ରାଜ୍ୟଭାଷାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରୁଚି । ସଂସ୍କୃତିକୁ ନଷ୍ଟଭ୍ରଷ୍ଠ କରୁଥିବା ଭାଷା 
ଏବଂ ପରିବେଶର ବାସ୍ତବତା ଠାରୁ ଦୂରେଇ ଦେଉଥୁବା ଭାଷା ରୂପେ ଦେଖାଯାଉଚି । 
ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ପଢୁଥୁବା ପିଲା ଚାରିପାଖରେ ଗଛବୁକ୍ଷ ଫୁଲ ଫଳ, ଜନ୍ତୁ 
ଜୁନ୍ତାଙ୍କୁ ନାଁ ଅଭାବରୁ ଚିହ୍ନି ପାରେନାହିଁ । ନୀ ଦେଇ ପିଲା ବଢେ । କିନ୍ତୁ ମାତୃଭାଷା 
ଛାଡ଼ି ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁଥୁବା ପିଲା ଇଂରାଜୀ କିମ୍ବା ମାତୃଭାଷା କେଉଁଥିରେ ହେଲେ 
ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରିପାରେ ନାହିଁ । ଆଜି କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ନବୋଦୟ 
ବିଦ୍ୟାଳୟମାନ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ କଲେଜ ପାଇଁ ପିଲା ତିଆରି କରିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ । 
ଫଳରେ ଆପଣା ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ରଖୁବା ପାଇଁ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା କାହାରି ହେଲେ 
ନାହିଁ । 

ତ୍ରିଭାଷୀ ସୂତରକୁ ଭାଷା ନୀତି କହିବା ଠାରୁ ବଳି ହାସାସ୍ପଦ କଥା ନାହିଁ । ଏହା 
ଭାଷା ନାତି ନୁହେଁ, କାଯ୍ୟକ୍ରମ । ୧୯୮୬ର ନୂଆ ଶିକ୍ଷା ନୀତି ଆମକୁ ୧୯୬୮ର 
ତ୍ରିଭାଷା ସୃତ୍ରକୁ ଫେରୈ ନେଲା | ୧୯୯ ୨ରେ ଶିକ୍ଷାନୀତିର ସଂଶୋଧୂବତ ସଂସ୍କରଣରେ 
ସେଇ ଏକା କଥା- ତ୍ରିଭାଷା ସୂତ୍ର | ଏହି ତ୍ରିଭାଷା ସୂତୁରେ ମାତୃଭାଷା ବାଦ, ଉପଭାଷା 
ବାଦ, କ୍ଲାସିକାଲ ଭାଷା ବାଦ, ବିଦେଶୀ ଭାଷା ବାଦ, ପଡୋଶୀ ଭାଷା ବାଦ, 
ରାଜ୍ୟରେ ଥବା ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ଭାଷା ଓ କ୍ଷମତା ବିହୀନ ଭାଷା ବାଦ, ପିଜିନ କ୍ରେଓଲ 
ବାଦ, ଦ୍ଵିଭାଷିକତା ଓ ବହୁ ଭାଷିକତା ବାଦ | ଏ ସବୁ ବାଦ ଦେଇ ବହୁ ଭାଷିକତାର 
ବିଚାର କିପରି କରାଯିବ ? ସେହି ୧୯୮୬ରେ ଏନ୍‌ସିଇଆରଟି ପକ୍ଷରୁ ଭାଷା 
ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ରିପୋର୍ଟ ଶିକ୍ଷାମନ୍ତରୀଙ୍କୁ ଦିଆଯାଇଥୁଲା । ତହିଁରୁ ଗୋଟିଏ ସୁଦ୍ଧା 
ଶହ ଶିକ୍ଷାନୀତି ଭିତରକୁ ଆସିଲା ନାହିଁ । 

୧୯୮୧ ମସିହାର କଥା | ରାଜଭାଷା ବିଭାଗର ସେକ୍ରେଟେରୀ କହିଲେ ଯେ 
ଦଶହଜାର ପଯ୍ୟନ୍ତ ଲୋକ କହୁଥିବା ସାନଭାଷା କିମ୍ବା ଉପଭାଷା ଗୁଡ଼ିକୁ ମୁଖ୍ୟଭାଷା 
ସହିତ ମିଶାଇ ଦିଆଯିବ | ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ ନୀରେ ପରିଚିତ ଉପଭାଷା ଓ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ମୁଖ୍ୟଭାଷା ନାଁରେ ପରିଚିତ ହେବ । ମୋର ପ୍ରତିରୋଧ ସତ୍ତ୍ଵେ ଶେଷରେ ତାହାହିଁ 
ହେଲା । ମୁଖ୍ୟଭାଷା କହିବା ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ଯା ବଢିଗଲା । 

ଏକ ଭାଷାଭାଷି ରାଜ୍ୟର ଲୋକେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଜୀବନର ସମସ୍ତ ବିଭାଗର 
କାଯ୍ୟ ତୁଲେଇ ନିଅନ୍ତି । ବହୁଭାଷା ଭାଷି ରାଜ୍ୟର ଲୋକ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ବିଭିନ୍ନ 
କାମ ପାଇଁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି । ମୋ କଥା ଧରାଯାଉ, ମୁଁ ଘରେ 
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ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ବନ୍ଧୁବାନ୍ଧବଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଓଡ଼ିଆରେ କଥାବାର୍ଭା କରେ । ଅଣ ଅଡ଼ିଆ 
ଲୋକଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଇଂରାଜୀ କିମ୍ଭା ହିନ୍ଦୀ ବ୍ଯବହାର କରେ । ଜାତୀୟ କିମ୍ବା 
ଆନ୍ତର୍ଜାତୀୟ ସମ୍ମିଳନୀରେ ଇଂରାଜୀରେ କହେ | ମନ୍ଦିରକୁ ଗଲେ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକ 
ବୋଲେ । ସଂସ୍କୃତରେ ଜୟଦେବ, କାଳିଦାସ, ପାଲିରେ ଧର୍ମପଦ, ପ୍ରାକୃତରେ 
କର୍ପୁର ମଞ୍ଜରୀ ପଡିପାରେ । ମହାରାଷ୍ଟ୍ର କର୍ଣ୍ଣାଟକ ଏବଂ ଆସାମରେ ଭଙ୍ଗା ମରାଠୀ, 
କନ୍ଧଡ଼, ଅସମିୟା କହି କାମ ଚଳେଇ ଦେଇପାରେ । ଉତ୍ତର ଭାରତରେ ଚଳନୀୟ 
ହିନ୍ଦିରେ କାମ ହୋଇଯାଏ । ଆନନ୍ଦ ପାଇଁ ବଙ୍ଗଳା ପଢେ । ଓଡ଼ିଆ ପରି ବଙ୍ଗଳା 
କହେ | ଗବେଷଣା ପାଇଁ ଫରାସୀ ବ୍ୟବହାର କରେ । ଏହି ବ୍ୟବହାର ସ୍ଥାନ କିମ୍ବା 
ଭାଷା ବଦଳେଇଲେ ହାସାସ୍ତଦ ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି ହେବ । ମୁଁ ଯଦି ବାହାରେ ଫରାସୀ 
ଏବଂ ଘରେ ସଂସ୍କୃତ କହେ, ତେବେ ଅଚଳ ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି ହେବ । ଲୋକେ 
ହସିବେ | ଏଥରୁ ଗୋଟିଏ ଶିକ୍ଷା ହେଲା ଯେ ମୁଁ ଦୁଇଟି ଭାଷାକୁ ଗୋଟିଏ କାମ 
ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରେ ନାହିଁ । ଦ୍ବିତୀୟ ଶିକ୍ଷା ହେଲା ଯେ ବହୁଭାଷାର ବ୍ଯବହାର 
କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁସାରେ ଆପଣାଛାଏଁ ସ୍ପିର ହୋଇଯାଏ । 

ମତେ ଯେତେବେଳେ ଲୋକେ ପଚାରନ୍ତି ମୁଁ କେତେ ଭାଷା ଜାଣେ, ଏ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଉତ୍ତର ଦେବା ମୋ ପକ୍ଷରେ କଠିନ ହୋଇଥାଏ । ଭାଷା ଜାଣିବାରେ ଚାରୋଟି 
ଦକ୍ଷତାର ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । ତା ହେଉଚି, ବୁଝିବା, କହିବା, ପଢିବା ଓ 
ଲେଖୁବା । ଏହି ଚାରୋଟି ଦକ୍ଷତା ହେଲେ ସାଧାରଣତଃ ଜଣେ ଭାଷା ଜାଣେ 
ବୋଲି କୂହାଯାଇଥାଏ । ଏହା ହେଉଛି ଭାଷାଭାଷି ଦେଶର ବିଚାର । ଆମେ 
ବହୁଭାଷିକତା ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା ଓ ଗବେଷଣା କରିନଥିବାରୁ ଏହି ବିଚାରକୁ ଧରି 
ହଇରାଣରେ ପଡ଼ୁଚୁ । ବହୂଭାଷିକ ସମାଜରେ ଅନ୍ତତଃ ଗୋଟିଏ ବା ଦୂଇଟି ଭାଷାରେ 
ଆପେକ୍ଷିକ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଦକ୍ଷତା ଓ ଅନ୍ୟଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ଆଂଶିକ ଦକ୍ଷତା ହାସଲ 
କରାଯାଇଥାଏ । ମୋ କଥାକୁ ଫେରି ଆସିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀରେ ମୋର 
ଚାରୋଟି ଦକ୍ଷତା ଥଲା ପରି ମନେହୁଏ । ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀରେ ମୋର ଲେଖୁବା 
ଦକ୍ଷତା ନାହିଁ । ମରାଠୀ ଓ କନଧଡ଼ରେ ବୁଝିବା ୮୦-୯୦ ପ୍ରତିଶତ, କହିବା ୧୦- 
୧୫ ପ୍ରତିଶତ, ଲେଖୁବା ଓ ପଢିବା ନାହିଁ । ଫରାସୀରେ ପଢିବା ଓ ବୁଝିବା ଦକ୍ଷତା 
କିଛି ପରିମାଣରେ ଅଛି । ଲେଖବା ଦକ୍ଷତା ନାହିଁ । ପ୍ୟାରିସରେ ସପ୍ତାହେ ରହିଲେ 
କାମଚଳା କହିବା ଫରାସୀ ଆସିଯାଏ । ମରାଠି ପଢିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ଅଳ ଆୟାସରେ 
ତାହା ଆସିଯାଏ । ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ବିଷୟରେ ଆଗରୁ କହିଚି । ଏହା ହିଁ 
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ହେଉଛି ବହୁ ଭାଷିକତାର ଉଦାହରଣ । ଏଥୁରୁ କେତୋଟି ଭାଷା ମୁଁ ଜାଣିଛି ବୋଲି 
କହି ପାରିବି ? ଚୌମସ୍କିଙ୍କର ' ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଆଦର୍ଶ କଥକ ଓ ଶ୍ରୋତା! 
(ଆଇଡ଼ିଆଲ ସିକର ହିଅରର ଅଫ ଏ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ) ର ପରୀକ୍ଷାରେ ମୁଁ ଉତୁରି ପାରିବି 
ନାହିଁ । ବହୁଭାଷୀ ସମାଜର ସମ୍ଭବତଃ କେହି ଉତୁରି ପାରିବେ ନାହିଁ । ୟ 


ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା କଅଣ ? 

ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ଏପରି ଏକ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଏବଂ ଏପରି ଏକ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପଦ୍ଧତି 
ଯାହା ଭାଷା ଭାଷା ଭିତରେ ସେତୁ ବାନ୍ଧ | ମାତୃଭାଷାର ମୂଳଦୁଆ ଉପରେ ଏହା 
ଗଢାହୁଏ । ଏହା ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଛାଡି ଅନ୍ଯ ଏକ ଭାଷାକୁ ଯିବା ନୁହେଁ । 
ଶିଙ୍କୁଳିର କଡା ପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ି ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାକୁ ଯିବା ନୁହେଁ । 
ଶିଙ୍କୁଳିର କଡା ପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ଯ ଭାଷା ସାଙ୍ଗରେ ଯୋଡ଼ିବା । ଏହା 
ପିଲା ଜାଣିଥିବା ଏବଂ ପିଲାର ପରିବେଶରେ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଉଥିବା ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାରେ ଆବଶ୍ୟକତା ଦକ୍ଷତା ତିଆରି କରିବା । ଏହା ମାତୃଭାଷା ସାଙ୍ଗରେ ରାଜ୍ୟଭାଷା 
ଯୋଡ଼ିବା ନୁହେଁ । ଏହା ଏପରି ଏକ ସଂଯୋଜନାକାରୀ ଜାଲି ଯାହା ମାତୃଭାଷା, 
ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା, ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଓ ଜାତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କୁ ଯୋଡ଼ିବ । ସମାନ୍ତରାଳ 
ଭାବରେ ପଢାଯାଉଥବା ଦୁଇଟି ଭାଷାକୁ ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା କହିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ଏହି 
ଦୁଇଟି ଭାଷା ବିଷୟ କିମ୍ବା ମାଧ୍ୟମ ଭାବେ ପଢା ହେଲେ ଏହା ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାନୁହେଁ । 
କେନ୍ଦ୍ରିୟ ଏବଂ ନବୋଦୟ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଦୁଇଟି ମାଧ୍ୟମ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହା 
ଯେପରି ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ଯମ ସ୍ଭୁଲରେ ଇଂରାଜି ପଢେଇଲେ 
ମଧ୍ୟ ଏହା ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ନୁହେଁ । ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସହିତ 
କଡ଼ାରେ ବାନ୍ଧିଲେ ଏହା ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା । କ୍ରମବଦ୍ଧ ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାକୁ ବହୁଭାଷିକ 
ଶିକ୍ଷା କୁହାଯାଇପାରେ । ଗୋଟିଏ କ୍ଲାସରେ ଥବା ତିନିଚାରୋଟି ଭାଷାକୁ ଧରି 
ବହୁଭାଷିକ ପଢାଘର ପଦ୍ଧତି ତିଆରି କରିବା ମଧ୍ୟ ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର ଅନ୍ୟ ଏକ 
ପ୍ରକାଶ । ମନେ ରଖ୍ମବାକୁ ହେବ ଯେ ସେତୁବନ୍ଧନ ହିଁ ଏହାର ମୂଳକଥା । 

ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର ଅନ୍ୟ ଏକ ମୂଳକଥା ହେଲା ଯେ ଏହା ଆପଣା ଅସ୍ଲିତା 
ଗଢେ । ଆପଣା ମାତୃଭାଷା, ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାକୁ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ 
ଶିଖେ । ଅପରର ଭିନ୍ନତାକୁ ଚିହ୍ନି ସ୍ଥାନ କରିବାକୁ ଶିଖେ । ଏହା ଫଳରେ ସେ 
ମାନବିକ ଅଧ୍ବକାର ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହୁଏ | ଆପଣା ଅଧ୍ବକାର ଓ ପରର ଅଧ୍ବକାର 
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ଯେ ପରସ୍ପର ବିରୋଧ ନୁହନ୍ତି ସେ କଥା ସେ ବୁଝେ । ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶର ଗୋଟିଏ 
ଆଦିବାସୀ ପିଲା ତା ଅଣ ଆସିବାସୀ ସାଙ୍ଗକୁ ତା ପାଖରେ ବସିବାକୁ ଆପଣା ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାରେ ଡାକିଲା । ମାଷ୍ଟ୍ର ତାକୁ ଗାଳି ଦେଲେ, “ଚୁପ ବୈଠ, ଗୱର କାହିଁକି ।' 
ଏଠି ମାଷ୍ଟ୍ରଦୋଷୀ । ସେ ପ୍ରଥମେ କ୍ଲାସରେ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ବ୍ଯବହାରକୁ ନାପସନ୍ଦ 
କରନ୍ତି । ଅଣ ଆଦିବାସୀ ପିଲା ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଜାଣିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାକୁ ତା ଭାଷାରେ 
ନକହି ଆଦିବାସୀ ଭାଷାରେ କହିବାକୁ ସେ ନା ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି । ସେ ଭାଷା ଭାଷା 
ମଧ୍ୟରେ, ଜାତି ଜାତି ଭିତରେ ଉଚ୍ଚନୀଚ ଭେଦ ଭାବରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି | ପିଲାଏ 
ଆପଣା ଭିତରେ ଭାଷାବ୍ୟବହାରରେ ସୌହାର୍ଦ୍ଦ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସ୍କୁଲ ମାଷ୍ଟ୍ର 
ବିବିଧତା ବିଷୟରେ ଅବହିତ ନଥୁବାରୁ ଏପରି ବିଭେଦ ଭର୍ରି କରନ୍ତି । ପିଲା 
ମାତୃଭାଷାରେ ନାଁ ଦେଇ ଆପଣା ପରିବେଶକୁ ଚିହ୍ନେ । ଏଇ ନା ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଯେ ଭିନ୍ନ ସେ କଥା ସେ ଜାଣେ । ଏହି ନାଁ ଭିନ୍ନତା ହେତୁ 
କେହି ବଡ଼ସାନ ଓ ଉଚ୍ଚନୀଚ ନୂହନ୍ତି ସେ କଥା ସେ ବୁଝେ । କିନ୍ତୁ ସ୍କୁଲ ଏଇ 
ବିଭେଦ ର ସ୍ତଷ୍ଟା । 

ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ପିଲା ଜାରିଥ୍‌ବା ଭାଷା ଓ ପିଲା ଗଢିଥୁ୍‌ବା ଜ୍ଞାନ ଉପରେ 
ଆଧାରିତ ହୁଏ । ଯେଉଁ ଭାଷା ସେ ଜାଣିଥାଏ, କହିପାରେ ଏବଂ ବୁଝିପାରେ, 
ସେଇ ଭାଷାରେ ସେ ଲେଖା ପଢା କରିବା ଆରମ୍ଭ କରେ | ତାହା ଫଳରେ ଭାଷାର 
ନିୟବଦ୍ଧତା ବିଷୟରେ ତାର ଧାରଣା ହୁଏ । ଭାଷାର କଥନ ଶୈଳୀ ଓ ଲେଖନ 
ଶୈଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାର ଜ୍ଞାନ ହୁଏ | ତାର କଳ୍ପନା ଶକ୍ତି ବଢେ ଓ ଜ୍ଞାନ ପୁଷ୍ଟ ହୁଏ | 

ଯଦି ତାର ମାତୃଭାଷା ଓ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାକୁ ବାଦଦେଇ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ତା 
ଉପରେ ଚପେଇ ଦିଆଯାଏ ତାହାହେଲେ ତାର ବିକାଶ ବ୍ୟାହତ ହୁଏ । ଆଦିବାସୀ 
ପିଲାଙ୍କ ଉପରେ ଓଡ଼ିଆ ହେଉ କିମ୍ଭା ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଉପରେ ଇଂରାଜୀ ହେଉ, ପରସ୍ପର 
ମଧ୍ୟରେ ସେତୁ ନ ବାନ୍ଧି ଚପେଇ ଦେଲେ ସେମାନେ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଦୁର୍ବଳ 
ହୋଇଯାଆନ୍ତି । ପିଲାର ମାତ୍ଵଭାଷାରେ ଯେଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ଚାରି ପାଖର ଗଛଲତା, 
ପଶୁପକ୍ଷୀ, ଫୁଲଫଳ, ଶାଗମୁଗ, ମାଟିପାଣି, ଖରାବର୍ଷାକୁ ନୀ ଦେଇଥାଚ୍ି, ତା ଉପରେ 
ଲଦାଯାଇଥବା ଭାଷାରେ ସେହି ଶଦ ନଥାଏ କିମ୍ବା ଅଜଣା ଶବ୍ଦଥାଏ । ତେବେ 
ସେମାନେ ଆପଣା ପରିବେଶକୁ ଦୂରେଇ ଯାଆନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଜାମୁକୋଳି, 
ବରକୋଳି, ନରକୋଳି, ଭଇଞ୍ଚକୋଳି, କଣ୍ଚେଇ କୋଳି ପରି କୋଳି, ମକଦଲ, 
ଗେଷ୍ଟ, ମଲ, ମାଳତୀ, ଜାଇ, ଜୁର, ଟଗର, ତରାଟ, ଅଁଳେଇ ପରି ଫୁଲ, ସଜନା, 
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କୋଶଳା, ନେଉଟିଆ, ଖଡ଼ା, ପୋଇ, ସୁନସୁନିଆ ପରି ଶାଗ, ଦୂମୁକାଣି, ଅସରା, 
ଝିପିଝିପି, କୃଣ୍ଡାଝରା ପରି ବର୍ଷାକୁ ଇଂରାଜୀରେ ଚିହ୍ନି ଚିହ୍ଲେଇବା ଏକପ୍ରକାର 
ଅସମ୍ଭବ | ତେଣୁ ଆଦିବାସୀଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଓ ରଂରାଜୀ ପରସ୍ପରର 
ଶତ ନହୋଇ ସହଯୋଗୀ ହେଲେ ଉଭୟର ଉନ୍ନତି ନହେଲେ ଉଭୟର ଅଧୋଗତି । 
ତେଣୁ ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଶତୃତା ନ ବଢେଇ ପୋଲ ତିଆରି କରିବା ଏକାନ୍ତ 
ପ୍ରୟୋଜନ । 

ସେତୁ ବନ୍ଧନ କିମ୍ବା ପୋଲ ତିଆରି କରିବା କାହିଁକି ଦରକାର ? ଏଇ ପୋଲର 
ସ୍ଵରୂପ କଅଣ ? ପ୍ରଥମ କଥା ହେଉଚି ଯେ ମାଧ୍ୟମ ହେବା ଆଗରୁ ଭାଷାକୁ ବିଷୟ 
ରୂପେ ପଢେଇବା ଦରକାର | ବିଷୟ ରୂପେ କେତେ ସମୟ ପଢାଯିବ, ତାହା ପିଲା 
ସୁଲକୁ ଆଣିଥ୍‌ବା ସେହି ଭାଷାର ଦକ୍ଷତା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବ । ବିଷୟ ରୂପେ 
ପଢେଇବା ଅର୍ଥ ପିଲାଙ୍କୁ ପ୍ରଥମେ ସେହିଭାଷା କହିବା ଓ ଶୁଣିବା ଶିଖେଇବ ! ପରେ 
ପଢିବା ଓ ଲେଖୁବା ଏହି କ୍ରମରେ ଶିଖେଇବ । ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ 
ପିଲାମାନେ ଭଲକରି ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରାଜୀ ନକହି ପାରୁଥବାର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ 
ସେମାନଙ୍କୁ କହିବା ଶିଖାଯାଇନାହିଁ । ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ସ୍ତରର ଲୋକଙ୍କ ସହିତ 
କଥାବାର୍ଭା କରିବା । ଆପଣା ଭଲମନ୍ଦ, ଦୁଃଖଦୁର୍ଦ ଶା କହିବା, ବାଦ ବିବାଦରେ 
ଭାଗନେବା, କୌଣସି ବିଷୟରେ ବକ୍ତା ଦେବା ଓ ଏସବୁ ବୁଝିବା ଏକା କଥା 
ନୁହେଁ । ତେଣୁ କହିବା ଓ ବୁଝିବା ଶିଖେଇବାର ଆବଶ୍ଯକତା ଅଛି । ପୃଥୁ୍‌ବୀର 
ଅଧ୍ବକାଂଶ ଦେଶର ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ପ୍ରଥମ ଭାଷାର ଭିରି ଯେତେ ଦମ୍ଭ, 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷାର ଦକ୍ଷତା ସେତେ ଦୃଢ | ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଡ଼େରିରେ ଆରମ୍ଭ କଲେ ପିଲା 
ଦୁର୍ବଳ ହୁଏ ନାହିଁ | ବରଂ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷାର ଦକ୍ଷତା ଟାଣ ହୁଏ | ଇଂରାଜୀ ପ୍ରାଇମେରୀ 
ପରେ ଷଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା ପାଇଁ ମୁଁ ରାଜ୍ୟ ମାନଙ୍କ ଯେଉଁ ଚିଠି ଲେଖୁଥଲି 
ତାହା ପଛରେ ଏହି ଯୁକ୍ତି ଥଲା | ପୁଣି ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବା ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ ଶିକ୍ଷକ 
ଆମର ନାହାଁନ୍ତି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କୁ ତିଆରି କରିବା ସମ୍ଭଳ କିମ୍ବା ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ । 
ପଶ୍ଚିମ ବଙ୍ଗ ହେଉଚି ଗୋଟିଏ ରାଜ୍ୟ ଯିଏ ଏହାକୁ କାଯ୍ୟକାରୀ କରିଥୁଲେ । ଷଷ୍ଠରୁ 
ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କରିଥବା ପ୍ରଥମ ଦଳ ଯେତେବେଳେ ଦଶମରେ ପହଞ୍ଚଲେ, 
ସେତେବେଳେ ପ୍ରଥମରୁ ଇଂରାଜୀ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁବା ଗୋଟିଏ ଶେଷ ଦଳ ଦଶମରେ 
ପହଞ୍ଲେ । ହଠାତ୍‌ କାହା ମନକୁ ଆସିଲା ଯେ ଉଭୟଙ୍କର ପରୀକ୍ଷା ଫଳକୁ ତୁଳନା 
କଲେ ଏହି ବର୍ଷ ବିବାଦ ଉପରେ ନୂଆ ଆଲୋକପାତ ହେବ | ଯେତେବେଳେ 
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ଏହି ଉଭୟ ଦଳର ଦକ୍ଷତା ତୁଳନା ମୂଳକ ଭାବେ ଦେଖାଗଲା, ସେତେବେଳକୁ 
ସମସ୍ତଙ୍କୁ ହତ ଚକିତ କରି ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା ଯେ ଉଭୟଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ସମାନ | ଡ଼େରିରେ 
ଆରମ୍ଭ କରିଥିବା ପିଲାଙ୍କର ପଛୁଆ ହୋଇଯିବା ବିଚାର ଭୁଲ । 

ପୋଲ ତିଆରି କରିବାର ସମୟ ଉଭୟ ଭାଷାର ନିକଟତା ଓ ଦୂରତା ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରେ । ଓଡ଼ିଆରୁ ବଙ୍ଗଳା କିମ୍ବା ଅସମୀୟାକୁ ଯିବା ଯେତେ ସହଜ ଏବଂ 
ଯେତେ ଅଛ ସମୟ ଲାଗିବ, ଓଡ଼ିଆରୁ ତାମିଲ କିମ୍ବା ସାନ୍ତାଳି ଭାଷାକୁ ଯିବା ସେତିକି 
ଅଧକ ପରିଶ୍ରମ କରିବା ଓ ଅଧ୍ବକ ସମୟ ଲାଗିବ | ଲିପି ହେଉଚି ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ସମସ୍ୟା । ଭାରତର ଅଧ୍ୂକାଂଶ ଲିପି ବ୍ରହ୍ମୀରୁ ବିକଶିତ ହୋଇଥୂବାରୁ ସେମାନଙ୍କ 
ଆକୃତିରେ ସମାନତା ଅଛି | ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିବାର ର ଭାଷାର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଉଚ୍ଚାରଣର 
ସମତା ଓ ବାହାରର ଭିନ୍ନତାକୁ ଗୋଟିଏ ଲିପିରେ ଧରିବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସହଜ । 
ଇଂରାଜୀ, ଫରାସୀ ଓ ଜର୍ମାନ ରୋମାନ ଲିପିରେ ଲେଖାହେଲା ପରି ସଂସ୍କୃତ, 
ହିନ୍ଦୀ ଓ ମରାଠୀ ଦେବନାଗରୀ ଲିପିରେ ଲେଖା ହୋଇଛି । ରୋମାନ, ପର୍ଶୋ 
ଆରବିକ (ଉର୍ଦ୍ଧ) ଓ ତ୍ରିଭୁଜ ଚତୁର୍ଭୁଜ ଓ ମୁଣ୍ଡଳି ଦେଇ ନୂଆ ହୋଇ ଉଭାବିତା 
ଆଦିବାସୀ ଲିପି ଶିଖୁବାକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅଧ୍ବକ ସମସ୍ୟା ସାମନା କରିବାକୁ ହେବ । 
ଧ୍ବନି ଓ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ପୋଲ ତିଆରିରେ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ 
ହେବ । 

ଶିକ୍ଷକ ଏବଂ ଛାତ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ୍ଲାସ ଭିତରେ ଓ ବାହାରେ ସହଯୋଗିତା ପୋଲ 
ତିଆରି ବୂଚାର ପାଇଁ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ । ପ୍ରଥମେ ଏଥୁପାଇଁ ଶିକ୍ଷକଙ୍କର ଯୋଗ୍ୟତା 
ବିଚାର କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ | ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ଦୁଇଟି ସ୍କୁଲ ବିଷୟ ଜାଣିଥୁବା ବି 
ଏ ପିଲାଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ପାଇଁ ଅନୁମତି ମିଳୁଥିଲା । ପରେ ଗୋଟିଏ ସଲ ବିଷୟ 
ଜାଣିଥବା ପିଲାଙ୍କୁ ବି ଏଡ଼୍‌ ପଢିବାକୁ ଅନୁମତି ମିଳିଲା । ଏବେ କୌଣସି ସତୁଲ 
ବିଷୟ ନ ପଢିଥୁବା ବିଏଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ବିଏଡ଼ ପଢିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଆଯାଉଚି । ବିଷୟ 
ନଜାଣିଥୂବା ମାଷ୍ଟ୍ର ସେଇ ବିଷୟ ପଢେଇଲେ କିପରି ମୂଲ୍ୟ ଭିଭିକ ଶିକ୍ଷା ହେବ 
ଏକଥା ସହଜେ ଅନୁମାନ କରିହେବ । କ୍ଲାସ୍‌ରେ ମାତୃଭାଷା ବ୍ୟବହାର ନକରିବାକୁ 
ଶିକ୍ଷକ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଉଛନ୍ତି । ଗୋଟିଏ କ୍ଲାସରେ ମୋ ପ୍ରଶ୍ଛ ଆପଣଙ୍କ କ୍ଲାସରେ 
କେତେ ଭାଷା ଜାଣିଥବା ପିଲା ଅଛନ୍ତି ୨ ର ଉତ୍ତରରେ ଜଣେ ମାଷ୍ଟ୍ର କହିଲେ, ଆମେ 
ତ ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ଇଂରାଜୀ ପଢେଇବୁ । କ୍ଲାସରେ ଥବା ପିଲାଙ୍କ ଭାଷା ଜାଣିବା 
କଅଣ ଦରକାର ? ସେଇଥ୍‌ ପାଇଁ କ୍ଲାସରେ ସଞ୍ଚାର ଏକପାଦିଆ । ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ଠାରୁ 
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ପିଲାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଗତି । ତେଣୁ ପିଲାଏ ପ୍ରଶ୍ନ ନପଚାରୁଥବାରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର 
କିଛି ନାହିଁ । 

ପୋଲ ଗଢିବା ପାଇଁ ସହଯୋଗିତାର ଆଉ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଧାନ କଥା ହେଉଚି 
ଶିକ୍ଷକ ପିଲାଙ୍କୁ ଗୀତ ଶିଖେଇବା, କବିତା ପଢି ଶୁଣେଇବା କିମ୍ବା ଗପ କହିବା । 
ଏଇ ଗପରୁ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ ପଢି ଶୁଣେଇବାକୁ ଗତି । ପଢିବାର ପ୍ରଥମ ସୋପାନ 
ହେଉଚି ମାଷ୍ଟ୍ର ପିଲାଙ୍କୁ ପଢି ଶୁଣେଇବା । ପଢିବାର ଦ୍ଵିତୀୟ ସୋପାନ ହେଉଚି ମାଷ୍ଟ୍ର 
ଓ ଛାତ୍ର ଏକାଠି ପଢିବା | ପଢିବାର ତୃତୀୟ ସୋପାନ ହେଉଚି ପିଲାର ନୀରବପଢା । 
ପିଲା ନିଜେ ପଢି ବୁଝି ପାରିଲେ ପୋଲ ତିଆରିର ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ ସଫଳ 
ହେଲା ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହେବ । 

ଜଣା ଭାଷା, ଜଣା ପରିବେଶ ଓ ଜଣା ପାଠ ସାମଗ୍ରୀ ପାଠ ପାଇଁ ସବୁଠୁ ଭଲ | 
ଜଣା ଭାଷା, ଅଜଣା ପରିବେଶ ଓ ଅଜଣା ପାଠ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରଥମ ଠାରୁ କଠିନତର । 
ଅଜଣା ଭାଷା ଏବଂ ଜଣା ପରିବେଶ, ଅଜଣା ଭାଷା, ଅଜଣା ପରିବେଶ ଓ ଅଜଣା 
ପାଠସାମଗ୍ରୀ ଏହି କ୍ରମରେ କଠିନରୁ କଠିନତର ହୋଇଥାଏ । ବହୁ ଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା 
ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଜଣା ଅଜଣାକୁ ମିଶେଇ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଏହିପରି ଭାବରେ ଭାଷା 
କୌଶଳ ଶିଖେଇବାକୁ ହେବ । 

ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପୋଲ ତିଆରି କରିବାକୁ ହେଲେ ସେଥୁପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ 
ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଇପାରେ | ଗୋଟିଏ ହେଉଚି ସମୟକୁ କୌଶଳ ସହକାରେ 
ଚଳେଇବା । ପ୍ରଥମ ବର୍ଷରେ ମିଳୁଥିବା ସମୟର ୮୦ ଭାଗ ପିଲା କହୁଥୁବା ଓ 
ବୁଝୁଥୁବା ମାତୃଭାଷାକୁ ପଢିବା, ଲେଖୁବା ପାଇଁ ବିନିଯୋଗ କରି ବାକି ୨୦ ଭାଗ 
କଥ୍ୟ ସ୍କୁଲ ଭାଷା କହିବା ବୁଝିବା ଶିଖେଇବା । ପରବର୍ଭି ସମୟକୁ ୬୦:୪୦, 
୫୦:୫୦, ୩୦:୭୦, ୨ ୦:୮୦ କୁମରେ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ଵାରା ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀ 
ବେଳକୁ ପିଲା ସ୍କୁଲ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ପଢିବାକୁ ତିଆରି ହୋଇଥୁବ । 

ଯଦି ଶ୍ରେଣୀରେ ଏକାଧୂବକ ଭାଷାଭାଷି ପିଲା ଥ୍‌ବେ ଏବଂ ସେମାନେ ପରସ୍ତର 
ଭାଷାକୁ ବୁଝୁଥିବେ କିମ୍ବା ବୁଝୁନଥ୍‌ବେ, ତେବେ ସମୟକୁ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ 
କରିବା ଆବଶ୍ଯକ ହୋଇପାରେ । ଏଥୁପାଇଁ କ୍ଲାସର ସଞ୍ଚାର ପଦ୍ଧତି ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ 
ହେବ । ଶିକ୍ଷକ ଯଦି ଛାତ୍ରଙ୍କ ଭାଷା ଜାଣିନଥାନ୍ତି ତେବେ ସେ ପିଲାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ 
ଏକାଠି ଶିଖୁବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ଦରକାର । ବହୁ ଭାଷାଭାଷି ଶିକ୍ଷାର ସଫଳତା ପାଇଁ 
ଛାତ୍ର, ଶିକ୍ଷକ ଓ ପରିବାରଙ୍କ ସହଯୋଗ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ | 
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ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ହେଉଛି ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ । ପୋଲ ଗଢିବା ପାଇଁ ଏହାର 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଅକଳନୀୟ । ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ପରସ୍ତରର ସହଯୋଗୀ 
ହେବା ପ୍ରୟୋଜନ । ଅଧ୍ବକାଂଶ ପ୍ରାଥମିକ ବହିରେ “ ଏ ଫର ଆପଲ ଆଦର୍ଶରେ 
ଛବିଦେଇର ଶବ୍ଦ ଶିଖେଇବା ପଦ୍ଧତି ଚଳିଆସିଛି । ଆସିବାସୀ ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରଥମ ବହିରେ ନଳ ବୋଲି ଶବ୍ଦଟିଏ ଅଛି । ତା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଛବିଟି ଦିଆଯାଇଛି 
ତହିଁରେ ନଳର ପାଣି ତଳେ ବସି ହାଫ ପ୍ୟାଣ୍ଟ ପିନ୍ଧା ଗୋରା ପିଲାଟିଏ ଗାଧୋଉଚି । 
ଶିକ୍ଷକ ପଚାରିଲେ, ନଳ ଶଦଦର ଅ୍ଥବୃଝିଲତ ପିଲାଏ ? ଗୋଟିଏ ଆଦିବାସୀ ପିଲା 
ଉତ୍ତର ଦେଲା । 'ହାଫ ପାଣ୍ଟ ପିନ୍ଧା ଗୋରା ପିଲା ଯେଉଁ ପାଇପ ତଳେ ଗାଧାଏ 
ତାହା ନଳ ।” ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହାରଣ ହେଲା ଛେଳିର ଛବି ତଳେ ଲେଖା 
ହୋଇଛି ଛେଳି । ଶିକ୍ଷକ କହିଲେ ଛବିତଳେ ଲେଖା ହୋଇଥବା ଶବ୍ଦଟି ବନାନ 
କରି ବଡ଼ ପାଟିରେ କହ । ପିଲାଟିଏ କହିଲା, ଛ ଏକାର ଛେ, ଳ ହସ୍ବଇକାର ଳି, 
ବକୁରୀ | ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହାରଣ ହେଲା, ବହିରେ ଜନ୍ନଦିନ ଉପରେ ଲେଖାଟିଏ 
ଅଛି । ତହିଁରେ କୁହାଯାଇଛି, ଅନୁରାଧା ତା ସାଙ୍ଗର ଜନ୍ମ ଦିନରେ ତାକୁ ଗୋଟିଏ 
ଉପହାର ଦେଲା । ଆଦିବାସୀ ପିଲାଟିଏ ପଚାରିଲା, ଅନୁରାଧା କିଏ ? ଜନ୍ମଦିନ 
କଅଣ ? ଅନୁରାଧା ତା ସାଙ୍ଗକୁ କଅଣ ଦେଲା ? କାହିଁକି ଦେଲା ? ଏଇକଥା ମୋର 
୨୦/ ୨ ୫ ବର୍ଷ ଆଗର ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ମନେ ପକେଇ ଦେଲା । ଧାରା 
ଏସିଆର ସବୁଠୁ ବଡ ସୁମ । ମୁଁ ତାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା ପରାମର୍ଶଦାତା ଥୁଲି । 
ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତୁଲ ଦେଖୁବାକୁ ଯାଇଥୁଲି । ଇଂରାଜୀ ପଢୋଉଥିବା 
ଝିଅଟିଏ ମୋତେ ସନ୍ଧୁଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ନୂଆ ପଦ୍ଧତି ଦେଖେଇବାକୁ ନୂଆ ବିଷୟ 
ପଢେଇବାକୁ ଇଛ୍ଛାକଲା ¦ ସିଏ ପଚାରିଲା, ତମେ ଯେଉଁମାନେ ଜନ୍ମଦିନ ପାଳ, 
ହାତଟେକ । କେହି ହାତ ଟେକିଲେ ନାହିଁ । ଝିଅଟି ବ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିଲା କହିଲା 
ଠିକ ଅଛି । ତମେ ଯେଉଁମାନେ ତମ ସାଙ୍ଗଙ୍କ ଜନ୍ମଦିନରେ ଯୋଗ ଦେଇଚ 
ହାତଟେକ | କେହି ହାତ ଟେକିଲେ ନାହିଁ । ସେତିକିରେ ମୁଁ ତାକୁ ବନ୍ଦକଲି | ଏହା 
ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀରେ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ପ୍ରତିଫଳନ | ଏହିପରି ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ 
ପୋଲ ଗଢିବା ବଦଳରେ ଉଭୟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଭିତରେ ଦୂରତା ବଢାଏ । 

ତୃତୀୟ ପଦ୍ଧତି ହେଲା ବ୍ୟାକରଣ ଆକଳନ । ପ୍ରଥମେ ବୁଝିବା ପ୍ରୟୋଜନ ଯେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଛଡା ଭାଷା ନାହିଁ ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । ଏହି 
ଭିନ୍ନତା ବୁଝିଲେ ଆପଣାର ଭାଷା ଓ ଶିଖୁଥିବା ଭାଷା ଉଭୟ ଭାଷାର ସମ୍ବନ୍ଧ ପରିଷ୍କାର 
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ହୋଇଯିବ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ କୌଣସି ଭାଷାର ଦୁଇଟି ଲିଙ୍ଗ । (ପୁଲିଙ୍ଗ, ସ୍ତାଲିଙ୍ଗ) 
କୌଣସି ଭାଷାର ତିନୋଟି ଲିଙ୍ଗ (ପୁ, ସତୀ ଓ କ୍ଲୀବ ଲିଙ୍ଗ) ପୁଣି କୌଣସି ଭାଷାରେ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ନାହିଁ । ସେହିପରି କାଳ - କେଉଁ ଭାଷାରେ ତିନୋଟି କାଳ 
(ଅତୀବ, ବର୍ଭମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ) ଓ କେଉଁ ଭାଷାରେ ଦୂଇଟି କାଳ (ଅତୀତ, ଅଣ 
ଅତୀତ) କାରକ ମଧ୍ୟ ସେହିପରି । ସଂସ୍କୃତରେ ସାତଟି କାରକ: ଏବର ହିନ୍ଦୀରେ 
ଦୁଇଟି କାରକ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଚାରୋଟି କାରକ ଅଛି । ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାବରେ 
ବ୍ୟାକରଣ ବୁଝିଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସହିତ ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଅନୁବନ୍ଧନ 
କରିବାରେ ସହାୟକ ହେବ । 

ଆଗରୁ ସୂଚେଇ ଦିଆଯାଇଟି ଯେ ଯଦି ଗୋଟିଏ କ୍ଲାସରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାଭାଷୀ 
ପିଲା ଥାଆନ୍ତି ତେବେ ସେଠି ପଢେଇବା ପଦ୍ଧତି, ୩, ୪,ଭାଷା କହୁଥୁବା ପିଲାଙ୍କ 
କ୍ଲାସ୍‌ରୁ ଭିନ୍ନ ହେବ । ଆମେ ଏଠି ବହୁଭାଷିକ କ୍ଲାସ କଥା ବିଚାରିବା | ଶିକ୍ଷକ ପିଲା 
ଜାଣିଥବା ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଜାଣିଥାଇ ପାରନ୍ତି କିମ୍ଭା ସେ ଗୋଟିଏ ହେଲେ ଭାଷା 
ଜାଣି ନଥାଇ ପାରନ୍ତି । ତେଣୁ ସେ ପ୍ରଥମ କ୍ଲାସ୍‌ରେ ପରିବେଶ କିମ୍ବା ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ 
ପ୍ରତ୍ୟେଙ୍ଗ ଧରି ପଢା ଆରମ୍ଭ କରିପାରନ୍ତି | ଧରି ନିଆଯାଉ ଯେ ପିଲାଏ ସେତେବେଳକୁ 
ଅକ୍ଷର ପରିଚୟ (ଚିହ୍ନିବା ଓ ଲେଖୁବା) ସାରିଲେଣି । ନାକ, କାନ, ଆଖୁ, ହାତ, 
ଗୋଡ଼ ପାଇଁ ପିଲାଏ କହୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷାର ଶହଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରି କଳାପଟାରେ ଲେଖୁବାକୁ କହିବେ । ଏହା ବହୁ ଭାଷିକ ଅଭିଧାନ ପ୍ରସ୍ତୁତିର 
ପ୍ରଥମ ଚରଣ | ସେହିପରି ଯିବା, ଆସିବା, ରଖୁବା, ଖାଇବା ଆଦି କ୍ରିୟାପଦ ପାଇଁ 
ଶବ୍ଦ ମାନ ଅଭିଧାନରେ ରଖୁବେ | ଏଠି ଦେଖୁବାର ଅଛି ଯେ ପାଠ ଶିକ୍ଷକ କୈନ୍ଦ୍ରିକ 
ନହୋଇ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ କୈନ୍ଦିକ ହୋଇ ଗଲାଣି । ପିଲାଏ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ଠାରୁ ଶିଖୁବା ସାଙ୍ଗେ 
ସାଙ୍ଗେ ଶିକ୍ଷକ ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ ମଧ୍ୟ ଶିଖୁଛନ୍ତି | ଶିକ୍ଷକଙ୍କର ମାନସିକତାର ପରିବର୍ଭନ 
ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣର ଅଙ୍ଗ ହେବା ପ୍ରୟୋଜନ । 

ଏଠି ପାଠର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ବଦଳି ବଦଳି ଯାଉଚି । ପିଲା ଜାଣିଥୁବା ଜ୍ଞାନକୁ 
ଉପଯୋଗ କରି ଅଜଣା ଜ୍ଞାନ ସର୍ଜନା ଆଡ଼କୁ ଗତି ହେଉଚି । ଆଜି କାଲିର 
ଶିକ୍ଷକମାନେ ଧରି ନେଉଛନ୍ତି ଯେ ପିଲାର ମୁଣ୍ଡ ଅଲେଖା କାଗଜ । ତହିଁରେ ଶିକ୍ଷକ 
ଆପଣା ଜ୍ଞାନ ଲେଖ୍ମଦେବେ । ଆଉ କାହାରି ମତରେ ପିଲାମୁଣ୍ଡ ହେଉଚି ଖାଲି 
କୁଷ୍ଠ | ଶିକ୍ଷକ ତହିଁରେ ଆପଣା ଜ୍ଞାନ ଭରିଦେବେ | ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଲାଯେ କ୍ଲାସ 
ଘରେ ସଞ୍ଚାର ଏକ ପାଦିଆ । ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ଠାରୁ ଛାତ୍ରଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଏହାର ଗତି | କିନ୍ତୁ 
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ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ସହଯୋଗୀ ଶିକ୍ଷା । ଏଠି ଛାତ୍ର ଓ ଶିକ୍ଷକ ଏକାଠି ଶିଖୁଛନ୍ତି । 

ବହୁ ଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାର ଏକ ମହର୍ତ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଙ୍ଗ ହେଉଛି ସ୍କୁଲ କାମରେ ସମସ୍ତ 
ଗ୍ରାମଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଗିଦାରୀ । ଏଥିରେ କେବଳ ବାପା ମା, ମାଷ୍ଟର ଗ୍ରାମ ଶିକ୍ଷା ସମିତି 
ନୁହେଁ , ଗ୍ରାମ ଗୋଷ୍ଠୀର ସାଧାରଣ ସଭ୍ୟ ସ୍କୁଲର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ସହଯୋଗ କରିବେ । 
ଜାତି, ଧର୍ମ, ଲିଙ୍ଗ ନିର୍ବିଶେଷରେ ରାଜନୈତିକ ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ପରିସ୍ଥିତି ଯାହା 
ହେଉନା କାହିଁକି ଗୋଷ୍ଠୀର ସବୁଲୋକ ସ୍କୁଲ ଉନ୍ନତି ପାଇଁ କାମକଲେ କେବଳ 
ସ୍ଭୁଲର ନୁହେଁ, ସମସ୍ତ ଗାଁର ଉନ୍ନତି ଆବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ | ଏହା ଫଳରେ କେବଳ ସବୁ 
ପିଲାଙ୍କର ସ୍କୁଲକୁ ଆସିବା ସୁଗମ ହେବ ନୁହେଁ, ସ୍କୁଲ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରାମ ବିକାଶରେ 
ସହାୟକ ହେବ । ଗୋଷ୍ଠୀର ସମଗ୍ର ସହଯୋଗ ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ଓ ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ 
ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ସହାୟକ ହେବ । ଗାଁ ଲୋକ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୀତ ଗାଇବା ଓ ଗପ 
କହିବା ଲୋକଥୂବେ | ସେମାନେ କ୍ଲାସରେ ଗପ କହିଲେ ଓ ଗୀତ ଗାଇଲେ ଏହା 
ପଢେଇବାରେ ଗୁଣାମମକତା ଆଣିବ । ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ପିଲାଏ ଗାଁ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ 
ବସି ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ଭାଗବତ ଆଦି ଶୁଣିଲେ ଏହା ପରମ୍ପରା ସଂରକ୍ଷଣ 
ହେବ । 

ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା କେବଳ ଆଦିବାସୀ କିମ୍ବା ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ସମ୍ପଦାୟ ପାଇଁ ଶିକ୍ଷା 
ନୂହେଁ । ଏହା ସମସ୍ତ ପାଇଁ ଶିକ୍ଷା । ଆଦିବାସୀ ଶିକ୍ଷାର କେତେକ ବିଶେଷ ସମସ୍ୟା 
ହେତୁ ଆମେ ଆଦିବାସୀ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏହାର ବିଚାର କରୁଛୁ । ସତୁଲ ଛଡ଼ା ଛାତ୍ର 
ଏହିପରି ଏକ ବିଶେଷ ସମସ୍ୟା । ଯଦି ବାହାରର ସମାଜ ସ୍କୁଲକୁ ଆସେ ଏବଂ ସ୍କୁଲ 
ଛତ୍ର ଓ ଶିକ୍ଷକ ବାହାରକୁ ଯାଆନ୍ତି ତେବେ ସ୍କୁଲ ଛାଡୁଥିବା ଛାତ୍ରଙ୍କ ସମସ୍ଯା ଛାଏଁ 
ସମାଧାନ ହୋଇଯିବ । ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲର ପିଲାଙ୍କୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲକୁ ନେଲେ 
ଭଲ ଫଳ ହେବ । ପିଲାଙ୍କୁ ନୂଆ ସ୍କୁଲରେ କି ସମାନତା କି ଭିନ୍ନତା ଅଛି ଲେଖୁବାକୁ 
କୁହାଯିବ | ପିଲାଏ ସମାନତା କି ଭିନ୍ତା କାହା ଉପରେ ଜୋର ଦେଉଛନ୍ତି ଦେଖୁବାକୁ 
ହେବ । ଭିନ୍ନତାକୁ କେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୁଛନ୍ତି ୨ ମନେ ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ପିଲା 
ପ୍ରଥମେ ପିଲା । ତା ପରେ ଆଦିବାସୀ କିମ୍ବା ଅଣ ଆଦିବାସୀ | 

ପିଲାମାନଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗ ବାଛିବାକୁ କୂହାଯିବ । ସେମାନେ ଯାହାକୁ ବାଛିଲେ, ତାକୁ 
କାହିଁକି ବାଛିଲେ ଏ ବିଷୟରେ କହିବେ ଓ ଲେଖୁବେ | କଅଣ କଥାବାର୍ଭା ହେଲା 
ତାହା ମଧ୍ୟ କହିବେ ଓ ଲେଖୁବେ । ଏ ସବୁ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ହେବ । 
ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଖେଳିବା ପାଇଁ କୁହାଯିବ । ପିଲାମାନେ ପରସ୍ର ଠାରୁ କିଛି ନୂଆ 
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ଖେଳ ଶିଖୂଲେ କି ? ସେହିପରି ପିଲାମାନେ ଗୀତ ଗାଇବେ । ପରସ୍ତର ଠାରୁ ନୂଆ 
ଗୀତ ଶିଖୁବେ । ଶିକ୍ଷକଙ୍କର କାମ ହେଲା ସବୁ ବିଷୟରେ ନିଘା ରଖୁବେ । ସବୁ 
ନୂଆ କଥା ସେ ନିଜେ ଟିପିବେ । ପିଲାଙ୍କୁ ମିଶିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ । ବାକି 
ସବୁ ପିଲାଙ୍କର କାମ । ମୋର ମନେଅଛି ଆମ ହେଡ଼ ପଣ୍ଡିତେ କ୍ଲାସ୍‌ରେ ପଚାରିଥୁଲେ | 
“ ଅସରାଏ ଭଲ ବର୍ଷା ହୋଇ ଛାଡ଼ିଯାଇଚି । ରାସ୍ତାରେ ଠାଏ ଠାଏ ପାଣି ଜମିଚି । 
ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟ କୂହ” । ମୁଁ କୁଆଡ଼େ କହିଥଲି, “ ପାଣି 
ଶେଯରେ ମେଘ ଶୋଇଚି” । ହେଡ଼ ପଶ୍ତିତେ ଖାଲି ଆମ କ୍ଲାସରେ ନୁହେଁ ଅନ୍ଯ 
କ୍ଲାସରେ ମଧ୍ଯ ଅନେକ ସମୟରେ ଏଇ କଥା କହନ୍ତି । ମୁଁ ସ୍ତୁଲ ଛାଡ଼ିଲା ପରେ 
ମଧ୍ୟ ଗାଁକୁ ଆସି ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗରେ ଦେଖାକଲେ ସେ ଏଇ କଥା କହି ମତେ ସାହିତ୍ୟ 
ପଢିବାକୁ କହୁଥିଲେ ! 


ବହୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାରେ ଗଣିତ : 

ଅନେକେ କହନ୍ତି, ପାଠ ଭିତରେ ଗଣିତ କଷ୍ଟ, ବହୁଭାଷା ପାଠରେ ଗଣିତ ଗୋଟିଏ 
ବଡ ସମସ୍ୟା । ଖେଳ ଓ ଗୀତ ଭିତରେ ଗଣିତ ଶିଖାଯାଇପାରେ । ଆଦିବାସୀ ଓ ଅଣ 
ଆଦିବାସୀ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭିତରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଗଣନା ଅଛି । ମାପିବା, ଗଣିବା, ବସ୍ତୁର 
ଆକାର ଭେଦ, ଲମ୍ବଛୋଟ, ଡ଼େଙ୍ଗା, ଗେଡ଼ା, ଦୂର ନିକଟ ଆଦି ସାଂସ୍କୃତିକ ଶବ୍ଦ 
ଗୁଡ଼ିକୁ ଗଣିତରେ ବ୍ଯବହାର କରିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ତୁଳନାମୂଳକ 
ଭାବରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । 

ଗଣିତ ପଢେଇବା ଆରମ୍ଭରୁ ମନେ ରଖୁବା ଉଚିତ ଯେ ଏକ ବହୁ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବହୁଭାଷିକ ସାମାଜରେ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଗଣନା, ପ୍ରତୀକ ଓ ସଙ୍କେତ ପଦ୍ଧତି 
(ନୋଟେସନ) ରହିବାରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । କେତେଙ୍କର ଏକକ 
ଚାରି ହେଲେ କେତେକଙ୍କର ପାଞ୍ଚ କେତେକଙ୍କର ଦଶ, କେତେକଙ୍କର ବାର ତ 
ଆଉ କେତେକଙ୍କର କୋଡ଼ିଏ । ଶିକ୍ଷକ ଏହା ନଜାଣି କେବଳ ଆପଣା ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ 
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପରେ ନଦିଲେ କିମ୍ବା ଆପଣାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ନିନ୍ଦିଲେ ସମସ୍ତଙ୍କର 
କ୍ଷତି ହେବ | ତେଣୁ କ୍ଲାସରେ ତୂଳନାମବକ ଭାବେ ଏହା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଦେଖାଇଲା ପରେ 
ଗୋଟିଏକୁ ଅନ୍ୟ ସାଙ୍ଗରେ ଯୋଡ଼ି ଶିଖେଇବା ଯଥାର୍ଥ ହେବ । 

ମଣିଷ ଯେ ସଂସ୍କୃତିର ଅଙ୍ଗ ଆଉ ଆମ ଚାରିପାଖେ ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍କୃତି ଅଛି ଏକଥା 
ମାନିବାକୁ ଆମ ପଣ୍ତିତ ମାନେ ଅମଙ୍ଗ । ପୃଥବୀର ସବୁଦେଶରେ, ସବୁ ସଂସ୍କୃତିରେ 


ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ' ୨୭୫ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ପିଲା ଓ ବଡ଼ମାନେ ଗଣିବା, ମାପିବା, ନକ୍ସା ତିଆରି କରିବା, ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ 
କରିବା, ଅର୍ଥ ବୁଝେଇବା, ଖେଳିବା ପରିକାମରେ ବ୍ୟସ୍ତ | ଏହା ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍କୃତିରେ 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଗଣିତ କହିଲେ କେବଳ ଭଗ୍ନାଂଶ, ଯୋଗଫଳ, ବିୟୋଗଫଳ, ଗୁଣିତକ 
କିମ୍ବା ସମୀକରଣ (ଏଜୁକୁଏସନ) ନୁହେଁ । ଆମ ମାନଙ୍କ ଧାରଣା ଯେ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁଙ୍କର 
ଗଣିତ ଶିଖୁବା ଆମ ପିଲାଙ୍କ ଉପରେ ବୋଝ ଓ ଏହା ଫଳରେ ଆମ ପିଲାଏ ପଛୁଆ 
ହୋଇଯିବେ । ଏହିପରି ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ଵାସ ଗଣିତକୁ ଉଭୟ ଆମ ପିଲା ଓ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ପିଲାଙ୍କ ଠାରୁ ଦୁରେଇ ରଖୁଛି । 

ଗଣିତ ହେଉଛି ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା । ଆମ ସାଧାରଣ ଭାଷା ହେଉଚି ଅନେକାର୍ଥକ 
ଓ ଅନିଶ୍ଚୟାର୍ଥକ । ଅମରକୋଷ ବୋଲି ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧାନରେ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥପାଇଁ 
ବିଭିନ୍ନ ନା ଅଛି । ଲକ୍ଷ୍ମୀଂଃ ପଦ୍ଧାଳୟା, ପଦ୍ଧା୍‌ କମଳା, ଶ୍ରୀ, ହରିପ୍ରିୟା ଇନ୍ଦିରା, 
ଲୋକମାତା, ମା ଲକ୍ଷ୍ମାରାଚ୍ଧିତନୟା, ରମା । ଏ ଗୁଡ଼ିକ ଜଣେ ଦେବତାଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ 
ନାଁ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକର ଅର୍ଥଭିନ୍ନ । ଆମର ବିଷ୍ଣୁ ସହସ୍ର ନାମ ଓ ହନୁମାନ ଚାଳିଶା ଆଦି 
ବହିରେ ଜଣେ ଦେବତାଙ୍କ ପାଇଁ ବହୁ ନାଁ ଦିଆଯାଇଛି । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ରୂପେ 
ବିଚାର ନକରି ଗଣିତ ପଢେଇଲା ବେଳେ ଏ ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ 
କରାଯାଇପାରେ । ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁର ସାତଟି ରଙ୍ଗ ଓଡ଼ିଆରେ ବାଘନିଶ ହଲାନା, ଇଂରାଜୀରେ 
ଭିବଶିୟୋର ପିଲାଙ୍କ ଖେଳ ଓ ଗଣିତ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ । 
ସେମିତି ଆମ ସାତ ସ୍ଵର ସାରେ ଗାମା ପାଧାନି କୁ କନ୍ଧ ବଇଁଶିର ପାଞ୍ଚସୁର ସାଙ୍ଗେ 
ତୁଳନାକରି ସୁରର ଭିନ୍ନତା ଦେଖାଯାଇ ପାରେ | ହାତ ଆଙ୍ଗୁଠି ଓ ପାଦ ଆଙ୍ଗୁଠିକି 
ଧରି ନାନା ପ୍ରକାର ଖେଳ, ଗଣନା, ମୁଦ୍ରା ଶିଖା ଯାଇ ପାରେ । 

ଧରନ୍ତୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚରାଗଲା, ତେରଟି ନାଲି ନେଳି ପେଣ୍ଡୁ ଦେଲେ ଆପଣ ପିଲାଙ୍କୁ 
ସେଟ୍‌ ବୁଝେଇବେ କେମିତି ? ଏହାର ଗୋଟିଏ ଉତ୍ତର ହେଲା ନାଲି ପେଣ୍ଡୁକୁ 
ନେଳି ପେଣ୍ଡୁଠାରୁ ଅଲଗା କରିଦେଲେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସେଟ୍‌ 
ହୋଇଯିବ | ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଉତ୍ତର ଦେଲା, ଯଦି ତେରେଟି ଯାକ ଆଂଶିକ ନାଲି ଓ 
ଆଂଶିକ ନେଳି ହୋଇଥାଏ ତେବେ ଗୋଟିଏ ସେଟ୍‌ ହେବ । ସାଧାରଣ ଭାଷାର 
ଅର୍ଥବହୁଳତା ଅଲଗା ଅଲଗା ନକଲେ ଗଣିତ ପଢେଇବା କଷ୍ଟହେବ । ଭାଷା ସହିତ 
ଗଣିତର ସମ୍ପର୍କ ଦେଖେଇବାର ଏହା ଉଦାହରଣ ମାତ୍ର । ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷାରେ 
ସହଯୋଗ ମୂଳକଥା | ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସଂଯୋଗସୂତ୍ର ବାହାର କରିବା ଶିକ୍ଷକ ପକ୍ଷରେ 
ବଡ଼ ଆହ୍ବାନ । 
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ଇଂରାଜୀରେ ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଡ଼ିଫରେଣ୍ଟ । ଓଡ଼ିଆରେ ' ଭିନ୍ନ କହିଦେଲେ 
ଆମ କାମ ସରିଗଲା ବୋଲି ଆମେ ମନେକରୁ । କିନ୍ତୁ ଡ଼ିଫରେଣ୍ଟ କହିଲେ କେବଳ 
ପୂଥକ, ପ୍ରଭେଦ, ଅନ୍ତରନୁହେଁ, ଏହା ଫେଡାଣ ଅଥରେ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । 
ସେହିପରି ଇଂରାଜୀରେ ଏଲିମେଣ୍ଟ କହିଲେ ଓଡ଼ିଆ ମୌଳିକ ଉପାଦାନ । ରସାୟନ 
ଶାସ୍ତ ( କେମିଷ୍ତି) ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୁଲେ ଏହା ବର୍ଭମାନ ପଯ୍ୟନ୍ତ ଆବିଷ୍ତ ହୋଇଥୁବା 
ଶହେଟି ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ । ପୁଣି ରାସାୟନିକ ଉପାଦାନ ସାମାଜିକ, 
ରାଜନୈତିକ ଉପାଦାନ ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ତେଣୁ ୟୁନୋସ୍କୋ ସମ୍ମିଳନୀର ସିବ୍ଧାନ୍ତ ଯେ 
ଭାଷାରେ ଭଲ କରୁଥୁବା ପିଲା ଗଣିତରେ ଭଲ କରିବ ଓ ଭାଷାରେ ଦୁର୍ବଳ ପିଲା 
ଗଣିତରେ ଖରାପ କରିବ । ଏଥରେ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । 


ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ଓ ଗବେଷଣା 
ଶିକ୍ଷାପାଇଁ ଗବେଷଣା ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜନ । ବହୂଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ଗବେଷଣା 
ଅଧକ ପ୍ରୟୋଜନ । ଆମେ ଯେଉଁମାନେ ଗତ କିଛିବର୍ଷ ଧରି ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା 
ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କରୁଛେ ଓ କାମ କରୁଛେ, କେବେ ଆପଣାକୁ ପଚାରିଛେ କି - 
+ ଆମ କାମ ପିଲା ଓ ପରିବାର ସମ୍ପର୍କକୁ ମଜଭୁତ କରିଛି କି ? 
+ ଆମ କାମ ସ୍କୁଲକୁ ନ ଆସୁଥିବା ପିଲାଙ୍କୁ ସ୍କୁଲକୁ ଆଣିଛି କି ? 
* ଆମ କାମ ସ୍କୁଲ ଛାଡୁଥିବା ପିଲାଙ୍କୁ ସ୍କୁଲରେ ରଖୁବାରେ ସାହାଯ୍ଯ କରିଛି 
କି ? 
* ଆମ କାମ ସୂୁଲର ପରୀକ୍ଷା ଫଳ ପୂର୍ବ ତୁଳନାରେ ଏବଂ ପାଖ ସ୍କୁଲ ତୁଳନାରେ 
ଭଲ କରିଛି କି ? 
* ଆମ କାମ ଓ ଚାରିପାଖରେ ଗୋଷ୍ଠୀ ସାଙ୍ଗରେ ସମ୍ପର୍କ ବଢେଇଛି କି ? 
* ଆମ କାମ ପରିବେଶ ଓ ମାନବିକ ଅଧ୍ଵକାର ସଚେତନତା ବଢେଇଛି କି ? 


ଏହିପରି ପ୍ରଶ୍ନ ପଟାରିବା ହି ଗବେଷଣାର ଆରମ୍ଭ | ଗବେଷଣା କହିଲେ ଭୟଙ୍କର, 
ତାର୍ତିକ, ନ ବୁଝି ପାରୁଥିବା ଭାଷାରେ ଲେକା ପ୍ରଶ୍ନ ଉତ୍ତର ନୁହେଁ । ଏହା ପରିସଂଖ୍ୟାନ 
ବିଦ୍ୟା ( ଷ୍ଟାଟିଷ୍ଟିକସ), ଜଟିଳ ପ୍ରଣାଳୀ ( ମେଥଡ଼) କିମ୍ବା କଞ୍ଚିଭଟର ବ୍ୟବହାର ନୁହେଁ | 
ଗବେଷଣା ପାଇଁ ହଜାର, ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ । ଏହା ବିନା ପଇସାରେ 
କିମ୍ବା ଅଳ୍ପ ପଇସାରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ହେବା ସମ୍ଭବ । ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ 
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ବିନା ପଇସାରେ ଗବେଷଣା ସମ୍ଭବ । ବିନା ପଇସାରେ ଗବେଷଣା ଆରମ୍ଭ କରିବା 
ସମ୍ଭବ । ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଖ | 

ଜଣେ ଗବେଷକ ସ୍କୁଲ ପିଲାଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଶର୍କରା ମାପିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ । ସିଏ 
ଦେଖୁଲେ ଯେ ପରୀକ୍ଷା ବେଳକୁ ଚିନି ବଢୁଛି । ସିଏ ପୁଣି ଦେଖୁଲେ ଯେ ଗଣିତ 
ପରୀକ୍ଷା ବେଳକୁ ଏହା ସବୁଠାରୁ ବେଶି | ତେଣୁ ସିଏ ପ୍ରମାଣିତ କଲେ ଯେ ଉତ୍ତେଜନ 
(ଟେନସନ) ହେଉଚି ଶର୍କରା ବଢିବାର ଗୋଟିଏ କାରଣ | 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଖ । 

ଜଣେ ଲକ୍ଷ୍ୟକଲେ ଯେ ଡ଼ରିଲେ କୂକୂର ଦଉଡ଼େ । ସିଏ ଡ଼ରିବା ଆଗରୁ ଓ 
ଦଉଡ଼ିବା ପରେ କୂକୁରର ରକ୍ତରେ ଥବା ଚିନି ପରୀକ୍ଷା କଲେ | ସିଏ ଏଇ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ 
ପହଞ୍ଚଲେ ଯେ ଡ଼ରି ଦଉଡ଼ିବାକୁ ଯେଉଁ ଚିନି ରକ୍ତକୁ ଆସେ ଦଉଡ଼ିବାରୁ ତାହା 
ମିଳେଇ ଯାଏ । ସିଏ ଭାବିଲେ ଯେ ଯଦି କୂକୁରକୁ ଡ଼ରେଇ ଦିଆଯାଏ ଅଥଚ ତାକୁ 
ଦଉଡ଼ିବାକୂୁ ଦିଆ ନଯାଏ ତେବେ କଅଣ ହେବ ? ତାଙ୍କ ପରୀକ୍ଷା ଦଳ ଦେଖେଇଲେ 
ଯେ ରକ୍ତରେ ଚିନି ପରିମାଣ ବଢିବାରେ ଲାଗିଲା ! 

ଏ ଉଭୟ ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଗଲା ଯେ ଉତ୍ତେଜନା ଓ ଡ଼ର ଗୋଟିଏ ଟଙ୍କାର 
ଦୂଇ ପିଠି | ଏ ଉଭୟ ମଧୁମେହ ( ଡାଏବିଟିସ) କାରଣ ! 

ଗବେଷଣା ହେଉଚି ପ୍ରଥମେ ଭାବି ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ସ୍ଥିର କରିବା | ତା 
ପରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ସେ ବିଷୟରେ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ( ସିଷ୍ଟୋମାଟିକାଲ) 
ଭାବିବା | ୟାକୁ ଆମେ ଥରକୂଥର ଉଦ୍ୟମ କରିବା (ଟୁାଏଲ ଏଣ୍ଡ ଏରର) କିମ୍ବା 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ | ଗବେଷଣା ନକହିଲେ ମଧ୍ୟ ଚଳିବ | 
ଏହା ହେଉଚି ଯେ କୌଣସି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟର ଲ୍‌କ୍ଷ୍ୟପୂରଣ ପାଇଁ ଜ୍ଞାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବା | 

ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରକୁ ଚାହିଁଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଆମଶ୍ରେଣୀ ମାନଙ୍କରେ ପଢିବା ଶିଖାଯାଏ 
ନାହିଁ । ଅଥଚ ସବୁ ମାଷ୍ଟ୍ରମାନେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ପିଲା ଭଲକରି ପଢିପାରୁ ନାହିଁ ଏବଂ 
ପଢିବାକୁ ଅଣହେଳା କରୁଛି । ପିଲା ଅକ୍ଷର ଯୋଡ଼ି ଯୋଡ଼ି ଶବ୍ଦ ପଡୁଚି ଆଉ ଶହ 
ଯୋଡ଼ି ଯୋଡ଼ି ବାକ୍ୟ ତିଆରି କରୁଛି । ପଢିବାର କେତେକ ନିଜସ୍ବ ପଦ୍ଧତି ଅଛି ଶବ୍ଦ 
ଉଚ୍ଚାରଣ, ବନାନ, କଥନ, ପଠନ, ଲେଖନ, ଶୁତ ଲେଖନ ଓ ଦୃଷ୍ଠ ଲେଖନ ଆଦି 
କେତେକ କୌଶଳ ପଢିବା ଲେଖୁବା ପାଇଁ ପ୍ରୟୋଜନ । ଏ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ସାଙ୍ଗରେ 
ପଢିବା ଓ ଲେଖୁବା ଯୋଡ଼ା । ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରଥମେ ପିଲାଙ୍କୁ ପଢି ଶୁଣେଇଲେ । ତା 
ପରେ ପିଲାସାଙ୍ଗରେ ସେହି ବିଷୟଟିକୁ ପଢିଲେ । ପିଲାର ସାହସ ବଢିଲା | ମାଷ୍ଟ୍ର 
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ତାକୁ ବଡ଼ ପାଟିରେ ପଢିବାକୁ କହିଲେ । ଯେଉଁ ବିଷୟ ସିଏ ମାଷ୍ଟରଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ 
ପଢିଥଲା ସେଇଆକୁ ସେ ବଡ଼ ପାଟିରେ ପଢିଲା । ତା ପରେ ମାଷ୍ଟର ତାକୁ ଗୋଟିଏ 
ଗପ ମନେମନେ ପଢିବାକୁ କହି ସେ ବିଷୟରେ କେତୋଟି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଲେଖୁବାକୁ 
ଦେଲେ | ପିଲା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଲେଖୁଲା ଓ ପଢିବାରେ ତାର ମନ ଲାଗିଲା । ମାଷ୍ଟଙ୍କ 
ଗବେଷଣାରୁ ଏହି ଚାରିପାଦିଆ ପଢାର ଶୃଙ୍ଖଳା ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ହେଲା । 

ପ୍ରଥମେ ମାଷ୍ଟ୍ର ପଢି ପିଲାକୁ ଶୁଣେଇଲେ । 

ଭାଗିଦାରୀ ପଢା -ମାଷ୍ଟ ଓ ପିଲା ଏକାଠି ପଢିଲେ | 

ମାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କ ତତ୍ବାବଧାନରେ ପିଲା ବଡ ପାଟିରେ ପଢିଲେ । 

ପିଲାର ମନେ ମନେ ପଢିବା । 

ନିଜକୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ଏବଂ ଭାବିଚିନ୍ତି ବାଟ ଖୋଜିବାକୁ ନୂଆବାଟ ଦେଖାଗଲା । 


ଉପସଂହାର : 

ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନତା ସମୟର ବିଭିନ୍ନତା ଓ ସ୍କାନର ବିଭିନ୍ନତା ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ । 
ଚଯ୍ୟାପଦ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ, ସାରଳାଙ୍କ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ, ଏବଂ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ, 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ, କୋରାପୁଟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ପୁରୀର ଓଡ଼ିଆ ବିଭିନ୍ନତାର ସୂଚକ । 
ବିଭିନ୍ନତା ସବୁ ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରାଣୀଙ୍କର ଲକ୍ଷଣ । ଏହା ଓଡ଼ିଶା, ଭାରତ କିମ୍ବା ଏସିଆରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ନୁହେଁ । ଏହା ବିଶେଷ କରି ତୃତୀୟ ପୃଥଵବୀର କଥା ! ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ସଙ୍କେତକୁ ଧରି ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପୃଥଵବୀର ରାଜ୍ଯ ଗଢା ହୋଇଚି । 
ଏବେ ବିଶ୍ଵାକରଣ ହେତୁ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତି ଗୋଟିଏ ରାଜ୍ଯ ଭାଙ୍ଗଭାଙ୍ଗ ଯାଉଚି । 
ଭାରତରେ ତିନି ହଜାର ମାତୃଭାଷା, ଚାରି ହଜାର ଜାତି ଓ ଗୋଷ୍ଠୀ, ଚାରି ହଜାର 
ମତ ଓ ପନ୍ଛ, ୪୫ ହଜାର ଗଛବୃଛ ଓ ୬୫ ହଜାର ପ୍ରାଣି ଥଲେ ସୁଦ୍ଦା ବିଭିନ୍ନତାକୁ 
ଆମ ବିଚାରର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ରୂପେ ଏ ଯାଏ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରିଲା ନାହିଁ | ଏବେ ବି 
ଆମେ ଇଂରାଜୀକୁ ଧରି ଆମ ସବୁ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ କରିବାର ଛଳନା କରନ୍ତୁ 

ଏତେ ବିଭିନ୍ନତା ସତ୍ତେ ଆମେ ଏକାଠି ରହିବା କେମିତି ? ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ 
ଆମକୁ ସମସ୍ତଙ୍କର ଉଚ୍ଚମାନର ଜୀବନ ଧାରଣ ପ୍ରଣାଳୀ ହେବା ଯାଏ ଅପେକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ହେବ ନାହିଁ । ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ ଆମକୁ ଦୁର୍ବଳକୁ ଚାପିବା କିମ୍ବା 
ପାଦତଳେ ଦଳିବା ଦରକାର ନାହିଁ । ଏକାଠି ରହିବା ପାଇଁ ଆମ ଭିତରେ ଏପରି 
ସମତା ରହିବା ଦରକାର, ଯାହା ଫଳରେ ଅମେ ଭିନ୍ୃତାକୁ ସ୍ବୀକାର କରିବା ଆଉ 
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ସମ୍ମାନ କରିବା | ଭିନ୍ନତାକୁ ନିମ୍ପମାନ ବୋଲି କହି ଅନାଦର କରିବା ବଦଳରେ 
ସମାନ ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବା । ଡ଼େଙ୍ଗାମାନଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ବା ପାଦକାଟି ସେମାନଙ୍କୁ 
ଗେଡ଼ା ମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ସମାନ କରିବା ଯେପରି ଅସମ୍ଭବ, ଦୁର୍ବଳ ମାନଙ୍କୁ ମାରି 
ସବଳ ମାନଙ୍କୁ ଧରିଉନ୍ନତ ସମାଜର ପରିକଳନା ସେହିପରି ଅସମ୍ଭବ । 

ବହୁ ଭାଷିକ ଦୃ୍ଚି କୋଣରୁ ଭାଷା ଜ୍ଞାନ ଓ ଗଣିତ ବିଷୟରେ କେତେକ ସୂଚନା 
ଦିଆଗଲା । ଯେଉଁ ସାମାଜିକ ବାତାବରଣ ମଧ୍ୟରେ ଏହାର ବିକାଶ, ସେହି ସମାଜ 
ବିଷୟରେ କିଛି କହି ଏହି ଆଲୋଚନା ଶେଷକରାଯିବ । ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦଙ୍କ କଥାରେ 
କହିଲେ, “ଅନେକ ସମବେତ ମନୂଷ୍ୟ ଏକତ୍ର କାଯ୍ୟ କରିବାର ଉପାୟ ଯେଉଁ 
ସଂହତି, ତାହାହିଁ ସମାଜ ନାମରେ ଖ୍ୟାତ। ସମାଜର ସମ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟର ଅର୍ଥ ହେଉଛି 
ଏକତ୍ର | ଅଜ୍‌ ଧାତୁର ଅର୍ଥ ଗମନ, ଧାବନ, ଯୁଦ୍ଧ । ଆଜିର ସମାଜରେ କିଏ ଆଗ 
ଯିବ, କିଏ ବଡ଼ ହେବ ତାହା ଘେନି ପ୍ରତିଯୋଗିତା ଚାଲିଛି । ପରସ୍ପରକୁ ପରସ୍ପର 
ସହ ଯୋଗ କରିବା ଭାବି କମି କମି ଯାଉଛି ।” ଏହି ଏକତ୍ର ସହଯୋଗର ସଙ୍କେତ 
ହେଉଛି ବହୁଭାଷିକ ଶିକ୍ଷା । 
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କେଉଁଠି ଆମ ଭାଷା ? କେଉଁଠି ଆମ ସାହିତ୍ୟ ? ଲିଖୁତ, ପଠିତ, ବହୁ ପଠିତ, କ୍ଲାସିକ- 
ଏମିତି ଅନେକ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିହେବ ଆମ ବୈଚିତ୍ର୍ୟମୟ ଭାଷା ଆଉ ସାହିତ୍ୟକୁ । 
ଦଶନଛି ଦଶନି ଧରି ଏହି ଦୂଇ ଧାରାରେ ନିଜକୁ ନିମଜିତ କରି ରଖୁଥିବା ଦେଶର ଅନ୍ୟତମ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ପଦ୍ଧଷ୍ଥୀ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଏହି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ ଏକ 
ସ୍ମରଣୀୟ ଅବସର । କାରଣ ଭାଷାର ଜଟିଳ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ନକରି ତାକୁ ଭେଦି, ଖେଦି ଆମ 
ଆଗରେ ଥୋଇ ଦେବାର ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ପୁଣି ସରଳ ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ | 


ଏଥରେ କେବଳ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର କଥା କୁହାଯାଇ ନାହିଁ, ଆମ ଜନଜୀବନକୁ ତା'ରି 
ଭିତରେ ଦେଖାଇବାର ପ୍ରଚନ୍ନ ଆବେଗଟିଏ ଅଛି । ଶହ ଶହ ବର୍ଷର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟିକ ପରମ୍ପରାରେ ଏହା ଏକ ଅନିର୍ବଚନୀୟ ସୁଯୋଗ । 


- ବନୋଜ ଡ଼ିପାଠୀ 
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